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      Věnováno památce Petera Inglise Smithe: milého souseda, vynikajícího spisovatele a dobrého přítele.
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      Co je strach než z dáli hlas?


      Šepot hrůz, kde hrůzy není,


      iluzivní myslí kvas,


      nežli bleskem v smrt se změní!


      William Wordsworth


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Prolog


      Úterý 22. ledna (několik minut před půlnocí)


      Když padá těžký předmět z velké výšky, rychlost, kterou se řítí k zemi, se rovnoměrně zvyšuje, dokud se odpor vzduchu nevyrovná gravitační síle. V tu chvíli dosáhne padající předmět mezní rychlosti volného pádu a tu si uchová, dokud se mu do cesty nepostaví jiná, mocnější síla, kterou bývá většinou zem.


      Za mezní rychlost volného pádu průměrného lidského těla se považuje rychlost kolem 190 kilometrů za hodinu. Této rychlosti obvykle dosahuje po patnácti až šestnácti vteřinách pádu, v rozmezí pěti až šesti set metrů svislé letové dráhy.


      Lidé se často mylně domnívají, že člověk padající ze značné výšky zemře ještě před dopadem. Stává se to však jen velice zřídka. I když šok může přivodit srdeční zástavu, pád většinou netrvá tak dlouho, aby k ní vůbec mohlo dojít. Teoreticky by člověk mohl v teplotách pod bodem mrazu také umrznout, respektive upadnout do bezvědomí v důsledku nedostatku kyslíku, ale oba tyto scénáře se hodí jen pro ty, kdo vyskočí z letadla letícího ve značné výšce, což s výjimkou neohrožených parašutistů lidé běžně nedělají.


      Většina lidí, kteří padají nebo skáčou z velkých výšek, umírá na následky dopadu, při němž se polámou a roztříští kosti a způsobí rozsáhlé poškození okolních tkání. Smrt nastává okamžitě. Většinou.


      


      Žena na okraji jedné z nejvyšších věží v Cambridgi pravděpodobně nepřemýšlí o tom, kdy by mohla dosáhnout mezní rychlosti volného pádu. Věž je vysoká nanejvýš šedesát metrů a její tělo bude nabírat rychlost po celou dobu pádu. Na druhou stranu by měla zcela vážně přemýšlet o nárazu na zem, protože jestli k němu dojde, její kosti se o hrbolatou dlažbu u paty věže roztříští jako křehký křišťál. Ale v tomhle okamžiku se zdá, že nemyslí na nic. Stojí tam jako turista kochající se výhledem.


      Cambridge těsně před půlnocí připomíná jeden velký stín posetý zlatými tečkami světel. Měsíc téměř v úplňku září jako reflektor namířený na svatební dort, ježaté okolní domy trčí vzhůru k bezmračnému nebi jako kamenné prsty a těch několik lidí, kteří jsou ještě venku, přízračně klouže mezi světlem a tmou.


      Žena se teď naklání, jako by něco upoutalo její pozornost, a klopí zrak k zemi.


      U paty věže panuje bezvětří. Zmuchlaná stránka včerejšího vydání Daily Mail leží nehnutě na chodníku. Tady nahoře vítr fouká. Dost silný na to, aby ženě povlávaly vlasy kolem hlavy jako nějaký prapor. Je jí nanejvýš třicet – rok sem, rok tam – a byla by i krásná, nemít ve tváři tak prázdný výraz. Kdyby alespoň v očích měla jiskru... Tahle tvář však patří někomu, kdo je už prakticky mrtvý.


      Muž pádící po prvním nádvoří St. John’s College je naopak rozrušený na nejvyšší míru. V lidské bytosti nic neprobudí zvířecí pudy k životu tak úspěšně jako úzkost a strach. Detektiv inspektor Mark Joesbury, příslušník Metropolitní policie, který sám vysílá své podřízené do nejnebezpečnějších situací, se ještě nikdy v životě tak nebál.


      Nahoře na věži je chladno. Z rovin zvaných Fens sem vanou studené lednové větry a halí město do mrazivého objetí jako pedofil rdousící svým hnátem malé bezbranné děcko. Žena není oblečena do zimy, ale zdá se, že chlad nevnímá. Mrká a oči se jí náhle zalévají slzami.


      Inspektor Joesbury bere za kliku a zjišťuje, že dveře kostelní věže jsou odemčené. Rozrazí je, dveřní křídlo se odmrští od kamenné zdi a narazí mu do levého ramene, které bylo vždycky slabší než pravé. Bolí ho to. V nejbližším rohu vidí ležet nějaký předmět, úzkou modrou koženou botu na nízkém podpatku. Je špičatá a leskne se. Skoro se zastaví, aby ji sebral, pak si to ale rozmyslí. Už jednou takhle držel v ruce ženskou botu v domnění, že je pozdě. Nezdržuje se, pádí po schodech a počítá je. Nikoliv snad proto, aby věděl, kolik mu jich ještě zbývá, ale aby zaměstnal mysl, aby měl pocit, že se vzdálenost zkracuje. Když dobíhá do druhého patra, zaslechne za sebou kroky. Někdo jde za ním.


      Úplně nahoře vidí dveře, zároveň cítí vanout studený vítr. Už je na střeše. Vůbec však netuší, co si počne, pokud dorazí pozdě a zjistí, že už skočila. A co by měl krucinál dělat, pokud ještě neskočila.


      „Lacey,“ křičí. „Ne!“
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      Pátek 11. ledna (před jedenácti dny)


      All One Bar poblíž stanice Waterloo byl narvaný k prasknutí, skoro stovka lidí se snažila překřičet muziku, aby se navzájem slyšeli. I přesto, že ve Spojeném království se na veřejných místech nesmí kouřit, se ve vzduchu vznášelo něco, co halilo dav do jakéhosi oparu, a celý výjev připomínal staré neostré fotografie pořízené levným fotoaparátem.


      Ihned jsem vycítila, že tam není.


      Ani jsem se nemusela dívat na hodinky, abych věděla, že jsem přišla o šestnáct minut později. Načasovala jsem si to na vteřinu přesně. Kdybych přišla ještě později, působilo by to nezdvořile nebo navozovalo dojem, že se snažím vypadat zajímavě. Kdybych naopak přišla skoro přesně, vypadala bych nedočkavě. Rozhodla jsem se, že se budu tvářit naprosto klidně a profesionálně. A trochu odtažitě. Přijít pozdě tak akorát k téhle póze patřilo. Až na to, že zpoždění měl teď on.


      Objednala jsem si u baru svůj obvyklý drink pro komplikované situace a vyhoupla se na barovou stoličku. Zatímco jsem upíjela bezbarvou tekutinu, sledovala jsem svůj odraz v zrcadlech nad barem. Šla jsem rovnou z práce. Nějakým zázrakem jsem odolala pokušení odejít dřív a strávit skoro dvě hodiny sprchováním, fénováním vlasů, malováním a vybíráním oblečení. Rozhodla jsem se, že kvůli Marku Joesburymu takhle vyvádět nebudu.


      Vylovila jsem z tašky laptop a položila jej na barový pult – vlastně jsem neměla v úmyslu pracovat, jen jsem chtěla, aby to tak vypadalo. Otevřela jsem si prezentaci na téma britských zákonů vztahujících se k pornografii, kterou jsem si připravovala na příští týden pro nové rekruty v Hendonu. Namátkou jsem otevřela stránku s trestním zákonem. Nováčci stejně jako většina lidí budou překvapení, až se dozvědí, že držení pornografických materiálů, kde nefigurují nezletilí, bylo ve Velké Británii naprosto legální až do roku 2008, kdy zákon zakázal extrémně pornografické snímky. Přirozeně, že se budou ptát, jak posoudit, že už jsou extrémní. Právě to bylo hlavní téma stránky, jíž jsem se právě věnovala.


      


      Extrémně pornografické snímky zobrazují sexuální projevy, které:


      • ohrožují, nebo zdánlivě ohrožují lidský život.


      • mají za následek vžné poranění sexuálních orgánů.


      • souvisejí s mrtvými lidskými těly.


      • souvisejí se zvířaty


      


      Opravila jsem překlep ve druhém bodě a za poslední jsem doplnila tečku.


      Joesbury ještě nedorazil. Ne že bych se rozhlížela. I tak bych ve vteřině poznala, že vešel do místnosti.


      Před čtyřiadvaceti hodinami jsem měla pětiminutovou pracovní schůzku se svým nadřízeným na policejní stanici v Southwarku. SOÚ 10, který všichni znají pod názvem Desítka, si vyžádal moje služby. Tenhle Speciální operační útvar při Metropolitní policii, jenž většinou pracuje v utajení, nestál jen o nějakou mladou vyšetřovatelku. Chtěli přímo mě. A právě s inspektorem Markem Joesburym, kterému konkrétní případ podléhal, jsem měla mít dnes večer schůzku. „O jaký případ jde?“ ptala jsem se. Můj nadřízený jen zabručel, že mi všechno poví inspektor Joesbury. Mračil se přitom a byl podrážděný, pravděpodobně proto, že mu sebrali člověka a ani mu neřekli proč.


      Znovu jsem se podívala na hodinky. Joesbury měl třiadvacetiminutové zpoždění, drink mi ubýval příliš rychle a v půl jsem byla rozhodnutá jít domů.


      Dokonce jsem si uvědomila, že ani nevím, jak vypadá. Jistěže jsem měla jistou představu, jak je vysoký, jakou má postavu a odstín pleti, dokonce jsem si pamatovala i jeho tyrkysově modré oči, ale ne a ne si vybavit jeho tvář. Což bylo opravdu zvláštní, protože od chvíle, co ho znám, jsem na něj nepřestala myslet ani na jedinou vteřinu.


      „Lacey Flintová v celé své kráse,“ ozvalo se těsně vedle mne.


      Zhluboka jsem se nadechla, pomalounku se otočila a spatřila jsem Marka Joesburyho, urostlého, jistě přes sto osmdesát centimetrů vysokého a i v lednu opáleného inspektora s jasně modrýma očima. Na hlavě měl mohutnou rozcuchanou zrzavou paruku.


      „Jsem tu v přestrojení,“ řekl. A mrknul na mě.
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      Parkovací místo pro invalidu před domem doktorky Evi Oliverové bylo kupodivu neobsazené. Bylo to neobvyklé dokonce i přesto, že na omšelé cihlové zdi visela značka s nápisem Soukromý pozemek. Zvláště o víkendech bývalo pravidlem, že Evi při návratu domů zjistila, že si její parkovací místo přivlastnil nějaký neomalený turista. Dnes večer však měla štěstí.


      I přes neodbytnou bolest se přiměla vystoupit. Prášky si měla vzít už před třiceti minutami a vzhledem k tomuto zpoždění pociťovala větší bolesti než obvykle. Rozložila hůl a opřela se o ni levou paží, což jí přineslo jistou úlevu. Našla kufřík, avšak trochu ji to zmohlo a poněkud se zadýchala. A ani to, že se ve tmě musela potýkat se vším sama, jí dvakrát nepomáhalo.


      Ačkoliv chtěla být co nejdřív doma, na okamžik se zastavila, rozhlédla se a nastražila uši. Dům, ve kterém posledních pět a půl měsíce žila, stál na konci slepé uličky obklopené zdmi univerzitních zahrad a řekou Cam. Bylo to pravděpodobně jedno z nejklidnějších míst v Cambridgi.


      Nikoho neviděla ani neslyšela, vyjma provozu z vedlejší ulice a větru v korunách okolních stromů.


      Bylo pozdě. Pátek, devět večer. Nebylo možné zůstávat v práci déle. Její noví kolegové ji už odepsali, považovali ji za zahořklou, napůl invalidní a předčasně zestárlou starou pannu, která nemá kromě svého zaměstnání žádný soukromý život. Ne že by se nějak zásadně mýlili, ale to, co Evi drželo u pracovního stolu do poslední chvíle, dokud ostraha nezamkla budovu, nebyla vyprázdněnost jejího soukromého života. Byl to strach.
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      Uvědomovala jsem si, že se lidé kolem nás pochechtávají a někteří nás pokradmu zvědavě pozorují. Jako ve snách jsem slyšela, jak Joesbury objednává u chlapíka za barem pintu světlého piva IPA a pro dámu ještě jednou totéž. Když jsem konečně popadla dech a osušila si oči, Joesbury vypadal zmateně.


      „Myslím, že jsem vás ještě nikdy neviděl se smát,“ řekl a zakroutil hlavou, jako bych to byla já, kdo vypadá jako tatrman. Sledoval, jak mi barman připravuje pití. Bombay Sapphire se spoustou ledu do vysoké sklenice. Posunul ji přede mne a povytáhl obočí.


      „Pijete čistý gin?“ divil se.


      „Ne. Piju ho s ledem a citrónem,“ odpověděla jsem. Uvědomila jsem si, že nás sleduje nejen barman, ale i několik lidí okolo nás. Na co si to proboha ten Joesbury hraje?


      „Na co si to proboha hrajete?“ zeptala jsem se bez okolků. „Hodláte to mít na hlavě celý večer?“


      „Ne, svědí mě to.“ Sundal si paruku, položil ji na pult a sáhl po sklenici. Zmuchlaná umělá kštice před ním ležela jako přejetý ježek. Podrbal se za levým uchem. „Třeba si ji ještě nasadím,“ řekl. „Když budete chtít.“


      Od posledně mu povyrostly vlasy a vzadu mu teď sahaly až k límci. Zdály se mi tmavší, než jsem si pamatovala, a konečky se mu nepatrně kroutily. Slušelo mu to, delší vlasy mu prodlužovaly tvář a zjemňovaly rysy. Jakýmsi nenápadným způsobem ještě zkrásněl. Jizva, která se mu táhla okolo pravého oka, byla v měkkém barovém světle sotva viditelná. Už mě začínaly bolet svaly v obličeji, jak jsem se na něj celou dobu zubila.


      „Znovu se vás ptám, na co si to hrajete?“ Když budu trochu protivná, možná si nevšimne, jak se celá tetelím blahem, že ho vidím. „Neměl byste vypadat nenápadně?“


      „Myslel jsem si, že by to mohlo prolomit ledy,“ odpověděl a otřel si pivní pěnu z horního rtu. „Minule, když jsme se viděli, to bylo trochu napínavý.“


      Minule, když jsme se viděli, Joesbury totiž málem vykrvácel. Scházelo pár minut. Ostatně já jsem na tom nebyla líp. Myslím, že výraz „trochu napínavý“ nevystihoval věc úplně přiléhavě.


      „Jak se vám daří?“ zeptala jsem se, ačkoliv jsem to věděla docela přesně. Několik posledních měsíců jsem u našich společných známých bezostyšně vyzvídala a zjišťovala, jak se má. Věděla jsem, že projektil, který ho tehdy v noci zasáhl, mu pořádně pošramotil jednu plíci. Zranění se ale docela dobře zahojilo, nejprve mu pomohli chirurgové a potom čas. A také jsem věděla, že strávil čtyři měsíce v nemocnici, pak ho na další tři měsíce přeřadili do kanceláře a teprve poté se vrátil do normální služby.


      „Možná, že letos vynechám Londýnský maratón,“ řekl a vzal mě za ruku, což mělo za následek, že se mi v žaludku rozvibrovaly beztak už dost napjaté struny. „Jinak dobrý.“ Obrátil mi ruku zápěstím vzhůru a na okamžik pohlédl na náplast, kterou jsem na něm stále nosila. Ne že by to bylo nutné, dělala jsem to spíš proto, že jsem se nechtěla dívat na jizvu, která se pod ní skrývala. Po třech měsících se zahojila a lepší už to nebude. Už nikdy.


      „Myslel jsem, že se za mnou třeba zastavíte,“ pokračoval. „Ty nemocniční pyžama jsou fakt úchvatný.“


      „Poslala jsem vám plyšovýho medvídka,“ odpověděla jsem. „Nejspíš se ztratil na poště.“


      Oba jsme věděli, že lžu. Nikdy bych se mu nepřiznala, že jsem strávila skoro hodinu prohlížením webových stránek Steiff of Germany a vybíráním toho správného plyšáka, kterého bych mu poslala, kdyby se mi nezkřížily plány. Nakonec jsem vybrala jednoho, co jako by z oka vypadl medvídkovi, kterého dal kdysi on mně, jen byl o trochu větší a měl drzejší výraz. Ale když jsem se na stránky podívala naposledy, byl už označen nálepkou Zboží vyprodáno. Bylo to pro mne jasné znamení. Joesbury si mě teď prohlížel, a zvlášť můj zlomený nos. Před měsícem jsem podstoupila plastickou operaci a právě mi zmizela poslední pooperační modřina.


      „Dobrá práce,“ konstatoval. „Nemáte ho trochu delší než dřív?“


      „Myslela jsem, že takhle budu vypadat inteligentněji.“


      Pořád mě držel za zápěstí a nezdálo se, že ho hodlá pustit. „Slyšel jsem, že se teď věnujete pornu,“ řekl. „Baví vás to?“


      „Dali mi za úkol zpracovat instruktážní analýzu,“ odsekla jsem. Odjakživa jsem nesnášela, když muži vtipkovali na téma porno, byť jen nevinnou narážkou. „Zdá se, že si myslí, že dokážu vystihnout jemné nuance.“


      Joesbury pustil mé zápěstí a cítila jsem, že nálada se změnila. Pootočil hlavu a jeho pohled se zastavil na stolku u okna.


      „No a teď, když jsme odbyli milou společenskou konverzaci, měli bychom si jít sednout,“ řekl. Aniž by čekal na můj souhlas, sebral paruku, strčil si ji pod paži, do rukou vzal naše skleničky a vyrazil na druhou stranu baru. Následovala jsem ho a říkala si, že nemám právo být zklamaná. Nejsme tu přece na rande.


      Joesbury přišel s batůžkem. Vytáhl z něj tenké hnědé desky a položil je na stůl mezi nás. Zatím je neotevřel.


      „Dostal jsem souhlas vašich šéfů ze Southwarku, že vás můžu požádat o spolupráci na jednom případu,“ řekl, jako by byl můj nadřízený. „Potřebujeme ženu. Takovou, která vypadá nanejvýš na pětadvacet. V našem útvaru žádná taková není. Vzpomněl jsem si na vás.“


      „Jaká čest,“ předstírala jsem dojetí a hrála o čas. Speciální operační útvar neboli Desítka se zabýval kauzami, při nichž se jeho lidé infiltrovali do leckdy nebezpečného prostředí. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem už na takový úkol připravená.


      „Když si povedete dobře, objeví se to ve vašich papírech,“ řekl.


      „Samozřejmě, že v úvahu přichází i opačný průběh,“ podotkla jsem.


      Joesbury se usmál. „Dostal jsem rozkaz, že rozhodnutí musím nechat výhradně na vás. A od Dany vám mám vyřídit, že jsem nezodpovědný blbec, když vůbec uvažuju o možnosti přizvat vás k případu, jako je tenhle, zvlášť když od průšvihu s Rozparovačem uběhla tak krátká doba. A máte mě prý poslat do hajzlu.“


      „Vyřiďte jí, že ji pozdravuju.“ Dana Tullochová byla inspektorka, jež stála v čele vyšetřovacího týmu, s nímž jsem spolupracovala vloni na podzim. Zároveň také patřila k Joesburyho nejbližším přátelům. Měla jsem Danu ráda, ale chtě nechtě mě popouzelo, jak si s Joesburym rozumějí.


      „Na druhou stranu,“ pokračoval, „případ se nám dostal do hledáčku právě díky Daně. Jedna z jejích dobrých známých z Cambridgeské univerzity, v současnosti vedoucí studentského poradenského oddělení, ji soukromě kontaktovala.“


      „O co jde?“ zeptala jsem se.


      Joesbury otevřel desky. „Máte pořád dost silný žaludek?“ Přikývla jsem, ačkoliv jsem ho poslední dobou moc netestovala. Vytáhl tedy štůček fotografií a posunul ho přede mne. Mrkla jsem na snímek ležící navrchu a na okamžik jsem musela zavřít oči. Existují záběry, které je lepší nikdy nevidět.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      4


      Evi přelétla očima cihlovou zeď ohraničující zahradu, zkontrolovala pohledem nedaleká stavení, zahleděla se do tmy pod koruny stromů a přemýšlela, jestli strach bude ovládat její život už nadosmrti.


      Strach ze samoty. Strach ze stínů, jež se zhmotňují. Z úryvků šepotu, které k ní nečekaně doléhají ze tmy. Z krásné tváře, která se ukáže být pouhou maskou. Strach udělat těch několik kroků, jež ji dělí od bezpečí v domě.


      Nemůže tady stát donekonečna. Zamkla auto a vydala se k brance. Železná kovaná dvířka byla stará, ale měla vyměněné panty, takže do nich stačilo lehce strčit a hned se doslova rozletěla.


      Vítr vanoucí od východu z fenlandských rovin byl dnes večer mimořádně silný a listy na dvou vavřínech šustily jako starý papír. Dokonce i drobné lístky rostlin v truhlících se třepotaly jako pominuté. Obě strany cesty vroubily keříky levandule. V červnu by ji jejich vůně vítala už na dálku jako úsměv milované osoby. Teď však byly keříky odrostlé a stvoly holé.


      Když se Evi rozhodla přijmout současné místo, ani ve snu ji nenapadlo, že jí nabídnou, aby bydlela právě zde, v domě, který si nechal postavit bezmála před třemi stovkami let tehdejší děkan jedné ze starodávných cambridgeských kolejí. Rozlehlá stavba působící vřelým dojmem díky cihlovému zdivu doplněnému světle žlutými vápencovými prvky, byla jednou z nejprestižnějších adres, jíž univerzita disponovala. Až donedávna tady bydlel mezinárodně uznávaný profesor fyziky, jehož dvakrát jen těsně minula Nobelova cena. Tenhle vědec zde žil téměř třicet let, a když ho meningitida připravila o dolní končetiny, univerzita přebudovala dům na sídlo pro handicapované.


      Profesor před devíti měsíci zemřel, a když Evi přijala spolu s částečným pedagogickým a lektorským úvazkem nabídku stát se vedoucí studentského poradenského oddělení, univerzita v tom spatřila šanci, jak dům znovu využít a zhodnotit své investice.


      Dlážděná pěšina byla krátká. Vedla sotva pět metrů udržovanou zahradou a končila před honosnou podestou u hlavního vstupu. Závěsné nápodoby kočárových luceren, pohupující se po obou stranách vstupních dveří, osvětlovaly celý chodníček. Obvykle jí nevadily, dnes si ale nebyla tak jistá.


      Protože nebýt světla, které vrhaly, pravděpodobně by si nevšimla, že od branky ke dveřím vede řádka jedlových šišek.
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      „Díváte se na Bryony Carterovou,“ oznámil mi Joesbury. „Devatenáct let. Studentka prvního ročníku medicíny.“


      „Co se stalo?“


      „Zapálila se,“ odpověděl. „Večer, v den konání kolejního vánočního plesu. Možná ji naštvalo, že ji nikdo nepozval. Ještě ani neskončila večeře, a ona vzplála jako lidská pochodeň.“


      Odvážila jsem se znovu pohlédnout na hořící postavu. „Otřesné,“ řekla jsem, ale nevystihovalo to dostatečně celý výjev. Rozhodnout se pro smrt vlastní rukou je jedna věc. Vybrat si takovýhle způsob druhá. „A lidé ji viděli, když vzplála?“


      Joesbury rázně přikývl. „Nejenže ji viděli, někteří si ji dokonce vyfotili na iPhony. To víte, děcka!“


      Začala jsem se probírat zbývajícími fotografiemi. Hořící dívka měla zakloněnou hlavu, takže jí nebylo vidět do obličeje. Drobnost, za kterou jsem byla vděčná. Horší už byly malé beztvaré kousky čehosi, co prosvítalo mezi plameny a vypadalo jako škvařící se tkáň, která jí odpadává z těla. A její levá ruka, jakoby napřažená k fotoaparátu, byla už celá černá. Připomínala spíš kuřecí pařát než něco, co bylo ještě před chvílí lidským tělem.


      Další pětice fotografií ukazovala dívku na podlaze. Nejblíže stál dlouhovlasý muž ve smokingu, s šokovaným výrazem ve tváři a hasicím přístrojem v rukou. Poblíž ležel převržený kbelík na led. Dívka v modrých večerních šatech držela v ruce džbán na vodu.


      „Měla v těle docela slušnou dávku nějaké nové halucinogenní drogy,“ řekl Joesbury. „Můžete se utěšovat pomyšlením, že moc nevnímala, co se s ní děje.“


      „Proč se o to ale zajímá Desítka?“ zeptala jsem se.


      „To byla i moje první otázka,“ odpověděl. „Místní kriminálka to moc neřeší. Provedli klasické vyšetřování, dosadili trojčlenku a neshledali nic, co by považovali za neobvyklé.“


      Chvíli jsem přemýšlela, co by se ještě muselo stát, aby to vypadalo neobvykleji než sebeupálení. „Tohle neznám,“ řekla jsem. „Co jste to říkal o trojčlence?“


      „Nástroj, motiv a úmysl. První, co se při pravděpodobné sebevraždě zkoumá, je, zda se sebevražedný nástroj nachází někde poblíž. Pistole vedle ruky, smyčka kolem krku a nějaká stolička… prostě tyhle věci. V Bryonině případě se našel kanystr s benzínem před sálem, kde se večeřelo. A vyšetřovatel objevil v jejím pokoji i účtenku. Stejně tak jako drogu, kterou si aplikovala, aby měla k tomuhle harakiri kuráž.“


      Někdo se natáhl, aby odložil sklenici na stůl, a přitom se naklonil nad fotky. Aniž bych vzhlédla, rychle jsem je schovala pod otevřené desky.


      „Další část trojčlenky představuje motiv,“ pokračoval Joesbury. „Bryony mívala tu a tam deprese. Byla to chytrá holka, ale trochu se potýkala s ročníkovou prací. Stěžovala si, že nemůže spát.“


      „Co úmysl?“ zeptala jsem se.


      Joesbury přikývl. „Zanechala zprávu matce. Prý krátkou a velmi smutnou. Protokol policisty, který byl první na místě té tragédie, zrovna tak jako hlášení vyšetřovatele, jenž prohledával její pokoj, jsou přiložené v deskách. Neobjevili nic, co by napovídalo, že to bylo naaranžované.“


      „A navíc několik set lidí vidělo, jak se zapálila,“ dodala jsem.


      „Určitě si jí všimli, když se ocitla v plamenech,“ upřesnil Joesbury. „Jde ale už o třetí sebevraždu na univerzitě v tomhle akademickém roce. Vybaví se vám něco, když řeknu jméno Jackie Kingová?“


      Chvíli jsem přemýšlela, pak jsem zavrtěla hlavou.


      „Zabila se v listopadu. Psalo se o tom v několika celostátních novinách.“


      „Musela jsem to nějak přehlédnout.“ Od případu, na němž jsme společně pracovali vloni na podzim, jsem se zařekla, že nebudu číst noviny ani sledovat zprávy. Nedělalo mi dobře vidět své jméno na všemožných titulcích a podle slov terapeutů mi neustálé připomínání toho, čím jsem si prošla, nepomáhalo v zotavování.


      „Pořád tomu ale nerozumím,“ řekla jsem. „Proč se Desítka zajímá o sebevraždu na univerzitě?“


      Joesbury vytáhl z batohu další desky. Usoudila jsem, že nepřipadá v úvahu, abych ho požádala, ať je neotevírá, tak jsem jen čekala a dívala se, jak z nich vyndává další paklík fotografií. Ani jsem je nemusela prohlížet všechny. Stačila jediná, abych pochopila, že se dívám na evidentně mrtvou dívku s mokrými vlasy a oblečením. A s provazem omotaným kolem kotníků.


      „Taky sebevražda?“ zeptala jsem se.


      „Zjevně ano,“ odpověděl. „Žádné důkazy svědčící o opaku. A tohle byla Jackie ve svých lepších dnech.“


      Joesbury vytáhl poslední snímek a položil jej na vrch hromádky. Jackie Kingová vypadala jako sportovní typ. Měla dlouhé, rovné světlé vlasy, které se jí leskly na slunci, na sobě námořnické tričko. Mladá, zdravá, vitální a pohledná dívka, která ztratila důvod k životu?


      „Chudák holka,“ řekla jsem a čekala, co bude následovat.


      „Letos tři sebevraždy, vloni taky tři, předloni čtyři,“ konstatoval Joesbury. „Cambridge se stává místem s rekordním počtem mladých lidí, kteří si sáhli na život.“
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      Evi se zastavila a přála si, aby se vítr aspoň na chvíli utišil, protože pak by mohla slyšet hihňání a přešlapování, které by jí prozradilo, že ji někdo pozoruje. Protože někdo ji pozorovat musel. Nebylo možné, aby šišky na pěšinu takhle nafoukal vítr. Šišek bylo celkem dvanáct, každá ležela přesně uprostřed plochého kamene dláždícího pěšinu a tvořily linii vedoucí přímo k domovním dveřím.


      Tři večery v řadě, třikrát totéž. Včera a předevčírem bylo možné hledat vysvětlení v náhodě. Když si šišek poprvé všimla, ležely na hromádce, kterou mohl vykouzlit vítr. Podruhé narazila na kupičku hned za brankou. V tomhle případě šlo však mnohem zřetelněji o úmysl.


      Kdo by ale mohl tušit, jak moc nenávidí šišky?


      Rozhlédla se na všechny strany a přidržovala se hole, aby neztratila rovnováhu. Bylo však příliš větrno, než aby něco slyšela, a všude samá stinná zákoutí, takže si nemohla být jistá, že je tu sama. Měla by jít dovnitř. Vydala se po dlážděné pěšině, jak nejrychleji dovedla, došla k domovním dveřím a vstoupila do domu.


      Další šiška, větší než ostatní, ležela uvnitř na rohožce.


      Evi nechávala stát svůj invalidní vozík u jedné ze stěn hned za dveřmi. Aniž by pohlédla na šišku, zabouchla za sebou a posadila se do kolečkového křesla. Celou ji zachvátila dávná iracionální úzkost, která ji tu a tam přepadala a které se nedokázala nikdy zbavit. Její vznik se datoval do okamžiku, kdy jako čtyřletá zvídavá a všetečná holčička sebrala zpod stromu velkou šišku.


      Byla tenkrát s rodiči na prázdninách v severní Itálii. Všude kolem se rozprostíraly staré borové lesy, mohutné stromy se tyčily až do nebes, nebo to tak malému děvčátku alespoň připadalo. I šiška byla obrovská, sotva ji v drobných baculatých ručičkách unesla. Zdvihla ji a nadšeně ji běžela ukázat mamince, když vtom ucítila mravenčení na levém zápěstí.


      Jen co se na něj podívala, zjistila, že jí po celém předloktí leze nějaký hmyz. Dodnes si vzpomíná, jak začala ječet a jeden z rodičů jí hmyz z ručičky musel smést. Nějaký brouk nebo mravenec jí ale stačil zalézt pod oblečení a rodiče ji museli v lese celou svléct. I po letech byla vzpomínka na to, jak se nadšení změnilo v děs, natolik živá, že ji dokázala rozrušit.


      Nikdo o tom ale nevěděl. Dokonce ani s rodiči už o dávném incidentu nemluvila několik desetiletí. Jde jen o hloupý vtip, který s ní nemá pravděpodobně nic společného. Možná si tu předtím hrálo nějaké dítě, udělalo si na pěšině řádku z šišek a jednu prostrčilo dovnitř škvírou na dopisy. Bylo na čase vydat se v kolečkové židli ze zádveří do kuchyně.


      Na kuchyňské lince, kterou před několika hodinami opouštěla dokonale uklizenou, ležela hromádka velkých jedlových šišek.
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      „Sebevraždy nejsou mezi mladými lidmi zas až tak neobvyklé,“ vyhrkla jsem bezmyšlenkovitě. „Chci říct, že počet sebevražd je mezi studenty mnohem vyšší než u ostatní populace. Nestalo se před lety něco podobného ve Walesu?“


      „Máte asi na mysli Bridgend,“ odpověděl Joesbury. „Tam se ovšem, technicky vzato, nejednalo o univerzitu. Sebevraždy se někdy kumulují. Ale je to vzácné. A Danina známá není jediná, koho to znepokojuje. Navíc vedení univerzity velmi nelibě nese pozornost médií. Veřejné propírání řady sebevražd nevrhá na jednu z celosvětově nejprestižnějších akademických institucí dobré světlo.“


      „Neexistuje nic, co by svědčilo o zločinu?“ zeptala jsem se.


      „Vůbec nic. Naopak. Jak Bryony, tak Jackie měly už v minulosti psychické problémy,“ řekl Joesbury. „Jackie poměrně dávno, Bryony teď.“


      „Obrátila se Bryony na školu o pomoc?“


      „Ano. Ne snad přímo na Daninu známou, která se jmenuje…“ Joesbury začal listovat papíry ve složce a bleskově je pročítal. „… Oliverová,“ řekl po chvíli. „Doktorka Evi Oliverová. Bryony se obrátila na jednu její kolegyni. V univerzitním studentském poradenském oddělení, které Oliverová vede, pracuje celý tým poradců.“


      „A co to druhé děvče?“


      Joesbury přikývl. „I Jackie měla podle výpovědí jejích přátel problémy,“ řekl. „Stejně jako jeden ze studentů, který se oběsil po třech týdnech od nástupu na školu.“ Joesbury znovu nahlédl do papírů. „Jake Hammond. Devatenáctiletý student angličtiny.“


      „O kolika případech vlastně mluvíme?“


      „O devatenácti za posledních pět let, včetně Bryony Carterové,“ řekl Joesbury.


      „No, tak to se už nedivím, že je vedení školy znepokojeno,“ odpověděla jsem. „Ale pořád nevidím důvod, proč se tomu věnuje Speciální operační útvar.“


      Joesbury se opřel zády o opěradlo a založil si ruce za hlavu. Vypadal hubenější, než jsem si ho pamatovala. Určitě se mu propadl hrudník a ubyly mu i svaly v ramenou. „Holčičí telegraf,“ řekl. „Doktorka Oliverová kontaktovala svoji starou známou z Cambridge, tedy Danu, a ta se zas obrátila na svou bývalou odbornou školitelku na policejním ředitelství, jinými slovy další absolventku Cambridge.“


      „A tou je?“


      „Sonia Hammondová.“


      Joesbury čekal, jestli mi to jméno něco řekne. Neřeklo.


      „Ředitelka Sonia Hammondová,“ napověděl mi. „V současnosti stojí v čele Úřadu zvláštního vyšetřování ve Scotland Yardu.“


      Už mi to došlo. „Vaše šéfka,“ dovtípila jsem se. „Nevěděla jsem, že vás má na povel ženská.“


      Joesbury povytáhl jedno obočí. Na tenhle jeho zvyk jsem už skoro zapomněla. „Takový je můj celoživotní úděl,“ vzdychl. „Ředitelka Hammondová má v Cambridgi dceru, o to víc ji celá věc zajímá.“


      „Ještě toho trochu,“ odtušila jsem. „Co si proboha vaši šéfové myslí, že tou akcí v přestrojení dosáhnou? Tajná operace v městě věží a snové nálady…“


      „Myslím, že takhle Matthew Arnold popisoval Oxford, a ne Cambridge,“ opravil mě Joesbury. „Doktorka Oliverová má teorii, že ty sebevraždy nejsou náhodné. Naopak si myslí, že je spojuje něco pochmurně zlověstného.“
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      Poté, co Evi poděkovala mladé policistce a rozloučila se s ní, zamkla vstupní dveře na zámek i na zástrčku. Událost s ní otřásla víc, než si byla ochotna přiznat. Policistka se chovala slušně, pečlivě prohledala dům a doporučila Evi, aby okamžitě zavolala policii, kdyby se jí cokoliv nezdálo. Na druhou stranu zjevně nehodlala podnikat víc než sepsat hlášení. Vysvětlila Evi, že neobjevila žádné známky po násilném vniknutí a jedlové šišky samy o sobě nepředstavují nebezpečí.


      Ta žena měla samozřejmě pravdu. Evi nebyla jediná, kdo má klíče od domu. Každé úterý k ní docházela úklidová firma. Budova patřila univerzitě a Evi si uměla představit, že tu a tam přijde někdo ze správy budov na neplánovanou kontrolu. Jinou otázkou však bylo, proč by si údržbáři nosili do domu hromádku jedlových šišek, ale tím si mladá policistka zjevně nehodlala lámat hlavu.


      Evi přešla na druhou stranu kuchyně a nalila vodu do varné konvice. V okamžiku, kdy ji zapnula, se něco smýklo po kuchyňském okně. Doslova nadskočila leknutím a málem upadla.


      „Byla to jen větev,“ uklidňovala se a uvědomila si, že si stále ještě nevzala léky proti bolesti. „Zas ten zpropadený strom.“


      Výhled z Eviiny kuchyně vedl do zahrady za domem. Byla obehnaná zdí a terén se svažoval k říčnímu břehu. Těsně vedle domu rostl mohutný cedr a jeho spodní větve se při silném větru občas otíraly o přízemní okno.


      Evi si vzala své léky proti bolesti, počkala několik minut, než začnou účinkovat, a pak se pustila do jídla. Snažila se nacpat toho do sebe co nejvíc. Umyla nádobí a vydala se do ložnice. Cestou se na okamžik zastavila a sebrala šišku z rohožky. Prostrčila ji škvírou na dopisy a vyhodila ven. Otřásla se přitom hnusem. Šišky z kuchyňské desky už byly také venku v popelnici.


      Zašla do koupelny, roztočila kohoutky a začala se odstrojovat. Na nočním stolku v ložnici ležel otevřený dopis. Přišel před několika dny v mohutně vypolstrované obálce. Vysypala obsah na postel a objevily se mušle, oblázky, uschlá mořská chaluha a nakonec jedna rodinná fotografie. Právě ta teď ležela na stolku lícem nahoru. Máma, táta, malé děti. Vloni byli jejími pacienty a jejich vztah přerostl v přátelství. Právě si koupili polovinu přízemního domku u pobřežní silnice v městečku Lytham St Annes v Lancashiru a podle toho, co psala matka v dopise, se jej na jaře chystají zbourat a na jeho místě vybudovat nový vysněný domov. Měl to být jejich druhý pokus, ten první se jim moc nevyvedl. Zvala Evi na návštěvu, zdůrazňovala, že je vítána kdykoliv. Dopis neobsahoval jedinou zmínku o Harrym.


      I když Evi věděla, že by to neměla dělat, otevřela zásuvku nočního stolku a vytáhla novinový článek, jejž si vyhledala pomocí internetového archivu a vytiskla. Ani se nenamáhala číst jednotlivé věty, beztak je znala zpaměti. Potřebovala jen vidět jeho tvář.


      Vana už bude plná. Jen ještě vteřinu, aby se mohla dívat na jeho medově rezavé vlasy, světle hnědé oči, výrazné čelisti a rty, jež se zdály neustále přichystané k úsměvu i ve chvílích, jako byla tahle, kdy se snažil tvářit vážně. Jen ještě vteřinu, aby mohla přemítat, kdy se pro ni konečně stane pouhou šťastnou vzpomínkou, na rozdíl od těch trýznivých, v nichž jí tane na mysli tak živě, že doslova cítí kořeněnou vůni jeho kůže. Jen ještě vteřinu, aby mohla přemítat nad tím, kdy bolest konečně pomine.


      


      Ve chvílích, kdy voda začínala chladnout, Evi už téměř upadala do dřímoty. Stiskla tlačítko, které uvedlo do chodu zařízení, jež ji vyzvedlo z vany. Dokázala se udržet na nohou bez pomoci akorát tak dlouho, aby se osušila a vetřela si do kůže tělové mléko. Máš tak hebkou pleť, zašeptal jí jednou. Když odcházela z koupelny, měla v očích slzy. Ani se nesnažila namluvit si, že je to kvůli bolesti, která byla poslední dobou tak nesnesitelná, že ji v noci bývalo až do pláče.


      Nevšimla si tak vzkazu na zrcadle, který se stal čitelným teprve působením páry stoupající z horké vody.


      Vidím tě, stálo tam.
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      „Jak to myslí, pochmurně zlověstného?“ zeptala jsem se Joesburyho.


      „Doktorka Oliverová se domnívá – a teď cituju přímo z poznámek –, že existuje jakási tajná podvratná organizace, jež adoruje sebevražedný akt,“ četl Joesbury. „Myslí si, že se ta děcka svolávají přes sociální sítě a vzájemně se k sebevraždě hecují.“


      „Totéž se říkalo o Bridgendu,“ poznamenala jsem.


      „Složitě se to dokazuje,“ řekl Joesbury. „Ale existují zdokumentované případy jakýchsi sebevražedných úmluv, spolčení lidí většinou organizovaných jen na síti, kteří se vzájemně podporují v rozhodnutí spáchat sebevraždu. Dodávají si odvahu k činu přikročit.“


      Přikývla jsem. Čas od času jsem o takových případech četla.


      „Mnohem znepokojivější,“ pokračoval Joesbury, „je výskyt těch, kterým říkám popichovači. Takoví lidé účelově prohledávají web a diskusní stránky s cílem najít depresivní a zranitelné lidi. Nabídnou jim přátelství, předstírají zájem, ale po celou dobu je vlastně navádějí k definitivnímu aktu. Taky existují webové stránky, na nichž lidé se sebevražednými sklony instruují podobně smýšlející typy a vedou vzájemnou diskusi o tom, který ze způsobů sebevraždy je nejspolehlivější, aby si dodali kuráž, než přikročí k samotnému činu.“ Joesbury znovu nahlédl do poznámek. „Doktorka Oliverová tomu říká posilování sebedestruktivního sklonu, někdy úmyslné a zákeřné.“


      „Bude to věru zábavná osoba,“ usoudila jsem.


      „Dana o ní mluví jako o zlatíčku,“ řekl Joesbury s takovým úsměvem, že bych mu nejradši vrazila facku.


      „Než na to kývnu, shrňme si, co přesně bych měla vyšetřovat.“


      „Vlastně nic,“ překvapil mě Joesbury. „V tuhle chvíli není co vyšetřovat. Vaše práce bude spočívat v podstatě jen v tom, že strávíte s doktorkou Oliverovou nějaký čas, aby věděla, že ji bereme vážně.“


      „Takže budu něco jako žeton pro štěstí?“ skočila jsem mu do řeči.


      „Ne tak docela. Taky potřebujeme, abyste se vmísila mezi studenty, pronikla do studentského života a hlásila všechno neobvyklé. Zvláštní pozornost budete věnovat webovým stránkám a diskusním fórům vznášejícím se v éteru nad rovinami Fens. Budete našima očima uvnitř dění.“


      Na pár vteřin jsem se odmlčela.


      „Budeme po vás chtít, abyste se tvářila jako studentka, co tak trochu koketuje se sebevraždou,“ pokračoval Joesbury. „Spíš útlocitná, trochu zranitelná, náchylná k depresím. Také je potřeba, abyste na sebe upozornila, takže si budeme muset trochu pohrát s vaším vzhledem. Musíte vypadat jako holka k nakousnutí. To je všechno.“


      „Takže Bryonina pitva neodhalila vůbec nic podezřelého?“ zeptala jsem se spíš jen proto, abych získala trochu času, protože jsem si musela všechno urovnat v hlavě.


      „Žádná se nekonala.“


      Čekala jsem, zatímco Joesbury se přehraboval v kupičce fotografií. Jednu vytáhl a nastavil mi ji před oči. Na fotce byla až groteskně nabobtnalá a jako egyptská mumie zafačovaná postava ležící na nemocniční posteli, nad níž se tyčil průhledný stan. Obě paže jí trčely v pravém úhlu od těla. Do zámotku ústily všemožné hadičky a drátky připomínající makaróny.


      „Je stále naživu?“ řekla jsem a z nějakého neznámého důvodu jsem měla pocit, že by to bylo ještě horší, než kdyby byla mrtvá.


      „Ten snímek vznikl čtyřiadvacet hodin po jejím přijetí,“ řekl Joesbury. „Nikdo doopravdy nevěřil, že přežije. Už tři týdny vzdoruje veškerým infekcím, netrpí šokovou reakcí, neupadá do respiračního kolapsu. Možná se dokonce zotaví. Je však diskutabilní, kolik nám toho bude moct sdělit. Uhořel jí i jazyk.“


      Co na to říct? „Co chcete, abych udělala?“


      „Přečtěte si složku,“ odpověděl. „Přemýšlejte o tom. Dana chce, abyste jí zavolala. Bude se vám to snažit rozmluvit.“


      Zvedla jsem hlavu. „Pojedete tam?“ zeptala jsem se. „Myslím do Cambridge.“


      Tyrkysově modré oči se zúžily. „V tuhle chvíli to není nezbytné,“ odpověděl. „Budu pendlovat sem a tam, abych vás měl na očích, ale devadesát procent černé práce zůstane na vás.“


      Tímhle stylem Desítka pracovala. Jako první šli do pole mladí policejní důstojníci, rok nebo dva operovali, shromažďovali informace a posílali hlášení. Jakmile vytanula přesnější představa o situaci, na scénu nastoupili jinačí kanóni.


      „Umíte si mě představit jako excentrického vysokoškolského učitele?“ vyzvídal Joesbury. „S motýlkem a v tvídovém obleku? V dlouhém taláru? S rozcuchanou parukou?“


      Joesbury mi odjakživa připadal se svou urostlou postavou a zjizvenou tváří tak trochu jako bandita. Už se na mě zase usmíval. Jeho úsměvu jsem odolávala ze všeho nejhůř. Nejrozumnější by bylo se na něj nedívat. Sebrat se a odejít. Pracovní schůzka proběhla. Karty byly rozdány, desky ukrývající svůj obsah před nepovolanýma očima ležely zavřené na stole. Přejetý ježek neboli oranžový příčesek se povaloval o několik centimetrů dál.


      „Je velice měkký,“ řekl Joesbury. „Chcete si ho pohladit?“


      Zvedla jsem oči. „O čem přesně teď mluvíte?“


      Rozesmál se od ucha k uchu. „Bože, jak se mi po vás stýskalo,“ řekl.


      Pak nastalo ticho. Jen jsme na sebe hleděli. Opravdu bych se už měla sebrat a jít.


      „Nechtěla byste zajít na večeři?“ zeptal se mě.


      Takže teď by mohlo dojít i na to rande.


      „Vlastně něco mám.“ Podívala jsem se na hodinky. „Už bych měla jít.“


      Joesbury se opřel o opěradlo a přestal se usmívat. Pravou rukou si začal mnout jizvu u spánku. „Nezahrnují náhodou vaše plány výlet přes celé město až do Camdenu?“


      Když jsem se s Joesburym setkala poprvé, Camden býval místem, kde jsem s oblibou trávila páteční večery. Balila jsem tam chlapy. Tomu místu jsem se od jedné loňské říjnové noci obloukem vyhýbala. Mé plány na dnešní večer zahrnovaly čínu do krabičky a postel s paperbackem od Lee Childa.


      „Něco podobného,“ zalhala jsem a zvedla se.


      Sledoval, jak si beru tašku a strkám do ní desky s případem. Očima jsem zabloudila k místu na pravé straně Joesburyho hrudníku. Tam, kde měl krvácející ránu, když jsem ho naposledy viděla.


      „Jsem ráda, že jste se z toho dostal,“ řekla jsem a odešla.
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      O půl hodiny později jsem už byla doma, jedla jsem singapurské nudle z papundeklové krabičky a listovala deskami s případem Bryony Carterové. Všechny fotografie jsem odsunula stranou a na očích jsem si nechala jedinou, na níž byla Bryony před popálením. Viděla jsem neobvykle pohlednou rusovlásku se světlou pletí a blankytně modrýma očima.


      Nejprve jsem si přečetla policejní protokol z místa činu. Sepsali jej tři dny po události a zdálo se, že je dostatečně podrobný. Ve 21:45, když se ve velkém sále St. John’s College podávala káva, se dovnitř vpotácela postava zachvácená plameny. Chladnokrevně uvažující muž jménem Scott Thornton, jenž byl podle protokolu dlouholetý člen pedagogického sboru, rychle popadl nejbližší hasicí přístroj. Když jej na Bryony, která mezitím upadla na podlahu, celý vystříkal, přikázal ostatním hostům, aby nosili vodu. Pobízel všechny, aby na ubohou dívku ležící obličejem k zemi lili vodu z čehokoliv, co jim přijde pod ruku – ze džbánů, láhví, kbelíků na led, dokonce i ze sklenic, zatímco on ze svého mobilu přivolal záchranku. Scott Thornton skoro jistě zachránil Bryony Carterové život. Zda mu za to poděkuje, je jiná věc.


      Poté, co byla těžce popálená dívka odvezena, prohledal uniformovaný policista univerzitní budovu a přilehlé okolí. V temném zákoutí prostoru zvaného druhé nádvoří byl nalezen kanystr na benzín a půda v jeho okolí bylá nasáklá těkavou látkou. Na nádobě byly zjištěny Bryoniny otisky prstů. Jenom její.


      Bryonin pokoj, vzdálený jen pár set metrů od místa tragédie, byl čistý a uklizený. Ten den vyprala prádlo a vrátila několik knih do knihovny. Na nočním stolku ležel strojem psaný vzkaz matce. Účtenka za nákup benzínu byla objevena spolu s dalšími paragony v přihrádce na tužky v zásuvce psacího stolu. Na podlaze v ložnici našli inhalační soupravu obsahující trychtýř, nádobu a sítko, kterou používala na vdechování výparů silné halucinogenní látky.


      Její spolubydlící, dívka jménem Talaith Robinsonová, při výslechu vypověděla, že Bryony byla poslední dobou docela nervózní a nešťastná, ale že by ji ani ve snu nenapadlo, že to vezme takhle drastický konec. Hlášení vypracoval jakýsi seržant a podepsal jej nadřízený důstojník, detektiv inspektor John Castell.


      Během čtení vyšetřovacího protokolu jsem pochopila, že bývá zvykem vypracovat jakousi analýzu sebevrahova duševního rozpoložení. Protože panovaly opodstatněné pochybnosti, že se Bryony zotaví, detektiv inspektor požadoval vyhotovení takového posudku i v jejím případě. Jako psychiatr formálně zodpovědný za Bryonino duševní zdraví jej připravila doktorka Oliverová.


      V anamnéze v úvodu posudku tvrdila, že Bryony Carterová byla mladá žena, jež silně toužila po lásce a péči a měla tendenci přenést odpovědnost za svůj vlastní život do rukou nějakého silného a laskavého partnera – souznějící duše –, jenž by se o ni postaral. Posudek doktorky Oliverové se dále zmiňoval o Bryoniných napjatých vztazích s rodiči. Otec, který vykonával časově náročnou práci, býval nablízku jen zřídka a matčin skutečný zájem o Bryony, nejmladší ze čtyř dětí, se zdál být nedostatečný. Bryony vyrůstala s pocitem, že je své rodině na obtíž.


      Nejisté a nešťastné dítě vyrostlo v pasivní mladou ženu vroucně toužící po lásce a pozornosti. Ačkoliv byla inteligentní a krásná, ve vztazích, dokonce i v těch přátelských, se stávala závislou a zranitelnou. V Cambridgi trpěla nespavostí a těžkými sny. Na konci semestru měla neuzavřenou většinu předmětů. Její praktický lékař, doktor Bell, jí předepsal antidepresivum citalopram.


      Souhrnný závěr doplňovalo několik stran poznámek, které vznikly v průběhu individuálních sezení. Vstala jsem. Odložila jsem prázdnou krabičku od jídla do dřezu a nalila si další sklenici vína.


      Přelétla jsem očima lékařské záznamy o Bryonině tělesném zdraví, ale podrobněji jsem se jim nevěnovala, především proto, že pro mě nebyly důležité. Upoutala mě naopak krátká poznámka o droze, jež byla nalezena v jejím těle. Dimethyltryptamin, neboli DMT. Nikdy jsem o této látce neslyšela, podívala jsem se proto na Google, kde jsem se mimo jiné dozvěděla, že jde o jednu z nejsilnějších psychedelických drog, které lidstvo zná. Ve Spojeném království je zařazena do první skupiny zakázaných látek. Jedním ze způsobů její aplikace je inhalace, působí krátké, ale velice intenzivní prožitky, v jejichž důsledku se až zásadním způsobem mění vnímání reality. Uživatelé popisují vidiny, v nichž jsou přítomni duchové, skřeti, andělé a dokonce Bůh.


      Čím hlouběji jsem do případu pronikala, tím jsem byla podrážděnější. Bryony měla rodinu, dobré vzdělání, možnost studovat na jedné ze světově nejproslulejších univerzit. Byla na tom mnohem lépe než já, a mě by přesto ani ve snu nenapadlo pokazit báječný vánoční ples tím, že bych se sjela a pak zaživa upálila.


      Na druhou stranu, pokud měla doktorka Oliverová pravdu, tahle zranitelná dívka toužící po přízni se mohla stát obětí partičky lidí, kterou baví citové mučení druhých dovedené až k sebedestruktivnímu aktu. Partičky, která věří, že je natolik chytrá, aby dokázala působit bolest, aniž by si umazala ruce.
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      Evi se s trhnutím probudila. V první chvíli si myslela, že jí někdo klepal na okno ložnice. Několik vteřin jen tiše ležela. Nic. Jen sen, jeden z těch zlých, který začal tak, že na okno klepal podivný znetvořený přízrak. Musí hned znovu usnout, jinak se probere a celou noc už nezamhouří oka. Otočila se na druhý bok, jenže v tu chvíli se ozvalo ťukání znovu. Zvedla hlavu z polštáře a bedlivě naslouchala.


      Teď už naprosto bdělá pochopila, že zvuk nepřichází od okna. Na tuhle stranu domu větve cedru nedosahují. Zvuk přicházel z míst přímo nad její hlavou. Z místnosti o patro výš. Natáhla ruku, rozsvítila a posadila se.


      Ťuk, ťuk, ťuk. Vedle postele měla telefon. Policie nebo univerzitní ostraha by tu byla během několika minut. Kdyby jim řekla, že si myslí, že nahoře někdo je, neváhali by. Na druhou stranu by se cítila hrozně trapně, kdyby k ní napochodovalo několik urostlých mužů v uniformě a zjistilo, že tam veverky pracují na svém rozmnožování.


      Seděla potichu na posteli neschopná se rozhodnout.


      Dokázaly by veverky způsobit tak pravidelné a hlasité ťukání? Možná by ho mohl vydávat zobák uvězněného ptáka. Zvuk ustal. Vzápětí začal znovu. Ťuk, ťuk, ťuk, několik vteřin a dost. Existovaly vlastně jen dvě možnosti. Buď přivolá pomoc a bude riskovat trapas, nebo se to vydá zjistit sama.


      Dům byl vybavený schodišťovou transportní plošinou, ale Evi nesnášela všechny vymoženosti, při jejichž užívání by si připadala ještě starší a bezmocnější, než tomu bylo ve skutečnosti. Proto spala v přízemí a využívala hostinský pokoj a koupelnu. Teď se ale posadila na kolečkové křeslo a stiskla tlačítko, aby ji plošina vyvezla nahoru. Když se mechanizmus zastavil, v domě se rozhostilo naprosté ticho. Evi si uvědomila, že si s sebou nevzala telefon. Kdyby se jí něco stalo, zůstala by uvězněná nahoře. Volat o pomoc by nemělo smysl.


      Místnost nacházející se přímo nad její přízemní ložnicí byla až na konci chodby. Nic se z ní neozývalo. Dveře byly zavřené. Otevřela je a rozsvítila.


      Místnost byla prázdná. Neměla vlastní koupelnu. Závěsy byly zatažené. Nic se za nimi neskrývalo. Nic nevypadalo neobvykle, až na trochu popela a několik drobných větviček kolem krbu. Vědomím, že hluk pravděpodobně způsobil uvězněný pták nebo hlodavec, se Evi trochu ulevilo. Bude to sice otravné, ale není zas až tak složité nechat vyčistit komín. Právě se ocitla uprostřed místnosti, když se ťukání ozvalo znovu.


      Z takové blízkosti se nemohla mýlit. Věděla přesně, odkud zvuk vychází. Nikoliv z komína, ale z jedné ze dvou ozdobně vyřezávaných šatních skříní, které stály symetricky po stranách krbu. Z té vpravo. Evi popojela blíž. Zvuk byl slabounký. Z něčeho, co vydává tak jemné ťukání, by přece strach mít neměla.


      Evi položila ruku na madlo šatní skříně a uvědomila si, že se přesto strašně bojí. Věděla však, že nemá jinou možnost. Otevřela dveře.


      Asi vteřinu nic neviděla. Dívala se přímo před sebe a poněkud přikrčená očekávala, že proti ní něco vyletí. Pak se podívala dolů a spatřila smrtku.
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      Bryonina první konzultace s poradkyní a psychoterapeutkou v jedné osobě proběhla už po třech týdnech prvního semestru. Už tak záhy po začátku akademického školního roku měla potíže vyjít s ostatními, zaskočil ji drsný studentský život, do něhož spadla rovnýma nohama, stěžovala si na neustálé popichování a časté kanadské žertíky, s nimiž se těžko vyrovnávala.


      Dopila jsem druhou sklenici vína a nebyla jsem si jistá, jestli ještě vydržím být vzhůru. Pak jsem se však dostala k zápiskům ze třetího Bryonina sezení a spánek se rázem ocitl v nenávratnu.


      Během této konzultace se Bryony svěřila s úzkostnou obavou, že někdo v noci obchází jejím pokojem a ve spánku se jí dotýká. Ve složce nebyl přiložen doslovný přepis rozhovoru, takže jsem nevěděla, jak na Bryonino podezření reagovala psychoterapeutka, ale z jejích poznámek jsem vycítila, že nebrala dívku až tak vážně.


      Na čtvrtém a pátém sezení se Bryony opět rozhovořila o svém strachu, svěřovala se s obavami, že v pokoji není v bezpečí. Stupňovaly se také její potíže s nespavostí a nočními můrami, spánkový deficit pak potřebovala dohánět přes den. Kvůli stupňující se únavě trpěla kvalita jejího studia. Jako by se pohybovala po sestupné spirále, v zajetí únavy a úzkosti.


      Poradkyně použila v poznámkách vícekrát termín přelud.


      Na šestém setkání vyjádřila Bryony domněnku, že noční vetřelec přitvrdil, už se nespokojuje jen s doteky, ale praktikuje s ní plnohodnotný sexuální styk. Říkala, že na svém povlečení pak cítí mužský pot a vodu po holení. Na těle si našla škrábance a na rameni dokonce nepatrný otisk zubů po kousnutí. Výsledkem celé výpovědi byla psycholožčina poznámka, že si povrchová zranění mohla způsobit sama.


      Dočetla jsem celou složku a zůstala jsem zamyšleně sedět. Podle Joesburyho jsem se měla vydat do Cambridge, abych se poohlédla po nějaké ujeté subkultuře, která mohla nějak nevhodně a nepřiměřeně ovlivňovat mladé lidi. Měla to být rutinní záležitost, jednoduchá operace bez přehnaného očekávání, že přinese hmatatelné výsledky. Ačkoliv to přímo neřekl, vycítila jsem, že by velkým dílem mělo jít o uklidnění ředitelky Úřadu zvláštního vyšetřování. Teď se mi zdálo, že by v tom mohlo být i něco víc.
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      Ne, žádná smrtka, nemůže jít o smrtku. Smrtka je přežitek, starý venkovský zvyk živořící v tradicích stovky kilometrů odsud. Tohle nemůže být nic jiného než dětská hračka. Patnácticentimetrový kostlivec s nějakým natahovacím mechanismem. Jen normální a obyčejná hračka, věcička populární hlavně v období kolem Halloweenu. Stačí natáhnout klíček a hračku spustit. Po hladkém tvrdém povrchu dokáže pochodovat, dokud nenarazí na překážku nebo dokud pružina nedoběhne.


      Aniž by si byla jistá, jestli se už přestala bát, vzala Evi kostlivce do ruky. Na jednom křídle klíčku ulpěl kousek plastické lepicí hmoty. Vypadalo to, jako by někdo hračku poté, co ji natáhl, přichytil do šatní skříně plastelínou. Když byla mechanická síla otáčejícího se klíčku příliš velká, hračka se odlepila a z místa, kde byla připevněná, odpadla.


      Pro všechno existovalo pouze jediné vysvětlení – dnes tu muselo být nějaké dítě. Uklízečka, asi přišla jindy než obvykle a přivedla si s sebou dítě. Možná mu nebylo dobře a nemohlo jít do školy a nikdo ho nemohl hlídat doma. Hrálo si v domě, zapomnělo v patře hračku, vyskládalo na pěšině cestičku z šišek, nechalo hromádku i na kuchyňském pultu.


      Evi prohledala zbylé místnosti v patře. Nic nenašla a nechala se odvézt transportní plošinou do přízemí. Odložila hračku kostlivce na stůl v hale a vydala se do kuchyně. Nenalhávala si, že báchorce o nemocném dítěti věří, ani za Boha však nemohla přijít na to, co si počít.


      Kdyby hned rozsvítila světlo, skoro určitě by si nevšimla černě oděné postavy ukrývající se mezi spodními větvemi cedru, jak nahlíží mezi rozhrnutými závěsy do kuchyňského okna. Dokonce i ze zhasnuté kuchyně, z šera, které uvnitř panovalo, by mohla přehlédnout přikrčenou bytost, jež se téměř ztrácela v temných stínech větví. Neměla by o její přítomnosti ponětí, nebýt masky.


      Také maska byla černá, ale měla na sobě fluorescenční barvou nakreslené kontury lidské lebky. Světla bylo dost tak akorát na to, aby si Evi byla naprosto jistá, že ze vzdálenosti necelých dvou metrů od okna ji pozoruje hlava kostlivce.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      14


      Západní Wales, před třiadvaceti roky


      „Valihrach starý brach na zdi seděl.“


      Kluk klátivě scházel po schodech, škrabal se na hlavě, v podpaží, v rozkroku, prostě na všech obvyklých místech, kde se právě probuzení puberťáci škrabou.


      „Valihrach starý brach hrozně sletěl.“


      Příliš dlouhé nohavice se mu šouraly po naleštěné prkenné podlaze. Dopotácel se dolů do haly, kde vedle dveří stály staré vysoké hodiny. Nešly přesně, přesto odvodil, že do poledne zbývá zhruba dvacet, pětadvacet minut. Matně si vzpomínal, že máma říkala, že jde na nějakou schůzku do školy; táta bude v pracovně. Jeho tříletá sestřička šmejdí někde poblíž, soudě podle jejího prozpěvování. Zase bude určitě chtít, aby si s ní hrál. Teď byla posedlá pohádkami. Muselo se přitom poskakovat po zahradě a pod stromy stavět kouzelné skrýše.


      „Valihrach starý brach hrozně sletěl.“


      Nemohla se toho nabažit.


      Kluk se zastavil přede dveřmi do tátovy pracovny a ucítil něco ve vzduchu. Připálené kafe? To je normální. Opečený toust? Taky normální. Nevylitý ségřin nočník? Normální. Střelný prach? To normální není.


      Zhruba před rokem, když mu bylo dvanáct, ho táta začal brát na střelnici a máma pak vždycky hubovala, že hrozně smrdí sirnatým zápachem korditu. Žádný kordit, opravoval ji táta, ten se nepoužívá už od druhé světové války. To jsme cítit střelným prachem, říkal.


      Ale táta na zbraně nesáhl už šest měsíců. „Nepřeju si, aby tě táta bral na střelnici do doby, než mu bude líp,“ řekla tenkrát máma. Zbraně skončily pod zámkem v bezpečné skříni a kluk neměl ponětí, kde je schovaný klíč. „Zbraně a puberťáci nejdou dohromady,“ pravidelně mu připomínala máma.


      „Ani však královi koně, ani však královi muži…“


      Sestřička se ozývala z pracovny. Kluk otevřel dveře, vešel a uviděl, co zbylo z jeho otce.
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      Sobota 12. ledna (před deseti dny)


      „Jsou dvě hodiny v noci, Flintová.“


      „Spal jste?“


      Ozval se zvuk potlačovaného zívání. „Právě se mi o vás zdálo. Jako obvykle,“ odpověděl Joesbury.


      Ignorovala jsem to. „Proč jste mi neřekl, že byla znásilněna?“ zeptala jsem se.


      „Žádné důkazy tomu nenasvědčovaly. Nebudete vyšetřovat znásilnění, Flintová. Ani žádný jiný aspekt Bryonina pokusu o sebevraždu. Váš úkol spočívá v…“


      „… tom, abych si na vlastní kůži vyzkoušela studentský život v Cambridgi. Abych zjistila, jestli na praštěné teorii doktorky Oliverové o podivné subkultuře doopravdy něco není. Budu studovat nějaký konkrétní předmět?“


      „Psychologii,“ řekl Joesbury. „Obor doktorky Oliverové. Tím se lépe zdůvodní, proč vy dvě trávíte tolik času pohromadě.“


      „Jak dlouho bych tam měla být?“


      „Jestli neobjevíte vůbec nic, co by stálo za pozornost, stáhneme vás odtamtud po třech měsících.“


      Zaslechla jsem slabounké zavrzání pružin a Joesbury si zlehka odkašlal, pravděpodobně si sedal na posteli. Náhle mi před očima vytanul obraz, bez něhož bych se obešla. „Komu budu podávat hlášení?“ zeptala jsem se.


      „Mně. Většinou mailem. Možná se vám uleví, když vám řeknu, že se od vás neočekávají žádné studijní výsledky. Takže až bude vaše spolubydlící bušit do počítače a smolit seminárky, vy můžete psát pěkná dlouhá hlášení.“


      „Spolubydlící?“ Bylo mi už skoro osmadvacet. Trávit následující tři měsíce s nějakou sotva odrostlou puberťačkou se mi chtělo asi stejně jako vyměňovat si s Joesburym čtvrt roku sáhodlouhé noční maily.


      „Společný bude jen obývák. Spát budete odděleně,“ vysvětloval Joesbury. „Ta dívka, s níž budete sdílet společné prostory, byla Bryonina spolubydlící. Kdyby se dělo něco podivného, byla by to ona, kdo by něco věděl.“


      Ticho.


      „Chtěl bych znovu zdůraznit, že tam nejedete nic vyšetřovat, budete jen pozorovat a posílat hlášení. Jediná osoba na univerzitě, která bude vědět, kdo jste, bude ta psychiatrička, doktorka Oliverová,“ pokračoval Joesbury. „Místní kriminálka nebude mít o naší operaci tušení, tudíž vám nemůže zajišťovat krytí. Tedy ne že byste ho potřebovala.“


      „Jak brzo byste mě tam chtěli mít?“ zeptala jsem se.


      Vteřiny odtikávaly. „Jste si jistá?“ položil mi zásadní otázku.


      „Můj šestý smysl mi napovídá, abych řekla ano,“ odpověděla jsem. „A v Londýně mě teď stejně nic nedrží.“


      Dalších pár vteřin ticha. „Vážím si toho, Flintová,“ ozvalo se pak o poznání chladnějším tónem. „Semestr právě začal, takže jste zmeškala jen týden. Můžeme vás tam dopravit v pondělí večer, jestli vám to vyhovuje.“


      Potvrdila jsem, že mi to vyhovuje. Pak jsme se domluvili, že se sejdeme ještě v neděli, aby mi dali podrobné informace a instrukce, Joesbury mi popřál dobrou noc a zavěsil. Prošla jsem svým malým bytem až dozadu na zasklenou verandu, která sloužila jako zimní zahrada.


      Na Vánoce jsem rozmístila na malém travnatém plácku několik solárních luceren. Ještě teď, skoro v polovině ledna, trochu svítily. V jejich bledé záři jsem viděla námrazu, jež pokryla původně zelené listy bílým krajkovím. Tráva přikrášlená jinovatkou vypadala jako zdobení na dortu.


      V Cambridgi jsem nikdy nebyla. Vyrůstala jsem střídavě mezi pěstouny a dětskými domovy. Ve škole mi to sice šlo – nebyla jsem hloupá –, ale po vysoké škole jsem nepošilhávala ani náhodou. Britské vybrané univerzity byly jaksi mimo zorné pole člověka, jako jsem já. Ale teď jsem se měla stát studentkou jedné z nich, začlenit se mezi lidi, kteří by mě dokázali – intelektuálně – doslova roznést na kopytech.


      Co si to proboha nalhávám? Nemám ani páru, jak vystupovat jako tajná agentka. Desítka si své lidi pečlivě vychovává. Výcvik je tvrdý a ne každému, kdo se do něj přihlásí, se ho podaří absolvovat. Ani pro průměrného detektiva sice není těžké vystupovat inkognito, ale sotvakdy jsou vysíláni na mise, které by trvaly tak dlouho. Kromě toho mám u Metropolitní policie na starost zločiny páchané na ženách. Když strávím několik příštích měsíců mimo své pracoviště, mohla bych propást šanci na přeřazení ke specializovanému útvaru. Proč jsem s tím souhlasila?


      Jako bych si na to neuměla odpovědět sama. Dělala jsem to všechno kvůli Joesburymu.
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      Mark Joesbury rozsvítil a vylezl z postele. V pokoji bylo chladno; ať v létě, nebo v zimě, vždycky spal při otevřeném okně. Bez obav nechal rozsvíceno, jeho ložnice nebyla na očích. Rolety stahoval opravdu výjimečně. Když nemohl spát, což bylo v posledních dnech poměrně často, s oblibou naslouchal zvukům z ulice a pozoroval, jak pokojem klouže měsíční světlo a jak se po stěnách v měkce stoupajících nebo klesajících křivkách posouvají stíny.


      Vstal, došel do koupelny a natočil si vodu do sklenice. Jak pil, uvědomil si, že ho zase rozbolela hlava. Navíc ho už dlouho trápil nepříjemný kašel, který jako by vycházel až z hloubi plic. Doktor mu řekl, že to je jeden z příznaků přílišného pití. Jen co začne pracovat, s pitím přestane. V tom neviděl problém. Hlavně že se zbavil té pitomé obsese a dokáže už myslet i na něco jiného než na Lacey Flintovou.


      Načež si znovu zadělal na problém, protože ji přizval ke svému novému případu.


      Počítač, který měl v maličké pracovně, nikdy nevypínal. Klepnul do mezerníku na klávesnici, aby naskočil pohaslý monitor, a odeslal stručný mail. Stačila mu dvě slova.


      Jsi vzhůru?


      Odpovědi se dočkal během několika vteřin.


      Jo.


      Joesbury sáhl po telefonu a stiskl předvolbu s číslem 4. Pod trojkou měl Danu Tullochovou, pod dvojkou dům, kde žije jeho osmiletý syn a bývalá manželka. Člověk skrývající se pod čtyřkou se přihlásil okamžitě.


      „Co se děje?“ zeptal se.


      „Jde do toho,“ odpověděl Joesbury.


      „Dobrá práce.“ Ze sluchátka se ozývaly tlumené zvuky, jako by v pozadí někdo jedl.


      „Já z toho velkou radost nemám,“ řekl Joesbury.


      „To už jsme probírali.“ Hluboký sten.


      „Neměli bychom ji držet v nevědomosti.“


      „Ví přesně tolik, kolik potřebuje. Rozhodnutí padlo. Viděls teď někdy ty pornostránky Ztopoř?“


      Joesburymu málem naskočila husí kůže. „Ani ne,“ odpověděl šéfovi.


      „Tak se podívej na Odvážná bruneta už ví, jak zúročit jazykové znalosti.“


      „Měl byste si víc užívat života, šéfe. A někoho si najít.“


      „Nápodobně, chlape. Uvidíme se ráno.“


      Joesbury se vrátil do ložnice. Jasně že by si měl víc užívat života. A měl by si najít hezkou a nekomplikovanou přítelkyni. Například nějakou zdravotní sestru nebo letušku. Chtěl ale Lacey. Telefon ještě pořád držel v ruce. Už málem stiskl předvolbu s číslem jedna. Před chvilkou spolu mluvili, bude určitě vzhůru. Sedl si na postel, přes ramena si přehodil přikrývku. Telefon položil vedle sebe na polštář.


      Věděl však, že se neodhodlá.
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      Neděle 13. ledna (před devíti dny)


      Dívka za volantem kabrioletu hleděla přímo před sebe na prázdnou silnici. Stromy, které cestu z obou stran lemovaly, byly vysoké a štíhlé, jako dlouhé kostnaté prsty trčící k nebi. Několik poslední listů jako by na větvích zkamenělo. Úporný vítr až dosud vanoucí z fenlandských rovin jako umanutý se konečně umoudřil, úplně ustal a dívka neslyšela nic než ticho.


      S výjimkou hlasu v hlavě.


      Náhlé zachvění volantu jí připomnělo, že motor kabrioletu Mini Cooper stále běží. Po paměti sáhla dolů. Ruční brzda nebyla zatažená. Tak to má být.


      Cosi, co nakonec mohlo být i jejím chodidlem, sešláplo plynový pedál. Nejprve váhavě, pak stále silněji. Víc a víc, dokud se pedál nedotkl podlahy.


      V okamžiku, kdy se provaz jedním koncem pevně přivázaný k dubovému kmeni a druhým obtočený okolo dívčina krku napnul, ozvalo se lupnutí, jako když rachejtle vyletí z patrony.


      Mini Cooper se řítil dál ještě několik vteřin, ačkoliv dívka jej už neovládala. Zastavil se až po kolizi s protijedoucí dodávkou. Řidič dodávky vyvázl bez zranění, ačkoliv to, co viděl za volantem kabrioletu, se mu bude ještě dlouho zjevovat ve zlých snech.


      Dívčina utržená hlava vyklouzla ze smyčky na konci provazu, chvíli se kutálela po krajnici, až nakonec zapadla do kopřiv.
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      Pondělí 14. ledna (před osmi dny)


      „A tohle je druhé nádvoří, slečno Farrowová,“ řekl zřízenec a oslovil mě jménem, které mi bude patřit několik následujících měsíců. Na relativně dlouhou dobu jsem se stala Laurou Farrowovou.


      „Je to tu krásné,“ odpověděla jsem s vědomím, že se ode mne očekává nějaká reakce. Ve skutečnosti se mi chtělo říct úchvatné.


      Úchvatnou jsem shledávala celou Cambridge. Majestátní středověké budovy, skryté zahrady se zdmi osazenými destičkami na památku význačných osobností; kluci na kolech s šálami v barvách jednotlivých kolejí nedbale uvázanými kolem krku a dlouhonohé holky s inteligentníma očima, dokonalou pletí a tvářičkami k zulíbání. Představovaly svět, kterému já nikdy úplně neporozumím, ke kterému ani v nejodvážnějších snech nebudu nikdy patřit. A červeno-modrý šátek mé koleje, jenž mi zdobil krk, mi připadal nepatřičný, jako bych ho ukradla.


      S každým krokem, kterým jsem se hlouběji nořila do středověkých budov s klenutými arkádami, jsem se cítila nepatrnější a bezvýznamnější. Nebude těžké předstírat, že jsem vyjukaná studentka vytržená z prostředí, na nějž jsem zvyklá.


      Před několika minutami jsem se zapsala u hlavního vstupu do areálu koleje, již budu navštěvovat. St John’s College, jedna z nejstarších a nejprestižnějších adres celé univerzity. Portýr, který měl v tu chvíli službu – muž středního věku s pečlivě přičísnutými vlasy a čistoskvoucí uniformou, jenž se představil jako George –, mě už očekával.


      „Většina studentů nemusí tuhle trasu absolvovat pěšky,“ téměř se omlouval, když jsme procházeli portálem, který vypadal jako vstup do zámku, přičemž šlo jen o průchod do dalšího nádvoří. „Na začátku každého semestru tady funguje transportní systém, ale teď je snazší pomoci vám se zavazadly tímto způsobem.“


      Ohlédla jsem se, abych se usmála na mladšího zřízence, který nesl moje dva kufry. Jeden, jenž byl naložený knihami, byl pěkně těžký. Ve druhém jsem měla své studentské ošacení. Sama jsem si nesla jen brašnu s pár osobními věcmi, psacími potřebami a laptopem, jímž mě vybavil Scotland Yard. George trval na tom, že mi pomůže alespoň se sportovním pytlem.


      „Je tady spousta zřízenců,“ řekla jsem, když nás míjel portýr stejně profesionálního vzhledu jako George a pozdravil ho jménem.


      „A spousta studentů,“ kontroval George. „Jsme jedna z největších kolejí na univerzitě.“


      To jsem už věděla. Včera pozdě večer nás inspektorka Dana Tullochová odvezla do Scotland Yardu. Poté, co pohledem vyčítavě sjela Joesburyho, se mi pokusila vysvětlit vztahy mezi univerzitou a jednotlivými kolejemi a jak se cambridgeský systém liší od většiny ostatních britských univerzit.


      „Univerzita je jako deštník,“ vysvětlovala mi. „Zajišťuje výuku, především formou přednášek, zaštiťuje zkoušky a uděluje tituly. Organizuje a podporuje i další součásti společného života, jako je sport, univerzitní knihovna a podobně.“


      Přikývla jsem. Zatím dobrý.


      „Koleje naopak fungují jako dočasný domov,“ pokračovala Tullochová. „V Cambridgi jich je jednatřicet. Každá má vlastní kapli, která pečuje o duchovní potřeby, menzu, která uspokojí ty fyzické, knihovnu kvůli znalostem a společenské místnosti na odpočinek – velké jsou určené pro profesory a docenty, menší pro studenty.“


      „Profesoři a docenti,“ zopakovala jsem a přemýšlela, jestli bych si neměla dělat poznámky.


      „Kolej přidělí každému studentovi takzvaného tutora, který zastává roli in loco parentis, neboli náhradního rodiče,“ vysvětlovala Dana. „Takový tutor pak sleduje prospěch, ale stará se taky, aby student nestrádal po jiných stránkách. Vaším přiděleným tutorem bude kvůli zdárnému průběhu celého úkolu moje dobrá známá Evi.“


      S Evi jsem se zatím nesetkala. „Pracujete tu už dlouho?“ zeptala jsem se George.


      „Knihovnu naleznete vpravo,“ řekl, když jsme vcházeli do budov při západní straně nádvoří. Prošli jsme jimi a ocitli se na krytém kamenném můstku. Pod námi tekla řeka. „Jsem mezi zaměstnanci služebně nejmladší,“ pokračoval jedním dechem. „Vlastně jen zastupuji jednoho ze zřízenců, který je na zdravotní dovolené. A nyní jsme se ocitli na Novém nádvoří, dostavěném v roce 1831 v neogotickém stylu.“


      Až dosud jsem neměla potuchy, jak vypadá gotický styl, ale když jsem se rozhlédla po Novém nádvoří, usoudila jsem, že jde o vyumělkované věžičky a zdobné detaily jako z pohádky, které by se hodily spíš na svatební dort než k tesání do kamene. Prošli jsme další branou a ocitli jsme se před mnohem novějšími budovami.


      „Zde bydlí většina studentů,“ oznámil mi George, když jsme zamířili k novému bloku, jehož vstup nás vítal jako zívající tlama. „Jak že to říkáme, Tome?“ obrátil se na muže, který kráčel za námi a nesl mi kufry.


      „Pro začátek je zavedem dozadu,“ odpověděl Tom, asi pětatřicetiletý muž s tmavě hnědými vlasy a mírnýma očima stejného odstínu. „Během druhého roku je pošoupnem dopředu a v posledním járu je přesunem na první nádvoří. Tam budou hned u hlavní brány, protože odtud je snazší je vypakovat.“


      Usmála jsem se, protože jsem pochopila, že se to očekává.


      Vešli jsme do nové budovy, vystoupali do patra a kráčeli chodbou připomínající špitál nebo velkou policejní stanici. Když jsme dorazili až téměř na konec, George odemkl jedny z dveří a ukročil stranou, abych mohla vstoupit dovnitř jako první.


      „Vaše klíče leží zde,“ řekl a položil je na stůl táhnoucí se po délce celé jedné stěny. „Náhradní jsou uložené v naší kanceláři a jedny bude mít vaše spolubydlící. Milá dívka, ačkoliv ji skoro nevídáme. Nu, a mezi jedenáctou v noci a sedmou ráno se dodržuje noční klid, pořádání večírků vyžaduje svolení vašeho tutora a vaše služebná nám bude hlásit cokoliv nepatřičného.“


      Místnost nebyla větší než čtyři krát čtyři metry. Stály v ní dva stoly, každý u jedné z protilehlých stěn. U nich dvě židle, dále dvě křesílka a dvě vestavěné knihovny. Z hlavní obytné místnosti vedly dvoje dveře. Jedny byly pootevřené, takže jsem viděla, že se za nimi ukrývá malá ložnička.


      George sledoval, jak se rozhlížím. „Každému to napoprvé připadá divné,“ odtušil, „ale brzy si zvyknete. Do večeře zbývá jedna hodina.“


      Musela jsem zamrkat. Do očí mi vhrkly slzy a George si toho všiml.


      „Jsme rádi, že jste přibyla do St John’s, slečno Farrowová,“ řekl. „Víte, kde nás hledat, kdybyste nás potřebovala.“


      Slyšela jsem dvoje vzdalující se kročeje a s ohledem na jejich milé chování jsem se o to víc cítila jako podvodnice.


      „Měla by sis začít zvykat,“ řekla jsem si a pustila se do vybalování.


      


      O hodinu později mi už bylo jasné, že si tu nezvyknu nikdy. Byla jsem uvězněná v bublině neustálého šumu, sebevědomě pronášených vět a nepřetržitého cinkání stříbrného nádobí. Všude kolem mne se míhaly bledé tváře, černé šaty, svíce a květinová výzdoba, broušené sklenice jako dešťové kapky na škrobených ubrusech, a to všechno v několik set let staré jídelní hale, v níž už mi Wordsworth a Wilberforce nepřipadali jako historické postavy, ale jako bývalí absolventi.


      „Myslím, že tyhle kytky by tady měly vydržet alespoň týden,“ pronesl ryšavý mladík s úzkou tváří sedící naproti mně. Podívala jsem se na hromádku okvětních lístků, které jsem bezmyšlenkovitě otrhala ze žluté sedmikrásky, a pak zpátky na kluka, jemuž mohlo být nanejvýš osmnáct a jenž oplýval nenuceností, kterou jsem mu já mohla jen závidět.


      „Dáma je tu poprvé, povol trochu opratě,“ opáčil student druhého ročníku medicíny, sedící po mé pravici. Byl to ten, jemuž se mě zželelo, když jsem ve vypůjčených šatech bezradně tápala ve freskami zdobeném předsálí a cítila se jako mudlovská šmejdka z Harryho Pottera. Nasměroval mě dovnitř, našel mi židli a snažil se vstřícně se mnou konverzovat. Po dvaceti minutách to vzdal. Byla jsem nervózní, nemohla jsem si vzpomenout na žádnou z historek, které jsem měla vykládat kvůli krytí své mise, a na otázky, jež mi kladl, jsem odpovídala výhradně jednoslabičně. Měla jsem hlad, ale za neustálé péče servírky předkládající nám tříchodovou večeři jsem nebyla schopná pozřít jediné sousto. Měla jsem žízeň, neodvažovala jsem se však sáhnout po neuvěřitelně subtilní broušené sklenici a napít se. Bylo mi jasné, že bych se měla se svými spolustolovníky bavit, ale nemohla jsem přijít na jedinou kloudnou větu.


      Uvnitř jsem se začala hroutit. Každý, kdo na mně spočinul pohledem, si musel všimnout, že sem nepatřím. Joesbury udělal strašlivou chybu, když se mě sem rozhodl vyslat, a já ještě větší, když jsem s tím souhlasila. Byla jsem úplně mimo, to mě mohli vyexpedovat rovnou na Mars. Bylo pondělí, den, kdy jsem normálně chodila večer z práce rovnou do fitka a pak se stavovala v Tescu pro nějaký polotovar, který jsem doma šoupla do mikrovlnky.


      Když jsme konečně dopili i kávu, bylo sklizeno a lidi se začali trousit ven, vstala jsem a rychle se prosmýkla davem. Zavolám Joesburymu a povím mu, že do toho nejdu.


      „Lauro!“ Něčí ruka mi spočinula na rameni. Ohlédla jsem se a zjistila, že mě doběhl onen medik. „Rád jsem tě poznal,“ řekl. „A neboj se. Je to tu divný, ale jistě si zvykneš.“


      Jak jsem klopýtala ve vypůjčených lodičkách zpátky do svého pokoje, napadlo mě, že i přes všechna selhání a pochybnosti jsem první vystoupení nezkušené a nejisté Laury Farrowové vlastně nemohla sehrát přesvědčivěji.
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      Úterý 15. ledna (před sedmi dny)


      „Jde o tradiční mylnou představu, že počet sebevražd je mezi vysokoškoláky vyšší než ve zbytku populace. Vím, že mnoho lidí věří, že je tomu tak i v tomto případě, ale není.“


      Doktorka Evi Oliverová, která jako jediná z celé Cambridgeské univerzity věděla, že jsem nasazená policistka, upila ze sklenice vody, která stála před ní na stole. Od chvíle, kdy jsem přišla, to udělala už poněkolikáté. Zvedla skleničku, nervózně z ní usrkla a zase ji položila. Mezitím si buď hrála s kancelářskou sponkou, nebo urovnávala papíry. Ani jsem nemusela být studovaná psycholožka, abych poznala, že je na tom ještě hůř než já. Však také měla proč. Právě jsme se dozvěděli, že v neděli ráno spáchala sebevraždu další cambridgeská studentka, tentokrát dívka z druhého ročníku. Ve zdánlivě spořádaném městečku se dělo něco opravdu neblahého.


      „Ale mezi mladými lidmi je to číslo obecně vyšší,“ řekla jsem a snažila se nenechat rozptylovat zástupy studentů neustále proudícími po dlážděném náměstíčku v těsné blízkosti poradenského centra. Studentská poradna, kterou doktorka Oliverová vedla, sídlila ve městě, jen kousek od většiny budov univerzitního kampusu. Viděla jsem odsud regentství, opodál kancelářské budovy a roh nákupního centra. Nacházely jsme se sice v patře, ale prostorná a světlá rohová kancelář doktorky Oliverové měla francouzská okna. „Mladí lidé se na věci dívají jinou optikou,“ pokračovala jsem. „Myslím, že jsem někde četla, že v sebevraždě spatřují ohromující gesto. Ne vždy ho vyváží vědomím, že pak budou už navěky mrtví.“


      V několika posledních dnech jsem strávila spoustu času studiem sebevražedné problematiky. Mimo jiné jsem se dozvěděla, že ve Velké Británii spáchá sebevraždu v ročním průměru 16 lidí na 100 000 obyvatel. Ve městě, jako je Cambridge, kde žije zhruba 110 000 obyvatel, by se tudíž toto číslo mělo pohybovat mezi šestnácti až osmnácti lidmi, kteří si každoročně sáhnou na život. V této souvislosti se nějakých pět mrtvých studentů nezdálo tak znepokojivých.


      Doktorka Oliverová se pootočila, zatáhla za šňůrku ovládající rolety a odstřihla nás od dění na ulici. „Slunce dokáže být v tuhle dobu poněkud nepříjemné,“ řekla, ale já jsem se nemohla zbavit pocitu, že mě chtěla pokárat, protože nedávám pozor. Když si tedy říká o mou pozornost, má ji mít.


      Evi Oliverová vypadala jako ruská matrjoška. Měla skoro úplně černé vlasy, které se leskly jako lakovaná kůže a dosahovaly jí po bradu. Její pleť jistě dokázala získat i růžovější odstín, ale v lednu připomínala spíš smetanový jogurt. Na sobě měla levandulově modrý svetr, který jí opravdu slušel, a byla mladší a celkově pohlednější, než jsem si původně představovala. Mohlo jí být kolem pětatřiceti. Trochu cukroušek, jak mě upozorňoval Joesbury. A taky mi říkal, že je částečně ochrnutá, o čemž svědčilo kolečkové křeslo a hliníková hůl.


      Zachytila můj pohled. Měla dlouhé černé řasy zvýrazněné silnou vrstvou řasenky a hluboké, tmavě modré až indigové oči. „Sebevražda je mezi adolescenty druhou nejčastější příčinou smrti,“ řekla. „A to číslo stoupá, zvlášť mezi mladými muži. Ale představa, že studentská populace je k sebevraždám výrazně náchylnější, se zakládá na několika nepodložených studiích a je ve skutečnosti mylná.“


      Pohodlně jsem se usadila. „Pokračujte,“ vyzvala jsem ji.


      „V Cambridgi byl v letech 1970 až 1996 proveden rozsáhlý výzkum na téma sebevražd,“ řekla doktorka Oliverová. „Statisticky prokázal, že na univerzitě se stanou průměrně dvě sebevraždy za rok. Přesto jsme jich tu měli v posledních pěti letech dvacet. Jak vidíte, to je dvakrát více, než by jich mělo být.“


      „Všechny případy vyšetřovala místní policie?“ zeptala jsem se, ačkoliv odpověď jsem už znala.


      Evi přikývla. „Ano, vyšetřovala. A právě zde se moje argumenty stávají poněkud vratkými, protože se u všech sebevražd jedná o ukázky až učebnicové.“


      „Jak to?“


      „Polovinu z nich spáchali studenti léčení v dané chvíli s depresemi nebo podobnými problémy. Dalších pět mělo s depresemi, úzkostnými stavy nebo stresovými poruchami v minulosti také jisté zkušenosti.“


      „A deprese je u sebevraždy téměř průvodním jevem,“ dodala jsem. „V tom případě nejsou vaše argumenty vratké, ony dokonce vyšuměly jako pára nad hrncem.“


      Myslela jsem to jako vtip. Asi jsem doufala, že ji přiměji k úsměvu, nebo že se trochu uvolní. Bůh ví, že její podrážděná upjatost mi sotva pomůže, abych se cítila lépe. „Co víme o té poslední? O Nicole Holtové?“ zeptala jsem se, když jsem se vzdala naděje, že z ní vyloudím úsměv.


      „Nebyla naší pacientkou,“ odpověděla Evi. „Dosud o ní vím jen velice málo.“


      „Už proběhla pitva?“


      Evi zavrtěla hlavou. „Myslím, že proběhne někdy během dneška. Výsledky však nebudeme znát, dokud je koroner nevyhodnotí a neuzavře, což může trvat měsíce.“


      „Byla to hezká holka,“ poznamenala jsem, protože jsem její fotku už viděla na několika webových stránkách. Nicole byla vysoká a štíhlá, měla dlouhé tmavé vlasy a výrazné oči. Také Bryony byla pohledná. „Jsou hezké mladé ženy k sebevraždám náchylnější?“


      „Pokud vím, tak ne,“ odpověděla Evi. „Člověk by to spíš považoval za faktor, který mluví proti, že?“


      „Bryony Carterová si myslela, že ji někdo znásilňoval,“ řekla jsem. „Co o tom soudíte?“


      Evi nahlédla do poznámek, rty našpulené, jako by se usilovně rozpomínala. Na způsobu, jakým nakláněla hlavu, bylo něco neodolatelně podmanivého. Připomínala mi primabalerínu. „Bryony se necítila v noci v pokoji bezpečně,“ řekla. „Tvrdila, že několikrát měla neobvyklé a intenzivní sny sexuální povahy, a když se ráno probudila, cítila se, jako by ji někdo sexuálně zneužil.“


      „Vaše kolegyně jí nevěřila,“ usoudila jsem.


      Evi opět sklonila hlavu k poznámkám. „Určitě ani na okamžik nenaznačila, že by jí nevěřila,“ pokračovala. „Naprostá důvěra je ve vztahu mezi lékařem a pacientem zásadním předpokladem. Ale soudě z toho, co čtu v jejích poznámkách, myslím, že byste mohla mít pravdu.“


      „Co se tu podle vás děje?“ zeptala jsem se přímo.


      Evi chvíli přemýšlela a přitom jako by se uvnitř trápila. „Vůbec netuším,“ řekla. „Ale ty věci mě znepokojují. Především že z počtu dvaceti sebevražd v posledních pěti letech převyšuje počet žen muže poměrem přibližně pět ku jedné.“


      „Statisticky by to mělo být půl na půl,“ domýšlela jsem.


      „Přesně tak. Druhá věc, která mi dělá starosti…“ Zarazila se, svraštila čelo a na okamžik se zamyslela. „Abych tak řekla,“ pokračovala, „znepokojuje mě ta rozmanitost variant a originalita sebevražedných metod. Máme tu skoky z vysokých budov, sebeupálení, probodnutí se, setnutí si hlavy. Jako by tu někdo soutěžil o co nejoriginálnější a nejbizarnější způsob odchodu. Nedivila bych se, kdyby existovaly webové stránky, kde se jejich činy hodnotí známkami od jedné do deseti.“


      Teď se pokusila o vtip ona. Potřebovala uvolnit atmosféru, protože byla ze všeho stejně nervózní jako já.


      „Navíc ty metody nejsou ani trochu typické,“ pokračovala. „Když chce žena spáchat sebevraždu, volí méně drastické způsoby. Nejobvyklejší je spolykání prášků. Není samozřejmě moc spolehlivé, a proto existuje u žen daleko vyšší procento nevydařených pokusů o sebevraždu než u mužů, přesto se ženy snaží drsnějším způsobům vyhnout. Mezi další patří podřezaná zápěstí ve vaně s horkou vodou, ale i tak…“


      Její pohled zabloudil k mému zápěstí, kde se pod náplastí ukrývala ošklivá jizva. Očekávala jsem, že bude následovat otázka, ale nedočkala jsem se.


      „Sebeupálení,“ řekla a nesouhlasně zavrtěla hlavou. „V naší kultuře na něco takového skoro nenarazíte. A ta ubohá dívka z nedělního rána. Kdo může, pro Boha živého, na něco takového vůbec přijít?“


      Hodně pošahaný člověk, pomyslela jsem si. I za svoji krátkou kariéru jsem už pár takových potkala.


      „Zmiňovala jste se o webových stránkách,“ ujala jsem se slova. „Řekli mi, že si myslíte, že tady může existovat jakási subkulturní skupina, která pobízí lidi k sebezničujícím činům.“


      „Na stránkách se sebevražednou tematikou oscilují rady od dobře míněných, byť zavádějících, až po vysloveně morbidní,“ řekla Evi. „Obávám se, že tady se jedná o něco takového. Jen pro to nedokážu najít žádný důkaz.“


      „Už jste ho hledala?“


      „Opakovaně. Existují tu internetové a intranetové stránky, blogy a diskusní fóra a bůhvíco ještě, jež se vztahují k životu v Cambridgi. Nad skutečným městem a univerzitou se prakticky vznáší ještě jeden virtuální svět. Jenže to, co dokážu najít já, je úplně neškodné. Přesto však, i když moje počítačové dovednosti nejsou nijak ohromující, se nemůžu zbavit pocitu, že je tady něco, co najít neumím. Řekli mi, že vy jste v tomhle oboru hodně dobrá.“


      „Ujde to,“ připustila jsem.


      Evi se podívala na hodinky a pak na monitor počítače. „Čeká na mě pacient,“ řekla, ještě než se znovu obrátila ke mně. „Jste tedy dospělá třiadvacetiletá studentka, zahájila jste vysokoškolské studium přede dvěma roky, ale musela jste jej v polovině přerušit kvůli zdravotním problémům,“ rekapitulovala moji krycí historku. „V minulosti jste trpěla depresemi a úzkostmi, osmnáct měsíců jste se léčila. V systému o vašem osobním životě už víc nemám. Protože jsem ve vaší dosavadní školní práci spatřovala jistý příslib, souhlasila jsem s vaším zařazením do mého psychologického kurzu. Neoficiálně vás dokonce zaměstnávám na částečný pracovní úvazek, protože mi pomáháte s výzkumem. Proto se nikdo nebude pozastavovat nad tím, že spolu trávíme tolik času. Máte všechna moje telefonní čísla, kdybyste mi potřebovala zavolat?“


      Ujistila jsem ji, že mám, a poděkovala jsem.


      Pozorně se na mě zahleděla. „Laura Farrowová,“ pronesla. „To není vaše skutečné jméno, že?“


      Zavrtěla jsem hlavou.


      „Smíte mi říct, jak se jmenujete doopravdy?“ zeptala se.


      Neudržela jsem se a musela jsem se usmát. Ještě jsem ho nikomu neřekla. Lacey Flintová nebylo moje skutečné jméno o nic víc než Laura Farrowová. „Raději ne,“ odpověděla jsem přesně podle instrukcí. „Pomáhá to vyhnout se chybám.“


      Když jsem vstávala, sotva znatelně přikývla. Měla jsem pocit, že je jí to vlastně jedno. Pro ni jsem představovala nutné zlo, účel, co světí prostředky. Pak mě ale překvapila.


      „Dana mi říkala, že jste výjimečná.“


      Zůstala jsem stát v půli cesty mezi jejím stolem a dveřmi a nevěděla, co na to říct. Ještě nikdy předtím mi nikdo neřekl, že jsem výjimečná. „Taky mi říkala, že jste prožila krušných šest měsíců,“ pokračovala s očima sklopenýma ke stolu. „Mám ve zvyku moc se vyptávat, Lauro. Kdybych to dělala i ve vašem případě, včas mě zarazte.“


      


      

    

  


  
    
      20


      Koroptev možná zahlédla stín dravce, jak se jí mihl nad hlavou. Možná ucítila závan vzduchu, který útočící sokol rozproudil. Možná na zlomek vteřiny pohlédla smrti do očí, a než se stačila zeptat, oč tu běží, už ji drtily mohutné pařáty. Ačkoliv sokolník o tom pochyboval. Málokdy viděl rychlejší smrt.


      Dva ptáci, lovec a kořist, zmizeli z dohledu za křovím a sokolník se vydal za nimi. Smíšek, starší a spolehlivější z jeho dvou ohařů, vyrazil vpřed a vedl jej přesně do míst, kde dravcův silný zahnutý zoban už trhal koroptev na kusy. Muž se sehnul, zvedl sokola a poté vytáhl nůž, odřízl koroptvi hlavu a věnoval ji vítězi.


      Zatímco sokol hodoval, muž, jenž se občas ve své pošetilosti považoval za jeho majitele, pohlédl na oblohu. Po nebi se hnaly ocelově šedé mraky a spěchaly pokazit příjemný prožitek ze zimního západu slunce. Bledé lednové slunce už bylo nízko nad horizontem, což znamenalo, že nanejvýš za hodinu se setmí. Když uvazoval sokola zpátky na bidýlko, pohladil ho po hlavě a šeptem pochválil.


      Koroptev už byla v batohu a všichni se vydali na zpáteční cestu. Když se ozvalo vyzvánění mobilu, potichu zaklel, ale neodvážil se ho nevytáhnout z hluboké kapsy nepromokavého loveckého kabátu.


      „Nick Bell,“ představil se. „Jak zle na tom podle nich je?“ zeptal se asi po vteřině ticha.


      Pak ještě chvíli poslouchal. „OK. Hned se tam vydám,“ řekl a zavěsil.
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      „Jak ses tento týden měla, Jessico?“


      „Dobře.“


      Evi se usmála. Mezi dívkou, která teď seděla proti ní, a mladou policistkou, jež právě odešla, mohl být nanejvýš pětiletý věkový rozdíl, ale Evi si sotva dokázala představit dvě rozdílnější tváře. Policistka se blížila vzhledu klasicky pohledné ženy, ale výraz měla naprosto kamenný. Nedala na sobě vůbec nic znát. Kdežto tahle dívka s velkýma hnědýma očima a kávově snědou pletí nedokázala skrýt jedinou emoci. Neustále se jí chvěly řasy, pod nimiž se leskly slzy, pohledem uhýbala a bloudila, kde se dalo, a ošívala se, jako by seděla ve svědivém prášku. Ta holka sice může tvrdit, že se má dobře, ale řeč jejího těla vypovídá o něčem jiném.


      „Jsem ráda, žes dneska přišla,“ pokračovala Evi. „Když ses minulý týden neukázala, měla jsem o tebe strach.“


      Jessica Callowayová sklopila zrak k dlaním složeným v klíně, pak se zadívala z velkého francouzského okna. Jednou rukou si přejela po tváři. „Promiňte,“ hlesla. „Volala jsem druhý den. Možná ne hned druhý den, ale trochu později.“


      „Ano, ozvala ses, děkuji,“ řekla Evi. „Jestli se nemýlím, v tom vzkazu jsi říkala, že jsi byla nemocná?“


      Jessica přikývla. Chytila si pramínek světlých vlasů a začala si jej pevně omotávat kolem prstu.


      „Nic vážného, doufám,“ pokračovala Evi. Věděla, že Jessica ani nebyla u praktického lékaře. Kdyby ho navštívila, Eviina poradna by o tom dostala zprávu.


      „Myslím, že šlo jen o nějakou virózu,“ odtušila Jessica. „Abych řekla pravdu, moc si na to už nevzpomínám. Prostě mě sklátila. Spala jsem celý den, noc a den. Probudila jsem se a bylo mi hrozně. Omlouvám se.“


      „Nic se neděje. I já se tak někdy cítím,“ chlácholila ji Evi. „Jak je to s tvou chutí k jídlu?“


      Jessica vzdychla jako puberťačka, jejíž matka se jí zase plete do života. „V pohodě. Docela dobrý.“


      Evi si Jessicu prohlédla, pozorně zkoumala její tělo od hlavy až po kožešinku lemující vysoké boty. Džíny na jejích dlouhých nohou vypadaly o číslo větší, švy na ramenou jí poklesle plandaly skoro v polovině nadloktí. Za dva týdny, kdy ji Evi neviděla, jako by Jessica ještě více zhubla.


      „Mělas nějaké trable s kanadskými žertíky?“ zeptala se Evi.


      Slzy v dívčiných očích se zatřpytily.


      „Jestli chceš, můžeš mi všechno povědět,“ pobízela ji Evi.


      Jessica zakroutila hlavou. „Nechápu, co se některým lidem honí hlavou,“ řekla. „Co jsem komu udělala?“


      „Nic,“ pronesla Evi rozhodně. „Obě víme, že to, co se ti děje, není tvoje chyba. Když někteří lidé vidí jemnou a citlivou dívku a nemají dost inteligence na to, aby pochopili, o co jde, považují to za slabost a udělají si z takového člověka obětního beránka. Ti lidé jsou na tom sami špatně a já jim nedokážu pomoci. Ale tobě ano.“


      „Víte, co mi udělali tentokrát?“ řekla Jessica se stopou zlosti v hlase, což bylo dobré znamení. Zlost je lepší než pasivní odevzdanost. Evi čekala.


      „Vlezli do naší chodby, kde jsou sušárny, a našli moje oblečení. Vzali mi spodní prádlo.“


      „Ukradli ti ho?“


      „Jo. Ale to není to nejhorší. Vyměnili ho za nadměrné velikosti. Za obrovské bombarďáky a podprsenku s podpůrnými kosticemi. Jako by říkali, nedělej si srandu, tohle je přece ta správná velikost.“


      Evi musela maličkou chvilku počkat, aby dokázala skrýt rozhořčení, jež pocítila. Většina lidí by takový žert přešla smíchem. Jessica, která od dvanácti let trpí poruchou příjmu potravy a dvakrát, když během puberty její váha klesla na kritických 38 kilogramů, musela být hospitalizována, v tom rozhodně nespatřovala nic zábavného.


      „Ohlásila jsi krádež?“ zeptala se Evi.


      „Ohlásila. Jedna z holek mi poradila, že bych to měla jít ohlásit, a doprovodila mě na policii. Oni mi ale řekli, že do kanadských žertíků na univerzitě se nemohou plést.“


      „Kdekoliv jinde by to byla krádež a omezování osobní svobody,“ konstatovala Evi. „Ale v Cambridgi je to jen žertík.“


      „Pamatujete se, jak jsem vám říkala o těch webovkách? O těch, kde se objevily moje fotografie?“


      „Ano. Pokoušela jsem se je najít. Ale žádný z vyhledavačů je nedokázal vypátrat.“


      Jessica se shýbla a vytáhla z tašky laptop. „Ukážu vám to,“ řekla. Otevřela přístroj, nastartovala ho. Chvilku čekala, než naběhne, pak něco naťukala na klávesnici a za několik vteřin jej otočila monitorem k doktorce Oliverové.


      Ta si ho od Jessiky vzala a naklopila tak, aby dobře viděla na obrazovku. Šlo o imitaci Facebooku. Facefeeders, tak si stránky říkaly. Kdo tento týden kousl do kyselého jablíčka? běželo v titulku těsně nad galerií několika Jessičiných fotografií.


      Až na to, že na nich nebyla Jessica. Jessica byla ve skutečnosti neobyčejně pohledná dívka, jejíž tělesné proporce oscilovaly mezi mírami modelky, když byla šťastná, a otřesnou vyhublostí, když prožívala krušné časy. Na těchto fotografiích kdosi pomocí digitálních kouzel upravil vzhled jejího těla do enormních proporcí. Všechny snímky byly navíc akty. Rubensovské křivky, ženy s vystouplými břichy, oblými dolíčkovatými zadnicemi a mohutnými svěšenými prsy. Dokonce i obličej měla Jessica upravený, aby vypadal tlustější.


      Zvláštní bylo, že ani takto zprzněná nevypadala odpudivě, spíše naopak, ale ona sama v sobě spatřovala obludu. A takhle ji každý mohl viděl na webu, byla celému světu pro smích.


      „Připomeň mi, jak jsi ty stránky našla,“ požádala ji Evi. „Někdo ti o nich řekl?“


      „Když jsem jednou do noci pracovala, prostě na mě vyskočily,“ odpověděla Jessica. „Jen jsem na ně bezmyšlenkovitě klikla.“


      Evi si poznamenala do notesu, že na stránky musí upozornit policistku. „Napadá tě někdo, kdo to může dělat?“ zeptala se Jessiky.


      Jessica zavrtěla hlavou. „Ne. Každý, komu jsem o tom řekla, si myslí, že je to hrozný.“


      „Souhlasím. Ne že by ty fotografie samy o sobě byly hrozné – i kdybys takhle vypadala doopravdy, jak se ty snímky snaží naznačit, byla bys krásná dívka. Já vím, že mi nevěříš, ale je to tak. Nicméně ty fotky vznikly proto, aby tě zkrušily.“


      Jessice vyhrkly z očí slzy a stékaly jí po tvářích.


      „Mám pocit, jako by je už všichni viděli,“ řekla. „Když jdu na přednášku nebo na konzultace, dokonce i do baru nebo jídelny, připadá mi, že si všichni šuškají, jak jsem tlustá. Dokonce je slyším i ve snech.“


      „Pořád špatně spíš?“


      Jessica přikývla. „Pamatujete se, jak jsem vám říkala, že mi jednou v noci zvonil mobil každou půlhodinu, dokud jsem ho nevypnula?“


      „Pamatuju. Nepřišla jsi dodatečně na to, kdo to byl?“


      „Ne,“ špitla Jessica. „Ale od té doby to vyzvánění pořád slyším, ačkoliv vždycky telefon vypínám, když jdu spát.“


      „To nechápu.“


      „Každou noc se několikrát probouzím s představou, že jsem slyšela zvonit mobil. Ale pravda to být nemůže, protože jsem ho vypnula. Zdá se mi, že mě budí, a já se probudím.“


      „Jak dlouho to už trvá?“


      Dívka pohodila hlavou. „Pár týdnů,“ řekla. „A když to není telefon, jsou to hlasy.“


      „Hlasy?“


      „Ve snech. Šeptají mi, jak tloustnu.“


      „Jessiko, kdy ses naposledy dobře vyspala?“


      Dívka se nezmohla na odpověď. Tak usilovně přemáhala pláč.


      „Jessiko, ty se musíš vyspat. Můžu ti předepsat něco, co ti pomůže. Jen na pár týdnů, než tohle údobí překonáš, ačkoliv to vypadá… Co je? Co se děje?“


      Dívka vypadala vyděšeně. „Nemůžu,“ hlesla. „Nemůžu brát prášky na spaní.“


      „Je správné, že jsi ostražitá,“ řekla Evi, „ale my si dáváme velice dobrý pozor, abychom v nikom nevypěstovali závislost.“


      „O to nejde,“ řekla Jessica. „Vy to nechápete.“


      „Zdá se, že opravdu ne. Zkus mi to tedy, prosím, vysvětlit.“


      „Myslím, že vytržením ze snů, imaginárním zvoněním a hlasy mě můj mozek brání a ochraňuje, abych neupadla do hlubokého spánku.“


      „Proč by to tvé podvědomí dělalo?“


      „Kvůli těm opravdovým snům, které se mi v hlubokém spánku zdají.“


      „A co se ti kupříkladu zdá?“


      „To je nepopsatelné. Připadám si, že jsem v pekle.“
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      Když jsem odešla od doktorky Oliverové, nevydala jsem se zpátky do pokoje. Cítila jsem se v té krabici od bot, z níž byly pečlivě odstraněny všechny stopy po mé předchůdkyni, opravdu stísněně. Místo abych se vrátila na univerzitu, zamířila jsem k autu a zajela do nemocnice na kraji města, kde se zotavovala Bryony Carterová.


      Sestra na oddělení popálenin mě nasměrovala k soukromému apartmá skoro na konci chodby. Před otevřenými dveřmi jsem se na vteřinku zastavila. Viděla jsem fotografie. Věděla jsem, co můžu očekávat.


      Bylo to však mnohem horší. Nemohla jsem jít dál. Nedokázala jsem to.


      Představovala jsem si to jinak: čistoskvoucí, uklizené, bílé a sterilní. Netušila jsem, že krev a další tekutiny budou prosakovat skrz temně mokvající obvazy. Neuměla jsem si představit, že kůže na obličeji a hlavě bez vlasů nebude zakrytá fáčem a bude připomínat pleť mrtvoly. Nevěděla jsem ani, že jí amputovali těsně nad loktem levou ruku.


      V pokoji bylo navíc hrozné horko. A ten zápach… ach Bože, tohle nezvládnu.


      „Necítí žádnou bolest. Teď je pod vlivem silných tišících prostředků.“


      Pohled na živoucí mrtvolu pod průhledným stanem upoutal moji pozornost natolik, že jsem si nevšimla, že v pokoji je ještě někdo. Muž, který na mě promluvil, stál u okna a měl na sobě tlustý modrý vlněný svetr a džíny, jako by se chystal na procházku do lesa.


      „Před chvílí trochu kolabovala. Několik dnů ji už odstavují od umělé ventilace, ale hodnoty kyslíku náhle klesly. Znovu ji na čtyřiadvacet hodin napojili na přístroj, aby se stabilizovala.“


      Ztěžka jsem polkla. Zápach snad snesu, když budu dýchat ústy. Bylo to však ještě horší.


      „Jste její kamarádka?“ zeptal se. Poprvé jsem se na něj pozorněji zadívala. Bylo mu kolem pětatřiceti a mohl by být ideálem všech čtenářek magazínu Chatař & Chalupář: vysoký a štíhlý, kudrnaté vlasy barvy urousaného ohaře. „Jestli jo, budete první, která dokázala projít dveřmi,“ pokračoval.


      Bez fanfár jsem překročila pomyslný práh. „Zrovna jsem se nastěhovala do jejího pokoje,“ řekla jsem a vymyslela si historku, jež by ospravedlňovala moji návštěvu. „A tohle jsem našla zastrčené pod polštářem.“ Z tašky jsem vytáhla knihu, paperback vydaný u Penguina. „Na jedné stránce byl ohnutý roh. Myslím, že ji předtím, než se to stalo, měla rozečtenou.“


      „Jana Eyrová,“ přelétl titul očima. „Cožpak tam jeden z hlavních hrdinů, hrabě Rochester, málem neuhoří?“


      „To mě nenapadlo,“ připustila jsem a cítila se trapně. „Měla bych ji zase odnést.“


      „Nechte ji tady,“ řekl. „Ať to rozhodnou rodiče, až se vrátí.“


      Přiměla jsem se znovu se podívat na dívku pod průhlednou stanovou fólií. „Proč její tvář vypadá takhle?“ zeptala jsem se. „Má kůži jako mrtvola.“


      „To není její kůže,“ odpověděl muž. „Tvář ji skutečně kryje kůže odebraná z mrtvoly. Víte co, zrovna jsem si chtěl dát kafe a zdá se mi, že vy byste ho taky potřebovala. Pojďme.“
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      „Mohla bys mi něco říct o těch snech?“ zeptala se Evi.


      Jessica teď neseděla v křesílku, ale stála u okna. Ještě před dvěma týdny byla mladou dívkou trpící úzkostnými stavy a poruchou příjmu potravy, která se snažila poctivě vyrovnat s prvním dlouhodobým pobytem mimo domov a přísnými pravidly univerzitního života. Teď se zdála být k smrti vyděšenou mladou ženou vykazující takové známky chování, že Evi vážně uvažovala o hospitalizaci.


      „Všichni míváme špatné sny, Jessico,“ pokračovala, když její pacientka nereagovala. „Nebudu na tebe vytahovat všechny ty freudovské poučky, ale jsem přesvědčená, že sny opravdu poukazují na to, co nás trápí.“


      „Míváte zlé sny?“ zeptala se Jessica, aniž by se otočila.


      Ta otázka Evi překvapila a bez přemýšlení odpověděla. „To si ani neumíš představit.“


      Jessica se okamžitě otočila a konečně se podívala Evi zpříma do očí. „O čem se vám zdá?“ přála si vědět.


      „Před více než rokem se mi přihodilo něco zlého,“ řekla Evi. „Nemohu ti vyprávět podrobnosti, protože se to týká i dalších lidí, také pacientů, ale bylo to pro mne velice složité období. Přímo hrůzostrašné. A ačkoliv je to už pryč, pořád se mi o tom zdá.“


      „Nechtěla jste si o tom někdy s někým promluvit?“ zeptala se Jessica.


      „S někým o tom mluvím,“ odpověděla Evi. „A ty jsi velice šikovně zavedla rozhovor na moje problémy. Ráda bych se zase vrátila k původnímu tématu, jestli souhlasíš.“


      Dívka se teď zdála klidnější. Znovu se posadila, choulila se a třela si dlaněmi paže, jako by se chtěla zahřát. Byla skutečně hrozně hubená. Evi čekala.


      „Já se děsím klaunů,“ řekla Jessica po chvíli.


      „Takových je víc,“ odtušila Evi. „Strach z klaunů patří mezi velice rozšířené fobie.“


      „Já se jich ale opravdu děsím,“ pokračovala Jessica. „Nemůžu se ani podívat na obrázek, aniž bych se roztřásla odporem.“


      „A ve tvých snech jsou klauni?“


      „Myslím, že jo.“


      Evi vyčkávala. Nic. Povytáhla obočí. Pořád nic.


      „Myslíš, že jo?“ pobízela Jessicu.


      „Úplně přesně si to totiž nepamatuju,“ promluvila dívka konečně. „To je na tom to nejdivnější. Jsem vždycky v zábavním parku. Blikají tam světla a hraje muzika. Víte, když mi byly čtyři, v zábavním parku jsem se ztratila. Dav mě prostě oddělil od rodičů. Když mě našli, krčila jsem se vedle takové té průhledné skříně se smějícím se mechanickým klaunem. Na týden jsem přestala mluvit.“


      „Pro čtyřleté dítě to musel být děsivý zážitek,“ řekla Evi. „Ztratit se v neznámém prostředí, kde je spousta cizích lidí a hluk, a pak se ocitnout tváří v tvář pošklebujícímu se klaunovi. Víš, teď se nacházíš v podobné situaci, přišla jsi do neznámého prostředí na univerzitu, poprvé jsi daleko od rodičů. Není divu, že se v podvědomí vracíš k děsivému zážitku z dětství.“


      „To máte asi pravdu,“ připustila Jessica. „Jenže… nejhorší na mých snech je, že nevím, co přijde.“


      „Jak to myslíš?“


      „Pamatuju se na světla, muziku, smích a jasné barvy. Pohybující se věci podobné těm koním na kolotočích…, ale nic víc.“


      „Asi je to všechno, na co si v téhle souvislosti dokážeš z dětství vzpomenout.“


      „Tak proč se pak vzbudím vždycky tak unavená?“ zeptala se Jessica. „A rozbolavělá, jako by mě někdo celou noc mlátil? Proč se probouzím a křičím?“
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      Vyšla jsem v doprovodu muže s rezavou kšticí z Bryonina pokoje. Vedl mě nemocniční chodbou k automatu na kávu poblíž recepčního pultu. Když nechutně páchnoucí břečka natekla do kalíšků, posadili jsme se na nedaleké židle.


      „V pořádku?“ zeptal se mě.


      Přikývla jsem. „Promiňte. Jen jsem nečekala…“


      „To nečeká nikdo. Mimochodem, jsem Nick Bell. Bryonin praktický lékař.“


      Nick Bell byl cítit venkovem, mokrou hlínou a zimním lesem. Ve srovnání s chemickým odérem nemocničních chodeb a hnilobným zápachem na popáleninovém oddělení mi jeho blízkost připomínala procházku čerstvým lednovým povětřím.


      „Je pravděpodobné, že se uzdraví?“ zeptala jsem se, když jsem se představila i já. Moje nové jméno mi stále nešlo přes jazyk.


      Pokrčil rameny. „Bryonin případ je jedním z nejvážnějších, které jsme tady za poslední dobu měli,“ řekl. „Utrpěla popáleniny na osmdesáti procentech povrchu těla v rozsahu od prvního do třetího a částečně dokonce čtvrtého stupně. Být to devadesát procent, skoro bych jí nedával naději.“


      Z literatury, kterou jsem přes víkend prostudovala, jsem věděla, že první stupeň odpovídá spálení od slunce, popáleniny druhého stupně jsou hlubší a poškozují podpovrchovou dermální vrstvu a při třetím stupni, o němž jsem si myslela, že je nejvážnější, bývá zasažen podkožní tuk a svalová vlákna. „Co znamenají popáleniny čtvrtého stupně?“ zeptala jsem se.


      „Při čtvrtém stupni dochází k poškození kosti,“ odpověděl. „Chirurgové jí nemohli zachránit levou paži.“


      Předklonila jsem se, položila kelímek s kafem na podlahu a uvědomila si, že se mi nechce napřimovat. Zůstala jsem tak, lokty opřené o kolena, a dívala se na dlaždice. Vzápětí jsem na rameni ucítila lehký dotyk.


      „Lauro, vzhledem k rozsahu a vážnosti jejích zranění se jí nevede tak špatně.“ Zase ruku zvedl. „Plameny byly uhašeny dost rychle, což znamená, že poškození dýchacích cest není velké. Už brzy by zas měla dýchat sama. Největším problémem je teď hojení ran.“


      „A zahojí se?“ zeptala jsem se a zahlédla, že se mu na rukávu zachytilo nádherné trojbarevné peříčko.


      „Povrchovější popáleniny by se měly zahojit samy,“ řekl. „Epidermální vrstva je poměrně chytrá a umí toho docela dost. Hlubší vyžadují kožní štěpy odkudkoliv z nositelova těla. Jste si jistá, že to všechno chcete slyšet?“


      Přikývla jsem. Bylo to zvláštní, ale pomáhalo mi to.


      Bell usrkával kávu, jako by nebyla tak zatraceně horká a hnusná. „Problém je, že vzhledem k rozsahu popálenin není na Bryonině těle moc míst, kde brát životaschopné štěpy,“ pokračoval. „Berou je z nevelké oblasti nad hýžděmi v kříži a přenášejí na ta nejpoškozenější místa, což je levé rameno. Zatím se ujímají docela dobře.“


      „Takže to je dobrá zpráva,“ zamumlala jsem.


      „Je. Musejí ale čekat, dokud se dárcovská oblast nezregeneruje, aby mohli odebrat další štěp. Což je dlouhý a bolestivý proces, který bohužel nelze urychlit.“


      „Na malém kousíčku zad nad pánví má vyrůst tolik kůže, aby jí mohli pokrýt celé tělo?“ zeptala jsem se.


      „Přesně tak.“ Bell pokýval hlavou, jako bych byla studentka, která konečně pochopila základní princip. „Mezitím,“ pokračoval, „jí zraněná místa zakrývají štěpy z mrtvoly, aby zmírnili bolest otevřených ran vystavených prostředí, snížili únik tekutin a zabránili infekci. A ačkoliv se jedná o štěpy z mrtvého těla, technicky vzato je kůže stále živá, neboť cévy ze zraněné oblasti do ní mohou prorůst. Chirurgové to takhle dělají už tisíce let. Říká se tomu aloštěp.“


      Také odložil kalíšek na podlahu a prohrábl si vlasy. Ještě pořád je měl vlhké od deště. Pohlédl směrem ke dveřím, kde dívka utlumená sedativy přežívala jen díky kůži z mrtvého člověka.


      „Myslíte si, že nám bude někdy vůbec schopná říct, proč to udělala?“ zeptala jsem se.


      Spíš jsem cítila, než viděla, jak Nick Bell vedle mne zavrtěl hlavou. „I kdyby přežila, pravděpodobně se na celou událost nebude pamatovat,“ řekl. „S největší pravděpodobností se o jejích pohnutkách nikdy nic nedozvíme.“
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      „Já si už myslela, Meg, že mi vleze dovnitř kuchyňským oknem,“ řekla Evi. „Že prostě seskočí z větve, proletí sklem a bude tam.“


      „Nechceš si na chvíli odpočinout?“


      Obě ženy právě došly ke dřevěné lavičce pod růžovou besídkou. Evi zabrzdila kolečkové křeslo a její společnice, absolventka Cambridge a nyní kolegyně psychiatrička Megan Princeová, si sedla vedle ní. Když Evi cítila potřebu mluvit s někým o událostech z posledních let, byla Megan, která přišla na univerzitu studovat jen dva roky před ní, jednoznačnou volbou. Byla spíše jen její známá než blízká kamarádka, avšak Evi jí důvěřovala. Poslední tři měsíce se chodila k Megan jednou týdně vyzpovídat. Necítila sice bůhvíjaký pokrok, ale kdo jiný než ona by měl lépe vědět, že tyhle věci potřebují čas.


      Jako pokaždé byla Megan cítit pačuli a lehkými marlborkami, vůní ze studentských let, která ji nejspíš bude provázet už nadosmrti.


      „Pokud se dobře pamatuju, jednou v noci jsem sem tajně vlezla,“ řekla Evi a rozhlížela se po úhledných záhonech, dokonale zastřiženém živém plotě a travnatých pěšinách. I na sklonku slunečného zimního dne se na tenkých větvičkách třpytila námraza a trny vypadaly, jako by byly z ocele. „S jabčákem a trávou.“


      „Bylas sama?“


      „O tom pochybuju.“ Evi se usmála. „Ale jména a tváře se mi vykouřily z hlavy.“


      „To je po jabčáku a trávě docela pravděpodobný.“


      Obě ženy se mlčky rozhlédly po bezmála dva metry vysoké cihlové zdi obepínající zahradu, přes niž by se Evi už dnes přehoupnout nedokázala.


      „Zavolalas policii?“ zeptala se Megan chvatně, jako by jí bylo nepříjemné vracet se v rozmluvě do minulosti. „Myslím v pátek.“


      Evi se k ní otočila. Nemělo smysl vzpomínat, ale zcela na minulost zapomenout také nebylo snadné, protože Megan vypadala pořád stejně štíhle, mladistvě a rozevlátě jako v těch dávno uplynulých dnech. „Jen co jsem se zamkla v ložnici,“ odpověděla. „Samozřejmě, že když přijeli, už po něm nebylo ani památky.“


      Megan si přitáhla límec blíž k tělu a stiskla rty, jako by přemáhala třas. Dodnes se nenaučila oblékat do chladného počasí dostatečně teple. „Po něm?“ zeptala se.


      Evi pokrčila rameny. Netušila, jestli maskovaná postava v její zahradě patřila muži, nebo ženě.


      „Přijela policie dost rychle?“ vyptávala se Megan dál.


      „Ano. Nejdřív nějaký strážník v uniformě a o několik minut později i detektiv.“ Přímo před nimi přistála na výhonu keříčkové růže červenka. Ustrnula v pohybu, vypadalo to, jako by si je prohlížela.


      „Brali to vážně?“


      Červenka odletěla a Evi se opět soustředila. „Ovšem,“ řekla. „Proč by neměli?“


      Megan na okamžik sklopila hlavu a zadívala se pod sebe, jako by ji lavička studila nebo byla mokrá. „Co zjistili?“


      „Nic,“ připustila Evi. „Žádné známky po násilném vniknutí. Žádné stopy v zahradě. Žádné čerstvé otisky prstů v domě kromě mých.“


      Opět se rozhostilo ticho a mlčení se protahovalo. Kdyby Evi seděla ve své poradně, čekala by, co se z toho vyvrbí.


      „Je tu ještě něco, co mi chceš říct, že?“ promluvila Megan.


      „Budeš se na mě asi zlobit.“


      „Tak sem s tím.“


      Evi si dodala odvahy. „Existuje nějaká možnost, že by se někdo dostal k tvým poznámkám, které si děláš během našich sezení?“ zeptala se.


      Megan si zastrčila za ucho pramínek uvolněných vlasů. „Myslíš, jestli se někdo nenaboural do mých záznamů?“ ujasňovala si, jak to Evi myslí. „A potom že by se vloupal do tvého domu a využil svých jedinečných informací, aby tě takhle uboze vystrašil?“


      Evi vyloudila na tváři omluvný úsměv. „Já vím, že to nezní moc pravděpodobně,“ připustila. „Ale tyhle vtípky jsou až moc osobní. Nemluvila jsem o tom, co se vloni stalo, s nikým jiným než s tebou. A nikdo jiný kromě tebe neví o mé fobii ze šišek. Pamatuješ se, jak jsme se o tom bavily na jednom z našich prvních sezení?“


      „To není jen nepravděpodobné, to je prakticky vyloučené,“ řekla Megan. „Naše systémy v poradně jsou dokonale zabezpečené. Už kvůli důvěrným informacím o našich pacientech. Dokonce ani moji kolegové se do mých souborů nedostanou bez hesla, a upřímně řečeno, většina z nich má ráno problém uvést počítač vůbec do chodu.“


      „Promiň,“ řekla Evi. „V pátek jsem byla na dně a pak jsem dostala strach. Připadala jsem si, jako by se mi někdo naboural do hlavy.“


      „Smrtka,“ zopakovala Megan a na čele jí naskočilo několik vrásek. „Ale podle toho, jak jsi to popisovala, tamty smrtky vypadaly spíš jako figuríny Guye Fawkese při Ohňové noci. Konstrukce připomínající strašáka, ověšené starými hadry a oblečením. Nevypadaly jako kostlivci. Jsi si jistá, že postava pod stromem měla evokovat smrtku?“


      Evi si uvědomila, že napětí, které pociťovala, do jisté míry ustupuje. „Máš pravdu,“ připustila po chvilce. „Na místě, o němž jsem ti vyprávěla, sice byli i lidé oblečení jako kostlivci, ale to nebyly smrtky. Kostlivci vynášeli smrtku a házeli ji do ohně.“


      Meganino tenounké, tužkou naznačené obočí zajelo až pod ofinu.


      „Bylo to divný městečko,“ připustila Evi.


      „Připomeň mi, abych se mu vyhnula, až se zase budu courat po kopcích v Penninách.“


      Obě dvě chvíli jen tak mlčky seděly. „Masopustní karneval už není daleko,“ pokračovala Megan. „Převlékání do masek je skoro povinné. A jedlové šišky jsou v téhle roční době docela běžnou záležitostí.“


      „To je fakt,“ připustila Evi. „To ale nevysvětluje skutečnost, že někdo byl v mém domě.“


      „Myslíš ty šišky na kuchyňském pultu? Co na to říkali policajti?“


      „Neviděli v tom nic moc zlověstného. Ale poradili mi, abych pro jistotu vyměnila zámky. Což jsem nechala udělat. Správa budov mi je včera vyměnila.“


      Obě ženy opět zmlkly, a zatímco si Megan prohlížela své rudě nalakované nehty, Evi sledovala, jak ze stonku růžového keře spadl uschlý list.


      „Pořád tolik myslíš na Harryho?“ zeptala se Megan.


      Jak by na něj mohla přestat myslet? Harry byl všudypřítomný, usídlil se jí v hlavě jako součást jejího vlastního já. To ovšem neznamenalo, že by se o něm chtěla bavit. A kolejní zřízenec bude brzy zamykat brány.


      „Znepokojují tě ještě ty sebevraždy?“ změnila Megan téma. „Mluvila jsi o tom znovu s policií?“


      Evi sklopila oči. Nemohla Megan říct o tajném vyšetřování, které z jejího popudu právě probíhá. Stejně tak se nemohla zmínit o mladé ženě, kterou přijala na univerzitu. Takže teď má tajemství před svou terapeutkou. Zavrtěla hlavou.


      „Policie je přesvědčená, že sebevraždy jsou přesně tím, na co vypadají,“ řekla. „Sebevraždami. Neexistují žádné důkazy, že by byly spáchány pod nátlakem nebo že by se na nich podílel někdo další. Velice zdvořile mi doporučili, abych se zaměřila na nejisté a zranitelné jedince univerzitní komunity a policii nechala dělat policejní práci.“


      „No, myslím, že vždycky, když se nám to bude zdát vhodné, můžeme policii poradit, jak má svou práci dělat,“ pronesla Megan s úsměvem. Pak jí z tváře zmizel. „Nevzpomínáš si, jestli se nezvýšil počet sebevražd taky v době, kdy jsme tu studovaly?“ zeptala se. „Nebo se to stalo ještě před tvým příchodem na univerzitu?“


      Evi chvíli přemýšlela, vzápětí však zavrtěla hlavou. „Podle toho, co vím, byla četnost sebevražd naprosto v normálu, ale skokově narostla před pěti lety,“ řekla a podívala se na hodinky. „Čas vypršel. Nevíš, kde je dneska odpoledne Nick?“


      „Myslím, že mu volali z nemocnice. Chceš, abych mu něco vyřídila?“


      „To je v pořádku. Zavolám mu domů.“


      Obě ženy opustily zahradu obehnanou zdí a vydaly se na krátkou procházku po ulici, jež je dovede až k ordinaci praktického lékaře, kde Megan vždy dva dny v týdnu ordinuje.


      Když zabočily za roh, Evi zjistila, že její auto blokuje jakási luxusní japonská limuzína. Když je řidič – muž, který jí byl povědomý – viděl přicházet, vystoupil. Byl vysoký, s krátkými tmavými vlasy, výraznou hranatou bradou a svalnatou postavou. Mohlo mu být mezi pětatřiceti a čtyřiceti a měl na sobě na první pohled drahý oblek, který mu bezvadně padl. Evi neuniklo, že pohledem vyhledal Meg, kráčející hned za ní. Hranatou tvář mu zjemnil sebevědomý úsměv, Evi se otočila a spatřila, že Meg jeho úsměv opětuje.


      „Nazdar,“ pronesl směrem k Meg, levým okem snad dokonce mrkl, a obrátil se k Evi. „Detektiv inspektor Castell, policie cambridgeského hrabství.“


      „John Castell?“ zopakovala Evi a těkala pohledem mezi policistou a Meg.


      Meg přikývla a stále se usmívala. „Ano, tohle je John,“ řekla. „Johne, tohle je Evi. Už si na ni vzpomínáš?“


      Castell podal Evi ruku a náležitě se zazubil. Široký úsměv dodal jeho jinak fádní tváři nepřehlédnutelnou jiskru a šarm. „Myslím, že ano,“ zaradoval se. „Chodil jsem na Emmanuel College. Na práva a psychologii. Jste mi trochu povědomá.“


      „Nuže, je mi ctí,“ odpověděla Evi. „Omlouvám se, že jste kvůli mně musel na Meg čekat.“


      „Vlastně jsem přijel za vámi,“ odpověděl. „Vaše asistentka mi řekla, že budete tady. Byl jsem požádán, abych prověřil vámi ohlášené nedovolené vniknutí z pátečního večera.“


      „Už vás tu nechám samotné,“ řekla Meg. Natáhla se, políbila Castella na tvář a odběhla do budovy.


      „Netušila jsem, že ta páteční událost upoutá pozornost samotného policejního inspektora,“ řekla Evi. „Zasloužila jsem si vaši zvláštní pozornost jen kvůli tomu, že jsem Meganina známá?“


      „Částečně ano,“ připustil Castell. „Ale zároveň mi rukama procházejí i hlášení o případech sebevražd, takže jsem na vaše jméno několikrát narazil už předtím. Chtěl bych si s vámi o tom pátku promluvit, jestli souhlasíte.“


      „Samozřejmě.“


      Castel sáhl do kapsy a vytáhl průhledný igelitový sáček s tenkým proužkem papíru uvnitř. Podal jej Evi a ta se na předmět zadívala. Papírek byl sotva čitelný.


      „Co je to?“ zeptala se.


      „Účtenka,“ odpověděl Castell. „Z obchodu s pohlednicemi a dárkovými předměty v centru. Tři týdny stará. Za dvě pohlednice a malou hračku na klíček.“


      Evi se snažila rozluštit vybledlé písmo. „Píše se tu natahovací kostlivec,“ řekla, když se jí to podařilo.


      „Vzali jsme hračku, kterou jste našla v pátek ve vašem domě, do toho obchodu,“ pokračoval Castell. „Potvrdili, že tyhle hračky měli ještě donedávna na skladě.“


      „No, a kde jste tu účtenku našli?“


      Castell se k ní trošičku naklonil. „To je právě ten problém, Evi,“ řekl. „Podle vyšetřovatele, který se k vám v pátek večer dostavil, ji našli ve vašem stole.“
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      Žena za recepčním pultem u vchodu do nemocnice mohla na Nicku Bellovi oči nechat. Jako by k nim zavítala rocková hvězda. Ne že bych se jí nějak zvlášť divila. Já jsem si však zapověděla pokukovat po mimořádně pohledných chlapech, protože se k člověku vždycky chovají s jistou blahosklonností a jako by mu udělovali kdovíjakou milost. Na Bellovi však něco bylo – snad to, jak kašlal na svůj vzhled a jak mi věnoval veškerou pozornost –, takže jsem ve své obezřetnosti navzdory veškerým předsevzetím poněkud polevila.


      Vrátili jsme se znovu k Bryony, ale nezdálo se, že by mělo valnou cenu zůstávat v pokoji s pacientkou, která je pod silnými sedativy. „Jestli se probudí, prostě si k ní sednu a budu jí povídat, co je nového, jak si vedou různé univerzitní sportovní týmy a tak. Umím si představit, jak pro ni musí být matoucí nevědět, kolik je hodin, a slyšet jen sestry, jak se kolem ní točí, a doktory, kteří hovoří především v lékařských termínech.“


      „Co její rodina?“ zeptala jsem se


      Nick se nepatrně ušklíbl, ale očnímu pohledu se vyhnul. „Byli tu,“ řekl. „Ačkoliv je to už nějaká doba. Žijí dost daleko. A zdá se, že neměla moc kamarádů. Nevím, třeba potřebuje ze všeho nejvíc právě klid, ale spíš se jen snažím opít vlastní svědomí rohlíkem.“


      Cestou z nemocnice jsme mlčeli. Nick se zdál být skutečně zneklidněný stavem, v jakém Bryony našel. Venku mě zaskočil takový chlad, že jsem měla pocit, jako bych dostala facku.


      „Nebude pro vás snadné zapojit se do života univerzity v průběhu školního roku,“ řekl, když jsme došli na parkoviště. „Přátelské vztahy jsou už zformovány. Bude vám připadat, že všichni kolem vás přesně vědí, co mají dělat. Budou mít spoustu práce. Nebudou mít čas starat se o nově příchozí studentku.“


      „Myslím, že to zvládnu,“ odpověděla jsem, aniž bych si stačila uvědomit, že tu nejsem za vždy a za každou cenu soběstačnou Lacey Flintovou. Byla jsem přece Laura Farrowová, nejistá a zranitelná. „Ale vím, jak to myslíte,“ snažila jsem se zařadit zpátečku. „Vypadá to, že všichni už patří do nějaký partičky. A já jsem se ještě ani nepotkala se svou spolubydlící. Nikdy není doma.“


      Došli jsme k mému autu. Bell se nejprve zadíval na mraky na obloze, které teď byly černé jako uhel a pohltily poslední sluneční paprsky, pak pohlédl na mne. „Bylo od vás hezké, že jste se přišla na Bryony podívat,“ řekl. „Opatrujte se.“


      Otočil se, rychle přešel ke svému starému Range Roveru, nasedl a odjel.
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      Na univerzitu jsem se vracela po silnici, kde přišla o život Nicole Holtová. Na stromech ještě visely pozůstatky policejních pásek, na krajnici ležely kytice v celofánu, nejspíš zakoupené u benzínové pumpy. Zastavila jsem a vystoupila.


      Celé místo na mě působilo tísnivým dojmem. Úzká silnice, kde se vyhnou sotva dvě auta, stromořadí po obou stranách. Žádné pouliční osvětlení, žádný chodník. Tady bych nechtěla mít poruchu, zvlášť kdybych jela sama a v noci. O to podivnější mi připadalo, že na tomhle místě by se někdo chtěl dobrovolně připravit o život.


      Během nedělního brífinku jsem se dozvěděla, že Nicole si tři dny před smrtí koupila v železářství silné nylonové lano (policie našla v jejím pokoji paragon) a jeden jeho konec uvázala ke kmeni silného buku. Druhý si omotala okolo krku.


      Dotyčný strom, u paty stále ještě označený policejní páskou, rostl při pohledu od města na levé straně silnice. Z linie celého stromořadí vyčníval o dobrý půlmetr směrem k vozovce. Volbou tohoto buku Nicole minimalizovala nebezpečí, že se lano zachytí o sousední kmeny.


      Z auta jsem si přinesla baterku, protože se už začínalo šeřit. Namířila jsem kužel světla na kmen a přejela jím shora dolů. Asi metr nad zemí byla kůra trochu odřená, bezpochyby kvůli smýknutí nylonové smyčky, když lano dosáhlo plné délky a napnulo se.


      Kabriolet Mini Cooper dokáže podle posudku z policejního protokolu vypracovaného v souvislosti s Nicolinou smrtí dosáhnout stokilometrové rychlosti za 11,8 sekundy. Vzhledem k tomu, jak byl úsek krátký, takové rychlosti auto jistě nedosáhlo. Pravděpodobně jelo nanejvýš padesátkou. Přesto dost rychle na to, aby oddělilo útlou šíji od zbytku těla.


      Vydala jsem se na obhlídku silnice a říkala si, že odchod ze světa tímto způsobem by vyžadoval celkem dost plánování. Člověk by musel vzít v úvahu rychlost, vzdálenost, potřebnou délku provazu. Kdyby byl provaz příliš krátký, mohla by teď Nicole sdílet Bryonin osud a zůstat zchromlá kvůli poranění krční páteře. Byla studentkou historie. Sebevražda zahrnující matematické propočty mi k ní vůbec nepasovala.


      Pravděpodobně jsem se blížila k místu, kde se lano napnulo tak, že oddělilo Nicole hlavu od těla. Čekala jsem spoustu krve, protože v Cambridge od sobotního odpoledne nepršelo.


      V obavách, že už kráčím po zarůžovělé námraze, jsem sklopila zrak. Žádná krev, jen několik nahnilých bukvic a tobolek kaštanů. A čerstvý otisk pneumatik. Vydala jsem se po něm a několik metrů jej sledovala. Když zmizel, zastavila jsem se a posvítila kolem baterkou. V místech, kde jsem stála, opustil vůz silnici a místo po asfaltu pokračoval po travnatém povrchu. O kus dál se vyhnul hromádce hlíny, jel po trávě ještě asi šedesát kroků a pak se vrátil na silnici.


      Tak fajn, mysli. Stopy musejí být čerstvé, protože protokol obsahoval zprávu o počasí. Pršelo v sobotu odpoledne a jak silnice, tak okolní půda musely být mokré. Jelikož od té doby znovu nepršelo, všechny otisky pneumatik nebo stopy vzniklé po sobotním odpoledni by zde měly být. V neděli brzy ráno tu policie natáhla podél silnice pásky, zábor vytyčila pro všechny případy po obou stranách a rozšířila jej až za stromy. Kusy pásky tam pořád ještě byly.


      Takže někdy mezi pozdním sobotním odpolednem a časným nedělním ránem sjelo jakési auto ze silnice a pokračovalo zhruba dvacet metrů po travnatém pásu.


      Vytáhla jsem mobil a udělala detailní snímky otisků pneumatik. Pak jsem se obrátila a vydala zpět. Právě když jsem obcházela hromádku hlíny, začal se z nebe snášet jemný, ale ledový déšť.


      Otisky nemohl udělat Mini Cooper. Sice je pro jistotu porovnám, ale bylo to vyloučeno. Na silnici byly ještě vidět čáry křídou, jak policie označila místo, kde provaz dosáhl své maximální délky a Nicole přišla o život. Neznámé auto sjelo ze silnice ve směru od města o kus dál. I kdyby se poté, co Nicole zemřela, odchýlil její kabriolet z přímé dráhy (což není nepravděpodobné), těžko by sám od sebe objel hromádku hlíny. Zjevně se tu pohyboval jiný vůz.
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      Evi si odemkla novým klíčem, který jí nechala vyrobit univerzitní správa budov. V domě bylo chladno, i když topení mělo nastartovat už před hodinou. Cestou do kuchyně zkontrolovala nastavení termostatu. Jak topení, tak ohřev vody byly vypnuté. Evi potichu zaklela a zapnula obě tlačítka. Když prochladne, bolest je vždycky nepříjemnější, a dnes strávila venku až příliš dlouhou dobu. Zapnula varnou konvici a otevřela ledničku. Vařený losos, listový salát, těstoviny. Poslední dobou se do jídla musela nutit a dělalo jí to stále větší potíže.


      Z kuchyně zamířila do pracovny.


      Detektiv inspektor Castell nemohl být vlídnější. Poukázal na to, že když se někdo dokázal dostat do domu, aby uvnitř nechal jedlové šišky a hračku v podobě smrtky, jistě by zvládl podstrčit jí i paragon. Poslali jej do laboratoře na vyhodnocení, zda na něm neulpěly otisky prstů, ale nic nového to nepřineslo. Castell se ji však snažil maximálně uklidnit.


      Další obtíž vyvstala, když Evi po inspektorově odchodu zkontrolovala svůj diář. V inkriminovaný den byla v Cambridgi na nákupech. Účtenka pocházela z obchodu, který znala. Pamatovala si, že si v něm kupovala dvě pohlednice – jednu pro kamarádku k blížícím se narozeninám a druhou s toskánskými slunečnicemi, která se dá poslat k jakékoliv příležitosti.


      Paragon zněl na tři položky, přičemž na nákup dvou si zřetelně vzpomínala. Bylo by eventuálně možné, že by si hračku smrtky koupila sama? Že by ji koupila, odnesla a uložila nahoru do skříně a zapomněla na to? Žal a deprese dělají s lidskou pamětí divy, kdo jiný by to měl lépe vědět než ona. Depresemi trpěla už velice dlouho, dokonce už před tou loňskou strašlivou událostí. Ztráta Harryho byla jen posledním hřebíčkem do rakve.


      Ale přece jen, udělat něco tak mimořádně se vymykajícího její povaze a pak na to dočista zapomenout? To bylo nemožné.


      Nebo ne?


      


      Večeřet v kolejním refektáři známém jako Buttery bylo o hodně jednodušší než v univerzitní jídelní hale, ale stejně to stálo za to. Úplně jsem už zapomněla, jak dokážou být mladí lidé sebevědomí. Studentů bylo kolem mě všude plno, v jasně osvětlené a hučící jídelně se mezi sebou halasně bavili se všemi možnými přízvuky a propukali v často až poněkud nucený smích. Dívky se nimraly v jídle a hrály si se šperky navěšenými na těle, chlapci bezostyšně zívali, drbali se, kde je napadlo, a používali učenější výrazy, než se jim zdálo být vlastní.


      Každý v jídelně jako by komunikoval s více lidmi zároveň – se svým nejbližším sousedem a zároveň s nepřítomným kamarádem nebo kamarádkou pomocí neustále přicházejících nebo odcházejících textových zpráv. Slabounké pípání mobilů bylo všudypřítomným doplňkem probíhající konverzace. Všichni se nepřetržitě ohlíželi ke dveřím, aby jim neuniklo, kdo právě vešel do místnosti.


      A to ani nebyla nejrušnější špička. Nějakou chvíli jsem proseděla v pokoji a čekala, až se fronta před budovou zkrátí. Využila jsem čas, abych se seznámila se svým novým laptopem. Standardní přístroje, které jsou u Metropolitní policie k dispozici, bývají vylepšené. Stávají se z nich pořádné mašiny, které dokážou odolat všestranně drsnému zacházení, jak fyzickému, tak intelektuálnímu. A jsou zabezpečené na nejvyšší možnou míru, jakou si umíte u počítače představit. Takový mazlíček by však u obyčejné studentky vypadal hodně podezřele, takže místo toho jsem dostala obyčejný laptop ze skladu spolu s pokynem, že nemám otevírat příchozí e-maily z neznámých zdrojů a že mám dbát na to, aby se vypnul po každých šedesáti vteřinách nečinnosti.


      Mezi příchozími e-maily nebylo nic kromě uvítacího dopisu ze studentského poradenského oddělení a dotazníku pro nově příchozí k vyplnění.


      Podívala jsem se z okna. Pořád fronta. Otevřela jsem tedy nováčkovský dotazník. Přísně důvěrný, naprosto anonymní, vedený čistě jen výzkumným zájmem a snahou získat povědomí o všeobecně převládajících názorech a trendech a tak dále a tak dále.


      Rychle jsem prolétla seznam otázek a usoudila, že je to trapný a samoúčelný nesmysl. Jako dělaný pro Lauru Farrowovou.


      Cítila jsem se při prvním kontaktu s realitou univerzitního života něčím zaskočená? No, vlastně ano. Uvedly mne požadavky a nároky, jež jsou na mne kladeny, do nejistoty? Ano, i na tuhle otázku bych mohla odpovědět kladně. Cítím se sama a opuštěná? No to mi povídejte.


      Zakřížkovala jsem všechny příslušné kolonky v dotazníku a skoro jsem se rozesmála, když jsem si uvědomila, že vypadám jako blázen. Smích mě ale přešel, když jsem si uvědomila, že 99 procent mých odpovědí odpovídá pravdě. Zavřela jsem soubor a odeslala jej.


      


      Když v Buttery začali poklízet, zvedla jsem se i já. Děcka kolem mě se jako o překot zvala na kávu nebo se domlouvala, v kterých hospodách a barech se později sejdou. Někoho jsem dokonce zaslechla mluvit o knihovně. Bylo téměř půl sedmé a já bych se nejraději sebrala, šla do svého pokoje, napsala první hlášení Joesburymu a zavrtala se do postele s knihou. Takové štěstí jsem ale neměla. Čekala mě práce.


      


      Evi si sedla ke stolu a vyhledala v počítači záznamy klinických případů. Policistka říkající si Laura Farrowová si v Bryoniných poznámkách všimla zmínky o údajném znásilnění. To byl během jejich rozmluvy jediný okamžik, kdy se nedokázala zcela ovládnout.


      V Eviině praxi existoval metodický pokyn zaznamenávat klíčová slova shrnující právě proběhlou konzultaci s pacientem. Znásilnění by k nim určitě patřilo. Evi zadala termín znásilnění do vyhledavače a čekala.


      Objevilo se osmatřicet složek. Ta poslední se týkala Bryony Carterové. Další v pořadí byla dívka, již ve čtrnácti znásilnil její strýc. Detaily se Evi nezdržovala, zavřela složku a pokračovala dál. V tomto akademickém roce se termín znásilnění objevil hned u několika případů a o rok dříve jakbysmet. Ani jeden se však nezdál relevantní. Studený pot Evi polil až ve chvíli, kdy narazila na složku Freyi Robinové, studentky botaniky. V počítači se sice objevovalo pouze shrnutí – podrobnější poznámky se většinou nepřepisovaly –, ale přesto se s případem Bryony Carterové shodovalo natolik, že se Evi začetla do zápisků pozorněji.


      Stalo se to před třemi roky. Během postního období před Velikonocemi Freya hovořila o zlých snech, problémech se spánkem a o neopodstatněných obavách, že se někdo pohybuje v noci po jejím pokoji, zatímco ona spí. Jednou nad ránem se probudila s pocitem, že byla znásilněna. Spolužáci, kteří ji našli ve stavu blízkém hysterii, ji přesvědčili, aby šla na policii. Na jejím těle se však nenašly žádné fyzické známky, které by tuto domněnku podpořily, až na několik škrábanců a nepatrných modřin. Biologický test, jejž policie provedla, žádné znásilnění neprokázal. Bez dalších důkazů musela tedy policie případ odložit.


      O šest měsíců později se Freya Robinová utopila v univerzitním bazénu.


      Evi se natáhla přes stůl pro desky se seznamem sebevražd. Freya Robinová v něm figurovala.


      Porovnáváním obou dokumentů se Evi rychle dopracovala i k ostatním. Donna Leatherová, jednadvacetiletá studentka medicíny, během psychoterapeutických sezení nikdy nepoužila slovo „znásilnění“, ale stejně jako Bryony a Freya mluvila o zlých snech, často sexuální povahy; o ranním pocitu kocoviny a malátnosti, ačkoliv podle svého tvrzení předtím vůbec nepila; o rozbolavělé oblasti genitálií. Když Donna popisovala, jak se někdy ráno cítila, použila termín„zneužitá“, zároveň však měla pocit, jako by za to mohl její mozek. Donna se na policii neobrátila. Oběsila se dva měsíce poté, co poprvé hovořila o svých pocitech.


      V témže roce nahlásila studentka francouzštiny Jayne Pearsonová policii podezření z opakovaného znásilňování. V krvi jí policisté našli výrazné množství ketaminu, ačkoliv přísahala, že jej nikdy neužila. Bohužel nebylo možné případ došetřit, protože se nenašly žádné prokazatelné stopy po znásilnění. Jayne zemřela ještě v témže roce, když si prostřelila hlavu. Čtvrtý a poslední podobný popis nalezla Evi u případu Danielle Brownové, studentky neurologie z Clare College. Daniellina tvrzení se téměř ve všem shodovala s předcházejícími kauzami. Zlé sny, potíže se spánkem a nejasné pocity sexuálního zneužívání během noci. Danielle se oběsila tři dny před začátkem vánočních prázdnin, ale našli ji dřív, než se stačila zadusit.


      Obrazovka počítače přešla do úsporného režimu, ale Evi si toho ani nevšimla.


      Včetně Bryony se tedy jednalo o pět případů údajného znásilnění během pěti let. Statisticky to nebylo ani zdaleka znepokojivé. Když to však Evi znásobila následnými pěti sebevraždami dotyčných dívek – ať již dokonanými nebo pokusy –, verze o náhodné souhře okolností začínala vykazovat značné trhliny.


      


      Od: detektiv konstábl Lacey Flintová


      Předmět: hlášení č. 1


      Datum: úterý 15. ledna, 22:22


      Komu: detektiv inspektor Mark Joesbury, Scotland Yard


      


      Je právě půl jedenácté večer. Vypila jsem tolik kafe, že se celá klepu, a tolik minerálky, že budu chodit na záchod celou noc. Večer jsem žvanila s devatenáctiletými holkami, co měří sotva metr šedesát i s podpatky, a křupany pod parou, co si myslí, že smrdět potem je bůhvíjaký afrodiziakum. Zdaleka nejlepší společnicí mi byla peroxidová lesba. Ještě několik takových večírků a požádám o přeložení k jinému týmu.


      


      Přestala jsem psát. Teď už jsem jenom skuhrala a stěžovala si na první večer strávený nad případem, ale ještě před necelou hodinou – Bůh je mi svědkem – bych nejradši omotala Joesburymu prádelní šňůru kolem krku a pořádně ji utáhla. Pomyšlení na další tři měsíce, které tady budu muset trčet, mi přivodily myšlenky na sebevraždu. Pendlovala jsem mezi knihovnou, televizní místností, kavárnou a hospodou. Potloukala jsem se všude, kde jsem mohla natrefit na nějaké studenty. Celý večer jsem zapřádala nezávazné hovory, ale nedozvěděla jsem se vůbec nic.


      Pohodlně jsem se opřela a rozhlédla se kolem. Naproti leželo přes stůl pohozené blyštivě modré sáčko, nad nímž se vznášela lehká květinová vůně, jediná připomínka, že tu někde je i moje spolubydlící. Nuže…


      


      Evi Oliverová je inteligentní osoba oddaná své profesi, ale vypadá nervózně, jako by žila v neustálém napětí. Podle mého názoru má vlastní problémy a mohla by patřit k lidem, co reagují přepjatě. Předpokládám, že jste si prověřil její minulost. Mám šanci dozvědět se, co jste zjistil?


      Co však nemohu nechat bez povšimnutí, je její postřeh, že se ve statistikách o počtu sebevražd vyskytují jisté anomálie. Nejen, že sebevražd je víc, než byste čekal, ale na seznamu figuruje až nepřiměřeně mnoho dívek. Navíc metody, jež si zvolily pro odchod ze světa, jsou netypické a mimořádně kruté.


      


      Prakticky nic z toho, co jsem až dosud napsala, se nehodí do hlášení pro mého nadřízeného a měla bych to vymazat a začít znovu. Snad by mi pomohlo, kdybych si představovala, že píšu Daně Tullochové nebo svému šéfovi oddělení v Southwarku. Někomu, z koho se mi nezatemní mozek, jen co na něj pomyslím.


      Byla jsem však příliš unavená na to, abych začínala znovu. Pokračovala jsem popisem návštěvy u Bryony a tlumočením názoru jejího praktického lékaře, že je zanedbávána jak přáteli, tak rodinou. Bylo už skoro jedenáct a já neměla potuchy, jestli je Joesbury doma, v nejvyšším patře bíle omítnutého domu v Pimlico, nebo někde venku za zábavou.


      


      Praktický lékař Bryony Carterové je mimořádně pohledný a navenek velice milý. Přesto mi připadá, že se v Bryonině případu angažuje víc, než by se u praktického lékaře předpokládalo. Domníváte se, že bych se měla pokusit dostat se k němu blíž?


      


      Na závěr jsem popsala obhlídku místa, kde se připravila o život Nicole Holtová.


      Přítomnost dalšího vozu na silnici vyžaduje podle mého názoru důkladnější vyšetřování. Porovnala jsem otisky pneumatik na místě se vzorkem pneumatik běžně montovaných na Mini Coopery a nenašla jsem žádnou shodu. Ani vzdálenou. Na pásu podél silnice se v místech, kde Nicole zemřela, pohybovalo ještě jedno auto, ačkoliv v policejním protokolu o tom není jediná zmínka.


      


      Bylo už hodně po jedenácté, když jsem konečně stiskla odesílací tlačítko a vypnula laptop. Připadalo mi, že jsem na celé koleji jediná. Svlékla jsem se, zamkla pokoj a zamířila přes chodbu do společných sprch. Jakmile jsem se ocitla pod sprchou, roztočila jsem kohoutky naplno.


      


      I Evi roztočila kohoutky. Začala si napouštět vanu a přitom se odstrojovat, což v jejím případě byl dost obtížný proces. V tom okamžiku zazvonil telefon. Volá Harry, prolétla jí hlavou pošetilá myšlenka. Ten se však už nikdy neozve. Harry na ni už pravděpodobně docela zapomněl.


      „Ahoj, zlato, to jsem já.“


      „Ahoj, mami.“


      Její matka byla na svoji inteligentní a neohroženou dceru tak hrdá, že mluvit s ní vyžadovalo vždy velké úsilí, protože před ní vypadat šťastně a spokojeně bylo důležitější než před kýmkoliv jiným.


      „Jak ses dneska měla?“


      „Docela dobře,“ lhala Evi. „Spousta práce.“


      Kdysi o prázdninách vyrazily s matkou na lyže a Evi si tam ošklivě poškodila ischiatický nerv na levé noze. Eviina matka byla lepší lyžařka než její dcera. Přemluvila Evi, aby zkusily sjet obtížnou černou sjezdovku. Evi najela na kámen, ztratila kontrolu nad lyžemi a spadla do strže. Jakýkoliv náznak, že se má jinak než perfektně, by byl víc, než by její matka dokázala unést.


      Když se po telefonu loučily, Evi si s leknutím uvědomila, že jí už možná přetekla voda. Druhá věc, které si v koupelně všimla, byl vzkaz napsaný na zrcadle. Vidím tě, stálo tam. Jako první ji ovšem uhodila do očí vana plná krve.
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      Když jsem se vrátila do pokoje, zjistila jsem, že venku je rušněji než předtím. Nezdálo se, že se mi podaří brzy usnout, a představa, že budu tři měsíce muset sdílet koupelnu s dalšími šesti dívkami, nebyla vůbec příjemná. V osmnácti bych se s tím možná dokázala vyrovnat – na co si to do háje hraju, v mém životě bývaly chvíle, kdy bych vzala zavděk jakoukoliv koupelnou –, ale během posledních několika let moje nároky na hygienu znatelně stouply.


      Ve schránce jsem měla dva příchozí e-maily. První přišel ze studentského poradenského oddělení. S díky potvrzovali, že obdrželi mnou vyplněný dotazník. Druhý byl od Joesburyho.


      


      Od: detektiv inspektor Mark Joesbury, Scotland Yard


      Re: hlášení č. 1


      Datum: úterý 15. ledna, 23:16


      Komu: detektiv konstábl Lacey Flintová


      


      Možná byste se měla naučit trochu preciznějším formulacím, Flintová. Kdybych chtěl číst romány, vydal bych se do knihkupectví. Podniknu diskrétní kroky, abych něco zjistil o těch otiscích pneumatik, ale na vašem místě bych se hned nevzrušoval. Pršet přestalo kolem čtvrté odpoledne. Policie se objevila na scéně kolem třetí ráno. Mezitím jedenáct hodin, kdy mohl kdokoliv v opilosti nebo z rozmařilosti sjet mimo silnici, nemluvě o žácích autoškoly.


      Nemusím vám snad připomínat, že nevyšetřujete smrt Nicole Holtové ani nikoho jiného, že? Koukejte se jen tvářit jako bezbranné káčátko a mějte oči dokořán. Sladké sny.


      


      Uběhlo pět minut a ani jedno ze slov, která mi za tu dobu přišla na jazyk, bych nemohla zopakovat v kostele. Právě jsem se mu chystala odpovědět na e-mail – což by vzhledem k mému rozpoložení nebylo nejmoudřejší –, když vtom se otevřely dveře. V nich se objevila dívka s fialovými vlasy, jejíž končetiny byly tak tenounké, až bylo s podivem, že se na nich udrží.


      „Laura?“ řekla a balancovala na neskutečně vysokých podpatcích. „Díky Bohu, aspoň stejně stará spolubydlící. Bože, jak já jsem sťatá. Je v tom hrnku kafe?“


      Bylo, stálo na mém stole a kouřilo se z něj. Doklopýtala ke mně, natáhla se pro hrneček a napila se. Podle všeho si vůbec nevšimla, jak je vařící.


      „Talaith?“ zeptala jsem se. Byla o trochu starší, než jsem očekávala. Dvaadvacet, možná o rok víc.


      „Toxic,“ odpověděla a pár kapek vařícího kafe jí vyteklo na bradu. Na chvilku jsem si myslela, že hodnotí chuť mé kávy. „Nebo Tox,“ pokračovala. „Jedině vikář mi říká Talaith.“ S třísknutím za sebou zavřela vstupní dveře a s mým hrnečkem v ruce si to namířila do ložnice. Hrnek odložila na zem a plácla sebou na postel obličejem do polštáře. Něco do něj zamumlala, soudě podle útržků slov vyjadřovala údiv nad tím, jak dnešní večer skončil.


      Vstala jsem a nevěděla, zda mě to pobavilo, nebo rozladilo, když vtom se zčistajasna ozvalo dunění bubnu.


      


      „To není krev, Evi.“


      Doktorka Oliverová seděla u kuchyňského stolu a snažila se nezávazně konverzovat s mladou policistkou. Detektiv inspektor Castell stál u dveří.


      „A co to tedy je?“ zeptala se.


      Castell pokrčil rameny a omluvně se usmál. „Naše technika na to nestačí,“ řekl. „Budeme to muset odeslat do laboratoře. Může sice trvat i několik týdnů, než se to dozvíme, ale rozhodně nejde o krev. Podle mého názoru je to nějaké mořidlo nebo barva.“


      „Jak se mi to dostalo do vany?“


      „Tohle vám říct můžeme,“ odpověděl a postoupil hlouběji do místnosti. „Někdo vám to nalil do retenční nádoby. Už jsme to odčerpali a voda je čistá, ale zítra byste si asi měla pozvat instalatéra, aby to zkontroloval. Jen pro jistotu, jestli nešlo o něco, co způsobuje korozi.“


      „Nechala jsem si vyměnit zámky,“ řekla Evi. „Nikdo by se sem neměl dostat.“


      Inspektor Castell na ni asi vteřinu hleděl. „Jestliže tady dneska něco dělali, je možné, že se sem někdo vetřel,“ řekl. „Ověříme u správy budov, jestli se tu někdo neobjevil a netvrdil například, že potřebuje zkontrolovat vodovodní systém nebo tak něco.“


      „Děkuji,“ odpověděla Evi.


      „Ta zpráva na oroseném zrcadle. Vidím tě. Znamená to něco?“


      Evi zavrtěla hlavou.


      „Taková blbost, co se píše na záchodech,“ poznamenala policistka.


      „Přesně tak,“ přitakal Castell. „Prohledali jsme celý dům odshora dolů. Nic podezřelého, všechno je na svém místě. Zítra ráno sem pošleme kriminálku. Víte jistě, že nemám zavolat Meg? Mohla by tu být během deseti minut.“


      Evi znovu zavrtěla hlavou a poděkovala mu. Vstala, nahmatala hůl a doprovodila policisty ke dveřím. Castell zaváhal.


      „Víte, kde nás hledat, kdybyste si to rozmyslela?“ ujišťoval se.


      Evi přikývla. Už měla jeho vizitku s pevnou linkou i číslem mobilu. Vystupoval vlídně a profesionálně, avšak neustále se vyhýbal přímému očnímu kontaktu. Anebo že by si to jen nalhávala? Honí se mu snad hlavou, že když byla schopná koupit si smrtku, nastražila si mořidlo do retenční nádoby také sama?


      


      Dum-ty dum-ty dum, dum-ty dum-ty dum. Někdo přímo před kolejí vybubnovával stále stejný rytmus na velký buben. Ozývaly se i hlasy, ale přes dunění bubnu jim nebylo rozumět. Mužské hlasy se hecovaly, dívčí pištěly a ječely. Pak mi něco bouchlo na okno v ložnici. O zlomek vteřiny později zas. Talaith se vztyčila na posteli a odpotácela se do společného obýváku.


      „To snad nemyslí vážně,“ řekla. „Už ne.“


      „Co to má znamenat?“ zeptala jsem se. Neodpověděla, jen zamumlala, že jde zkontrolovat, jestli je zamčeno, a utekla z pokoje. Víření bubnu pokračovalo. Trochu jako rytmus srdce. Jako rytmus mého srdce, které tlouklo stále rychleji a rychleji. Jsem hloupá, že se nechám tak vytočit; studenti venku jen tak blbnou, co jiného by měli dělat. Nudí se a za chvíli toho nechají.


      V bubnování bylo ale něco, čeho si nešlo nevšimnout. Nebyla to jen hlasitost, ale i jakási cílevědomost, která z něj čišela. Něco podvědomě výhrůžného. Uvědomila jsem si, že armády pochodující do bitvy nebubnovaly jen tak pro nic za nic.


      Natáhla jsem se přes stůl a poodhrnula cípeček závěsu. Na trávníku přímo pod mým oknem stál zástup lidí. Nejméně padesát studentů a pořád jich přibývalo. Jako by se pomocí bubnu svolávali. Měla jsem pocit, že vědí, co bude následovat. V oknech kolem trávníku se svítilo, míhaly se v nich tváře s pohledy upřenými ven. Několik odvážnějších se těm dole vysmívalo, odezvou jim byly nadávky.


      Talaith se ke mně připojila právě ve chvíli, kdy dav začal skandovat dvě slova. Znovu a znovu.


      „Jaký čerstvý laso?“ zeptala jsem se Talaith.


      „Čerstvý maso,“ opravila mě. „Řekla bych, že mají na mysli tebe.“


      Nejprve mě to překvapilo, pak se mi úzkostí sevřel žaludek. Nechala jsem závěs klesnout dolů. Tohle všechno kvůli mně?


      „Jak to sakra myslíš?“ domáhala jsem se vysvětlení u dívky s fialovými vlasy a bílou tváří, která postávala vedle mě.


      „Je to taková kravina, křest nováčků,“ odpověděla Talaith. „V minulým semestru to dělali furt.“


      „Co dělali?“


      „Buď v klidu. Zamkla jsem hlavní dveře.“


      Vstupní halou se rozléhalo bušení a hlasy domáhající se vstupu. Pak dusot.


      „Myslím, že někdo odemknul,“ řekla jsem, ale pořád se mi nechtělo věřit, že by všechen ten bengál měl co do činění se mnou.


      „Klíče, rychle,“ křikla na mě Talaith, vyrazila ke dveřím našeho apartmá a držela je zavřené. „Moje jsou v batohu.“


      Opírala se o dveře, zatímco já jsem se vydala hledat její batůžek. Kde mám svoje klíče, jsem totiž vůbec netušila. Právě jsem vzala do ruky malý kožený ruksak, když vtom jsem uviděla, jak se dveře pootevírají. Ani ne padesátikilová Talaith nepředstavovala pro ty, kdo je chtěli otevřít, vážnější překážku. Vzdala to, uskočila a dovnitř vrazily tři vysoké postavy.


      Tři muži, přes metr osmdesát, dobře stavění. Všichni byli do pasu vysvlečení, luxusní džíny usazené nízko na bocích. Lesklá těla naolejovaná a pomalovaná zvláštními červenými a zlatými symboly. Dva z nich si natužili vlasy na ježka, takže jim trčely kolem hlavy jako bodliny, třetímu splývala dlouhá tmavá kštice až na ramena. Všichni si nasadili jednoduché látkové masky, které jim zakrývaly oči.


      Kéž bych se dokázala zasmát, ze zadní kapsy vytáhnout služební průkaz a přikázat jim, aby koukali sypat z mého pokoje, nebo je všechny tři šoupnu do chládku. Nic z toho nepřicházelo v úvahu. Můj služební průkaz ležel zamčený ve skříňce v Southwarku. Stejně jako veškerá autorita, již jsem si za poslední čtyři roky vydobyla. Tady nejsem policejní důstojnice, ale jen studentka jako tisíce dalších. A jak se ti tři blížili, ucítila jsem něco, co už jsem nikdy cítit nechtěla – projel mnou záchvěv hrůzy hraničící s panickou úzkostí.


      „Na co si to sakra hrajete?“ vzpamatovala se Talaith jako první. „Na želvy ninja? Vypadněte z… Ne, nechte ji být!“


      Ten vlasatý mě uchopil za ramena, na kůži jsem cítila jeho hrubé mozolnaté dlaně. Během mžiku mě otočil a přitáhl k sobě. Zhluboka jsem se nadechla a sbírala síly, abych toho druhého kopla oběma nohama do hrudníku. Doufala jsem, že ho zasáhnu tak silně, až odletí ke dveřím. Vzápětí, dřív než si vlasatec uvědomí, co se stalo, mu vrazím loket do žaludku, přímo na solar plexus. A jestli nebude mít dost, sáhnu mu do rozkroku.


      Jenže když se těm klukům budu bránit a nebudu jen po holčičím způsobu mlátit kolem sebe a ječet, můžu jim rovnou říct, kdo ve skutečnosti jsem. Zkroušená a nejistá Laura Farrowová by nikdy nešla do fyzického střetu s trojicí urostlých pořízků. Do hajzlu, budu muset přijmout, co se chystá, jako nějaká vyděšená holka, co se jen kroutí a vzdychá. „Sáhni na mě, hajzle, a je po tobě,“ oznámila jsem číslu dvě.


      No dobrá, asi jsem použila přehnaně drsný slovník.


      A možná se ani nemusím tak rozčilovat. Číslo dvě se sehnulo, chytilo mě za nohy a zvedlo.


      „Vpřed,“ zavelel ten, co mě držel za ramena, a vzápětí mě začal strkat ke dveřím. Kroutila jsem se, abych se jim vysmekla, takže přiskočil třetí a popadl mě kolem pasu.


      „Vy čuráci, vždyť venku mrzne.“


      Talaithiny protesty slábly. Mezitím mi přitiskli ruce k tělu a znehybnili mě. Obličej jsem měla připlácnutý na hrudi kluka, co mě nesl za ramena. Jeho chlupy mě lechtaly do tváře a cítila jsem směsici sprchového gelu a potu. Číslo tři mě drželo za boky a dvojka mi svírala nohy, abych nemohla kopat.


      „Zaraz,“ přikázal vlasatec. Zabočili jsme ke schodišti a začali sestupovat. Musela jsem se hryzat do rtů, abych nevřískala.


      Noční vzduch mi skoro vyrazil dech. Jen co jsme se objevili venku, ozval se vítězoslavný ryk a zpěv nabral na intenzitě. Čerstvý maso, čerstvý maso. Nesli mě davem. Tváře, v nočním osvětlení připomínající vydlabané oranžové dýně, na mě zblízka zíraly. Viděla jsem záblesky v očích, natažené krky se za mnou otáčely.


      Ne, nemůžu na ně křičet. Jsou to jen mladí lidé a trochu blbnou; nemám důvod k obavám.


      Donesli mě doprostřed trávníku, kde promrzlá zem už zhnědla blátem. Kolem mohutného stromu byl omotaný řetěz. Dav se začal formovat do řady, které mířila k nejbližší budově. Kluci si podávali kbelíky. S vodou. Chystají se mě polévat vodou. Nic víc. Bude to nepříjemné a ponižující, ale nemusím z toho mít strach. Stála jsem na nohou, stále mě ale zezadu pevně drželi. Vtom se jeden z mých únosců shýbl a uchopil mne za kotníky. Pak jsem na nich ucítila něco studeného a těžkého. Ovázali mi nohy řetězem a zamkli jej na zámek.


      První kbelík mě zaskočil naprosto nepřipravenou. Sprška ledové vody mě zasáhla přímo do obličeje a pronikla mi do pusy i do nosu. Podruhé v krátké době mnou projel záchvěv paniky, protože jsem nemohla popadnout dech. Vzápětí jsem se rozkašlala.


      „Dámy a pánové, vítejte v St John’s College na soutěži Miss mokré tričko,“ zvolal mužský hlas, jen co na mě dopadla sprška ledové vody z dalšího kbelíku. Ozval se radostný povyk. Koukla jsem se dolů a viděla, že bavlněný nátělník, který nosím skoro výhradně jen do postele, je skrznaskrz promočený. Asi sedmdesát lidí, kteří stáli v kruhu kolem mne, vidělo, jak vypadají moje ňadra. Jeden z maskovaných debilů vytáhl dokonce kameru a moje obavy vystřídala zlost. Tohle už je jasné sexuální zneužití. Kde sakra je univerzitní bezpečnostní služba? Proč nikdo nevolá policii?


      Kluk s kamerou stál blíž než ostatní a v tu chvíli mi bylo úplně jedno, jestli se prozradím. Hlavně jsem ho toužila praštit. Vyrazila jsem proti němu, jenže jsem zapomněla na řetěz. Uběhla jsem sotva metr. Sice jsem ve světle modrých očích spatřila zděšení, ale vzápětí mi kotníkem projela omračující bolest. O zlomek vteřiny později jsem se už válela v blátě. Další pobavený ryk. Jednotlivé hlasy z davu.


      „Myslím, že tohle už stačilo, chlapi. Nechme ji už být.“


      Ať už ten hlas patřil komukoliv, ostatní si jej nevšímali. Zatímco jsem ležela na zemi, vylili na mě dalších šest kbelíků plných ledové vody. Ráda bych věřila, že to byla pouze role Laury Farrowové, která mě přiměla zůstat ležet v klubíčku na zemi a krýt si hlavu pažemi, ale nejsem si tím vůbec jistá. Přála jsem si jen, aby to už skončilo. Aby bylo po všem dřív, než začnu kňučet. Když už jsem se neovladatelně třásla zimou, zaslechla jsem několik výkřiků volajících po skončení zábavy. Pak jsem na kotnících ucítila teplé ruce a ledový řetěz byl pryč. Někdo mě chytil v podpaží a pomohl mi na nohy.


      „Jsi v pohodě?“ ozval se hlas se severním přízvukem. Nepatřil ani jednomu z maskovaných chlapíků. Ti se vypařili.


      „Vypadá takhle někdo, kdo je v pohodě, ty zasranej debile?“ Někdo mi přes ramena přehodil jasně žlutou pláštěnku a moje hubená spolubydlící mě strkala směrem k naší kolejní budově. Zvedla jsem hlavu a odhrnula si vlasy z očí.


      „Prokrista, toho bláta, co si nataháme dovnitř. Kdo tohle uklidí? Jen pojď, ty chudinko, dovedu tě zpátky.“ A tak mě Talaith skutečně dovedla zpátky. Pod chodidly jsem cítila linoleum. S každým krokem ze mě opadávalo bláto. Talaith mě vedla ke koupelnám na konci chodby. Dveře pokojů se otevíraly; holky, co se neodvážily vykouknout ze svých kutlochů, když mě předtím vynášeli, teď vylézaly ven.


      „Je v pořádku, Tox?“


      „Moc dobře nevypadá.“


      „Bude v pohodě. Potřebuje se jen zahřát. Může jí někdo udělat čaj?“ Došly jsme ke dveřím do koupelny a Talaith mě postrčila dovnitř, postavila před sprchu a roztočila kohoutek. Všude kolem houstla pára. „Umej se, zlato,“ řekla mi. „Jsi zablácená. Zahřej se. Přinesu ti nějaký ručníky. Zvládneš to? Dveře od baráku jsou zamčený. Dovnitř se nedostanou.“


      I když zavírala dveře, pořád mluvila. Konečně jsem osaměla. Aniž bych se namáhala se svlékáním, vlezla jsem pod sprchu a stoupla si do proudu horké vody. Přesvědčovala jsem se, že jsem v pořádku, že dveře jsou zamčené, že se sem nikdo nedostane. Hlavně že jsem to přečkala.


      Kolem chodidel mi vířily proudy blátivé vody. Tráva a drobné kamínky už pomalu ucpávaly odtok. Přesto jsem se pořád třásla. Talaith se mýlila. Dveře na naši kolej se nikdy nezamykají. Nepřetržitě jimi někdo prochází – dívky, které zde bydlí, návštěvy, uklízečky. Kdokoliv sem může přijít, kdy se mu zlíbí. A já nejsem ani zdaleka v pořádku.
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      Berkshire, před devatenácti roky


      Jen co rakev začala klesat, matka se dala do hlasitého štkaní. Otec, téměř stejně zelený jako věnce na víku rakve, objal matku ještě pevněji a truchlící se vespolek ponořili hlouběji do svého zármutku. Tenhle okamžik je vždycky nejtěžší – uložit toho, jehož jste milovali, do země. Přijít o jediné dítě. Teprve třináctileté. Jak se s tím člověk může vyrovnat?


      „Život se podobá květině, která rozkvetla, aby zkrášlila úhor,“ pronášel pastor, „byť jen do prvního poryvu větru, jenž se přežene a vezme ji s sebou.“


      Sedmnáctiletý chlapec v elegantní uniformě jedné z renomovaných soukromých středních škol hleděl na dokonalý obdélník hrobu a představoval si tichou a studenou tvář hocha uvnitř rakve. Já za to můžu, říkal si. Nad hlavou se mu honily bouřkové mraky a chlapec uvažoval, jestli jej zasáhne pocit viny podobný úderu žhavého blesku.


      Od chvíle, kdy se po studentské ubytovně rozkřiklo, že se malý Foster v sobotu ráno oběsil, očekával, kdy se ten pocit dostaví. Viděl vyděšené tváře svých přisluhovačů, spiklenců, kteří mu pomáhali učinit Nathanu Fosterovi z posledních dvanácti měsíců života peklo, ale kteří na rozdíl od něj nepředpokládali, že by to mohlo dojít až takhle daleko. Z jejich tváří bylo možné vyčíst, že oni pocit viny už zakoušejí. Stud a lítost v nich budou hlodat jako parazit ve střevech až do konce života.


      Také u něj to každou chvíli propukne a bude to bolet. Vinu si představoval jako fyzickou trýzeň, svíravou křeč v srdci, nebo snad červa užírajícího mu mozek. Z tváří těch, kteří nesli téměř stejný díl viny jako on, poznal, že to bude zlé.


      „Jelikož Bůh všemohoucí radostně přijme duši našeho drahého zesnulého bratra, odevzdáváme proto zemi jeho tělo.“


      Prokrista, také učitel angličtiny popotahuje. Kdo by čekal, že i starý Cartwright má v sobě ždibec citu? Smuteční hosté shromáždění kolem hrobu se nakláněli nad rakev a vhazovali do jámy hrsti hlíny, jako by necelých sto metrů od nich nepostávali dva urostlí hrobníci s nechutně velkými lopatami. Jeden ze zaměstnanců pohřebního ústavu se teď objevil přímo před ním a nabízel mu nádobu s hlínou. Nezbývalo mu nic jiného než ponořit ruku do vlhké a mazlavé zeminy, postoupit vpřed a naposledy se podívat dolů. Já za to můžu, říkal si, když otevíral ruku. Z dlaně mu sklouzla hrst hlíny přímo na jednu z běloskvoucích růží.


      Hřbitov se ponořil do stínu. Ochladilo se a ti, co s sebou měli deštníky, jako by kontrolovali, jestli je někde nezapomněli. Možná, že se pocit viny bude podobat prudkému lijáku, kdy si prvních kapek ani nevšimne, ale postupně se do něj budou vsakovat, až ho celého promočí. Možná, že vina vyklíčí pomalu, ale bude úporně mohutnět, jakmile jednou začala růst. Chlapec zhluboka vzdychl a čekal.


      „Odevzdejme se do rukou naděje na věčný život skrze našeho Pána. Amen.“


      Obřad byl u konce a kvílející matku odvedli pryč. Teď po pohřbu bude třeba čelit jistým otázkám, ale na to se už připravili. Měli dost času sjednotit své výpovědi a on si od začátku šikovně kryl záda. Byl si jistý, že žádné následky neponese. Bude se muset vypořádat jedině s pocitem viny.


      „Pojď se mnou, Iestyne.“ Na rameno mu klesla teplá dlaň. Cartwright na něho znovu sahal, navíc toutéž rukou, kterou si před chvílí utíral kapičku u nosu. „Hrozná věc, hochu. Všech se nás to dotklo.“


      „Děkuji, pane.“ Chlapec se otočil a kousek poodstoupil, aby učitel musel ruku sundat.


      „Myslím, že přes všechnu tu bídu nám počasí docela přálo,“ pronesl Cartwright, když přecházeli úzký travnatý pás, aby dohnali ostatní smuteční hosty směřující na parkoviště.


      Mraky na obloze se na okamžik rozestoupily a letní slunce začalo opět hřát. Sluneční paprsky se opřely do malého, černě oděného procesí, jenž stoupalo do kopce. Iestyn je sledoval a doslova viděl smutek a zmar vznášející se nad ním jako kouř nad nádrží plnou dehtu.


      Já za to můžu, řekl si právě ve chvíli, kdy jej zalily sluneční paprsky, prostoupily jím a on pocítil živoucí štěstí či dokonce blaženost. A usmál se.
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      Středa 16. ledna (před šesti dny)


      V okamžiku, kdy se Joesbury vrátil ke Crippsově budově, skupinka dívek právě odváděla Lacey zpátky na kolej. Mokré oblečení jí zplihle viselo na těle, vlasy měla přilepené k hlavě. I na dálku bylo znát, že drkotá zuby, a zdálo se, že nechce nikoho vidět. Vyhýbala se všem pohledům a upírala zrak nad ostatní někam do dáli.


      Joesbury stál až vzadu na okraji srocení a měl na sobě obyčejný černý oblek. Zvedl si límec, na hlavu si narazil černou vlněnou čepici, která mu zakrývala skoro celou hlavu. Postával ve stínu, sám jako stín. Ne že by to k něčemu bylo. Kdyby se podívala jeho směrem, poznala by ho. Proto se ani nehnul, jakýkoliv pohyb by ho mohl prozradit.


      Před pár minutami viděl, jak maskované postavy mizejí ve tmě, a vydal se za nimi. Zahlédl vůz, v němž ujeli, zapamatoval si vzhled a poznávací značku a už ji i nahlásil. Neupínal k tomu ale zvláštní naděje. Určitě půjde o kradené auto, které ještě dnes v noci někde odstaví. Za normálních okolností by stihl doběhnout ke svému vozu, vydat se směrem, kudy ujížděli, a znovu je najít.


      Za normálních okolností, kdyby neměl zničenou plíci a kdyby Lacey nebyla v péči nic netušících slepic. Místo toho zacouval pěkně zpátky do stínu.


      Téměř už ve dveřích Lacey zavrávorala a Joesbury instinktivně vykročil vpřed.


      To, že se nechal přemluvit a vyslal ji sem, byla jeho největší profesionální chyba. Nedokázal normálně fungovat, když byla do celé záležitosti zapojená právě ona.


      Teď však zábava skončila a několik posledních studentů postávajících na trávníku se po něm začalo zvědavě ohlížet. Pár dlouhých kroků, a byl pryč.


      


      „Haló?“


      Ze sluchátka se neozývaly žádné rušivé šumy. Byla už ve své maličké ložnici, kam se vešla nanejvýš neskutečně úzká postel přiražená ke stěně s oknem.


      „Vzbudil jsem vás?“ Věděl, že ji nevzbudil. Nestihla by se osprchovat, vypít čaj, poklábosit s holkami na chodbě a shodnout se s nimi na tom, jací kreténi dokážou chlapi být, popřát všem dobrou noc a usnout.


      „Ne.“


      Ticho. Nemohl se jí zeptat, jestli je v pořádku. Nemohl jí říct, kolik úsilí ho stálo sledovat ji během celé události, nepřispěchat jí na pomoc a nezmalovat někomu obličej tak, že by musel vyhledat lékaře. Opět ho rozbolela jizva. Přejel si po ní a přitlačil prsty na citlivý bod těsně pod pravým spánkem.


      „Díky za hlášení,“ řekl. „Velice podrobné.“


      Uběhla chvilka, během níž přemýšlela, co sarkastického by měla odpovědět.


      „Rádo se stalo. Kde jste?“


      Joesbury postoupil o krok k oknu. Ze třetího poschodí hotelu, v němž bydlel, viděl věž a několik vyšších budov St John’s College. Díval se směrem, kde musela být i její ložnice.


      „U Temže, na nábřeží,“ odpověděl. „Jsem na cestě domů. Náročný den.“


      Ze sluchátka se ozval tenounký vzdech snadno zaměnitelný za šum linky. Nebo dokonce snad, kdyby ji tak dobře neznal, náznak vzlyku. „Škoda,“ špitla.


      „Proč?“ vylétlo mu z úst dřív, než se stačil ovládnout.


      Hluboký nádech. Pak polknutí. „Ale jen tak. Aspoň že mám co pít a můžu si popovídat s někým dospělým.“


      Joesbury se otočil zády k oknu a zadíval se na pečlivě ustlanou manželskou postel s rudým povlečením. Představoval si Lacey v karmínovém hedvábí, s vlasy splývajícími až na koberec a vroucně vztaženými pažemi.


      „Jste v pohodě?“ zeptal se.


      „Jo, jsem jenom unavená. A vy toho taky máte jistě dost. Díky, že jste mi brnknul. Dobrou noc.“


      „Buďte opatrná, Lacey.“ Ty idiote. To sis měl odpustit.


      „Proč? Co se děje?“ V jejím hlase se opět ozvalo znepokojení.


      „Dělejte jen to, co máte,“ odpověděl. „A mějte oči i uši nastražené. Brzy na shledanou.“
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      S překvapením jsem zjistila, jak může hra na středověké mučení povzbudit chuť k jídlu. Vstala jsem časně ráno a vydala se rovnou do Buttery, kde jsem si naložila plný talíř nečekaně dobrých míchaných vajíček se slaninou. Jak se jídelna plnila, stále častěji jsem si všímala, že jsem cílem kradmých pohledů a tlumeně pronášených poznámek, z nichž jsem však nic nezaslechla.


      Instinkt mi napovídal držet hlavu vztyčenou a vrátit úder každému, kdo by překročil jistou mez. Rozum mě však nabádal, abych dávala najevo pokoru a vyhýbala se očnímu kontaktu. Jsem přece Laura, nervózní a ustrašená. Laura by se nezpěčovala.


      V době, kdy jsem odcházela, byla už hala plná a venku se dokonce utvořila krátká fronta. Už jsem chtěla zamířit pryč, když mě něco přimělo, abych se zastavila. Zástup před vchodem do budovy nebyl fronta. Lidé se dívali na něco na nástěnce. Na něco, co tam docela jistě nebylo, když jsem šla dovnitř já. Přistoupila jsem blíž.


      Většinu nástěnky pokrývaly dva rozměrné bílé archy s fotografiemi. Na fotografiích jsem byla já.


      Obrázky vyprávěly jakýsi příběh. Začínal příchodem tří kluků k dveřím mé koleje, pak ukazoval, jak mě vynášejí ven na trávník. Čím víc jsem byla promočená, tím blíž fotograf postupoval. Jeden záběr ukazoval detail mých ňader, všechno bylo pod promočeným tričkem zřetelně vidět. Na předposlední dvojici fotek jsem už zmizela v hloučku dívek v čele s Talaith, jež mě odváděla zpátky do budovy. Na dvou posledních záběrech triumfálně pózovala před objektivem trojice kluků. Jeden snímek docela detailně zabíral jejich maskované tváře.


      „No, myslím, že se bez tohohle svinstva docela dobře obejdeme,“ zamumlal nějaký hlas vedle mne.


      Otočila jsem se. Ten kluk nebyl vyšší než já a měl až nezdravě bledou tvář z přílišného vysedávání nad knihami. Natáhl se a začal nehty vytahovat připínáčky, aby mohl fotografické archy sundat. Během několika vteřin se obě plachty snesly k zemi.


      „Chceš, abych je zničil?“ zeptal se mě.


      „Byla bych ti vděčná.“


      Už odcházel pryč, ale na poslední chvíli jsem ho zastavila. Našla jsem fotku tří maskovaných mužů a vytrhla ji z archu. Ještě jednou jsem mu poděkovala, a zatímco jsem si snímek strkala do kapsy, zamířila jsem zpátky na kolej.


      


      „Díky, že ses na mě přišla podívat tak brzo.“


      Dvě ženy si razily cestu po hrázi mezi přístavem a zdymadlem. Většina říčních člunů byla touhle dobou zazimovaná a uvázaná v kotvišti. Jak je míjely, jen tu a tam některý vykazoval známky života. Vyšší a hubenější žena tlačila před sebou kolečkové křeslo a shlížela na tmavovlasou společnici, která v něm seděla. „Ještě nikdy jsi mi nedovolila, abych tě vezla,“ poznamenala.


      „Nejsem si jistá, jestli mám dost energie,“ odpověděla Evi sklesle.


      „Říkala jsem si, že vypadáš unaveně,“ konstatovala Megan. „To jsi vůbec nespala? Ani potom, co odešli?“


      „A ty bys usnula?“ odpověděla Evi, aniž by pootočila hlavu.


      Když došly až ke stavidlu, zpomalily a umožnily třem studentkám, aby je předešly. „Vidím tě. I když je to trapné, nemá to nějaký hlubší význam?“ zeptala se Megan, když se vzdálily z doslechu.


      Evi přikývla. „Myslím, že ano,“ řekla. „Když jsem vloni pracovala s tím malým hochem, nejvíc ze všeho mě znepokojovalo jeho přesvědčení, že jejich rodinu někdo neustále sleduje. Dokonce ještě předtím, než jsem zjistila, že má pravdu, mi to nasadilo brouka do hlavy. Jen si představ, že se na tebe někdo neustále dívá.“


      „To je nepříjemné,“ souhlasila Megan. „A krev ve vaně?“


      Evi znovu přikývla. „Vzpomínáš si na tu ženu, kterou jsem léčila, a říkala jsem ti, že jsem to celé úplně zvorala? Našli ji ve vaně plné krve.“


      Šly dál, až došly k modrému říčnímu člunu s krytou kajutou a řadou rostlin v květináčích na ploché střeše. Starší muž v dlouhém impregnovaném plášti, který ho chránil proti zimě, vytrhával z květináčů přímo nad kapitánským můstkem plevel. Zatímco jej Evi pozorovala, na přídi přistála kachna.


      „Neříkal John, koho podezřívá?“ zeptala se Megan po chvilce.


      Mě, pomyslela si Evi. Myslí si, že to dělám já. Nahlas ale řekla něco jiného. „Vůbec netuší. Žádné známky vloupání. Zámky jsem nedávno nechala vyměnit. Nenašli ani žádné otisky prstů. Nic.“


      Pod pneumatikami kolečkového křesla křupaly kamínky na pěšině, od vody k nim doléhaly zvuky zápasu vodního ptactva o nějaké zbytky a šplouchání vln o trup veslařské lodi sunoucí se kolem po hladině.


      „Evi,“ řekla Megan, „mluvila jsi s Nickem o zvýšení dávek léků?“


      Evi přikývla. „Před několika týdny,“ přiznala se. „Zvýšil mi Gabapentin a OxyContin. Dal mi Amitriptylin na spaní. Několik dní to pomáhalo, ale pak pořád míň.“


      „Co o tom soudí?“


      Na pěšině ležela kupička listí. Několik listů se nalepilo na kola invalidního vozíku a ta začala vydávat divné zvuky.


      „Má pochopení,“ řekla Evi, „ale obě víme, že jediné, co může dělat, je mírnit mi bolest.“


      „Bolí to hodně?“


      Evi se zhluboka nadechla. Takhle to dělala už od dětství, když přemáhala pláč. „Nepřetržitě,“ řekla. „Bolí to celý den od rána do večera. Když se v noci vzbudím, první, co cítím, je bolest. Kdybych ale brala něco silnějšího, byla bych jako zombie. Je mi jen třicet čtyři, Meg. Jak mám vydržet ještě dalších čtyřicet let?“


      Megan přestala tlačit, obešla vozík a sehnula se. Vzala Evi za ruce a přiměla ji, aby jí pohlédla do očí. Blížící se dvojice je nepokrytě sledovala.


      „Evi, potřebuješ na nějakou dobu vysadit. V tomhle stavu nejsi schopná pracovat.“


      Meganina tvář ztratila za závojem slz jasné kontury. „V tuhle chvíli nevedu žádnou klinickou praxi,“ odpověděla Evi. „O mé pacienty se bát nemusíš.“


      Cítila, jak jí Megan stiskla dlaně. „Nebojím se o ně, bojím se o tebe,“ řekla Megan.


      „Já vím. Ale když teď přestanu pracovat, už se možná nikdy nevzchopím.“


      Megan se narovnala a přešla opět dozadu za křeslo.


      „Už jsem ti říkala, že také slyším hlasy?“ pokračovala Evi, když Megan otáčela vozík, aby se vydaly zpátky k St John’s College. „Když usínám, v polospánku slyším hlasy.“


      „Co říkají?“


      „Opakují Evi spadla.“


      Kolečkové křeslo na okamžik zpomalilo, vzápětí však nabralo obvyklé tempo. „Evi spadla?“ zopakovala Megan.


      „To mě děsí ze všeho nejvíc. Pád. Především kvůli pádu jsem na tom takhle. A vloni mě postihl jiný pád, kvůli kterému jsem si málem přála umřít. I smrt si představuji jako pád z velké výšky. Co se mi to děje, Meg?“


      Křeslo se zastavilo. Zezadu se ozval povzdech. „Evi, chci tvoje svolení, abych si o tobě směla promluvit s Nickem. Nemůžu…“


      „Víš, jak se cítím?“ řekla Evi a svými silami obrátila invalidní vozík čelem k Megan. „Připadá mi, jako by se mi někdo dostal do hlavy. Teď se v ní přehrabuje, hledá všechno, čeho se nejvíc bojím, a používá to proti mně, abych se cítila jako blázen.“


      Žádná odezva. Jen smutný a ustaraný pohled.


      „Až na to,“ pokračovala Evi, „že jediná osoba v mé hlavě jsem já.“
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      Toho dne jsem se stala opravdovou studentkou psychologie. Šla jsem na přednášku. Ve velkém přednáškovém sále jsem si sedla až docela dozadu, naslouchala muži v červených manšestrových kalhotách, který mluvil o jakémsi Hawthornském efektu, a předstírala, že si dělám poznámky do laptopu. Ve skutečnosti jsem surfovala po internetu. Doktorka Oliverová mluvila o skupině lidí neboli destruktivní subkultuře, která o sobě dává vědět na internetu; zdánlivě ospravedlňuje nebo snad dokonce velebí sebevražedný akt. Přesně to jsem hledala.


      Ani mi to netrvalo zvlášť dlouho. Stačilo zadat do vyhledavače hesla jako například sebevražda, sebevražda online nebo kluby sebevrahů a doslova mě zaplavily spousty odkazů. Pustila jsem se do čtení novinových titulků a zpráv. Chtěla jsem se dozvědět více podrobností o výskytu sebevražd mezi nováčky ocitnuvšími se v univerzitním prostředí, a zvláště pak v institucích, které jsou považovány za neprestižnější akademické adresy. Ve většině webových mutací národních deníků jsem na toto téma něco nalezla. Četla jsem příběhy studentů, kteří se po letech plánovaní, usilovných příprav a nakonec po úspěšném přijetí ocitli v prostředí, s nímž se nedokázali vyrovnat. Tihle úspěšní mladí lidé mluvili o neustálém tlaku z očekávání, jež na ně byla kladena, jako o něčem, co je zvolna, ale neodvratně dusilo. Mluvili o ochromující panice, jež je zachvacovala při pomyšlení, že jednou budou muset akademické zázemí Oxfordu nebo Cambridge opustit.


      Něco podobného jsem prožívala i já, až na to, že moje přítomnost na univerzitě byla jeden velký podfuk. Mě naopak dusilo pomyšlení, že jsem se tímhle způsobem vetřela mezi elitu.


      Když jsem se podívala na sebevraždy přímo související s virtuálním prostředím, otevřelo se mi území daleko širší, i mimo akademickou půdu. Vypadalo to, že se každý počítač může stát doslova přímým účastníkem takové události.


      Zvlášť ohavný byl případ dvaačtyřicetiletého muže ze Shropshiru, který se oběsil přímo před běžící webkamerou, sledován desítkami virtuálních přátel poté, co byl takzvaným diskusním fórem k sebevraždě doslova vyprovokován. „Tak to kurva udělej. Hoď si mašli,“ řval jeden z diváků do mikrofonu, když si otec dvou dětí přetahoval oprátku přes hlavu, nasazoval si ji na krk a pomalu se dusil, dokud nezemřel.


      Rodiny těch, co zemřeli za podobných okolností, byly k takovýmto webovým stránkám velmi kritické. „Radí jim, jako to udělat,“ říkala například jedna z truchlících matek. „Radí jim, kolik pilulek si vzít a jak si uvázat igelitový pytlík kolem hlavy, aby se urychlily jejich účinky. A radí jim, jak své úmysly skrývat před ostatními, před rodinou. Nabádají je, aby si uklízeli pokoj, myli si vlasy, dbali o sebe. Pomáhají jim budovat navenek falešný dojem.“


      Když jsem si přečetla všechny novinové příspěvky, začala jsem postupně prohledávat jednotlivé webové stránky. Během toho dopoledne jsem si uvědomila, jak vytrvalé mohou být hoře a smutek. „Cítím se tak sama,“ svěřovala se jakási žena internetu. „Copak tu nikdo není?“ „Myslím, že už to dál nezvládnu,“ tvrdila jiná. „Pořád se mi zdají sny o mém životním selhání, probouzím se propocená a zapáchající. Existuje místo, kde najdu klid?“


      Dozvěděla jsem se, že existují různá společenství, která věří, že svět je přelidněný, že sebevražda je zodpovědný čin nezištné obětavosti, a nabízejí rady, jak si nejefektivněji vzít život. Ospravedlňují to poukazem na kruté utrpení, jež čeká ty, kteří pokus o sebevraždu zpackají.


      Když už jsem si myslela, že to nemůže být o moc horší, narazila jsem na trolly.


      Všimla jsem si, že kdekoliv se vyskytne náznak mizérie a trápení, objeví se někdo, kdo se na něm přiživuje. Tihle takzvaní trollové jsou vetřelci, kteří se připojují na webové stránky z čiré radosti a manipulativně zasahují do online diskusí pro svoje vlastní potěšení. Neomaleně se rochní v zoufalství druhých a vyžívají se v něm. Existuje zjevně mnohem víc případů, než jsem až dosud byla ochotna věřit, kdy tihle trollové svou aktivní účastí dohnali lidi k sebevraždě, po celou dobu maskovaní za předstíranou péčí a snahou pomoci.


      Narovnala jsem se na židli příliš rychle a upoutala jsem profesorovu pozornost. To nebylo dobré. Rychle jsem sklopila zrak, ale stačila jsem zahlédnout drzý úšklebek studenta sedícího v mé řadě. Pravděpodobně se při mé včerejší iniciaci skrýval někde v davu. To mi připomnělo fotografii tří kluků, kterou jsem měla v kapse. Ráda bych věděla, kdo ti frajírci jsou. Ať už jde o drsný studentský rituál, nebo ne, má policajtská duše se s tím vůbec nedokázala smířit. Jak si to ke mně můžou dovolit? Jak to, že jim to projde? V tomhle případě se na Joesburyho pomoc spoléhat nemůžu. Osobní vendeta je jen a jen na mně.


      Navíc o ni tady vůbec nejde. Mojí prioritou je dvacet mrtvých studentů. Nebo devatenáct? Bryony ještě bojuje o život. Ať tak, nebo tak, cítila jsem, že není správné, když pro mě ti lidé představují pouze číslo. Jak můžu něco vyšetřit, když ani nevím, kdo ty oběti byly? Dovedla jsem si však představit, co by mi na to řekl Joesbury. Vy nic nevyšetřujete, Flintová. Vy jste jen pár očí a uší. Mozek nechte stranou.


      V tom případě sem ale měli poslat někoho jiného. Dvacet mrtvých dětí, přesněji řečeno devatenáct, je na mě moc. Navíc přede mnou vyvstala otázka, jestli je můj virtuální seznam skutečně úplný. Co když existuje víc takových, jako je Bryony? Další studenti, kteří se pokusili o sebevraždu, ale selhali? I ti na můj seznam patří. Poslala jsem Evi stručný mail s dotazem na podrobnosti o nedokonaných sebevraždách, ke kterým došlo v posledních několika letech. Neměla jsem z toho dobrý pocit. Pokud k seznamu sebevražd přidám nepovedené pokusy, počet bude ještě mnohem vyšší.
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      „Tady Evi, Nicku.“


      Nick Bell si přitiskl telefon k uchu, přidržel si ho ramenem a s pípnutím otevřel dveře auta. „Ahoj, Evi,“ řekl. „Jak se ti daří?“


      „Dobře, díky. Nevolám nevhod?“


      „Zrovna nastupuju do auta,“ odpověděl Nick, jen co usedl za volant. Jeden ze psů na zadním sedadle zvedl hlavu a na uvítanou zavrtěl ocasem. Druhý ani neotevřel oči. „Do pěti minut musím vyrazit, tak přesně tolik času máš, pokud nechceš, abych kvůli tobě spáchal přestupek.“


      „A už jsi slyšel o handsfree sadě?“ popíchla ho Evi.


      „Jednu jsem měl. Sežral ji pes. Co pro tebe můžu udělat?“


      „Jak by ses díval na uvolnění informace o počtu pokusů o sebevraždu během posledních pěti let?“


      Nick zastrčil klíčky do zapalování. „Máš na mysli pacienty z mé praxe?“ otázal se.


      „Vím, že mi nemůžeš sdělit jména, ale pomohl by mi počet případů a jen rámcové údaje.“


      „Pořád ti to vrtá hlavou?“


      „Ano, pořád.“


      „Dovol, abych to nejprve konzultoval s kolegy. Ozvu se ti. A pověz mi, opravdu se cítíš dobře? Nezníš moc…“


      „Je mi fajn, Nicku. Díky. Popovídáme si později.“
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      Středeční odpoledne bývá na většině britských univerzit vyhrazeno sportu a Cambridge není výjimkou. Po obědě se studenti navlečení do sportovních úborů všemožných druhů vydají z kolejí a podnájmů na sportoviště a začnou si hrát na sportovce. Já jsem strávila prvních pár hodin pěkně v klidu v zastrčeném koutku knihovny. Můj seznam nicneříkajících jmen dvaceti studentů začínal získávat konkrétní obrysy.


      Zadala jsem do Googlu dotaz na sebevraždy studentů v Cambridgi a objevila jsem rámcovou informaci o několika z nich. Zjistila jsem, že Kate Georgeová, posluchačka práv, si hodila zapnutý fén do vany, a Nina Hattonová, studentka přírodovědecké fakulty, si přeřízla femorální neboli stehenní tepnu. Fotografie, které oba příběhy doprovázely, ukazovaly hezké a spokojené dívky.


      V roce 2005 Peter Roberts zjistil, že požadavky na matematické znalosti přesahují jeho schopnosti, a oběsil se. V témže roce matka truchlící po další ze sebevražedkyň, Helen Stottové, reportérům vypověděla, že o zoufalém rozpoložení své dcery neměla ponětí. Spolu s Nicole, Bryony, Jackie a Jakem jsem teď měla osm jmen. O dvanácti jsem zatím nevěděla zhola nic.


      Ve tři jsem už toho měla dost. Až dosud jsem pracovala na případu, teď nastal čas, abych se věnovala své malé soukromé pomstě. Oblékla jsem si kabát, čepici, šálu a rukavice a vydala jsem se pátrat po želvách ninja.


      Samozřejmě vím, že je neprofesionální, když se nechám rozptylovat osobními problémy a zapomínám na hlavní důvod, proč jsem tady, ale to, co se mi přihodilo včera v noci, mi pěkně zvedlo mandle. Většina studentů v tom spatřuje jen nepříjemný, ale jinak neškodný rituál. Pro mne to však byl jeden z nejhorších zážitků, které si dokážu představit.


      Když jsem byla mladší, přihodilo se mi něco (na co ani teď nemůžu myslet bez pocitu křivdy), co mě poměrně zásadním způsobem zformovalo a formuje. Když mě teď ti tři přepadli a já jsem zjistila, že jsem v rukou tlupy živené adrenalinem bezmocná, všechno se mi znovu vybavilo. Jestliže tady mám obstát, musím si vybojovat jistou míru kontroly nad svým soukromím, a to znamená, že musím zjistit, kdo ti tři kluci byli.


      Všichni tři byli urostlí. Protože měli svlečená trička, mohla jsem si docela obstojně prohlédnout jejich fyziognomii. Ani jeden z nich neměl široká ramena a úzké boky, jako mívají plavci, nebo dlouhé šlachovité končetiny fotbalistů. Nevypadali ani na atlety. Vsadila bych všechny své úspory na to, že šlo o ragbisty. Jeden z nich měl husté černé vlnité vlasy. Toho najdu nejrychleji.


      Zeptala jsem se zřízence George, kde bych měla šanci narazit na nějaký ragbyový zápas. Nasměroval mě na tři různé stadiony. Vzala jsem si kolo a na první hřiště jsem dorazila už za několik minut. Zaměřila jsem se na cambridgeský tým a po chvilce jsem usoudila, že v úvahu by přicházeli nanejvýš dva kluci. Vyfotografovala jsem si je a zamířila na další stadion.


      Tady to trvalo déle, protože se hrál zápas mezi týmy místních kolejí: Magdalene College versus King’s College. Nakonec jsem si vytipovala tři úlovky, vyfotila je a jela jsem dál.


      Když jsem dorazila na třetí hřiště, zápas právě končil, takže jsem neměla dobrý přehled. Hráči se vzápětí začali trousit do šaten. Stačila jsem si omrknout asi čtyři kluky, kteří by přicházeli v úvahu. Fotit jsem je ale nemohla, protože by to vypadalo příliš podezřele.


      Na příležitost zhlédnout nějaké další zápasy si budu muset počkat do soboty. Pokud však bude teplota stále klesat, hřiště pravděpodobně zmrznou a hrát se nebude. No nic, vždyť se říká, že pomsta chutná nejlépe za studena.


      


      Domů jsem to vzala dlouhou oklikou. Vydala jsem se jednou z nejoblíbenějších vycházkových tras. Jakmile jsem přešla řeku Cam, stočila jsem své kroky k jihu a procházela se malebnou čtvrtí Backs. Slunce už kleslo k obzoru a vyšší budovy po mé levici začaly odrážet světlo zvláštním způsobem, jako by vycházelo z jejich útrob.


      Backs se rozprostírá mezi Queen’s Road a univerzitními budovami na břehu řeky: kolejemi St John’s, Trinity, Clare, Trinity Hall, King’s a Queen’s. Některé z nich trůní uprostřed krásných trávníků nebo rozlehlých parků, kolem některých se dokonce pase dobytek, jiné obklopují louky poseté lučním kvítím.


      Kolo jsem teď tlačila, kráčela vedle něj a užívala si klidu, ale na druhou stranu jsem se cítila osaměleji než kdy dřív. Byla jsem tu tři dny a moje představa o spokojeném životě, kterou nemám nijak zvlášť pevně ukotvenou ani v těch nejlepších životních obdobích, vzala za své. Případ, na kterém jsem s Joesburym před několika měsíci pracovala, byl náročný od samého začátku. Do Londýna vpadl sériový vrah a udeřil zčistajasna jako blesk. Mezi jednotlivými vraždami nám nedopřál ani špetku času, a hned jsme našli novou oběť. To by bylo hrozné samo o sobě, avšak jak zločinů přibývalo, zdálo se, že se vrah blíží k nám a utahuje smyčku, až jsem si připadala jako šťavnatá vykrmená moucha chycená v krvavém předivu pavučiny usoukané kolem mě.


      Už sice bylo po všem, vrah byl dopaden a za mřížemi, ale jak by vám potvrdil každý policista zabývající se brutálními zločiny, zjitřené emoce se neuklidní přes noc.


      Myslela jsem si, že všechno pěkně zvládám. Ve skutečnosti jsem jen hodně pracovala, abych neměla čas na uplynulé období myslet. Zůstávala jsem vzhůru dlouho do noci a usnout jsem se odvažovala, až když jsem byla skutečně unavená; chodila jsem také hodně cvičit, protože tím, že ovládám své tělo, jsem posilovala iluzi, že mám pod kontrolou i svůj život. Když teď podpůrná konstrukce spočívající v rutině a známých kulisách byla ta tam, tonula jsem v moři neurčitých obav a nejasně formulovaných problémů. Trávila jsem příliš mnoho času sama, jen ve společnosti vlastní hlavy plné všelijakých myšlenek.


      Začínala mi být pěkná zima, a proto jsem se rozhodla, že se vrátím. Otočila jsem se a zůstala jsem ohromeně zírat; zaplavila mě skoro až posvátná bázeň.


      Protože byl chladný a jasný den, zapadající slunce mělo barvu rozkrojeného pomeranče a jeho krvavě zlaté paprsky obarvily vše, kam až jsem dohlédla. Řeka přede mnou se třpytila a leskla jako povrch staré naleštěné mince. Dva pruhy zlaté záře byly od sebe odděleny siluetami stromů na protějším břehu, vrstvou temně hnědých, leskle černých a uhlově měkkých odstínů. Za stromy se přímo naproti mně jako pohádkový zámek tyčila kaple King’s College se čtyřmi nárožními věžemi.


      Zatímco jsem se kochala tím pohledem, po řece se ke mně přiblížila loď; dlouhá úzká skořápka ze sklolaminátu, která se na první pohled zdála příliš křehká na to, aby unesla dva muže, ale nějak to zjevně fungovalo. Veslaři – každý měl dvě vesla, šlo tedy nejspíš o dvojskif – zpomalili své tempo a vzápětí s grácií primabaleríny na místě otočili. Sotva přitom zčeřili vodu.


      A vtom mi to došlo. Drsné mozolnaté ruce na mých nahých ramenou. Vpřed, řekl a myslel, aby se pohnuli dopředu. Zaraz, aby se zastavili nad schody. Oba povely byly veslařské. Ten dlouhovlasý kluk ze včerejší noci byl veslař!


      Musela jsem si pospíšit. Nasedla jsem na kolo a spěchala zpátky na kolej a k autu. O deset minut později jsem už scházela k loděnici St John’s College. Zatím se vrátila jen jediná posádka, ženská čtyřka s kormidelníkem.


      Pak se objevila tatáž loď v mužském podání, celá posádka leskle zarůžovělá chladem a námahou. Přirazila ke břehu, kluci vyskákali a vyzvedli loď z vody. Ani jeden nebyl ten, koho jsem hledala.


      Po chvíli se vrátila ženská osma a vzápětí se ze zákrutu řeky vynořila mužská. Přijela rychle, veslaři zabírali do poslední chvíle. Loď tvrdě narazila do mola. Kluci vystupovali po jednom, viditelně unavení, vlasy slepené potem. Vstala jsem a vydala se před loděnici, protože mi bylo jasné, že nakonec, až se osprchují a převlečou, tudy musejí všichni projít.


      Poznala jsem ho ale už na lodi. I když měl vlasy slepené potem a zmáčené vodou, nebylo možné jej přehlédnout. Seděl za veslem na prvním místě osmy; na místě tradičně vyhrazeném nejsilnějšímu veslaři posádky, který udává tempo celé lodi.


      


      O dvacet minut později, když už jsem drkotala zuby a chvěla se zimou promrzlá na kost, se konečně objevil. Měl na sobě džíny, vysoké semišové boty a tlustý svetr s kapucí. Vlasy měl už suché a vypadal přesně tak, jak jsem si ho pamatovala. Předešlou noc jsem si však neuvědomila jednu zásadní věc – že už skoro jistě nejde o studenta. Tomuhle muži bylo pětatřicet, možná i víc, a mohl být leda tak postgraduant, ale mnohem pravděpodobněji tutor nebo lektor. Sledovala jsem, jak jde k silnici, nasedá do červeného kabrioletu značky Saab a odjíždí.


      Vydala jsem se za ním, ale pro jistotu jsem mezi nás pustila další dvě auta. Ve městě bylo sledování trochu obtížnější, musela jsem si dávat pozor, ale jakmile vyjel zase ven, šlo to snáz.


      Dělal by ze sebe přednášející pedagog Zorra mstitele? Vnikl by na kolej, unesl a ponížil mladou studentku jen tak pro legraci? Připadalo mi to dost nepravděpodobné.


      Mířili jsme na východ od Cambridge a vzdalovali jsme se od města po hlavní výpadovce. Začala jsem se zaobírat myšlenkou, jestli je rozumné ho ještě sledovat, když vtom dal levý blinkr a odbočil z hlavní silnice. Následovala jsem ho a po několika minutách jsem viděla, jak červený Saab vjíždí na cestu vedoucí do průmyslové a obchodní zóny.


      Byl teprve podvečer a já jsem zajela k velké ceduli, na níž byl seznam firem a podniků, které v průmyslové lokalitě sídlí. Při zběžném pohledu jsem jejich počet odhadovala na padesát. Saab odbočil na jednu z postranních cest jen pár set metrů přede mnou.


      Většina staveb, které jsem viděla v okolí, vznikla během posledních deseti let. Vesměs se jednalo o budovy připomínající skladiště se stěnami z vlnitého plechu. Téměř ploché střechy se zdvíhaly k vrcholu jen v nepatrném sklonu, většina budov měla mohutná nákladní vrata. Na některých byla patrová nástavba s okny, pravděpodobně se tam nacházely kanceláře nebo showroomy. Jiné stavby měly stěny cihlové, byly omšelé a zjevně mnohem starší. Odlupující se barva a vybledlé vývěsní štíty dávaly tušit, že několik budov je zcela opuštěných.


      Opět jsem se rozjela, teď už mnohem pomaleji, a po chvíli jsem odbočila na vedlejší cestu za Saabem. Ten parkoval až na jejím úplném konci. Viděla jsem, jak dlouhovlasý veslař právě kráčí ke vchodu jedné ze staveb a vchází dovnitř. Obrátila jsem vůz a zajela zpět k orientační ceduli. Moje kořist se ukryla v budově číslo 33, v níž sídlila společnost s názvem JST Vision.


      Všimla jsem si, že kousek ode mne je slepá ulička, pravděpodobně využívaná k otáčení dlouhých nákladních vozů. Zacouvala jsem do ní a ukryla jsem se pod převislé větve stromů, takže z hlavní cesty jsem téměř nebyla vidět. Za mnou byla cedule se směrovkou upozorňující na veřejnou stezku vedoucí podél řeky. Čekala jsem asi třicet minut. Pak jsem usoudila, že bez ohledu na vendetu nemůžu strávit celý večer v autě. Sáhla jsem proto po mobilu.


      „Konstábl Stenning,“ ohlásil se v telefonu hlas, který mě vždycky přiměje k úsměvu.


      „Ahoj, Pete, tady Lacey.“


      „No ne, Flintová, co je s tebou? Řekli nám, že pracuješ v hodně, ale hodně hlubokém utajení.“


      „Taky že jo,“ odpověděla jsem. „Potřebuju od tebe službičku. Na nic se neptej. Můžeš to pro mě udělat?“


      „Sem s tím,“ pronesl váhavě a bylo mi jasné, že si není jistý. Případ, na kterém jsme pracovali na podzim, mi vynesl reputaci neřízené střely. Pete Stenning byl ten nejčestnější člověk, jakého si umíte představit. Doslova jsem cítila, jak se kroutí v obavě, do čeho že ho zatahuji.


      „Romeo Echo, pět devět,“ řekla jsem. „Golf Tango Lima. Červený Saab, kabriolet. Potřebuji zjistit, na koho je registrovaný, a adresu toho člověka.“


      Na několik vteřin se rozhostilo ticho, přesně jak jsem očekávala. Systém všechny takové požadavky zaznamenává. Kdyby Stenning vyhledával data bez závažného důvodu, mohl by se dostat do maléru.


      „Přihlas se pod mým jménem,“ řekla jsem a dala mu své uživatelské jméno a heslo.


      „Bude tě to něco stát.“


      „Mluvíme o pivu, nebo o sexu?“


      „Jak bych si mohl troufnout konkurovat Joesburymu?“ vrátil mi to. „Jak se mimochodem má?“


      „Pokud vím, je pořád na nemocenské,“ odpověděla jsem. „Uděláš to pro mě?“


      „Vydrž, počítače jsou dneska nějaké pomalé. Už to mám. Pěkné auto. Registrované na Scotta Thorntona. St Clement’s Road 108, Cambridge. Ty jsi v Cambridgi?“


      „Jestli se někomu zmíníš o našem rozhovoru, Pete, bude úplně na hovno, že pracuju v utajení.“


      „Budu mlčet. Ale ať už jsi kdekoliv, dávej si zatracenýho bacha.“
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      Dvaadvacet minut po návratu domů podlehla Evi pokušení, kterému odolávala už řadu dní. Otevřela Facebook, do vyhledavače napsala jméno Harryho Laycocka a čekala. Systém je schroustal a… no samozřejmě, byl tam. Každý, kdo je tak moderní jako Harry, musí být na Facebooku.


      Harry Laycock, anglikánský pastor, měl 207 přátel. Narozeniny slaví 7. dubna. To nevěděla. Fotografii, kterou se prezentoval, neznala: sportovní turistické oblečení, na pozadí hory. Systém ji vyzýval, aby mu poslala zprávu. Evi se z Facebooku odhlásila.


      Otevřela si e-mailovou poštu a mezi přijatými zprávami vyhledala tu, kterou jí poslala mladá policistka. Chtěla znát podrobnosti o studentech, kteří se během posledních pěti let pokusili o sebevraždu. To se snadněji řekne, než udělá. Nick dnes odpoledne zrovna neoplýval kuráží a ochotou. A to je jen jedním z přibližně dvaceti praktických lékařů, kteří v Cambridgi ordinují. Každý z nich bude mít mezi svými pacienty jistou část z celkem 22 000 studentů, kteří zde studují. Všichni praktičtí lékaři provozují praxi samostatně. Sotva se budou chtít dělit o jakékoliv údaje a budou tvrdit, že důvěrnost informací o pacientech je pro ně posvátná. A to, co se od nich Evi dozví, nebude moci jen tak předat policistce, aniž by tím ohrožovala vlastní kariéru.


      Na stole zazvonil telefon. Evi sáhla po sluchátku a přiložila si jej k uchu. „Evi Oliverová,“ představila se. Do ticha. „Haló,“ zkusila to znovu. Bez odezvy. Zavěsila.


      Ta dívka s falešným jménem, Laura Farrowová, mluvila sice jako drsňačka, ale vypadala zranitelně. Způsob, jakým klopila tvář, když nemluvila, připomínal Evi vznášející se bublinu na konci sklářské píšťaly zlomek vteřiny před kolapsem – křehkou a krásnou, která se co nevidět rozletí na tisíce kousků. Telefon zazvonil znovu.


      „Evi Oliverová.“


      Nic.


      „Haló.“ Tentokrát už v jejím hlase zazněla netrpělivost.


      Evi zavěsila a snažila se nepropadat panice. Může to být člověk, kterého zlobí linka. Telefon začal opět vyzvánět. Zvedla sluchátko a beze slova si jej přiložila k uchu. Ozývalo se jen naprosté ticho. Ani zvuk dechu. Měla sto chutí něco říct. Odolala však a zvolna odložila sluchátko do vidlice.


      Přístroj okamžitě začal znovu zvonit.


      Nic se neděje, tohle jí strach nenažene. Tohle tedy ne. Zvedla sluchátko a odložila je na stůl vedle přístroje. Několik vteřin nato jí začal vyzvánět mobil. Sáhla do kabelky a vytáhla jej. Skryté číslo. Evi přijala hovor.


      „Haló.“


      Jen šumění ticha. Za pět vteřin se ozval znovu. Evi mobil vypnula. Vrátila sluchátko do vidlice stolního přístroje, ale linku vytáhla ze zásuvky ve zdi. Pak vstala a vydala se do přízemí. Tam se nacházely další tři přístroje, jež bylo nutné vypojit.


      Hodlala se ovládat. Bude to někdo, kdo ji chce naštvat. Nudí se a snaží se nějak zabavit. Když se vrátila ke stolu, měla v počítači nový mail. Klikla na něj a otevřela ho.


      Vidím tě, stálo v něm.


      


      Jen co jsem prošla vstupními dveřmi na kolej, ocitla jsem se uprostřed zmatku. „Ti kluci s kbelíky na vodu se vrátili?“ zeptala jsem se štíhlé dívky s tmavými vlnitými vlasy, která mi včera v noci uvařila čaj.


      Dívka ohánějící se mopem se na mě nervózně usmála. „Problémy s potrubím,“ řekla. „Zní to trochu gynekologicky, že jo? Letos už podruhý. Váš pokoj je nejspíš taky vyplavený. Myslím, že dokonce praskla vaše trubka. Údržbář je totiž u vás.“


      Zrovna když se den začal obracet k lepšímu. Otevřela jsem dveře do našeho pokoje a zjistila, že na podlaze je povodeň a místo Talaith stojí v mé ložnici chlap. Vysoký, tmavovlasý, dobrosrdečně se usmívající instalatér.


      „Dobrý den, Tome,“ pozdravila jsem ho a udělala čelem vzad. „Houkni na mě, až nebudeš potřebovat mop,“ zavolala jsem do chodby na dívku s černými vlnitými vlasy. Pak jsem se přebrodila obývákem.


      „Co se stalo?“ zeptala jsem se a zastavila se ve dveřích do ložnice. V tak malé místnůstce nebylo pro dva lidi dost místa, ledaže byste se chtěli na sebe důvěrně lepit.


      Tom zvedl hlavu zpod umyvadla. „Roztrhl to mráz,“ odpověděl. „Tenhle rok je to už čtvrtá havárie. Přitom ve starých budovách nemáme skoro žádné problémy. A to jsou trubky stovky let staré. V nových barácích vydrží ten šmejd sotva pět minut.“


      „Doufám, že tam aspoň nedali jedovaté olověné potrubí jako kdysi,“ řekla jsem a rozhlédla se po pokoji. Nepořádek skoro nestál za řeč, vyjma rozšlapaného bláta na mokré podlaze a hromádek prachu, kde Tom vrtal. Skříňka pod umyvadlem nesla stopy po instalatérském zásahu, stejně jako trubka vedoucí kolem zrcadla. Poněkud složitá kovová spojka vypadala nově.


      „Bohužel jsem vám uštípnul kus zrcadla,“ omlouval se Tom a kývl hlavou směrem k drobnému chybějícímu střípku. „Nahlásím to, měli by ho vyměnit bez velkých obstrukcí.“


      Poděkovala jsem mu a šla se poohlédnout po věcech na úklid.


      


      Evi se sice ještě třásly ruce, ale už se cítila o trochu lépe. Během poslední půlhodiny si netelefonovala, ani si neposlala mail. Což skoro určitě znamená, že ani červené barvivo si nenalila do retenční nádoby sama a v obchodě si nekoupila hračku v podobě smrtky. Nechová se pomateně, někdo ji sleduje. Někdo, kdo má přístup do jejího domu. Díky Bohu, že nechala vyměnit zámky.


      A e-maily se dají vystopovat. I kdyby je někdo posílal z nějaké anonymní adresy, jako například z internetové kavárny nebo veřejné knihovny, záznam o tom v počítači zůstane. Odolala pokušení odpovědět na zprávu a udržovat spojení.


      V příchozí poště se objevila další zpráva. Výborně, další důkaz. Evi ji otevřela.


      


      Fialová ti nesluší. Vypadáš v ní bledá. Zkus jinou barvu.


      Evi vstala, a jak nejrychleji mohla, vydala se k oknu. Závěsy byly zatažené, bez jediné škvíry, kudy by někdo mohl nahlížet dovnitř, ale pro jistotu je zatáhla ještě pečlivěji. Ani se nemusela dívat, co má na sobě – kašmírový svetr barvy rozkvetlé levandule, který původně patřil její babičce. Když budeš dávat pozor na moly, vydrží ti kašmír navěky, opakovala jí babička. Nebyla to tak docela pravda. Vypadal už trochu obnošeně a místy cuckovatěl, takže ho nosila už jen doma. Převlékla se, jen co odjela policie. Nikdo nemohl vědět, co má právě na sobě.


      


      Drobné praskliny v dělených oknech mohly už před několika staletími způsobit zbloudilé šípy, přilehlé kamenné schodiště bylo tak staré, že jej prorostl mohutný břečťan. Jak jsem stoupala po schodech, opouštěla mě představa ohnišť, kouře a vařeného jídla a střídal ji odér čerstvě vypraného prádla, použitých ručníků, kosmetiky a zavlhlého sportovního oblečení. Byla to vůně mládí s ženskými podtóny.


      Po rozhovoru se Stenningem jsem prohledala univerzitní webové stránky a do vyhledavače zadala jméno Scotta Thorntona. Už když jsem jej psala, uvědomila jsem si, že mi připadá povědomé. Zjistila jsem, že je zaměstnancem lékařské fakulty patřící pod St John’s College. Je též absolventem Cambridge, asi před patnácti lety zde vystudoval medicínu. Víc jsem pravděpodobně v tuto chvíli vědět nepotřebovala. Pořád jsem si nedokázala vzpomenout, kde už jsem jeho jméno slyšela, ale když to bude důležité, jistě se mi to vybaví. Mnohem víc jsem prahla zjistit další podrobnosti o posledních dnech Nicole Holtové. Otisky druhých pneumatik v místech, kde zemřela, mi vrtaly hlavou.


      Orientační tabule pod schodištěm mi napověděla, že Nicole bydlela v pokoji číslo 27. Jediná růžovobílá květina připomínající sedmikrásku přišpendlená pod jejím jménem naznačovala, že tomu už tak není.


      Jen co jsem otevřela dveře vedoucí na příslušnou chodbu, poznala jsem, kde Nicole bydlela. O stěnu před jejím pokojem se opíraly květiny v celofánových obalech. Na dveřích byly přilepené a připíchnuté kartičky se vzkazy adresované Nicole, případně Nicky. Během několika následujících dnů je její rodiče sundají, a když budou mít dost sil, přečtou si je.


      Z konce chodby se ozývaly dívčí hlasy. Čtyři dívky si ve společné kuchyňce vařily kafe, láhev mléka putovala z ruky do ruky. Zůstala jsem stát ve dveřích a čekala, až si mě všimnou.


      „Ahoj,“ řekla jsem vteřinu nato. „Nechci vás rušit.“


      „Bez obav,“ odpověděla jedna z dívek. „Zabloudilas?“


      „Ne,“ odpověděla jsem. „Vlastně jsem přišla kvůli Nicole.“ Nastal obtížný okamžik. Musela jsem předstírat soucit s dívkou, kterou jsem ani neznala, před inteligentními mladými ženami, které mohly být jejími skutečnými kamarádkami. Sklopila jsem oči a rukou si zakryla nos, jako bych přemáhala slzy. Vyloudit je se mi zatím nepodařilo. Ve své roli jsem však byla tak přesvědčivá, že dvě dívky vstaly a vydaly se ke mně. Jedna mi položila ruku na rameno, druhá mě odvedla k židli. Popotáhla jsem a zjistila, že se mi slzy opravdu spustily. Asi to byl následek chladu a změny teploty, v každém případě jsem však slzela.


      „To nic,“ konejšila mě třetí dívka, jíž také stouply slzy do očí. „Všechny jsme z toho vedle. Jsi z katedry historie?“


      Zavrtěla jsem hlavou. „Znala jsem ji z Blue,“ odpověděla jsem. „Z hospody, kde pracovala.“


      Přikyvovaly. Nicole mívala v týdnu dvě večerní a jednu polední směnu v Cambridge Blue, hospodě v ulici Gwydir. Na Facebooku jsem našla fotografie a spoustu odkazů. „Přišla jsem se jen podívat, jestli tady někdo pečuje o její památku a tak,“ řekla jsem. „Vím, že tu a tam zašla do kostela.“ I tohle jsem zjistila na Facebooku.


      Dívky se dívaly jedna na druhou a nejistě krčily rameny. Na přemýšlení o její památce bylo ještě moc brzo.


      „A taky tu mám něco, co jsem jí měla zanést,“ pokračovala jsem a zvedla jsem batoh. Trochu to v něm zacinkalo. „Mám kontakt na jednoho obchodníka s vínem a dokážu sehnat leccos docela levně. Říkala mi, že nějaká Flick bude mít brzo narozeniny, a chtěla ji překvapit.“


      Už jsem Flick mezi dívkami zahlédla. Vypadala jako krásná Amazonka, měla jistě metr osmdesát, sportovní postavu a seversky plavé vlasy. Připomínala mi Éowyn z Pána prstenů. Stála tam a tiskla si ruku k ústům.


      „Není to nic extra,“ řekla jsem a kula železo, dokud bylo žhavé. Na Nicolině Facebooku jsem se dočetla, že Flick bude záhy slavit dvacáté narozeniny a že má ráda šumivá vína. „Jen prosecco, ale docela dobrý.“


      Vytáhla jsem z batohu tři láhve italského šumivého vína. Koupila jsem je cestou v supermarketu a postarala jsem se, aby byly vychlazené. „Kdybyste je mohly Flick předat, byla bych ráda,“ řekla jsem a chystala jsem se k poslední smeči. „Teď už vás nechám na pokoji. Omlouvám se, že jsem tak dojatá. Myslím, že to bude tím šokem.“


      „Chtěla bys kafe?“ zeptala se mě jedna z dívek. Předstírala jsem překvapení a jen jsem mlčky přikývla.


      „Mám lepší nápad,“ pronesla Flick. „Kdo má nějaký skleničky?“


      


      Evi odložila telefon a skoro se divila, že nezačal znovu zvonit. Seržant, s nímž mluvila, měl sice pochopení, ale byl poněkud strohý. Řekl jí, aby zaznamenala počet a čas volání a poslala mu zprávu mailem. Nenavrhl, že k ní někoho pošle.


      Vstala a zamířila do kuchyně. Jestli ji někdo zvenku sleduje, bude v zahradě za domem. Dvakrát zkontrolovala, že dveře jsou opravdu zamčené. Nejvyšší čas, aby dala na kuchyňská okna namontovat rolety.


      „Sám jsem vás ve fialové viděl nejméně dvakrát, doktorko Oliverová,“ řekl jí seržant do telefonu. „Zdá se, že ji máte v oblibě. Možná prostě hádal a trefil se. Pošlete mi ty maily a my se na ně podíváme. I když bych k nim moc nadějí neupínal, být vámi. Jestli je někdo odeslal z veřejné budovy a použil k tomu anonymní gmailový účet, moc toho nezjistíme.“


      Evi se posadila na schodišťovou transportní plošinu a stiskla tlačítko. Policie nepřijede a někdo musí prohledat patro. Jinak by oka nezamhouřila.


      O deset minut později jí znovu zazvonil mobil. Ani se jí ho nechtělo brát.


      „Tady John Castell, Evi,“ ozval se hluboký hlas s mírným norfolkským přízvukem. „Službu konající seržant mi právě volal domů a říkal mi o vašich e-mailech. Plánujete nám je přeposlat ještě dnes večer?“


      „Poslala jsem je už před patnácti minutami,“ řekla Evi.


      „Opravdu? Mluvil jsem s ním ani ne přede dvěma minutami. Zůstaňte u telefonu, ještě jednou to ověřím. Hned jsem zpátky.“


      Nastala pauza, během níž Evi stihla dojít ke stolu.


      „Nic nepřišlo,“ ozval se Castell znovu. „Mohla byste je zkusit poslat rovnou mně?“


      „Zkusím to.“ Evi otevřela e-mailovou poštu, posunula kurzor nahoru na poslední zprávy. Ani jeden ze zmiňovaných e-mailů tam nebyl. Otevřela složky s označením Spam, Rozepsané i Koš pro případ, že by je omylem zašantročila jinam nebo vyhodila. Nic. Nakonec klikla na Odeslané. Také nic.


      Dva poslední doručené e-maily jí zmizely z pošty.


      


      Po dvou láhvích prosecca jsme se přesunuly ze společné kuchyňky na pokoj, který obývala Flick. Byla to jakási garsonka s velkým pracovním stolem a úzkou postelí. Otevřeným oknem se dovnitř doslova dralo karmínově zbarvené psí víno. Flick mi nabídla jednu ze židlí, další dvě kdosi sehnal ve vedlejších pokojích. Flick a jedna z dívek, Sarah, se poskládaly na postel.


      „Já, vím, že je to normální, ale stejně si říkám, kéž bych udělala víc,“ vyprávěla jsem účastně přikyvujícím hlavám kolem mne. „Když jsem Nicole naposledy viděla, poznala jsem, že něco není v pořádku, ale neměla jsem čas. Myslela jsem, že bude dost času všechno v klidu probrat, až se uvidíme příště.“


      „Vždycky si říkáme, že je na všechno dost času,“ přikyvovala Flick.


      „Ačkoliv já jsem to tušila,“ pokračovala jsem. „Tušila jsem, že něco není v pořádku. Neříkala také něco vám?“


      „V jakém smyslu nebylo něco v pořádku?“ zeptala se Sarah.


      „Nedala jsem jí šanci, aby mi to pověděla,“ připustila jsem. „Ale několikrát se mi zmínila, že má pocit, že za ní někdo v noci přichází do pokoje, i když je zamčená.“


      Kromě druhých otisků pneumatik vedle silnice mi nedávalo spát ještě něco – Bryonina neochvějná jistota, že ji někdo v noci tajně znásilňuje. Byla jsem k tomuhle zdánlivému výmyslu mnohem méně skeptická než kdokoliv jiný.


      Čtveřice dívek v pokoji vypadala zaujatě, ale zároveň zmateně.


      „Že za ní někdo přichází do pokoje?“ divila se dívka s čokoládovou pletí, Jasmine.


      Přikývla jsem. „Abych se přiznala, nevěděla jsem, jak na to reagovat,“ řekla jsem. „Ačkoliv se mi zdálo, že je z toho pěkně přešlá.“


      Tvářily se stále stejně zmateně, krčily rameny, upravovaly si vlasy.


      „Mívala docela hlasité noční můry, ale o ničem takovém se nikdy nezmiňovala,“ řekla Flick.


      „Přicházel do pokoje? A co dělal?“ zeptala se štíhlá a bledá dívka, Lynsey.


      Ošívala jsem se, aby to vypadalo, že to, co se chystám říct, mi činí potíže. „No, dotýkal se jí,“ vysoukala jsem ze sebe. „Když spala. Abych řekla pravdu, připadalo mi to trochu přitažený za vlasy.“


      Tři dívky teď hořely nedočkavostí. Několik láhví vína a strašidelné příběhy. Docela dobrý způsob, jak strávit večer. Čtvrtá dívka, Lynsey, vypadala ustaraně. „Nikdy mi o tom nic neřekla,“ připustila. „Ale ke konci se chovala hodně divně.“ Pohlédla na ostatní. „Vzpomínáte?“


      Dvojice hlav přikyvovala. „Začalo to v říjnu, že jo?“ řekla Flick. „Když zmizela.“


      


      Někdo bušil na dveře. Evi si doteď nezvykla, jaký rámus mosazné klepadlo nadělá. Invalidní profesor fyziky byl pravděpodobně ještě ke všemu nahluchlý.


      „Ahoj,“ pozdravil ji vysoký muž na zápraží. Právě jeho by tu čekala ze všech nejmíň.


      „Nicku?“


      Nick Bell se kajícně usmíval. „Omlouvám se, že jsem tě tak přepadl, Evi. Můžu přijít jindy.“


      „To je v pořádku, opravdu,“ odpověděla Evi, zarachotila řetízkem a otevřela. Nick vešel a přinesl s sebou závan studeného lednového povětří. Jako obvykle měl na sobě džíny a modrý svetr z impregnované vlny, jediné ošacení, v němž ho mimo ordinaci viděla. Dala by ruku do ohně, že si ten svetr pamatuje ještě ze studií. Muži, kteří vypadají jako Nick, se ani nemusí snažit udělat dojem, což on skutečně ctil. „Dlouho tě nezdržím,“ řekl, „jen jsem tyhle věci nechtěl probírat po telefonu.“


      „To jsem tedy zvědavá. Dáš si kafe? Víno?“


      „Díky.“


      Evi se vydala do kuchyně a slyšela, jak kráčí za ní. Vzal si od ní sklenici červeného vína, ona se opřela o kuchyňskou desku a čekala, jestli ji bude nabádat, aby se vyhýbala alkoholu. V kombinaci s léky proti bolesti, které užívala, by ho skutečně neměla pít.


      „Konzultoval jsem tvoji žádost s ostatními lékaři,“ řekl Nick. „Megan byla celkem v pohodě, ale od ostatních jsem nedostal příliš optimistickou odpověď.“


      Evi pokrčila rameny. „Nelam si s tím hlavu,“ řekla. „Ani jsem nic jiného neočekávala.“


      „V první řadě chtějí, abys jim to poslala písemně,“ pokračoval Nick. „Také chtějí vědět, jestli máš povolení etické komise. Pokud z nás něco oficiálně vydoluješ, bude to trvat věky. Tedy minimálně měsíce.“


      Evi přikývla. Nic jiného ani neočekávala. „Díky, žes to zkusil.“


      Vteřiny ubíhaly. Nick se vína zatím ani nedotkl. Zdálo se, že má na srdci ještě něco. „Pojďme se posadit,“ vybídla ho.


      „Krásný dům,“ řekl Nick, když za ní kráčel do pokoje. „Měla jsi štěstí, žes ho dostala.“


      „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlela,“ přiznala a šinula se k židli u pracovního stolu. „Myslela jsem si, že mi ho dali, protože jsem invalidní.“


      Nick se zastavil uprostřed chůze. „Kdybych radši mlčel,“ zakroutil hlavou. „Měla bys vidět, jak to umím s pacienty na lůžku.“


      Evi se neubránila úsměvu. Jen co to pronesl, už mu došlo, co řekl. „No vidíš, to jsem celý já,“ omlouval se. „Měl bych raději odejít dělat vědu do výzkumáku.“


      Evi ukázala na nejbližší křeslo. Sedl si, sklenici s vínem držel v dlaních.


      „O postoji kolegů jsi mě mohl informovat po telefonu,“ řekla.


      Zvedl sklenici ke rtům, pak ji odložil na kraj stolku. „Pravda. Ale zaujalo mě to natolik, že jsem se na záznamy podíval sám. A něco mě napadlo.“


      Evi nedokázala skrýt nedočkavost.


      „Když se nějaký náš pacient pokusí o sebevraždu, vždy mu doporučíme, aby po určitý čas docházel do psychologické poradny,“ začal Nick. „Samozřejmě, že ne všichni nabídku využijí a hodně jich postupně odpadne, ale jen velice zřídka odmítnou prvotní návštěvu.“


      „To je logické. Sebepoškozování je často výkřik, jímž si říkáme o pozornost. Konzultace ji nabízí.“


      Nick souhlasně přikývl. „Když je takovým pacientem student, vždy jej doporučíme k tobě nebo ke kolegům do tvé poradny. Obvolal jsem pár praktických lékařů v okolí, abych se jich zeptal na jejich postup. Dělají to stejně. Takže se domnívám, že nebudeme daleko od pravdy, když budeme předpokládat, že všichni studenti, kteří se pokusili v Cambridgi o sebevraždu, jsou doporučováni k tobě.“


      „Budeme je mít v záznamech,“ řekla Evi. „Informaci, kterou hledám, máme sami. Proč mě to hned nenapadlo?“


      „Pokud ti databáze dovolí vyhledat je podle důvodu vstupního pohovoru, pravděpodobně všechno zjistíš velice rychle.“


      Měl pravdu. Ještě že měla jiné starosti, jinak by se cítila pořádně zahanbená a štvalo by ji, že ji to nenapadlo jako první.


      „Dopřej mi chvilku,“ řekla, otočila se k monitoru a naťukala do počítače jméno a heslo, což jí umožnilo připojit se do databáze studentského poradenského oddělení. O několik vteřin později zadala do vyhledavače termín pokusy o sebevraždu.


      „Tady je máme,“ zaplesala, když si prohlížela výsledek hledání. „Devět případů během posledních pěti let. Z toho sedm žen.“
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      Od: detektiv konstábl Lacey Flintová


      Předmět: hlášení č. 2


      Datum: středa 16. ledna, 21:17


      Komu: detektiv inspektor Mark Joesbury, Scotland Yard


      


      Zdravím ze Starbucksu, inspektore Joe. (Jejda, omlouvám se, pane. Během poslední hodiny jsem nasávala prosecco a ty bublinky mi docela stouply do hlavy.)


      Nicméně mám jednu velkou novinu. Vloni v říjnu Nicole Holtová na několik dnů zmizela. Podle spolubydlících ze sousedních pokojů nepřišla na páteční přednášky a neukázala se celý víkend. Tím časovým rozpětím jsou si docela jisté, protože se pamatují, že prošvihla halloweenskou party. Její kamarádky se o ni nejdřív nebály, myslely si, že odjela se svým přítelem do Peterhousu, ale ten se objevil v neděli večer a tvrdil, že se s ní celý víkend neviděl ani on.


      Jistě se ptáte, jestli to nahlásily, že? Nenahlásily. Husy jedny! Asi to bylo složité. Nechtěly kolem toho nadělat velký humbuk a riskovat, že se na ni provalí, že si s někým vyrazila. Zavolaly sice pár přátelům, ale nikdo o ní nic nevěděl. Nakonec, asi ve dvě ráno, kdy jim začínalo docházet, že by to snad přece jen měly ohlásit – co myslíte, holky, objeví se tu nějaký pěkný policajt ve štramácký uniformě? – ji dvě studentky z přízemí objevily ve schodišťové šachtě.


      „V šachtě?“ ptám se udiveně.


      „Ano, skutečně ve schodišťové šachtě,“ odpovídají. „Určitě tam nemohla být celý večer, protože by ji někdo viděl. Byla napůl v limbu. Hodně sjetá.“ (A asi nebyla jediná, předpokládám!)


      Takže moje nové kámošky Mrkačka, Kývačka a Kuliočko našly zdrogovanou holku napůl v bezvědomí pod schodištěm, nemohly z ní vypáčit kloudnýho slova a právě chtěly volat záchranku, když přišla k sobě. Byla pořád trochu malátná, to dá rozum, ale jinak vypadala celkem v pohodě.


      Takže teď se asi ptáte, kde naše milá Nicole byla. I já jsem se ptala. I ony se – kupodivu – ptaly. Problém je, že Nicole o tom neměla páru. Nevěděla ani, jaký je den. Nebyla jim schopná říct, kde byla, co tam dělala a s kým. A byla strašně unavená. Toužila jen po posteli. Následující den ji zkoušely přemluvit, aby šla na policii, ale odmítla to. Usoudily, že asi strávila víkend s nějakým jiným klukem a nechce jim to říct. Její přítel došel ke stejnému závěru a dal jí kopačky.


      Tohle mám na chlapech nejradši.


      Poté se u ní nikoliv překvapivě objevily příznaky mírné deprese, neboli jejich slovy „chovala se dost divně“. Podle všeho tím měly na mysli její pocity nejistoty a nervozity. Zůstávala většinu času v pokoji, moc se s nikým nebavila, přestala chodit na přednášky, stěžovala si, že nemůže spát a že má těžké sny.


      A rozvinula se u ní opravdu těžká fobie z krys. Ano, nepřepsala jsem se, z krys. Měla prý pocit, že všude v budově se to hemží hlodavci. Nikdo jiný si jich nevšiml, ale ona je prý slyšela neustále, ve dne v noci. Jednou dokonce našla chcíplou krysu pod postelí. Chovala se prý jako úplná mentálka – ano, opět cituji své nové kamarádky –, a s čím kdo zachází, tím také schází. Vypadá to, že se Nicole stala terčem několika kanadských žertíků, kde krysy hrály hlavní roli. Jednou někdo pustil v jídelně mechanickou myš a Nicole málem utekla, jindy se někdo vloupal do jejího pokoje a na stěny jí nalepil fotky krys.


      Takže abych vše shrnula (už vás slyším, jak brbláte, že je konečně načase), Nicolin případ mi připadá jako klasický příběh vedoucí k sebevraždě: deprese, nespavost, případně zlé sny, ztráta pracovního tempa, vyloučení ze sociálního života. Na druhou stranu, někteří její spolužáci si na ni zasedli, trápili ji drsnými vtípky, a co je nejpodstatnější, nedlouho před smrtí na několik dní zmizela.


      Mělo by nás to znepokojovat, co myslíte?


      Dobrá tedy, už se odhlásím, moje kafe stydne a musím ještě něco vyřídit, než se nechám převézt přes řeku Léthé. Vidíte, jak se na mně podepisují všechny ty akademické kecy. Doufám, že v Londýně je tepleji než tady. Podle předpovědi má každý den sněžit, naštěstí jsem si vzala teplé boty.


      Spěte sladce.


      


      Joesbury vstal a přistoupil k oknu. E-mail mu poslala přesně před pěti minutami. Právě asi odchází ze Starbucksu, pravděpodobně z toho na Market Street, obléká si kabát, kolem krku si ovazuje tu stupidní univerzitní šálu a vydává se na ulici. Otočil se, aby se podíval na mapu Cambridge, kterou měl rozloženou na stole. Jestli míří zpátky na kolej, půjde po St Mary’s Street. Jestli. On musí být v deset v King’s Parade a mohl by do ní doslova vrazit. Celý případ se měnil ve frašku. „Zpoza portálu vlevo vchází na scénu Brian Rix, kalhoty spuštěné ke kotníkům,“ mumlal si Joesbury pod vousy, když si oblékal kabát, strkal do něj peněženku a opouštěl pokoj.
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      „Čtyři z těch devíti byli našimi pacienty,“ řekl Nick.


      „Znal jsi je osobně?“ chtěla vědět Evi.


      Zavrtěl hlavou, líce mu trochu zrůžověly. „Pokud to jde, mladé ženy si berou do péče moji kolegové,“ řekl. „Pravděpodobně jsme příliš opatrní, ale proč riskovat. Já si beru muže a ženy nad čtyřicet.“


      „Já jsem registrovaná u tebe,“ připomněla mu Evi, „a do čtyřicítky mi ještě pár let schází.“


      „Měli jsme za to, že u tebe jsem odepsaný.“


      Evi se usmála. Kvůli Nickovi ztrácely ženy hlavu celou dobu, co ho znala. Sklopila zrak k listu ležícímu na pracovním stole.


      „Mám seznam devatenácti studentů, kteří si sáhli na život během posledních pěti let,“ řekla. „Bryony Carterová by ho zaokrouhlila na dvacet. A je tu ještě těch devět pokusů o sebevraždu.“


      „Nemám z toho dobrý pocit,“ připustil Nick.


      „Vítej v klubu.“


      


      Venku se během noci ještě ochladilo. Zvedla jsem si límec, omotala novou šálu v univerzitních barvách kolem krku a částečně i přes obličej a vyrazila jsem. Mířila jsem k místu první sebevraždy, která se v tomto akademickém roce odehrála. Koncem října se Jackie Kingová utopila pod mostem v areálu Clare College. Studovala anglický jazyk, byla ve třetím ročníku.


      Most byl vystavěný ze světlých kamenů a měl tři oblouky, které umožňovaly, aby pod nimi proplouvaly lodě. Ve chvíli, kdy jsem k mostu dorazila, vážně jsem pochybovala o vyznění e-mailu, který jsem poslala Joesburymu. Asi jsem neměla být tak familiární. V jeho nepřítomnosti se mi s ním ale hovořilo mnohem snáz.


      Celý most pokrývala třpytící se jinovatka. Zastavila jsem se u kamenné balustrády na levé straně, přesně uprostřed mostu. Stejně jako Jackie. S tím rozdílem, že ona si s sebou přinesla pořádný kus prádelní šňůry. Jeden konec uvázala ke sloupku zábradlí. Druhý si pevně omotala okolo kotníků. Přesná délka šňůry byla zásadní. Musela si ji předem vypočítat a pečlivě odměřit. Co se s ní dělo během následujících vteřin, nevím. Mohu si to jen domýšlet.


      Tady je můj odhad. Myslím, že se posadila na kamenné zábradlí a přehodila nohy přes okraj. Dívala se dolů, stejně jako teď já. Uviděla volně plynoucí černou vodu. Bylo jí chladno, stalo se to uprostřed podzimu. Navíc byly zhruba čtyři hodiny ráno; když sem mířila, zachytily ji kamery městského bezpečnostního systému. Jistě se dívala do vody a kladla si otázku, co to proboha provádí. Určitě jí muselo proběhnout hlavou, jestli se na to nemá vykašlat, sebrat se a jít domů. Nešla. Skočila.


      Jackie, Bryony a Nicole. Tři mladé ženy, které se rozhodly ukončit svůj život stylem, který Evi Oliverová nazývala velice neobvyklým. Měla pravdu. Způsob smrti – v Bryonině případě teprve umírání – byl u všech tří dívek komplikovaný, promyšlený a krutý. Co se to s dívkami v tomhle městě děje?


      


      „Dvacet devět studentů – z toho dvacet tři dívek –, kteří během posledních pěti let spáchali sebevraždu nebo se o ni pokusili,“ řekla Evi a snažila se nedat na sobě znát, že přemáhá bolest.


      „Zatraceně. To nevypadá dobře, že?“ pronesl Nick.


      „Ne,“ přitakala Evi.


      Rozhostilo se ticho.


      „Včera jsem se viděla s Meg,“ řekla Evi po chvilce. „Tvrdila, že docházelo ke spoustě sebevražd, i když jsme tu studovali my. Vzpomínáš si na nějakou?“


      „Ani ne. Snad jen na jednoho kluka, který během zkouškového období skočil z kostelní věže, ale na žádnou jinou si…“


      „Ani já si na žádnou jinou nepamatuji.“


      „A už jsi o tom mluvila s policií?“


      Evi přikývla, pak napůl omluvně pokrčila rameny.


      „Copak?“


      „Myslím, že začínám být u místní policie docela známá firma,“ řekla.


      Nick ji pozoroval s podmračeným výrazem. Evi dopila víno a pověděla mu o neznámém dotěrném vetřelci, který ji obtěžuje, o hříčkách, jejichž prostřednictvím si s ní zahrává, o telefonátech a e-mailových zprávách.


      „A ty zprávy z počítače jen tak zmizely?“ divil se Nick. „O téhle technice nevím naprosto nic, ale je to vůbec možné?“


      Evi se jen odevzdaně ušklíbla.


      „Máš strach?“


      „Trochu.“


      „Chceš, abych tu dneska v noci zůstal? Máš tu spoustu hostinských pokojů.“


      Evi zavrtěla hlavou. „Je to od tebe milé, ale v tvé přítomnosti bych nezamhouřila oka.“


      Zasmál se. „Mohl bych ti místo sebe půjčit psa, ale máš asi pravdu. Hele, co by se stalo, kdybych si ten seznam vzal a promluvil o něm s kolegy? Kdyby se mi je podařilo získat na naši stranu, policie by pěti hlasům už musela naslouchat.“


      Na okamžik o tom uvažovala. „Uškodit to nemůže,“ usoudila posléze.


      „Teď už budu muset zvednout kotvy. Uvidíme se v pátek, jestli se nemýlím?“


      Evi přikývla. „Vlastně jsem se ještě chtěla zeptat, jestli by nevadilo, kdybych s sebou někoho přivedla. Neboj, nejde o nic osobního. Jedna ze studentek mi pomáhá s výzkumem. Potřebuje se sejít s jistými lidmi. Nevadilo by ti to?“


      „Samozřejmě. Chceš, abych se porozhlédl po domě, než půjdu?“


      Evi už otevírala ústa, aby se mu svěřila, že to udělala sama.


      „Ano, to budeš hodný,“ řekla místo toho.


      


      Podívala jsem se na hodinky. Devět. Zamířila jsem zpátky na univerzitu, zalezla jsem do knihovny a zkontrolovala e-maily.


      Od Joesburyho nic. Jeden od Evi; oznamovala mi, že udělala skromný pokrok. Takhle se vyjádřila. Našla devět studentů, kteří se z různých důvodů pokusili o sebevraždu. Povinnost dodržovat lékařské tajemství jí nedovoluje, aby mi sdělila jejich jména, ale de facto to znamená, že můj seznam se přiblížil třiceti lidem.


      Teď jsem už věděla, že Nicole na několik dní zmizela. Přihodilo se ostatním totéž? A co ta patologická úzkost z krys? Mělo to vůbec nějakou relevantní souvislost?


      Už jsem se chystala zaklapnout laptop, když se v jednom rohu obrazovky objevilo okýnko. Znáš Cambridgeskou melancholii? ptal se text. Na fotce byl kluk v univerzitní šále opírající se o zábradlí jednoho z mostů. Způsob, jakým jsem nabídku dostala, mi přišel docela neomalený. Člověk prohledává internet dejme tomu kvůli společenským lodičkám, a najednou se na něj začnou z obrazovky hrnout všemožné inzeráty na boty. Prohledávala jsem Google kvůli informacím o sebevraždách a někde v kybernetickém prostoru jsem byla zařazena na seznam uživatelů, kteří se rochní v depresích. Zvědavost mě však přemohla a na okno jsem klikla. Ocitla jsem se na blogu o životě v Cambridgi, k němuž náleželo i diskusní fórum. Nazývalo se Cambridgeská melancholie, trosečníkův průvodce po akademické půdě.


      Stránky měly hezký design a působily příjemně. Začala jsem jimi listovat. Scházela se na nich komunita lidí, která se z různých pohnutek bouřila proti zavedeným pořádkům a stejně jako já byla ke Cambridgi kritická. Jednotlivci výmluvně popisovali své zkušenosti a soucítili s ostatními. Často velice upřímně. Musím přiznat, že i mě samotnou překvapilo, že jsem klikla na přihlašovací tlačítko do diskusního fóra.


      Pár lidí bylo dokonce online. Přihlásila jsem se jako Laura a začala psát:


      Dneska jsem se ve městě u řeky skoro rozbrečela. Těžko bych našla krásnější místo. Tak proč jsem se cítila tak smutně?


      Během několika vteřin mi někdo odpověděl.


      Krása nás pokaždé dojme. Když jsme šťastní, učiní nás ještě šťastnějšími, když jsme smutní, může náš smutek prohloubit až na samou mez snesitelnosti.


      Znovu já: Zjišťuji, že si sotva dokážu představit horší situaci než se ocitnout někde, kam nepatřím. Být obklopená lidmi, kteří mě nikdy nepochopí. Ani v nejmenším netuší, kdo doopravdy jsem.


      Odpověď: Lidé, které hledáš, jsou všude kolem, Lauro. Jen je musíš najít.


      Co je moc, to je moc. Odhlásila jsem se z diskusního fóra s pocitem provinění. Kdyby Joesbury četl, co jsem právě napsala, řekl by mi, že to s nejistotou v roli nešťastné Laury Farrowové trochu přeháním. Problém byl, že pocity, které jsem popisovala v diskusním fóru, nevyjadřovaly jen to, jak se cítí Laura. Vystihovaly i stav mysli jisté Lacey.
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      Jessica Callowayová se probírala jen zvolna. Měla vyschlo v ústech, oči ji pálily. Polkla. Vzadu v krku jako by měla smirkem sedřenou sliznici. Pod zavřenými víčky rozeznávala mdlé světlo. Je tedy ráno. Dřív, než si stačila položit otázku, jestli je to dobrý nápad, otevřela oči. Ach, díky Bohu.


      Posadila se, přikrývku nechala sklouznout. Měla na sobě těsné žluté tílko a žluté proužkované kalhoty od pyžama. Takhle se vždycky oblékala do postele. Odhodila přikrývku, spustila nohy z postele a chodidly se dotkla studeného linolea, které pokrývalo podlahu v ložnici. Seděla tak dobrou minutu a vzpamatovávala se.


      Byla ve svém pokoji na koleji. Bolelo ji tělo a byla celá zdřevěnělá, ale jinak se zdálo být všechno v pořádku. Vzadu v týlu cítila tepání, jako by ji měla každou chvíli pořádně rozbolet hlava, takže ani dva aspiriny nebudou stačit. Na nočním stolku vedle postele stálo rádio s budíkem. Hodiny ukazovaly téměř půl osmé. Ještě několik vteřin a budík by měl… Zapnul se. I dnes ráno, kdy prožila snad nejhorší noční můru v životě, se ozvalo Radio Heart, stanice, která ji vždycky budila.


      Závěsy byly úplně zatažené, ale zpoza okna k ní doléhal obvyklý venkovní ruch, který v St Catherine’s College panoval každé ráno. Tu a tam příležitostný běžec. Sem tam cyklista. Zásobovací dodávka na nedaleké silnici.


      Všechno vypadalo tak, jak mělo. Ta děsivá šramotící stvoření, co na ni ve tmě dorážela, byla důsledkem nějakého preparátu, který jí někdo musel hodit do pití. Beztvaré přízraky, které škrabaly na vnitřní stranu šatní skříně, aby se dostaly ven, byly jen výplodem její vlastní fantazie. Ledové ruce připomínající pařáty se natahovaly… Prokrista, musí rychle pod sprchu.


      Jessica vstala, krok však měla poněkud vratký. Cítila se slabá, jako by nějaký čas nejedla, bylo jí i trochu špatně od žaludku. Na předloktí měla modřinu, nepamatovala si však, kde k ní přišla. Sáhla po županu přehozeném přes opěradlo židle. Na stole ležela rozepsaná školní práce. Laptop byl vypnutý, ale stále rozevřený, knihy stály na polici, kabelka, kterou měla včera v noci, ležela pod stolem, obsah napůl vysypaný. Všechno jako obvykle.


      Až na to, že všechny knihy na polici byly vzhůru nohama.


      


      Jessica natáhla ruku, aby se knih dotkla a přesvědčila se, že jsou skutečné. Cítila je naprosto jasně. Tak kdo je všechny obrátil vzhůru nohama? Téměř padesát svazků. Proč by to dělal? Písnička v rádiu zrychlovala. Jako když pustíte starou vinylovou gramodesku na nesprávnou rychlost. Jessica se ohlédla a při pohledu na rádio ji náhle obestřely obavy. Písnička dozněla. Nastala asi vteřinová odmlka a pak se ozvala nová melodie. Pouťová břinkačka.


      Ne.


      Jessica vyrazila ke dveřím, doslova na ně padla. Byly zamčené, samozřejmě, vždycky se na noc zamykala, ale klíč byl na dosah, přímo v zámku, takže stačilo jím otočit, stisknout kliku a otevřít. Zámek cvakl, klika klouzala, jak byla vlhká od potu, a dveře nešly otevřít.


      Zkusila to znovu, zkontrolovala klíč – připadal jí správný –, stiskla kliku, dokonce do dveří několikrát strčila. Nakonec se otočila a utíkala k oknu, skoro se přerazila o stůl, a roztáhla závěsy.


      Okno tam nebylo. Na jeho místě visela fotografie hlavy a části trupu cirkusového klauna velikostí odpovídající rozměrům okenního rámu. Jessica se klaunů odjakživa bála, ale tenhle byl snad nejhorší ze všech. Jeho obrovský rudý nos, červeno-bílá špičatá čepice a jasně modrý krejzlík okolo krku by asi normální dítě nevyděsily. Ale žádný rodič by nevystavil svého potomka pohledu na klauna s tak protáhlou, starou, kostnatou a zažloutlou tváří a s úsměvem tak odporným, že v roztlemených ústech byl vidět každý žlutý zub. Nejhorší však byly jeho oči obtažené černou a šarlatovou linkou, uprostřed jejichž bělma vězely neskutečně temné duhovky. Žádné dítě by takový pohled nevydrželo, aniž by přišlo o rozum. Jessica měla pocit, že se zblázní i ona, když vtom za sebou uslyšela slabý klapavý zvuk.


      Ohlédla se, stále napůl zhroucená na stole. Dveře šatní skříně zavrzaly a otevřely se. Uvnitř stál další klaun. Tenhle byl ještě horší, mnohem horší. Měl masku bílou jako sníh, s obrovskou, doslova zvířecí tlamou a rudým, zobanovitě zahnutým nosem. Jedině oči byly lidské.
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      Když jsem se vrátila na kolej, Talaith k mému překvapení seděla v našem společném obýváku, hubený zadek na židli, nohy na stole, a lakovala si nehty na nohou. Černým lakem. Na sobě měla pyžamo, a soudě podle koordinovaných pohybů, byla střízlivá. Vlasy už neměla fialové, jak jsem si je pamatovala ze včerejška – byly víc dočervena, míň domodra, odstínem připomínaly švestky. Zamávala na mě hrnkem. „Kafe? Mám jen instantní srágoru, ale jsem jako obvykle na mizině.“


      „Díky,“ přijala jsem její nabídku. „Ale udělám ho já. Ty by sis setřela lak.“


      Než jsem natočila vodu do konvice, našla dva hrnečky a nasypala do nich instantní prášek, Talaith už byla se svým dílem hotová. Zvedla obě nohy nad stůl a zatřepala jimi ve vzduchu. Ničeho se nedržela, jen zatínala břišní svaly. Určitě byla střízlivá. Nikdo opilý by tohle nezvládl.


      „Zrovna se mě někdo ptal na Bryony,“ nahodila jsem udičku, když jsme si vyměnily pár nic neříkajících frází typu jaké je počasí, jak jsme se dnes měly a jak si tu zvykám. „Musel to pro tebe být docela šok, ne?“


      „Ona je na tom hůř,“ odtušila Talaith. Přikývla jsem. K tomu jsem neměla co dodat.


      „Nevíš, jak se jí daří?“ pokračovala jsem.


      „Dneska je jí líp,“ řekla Talaith. „Byla jsem za ní. Myslím, že mě poznala. Sestra, která se tam objevila, říkala, že si doktoři myslí, že se z toho může dostat.“


      Něco v Talaithině výrazu mi však napovídalo, že to není až tak dobrá zpráva.


      „Bude asi hodně poznamenaná,“ nadhodila jsem.


      Talaith přikývla. „Nevyrovná se s tím. Předtím byla tak krásná, a pořád nebyla dost spokojená. Vzhled je pro někoho jako Bryony naprosto zásadní. Bez něj jí nic nezbude.“


      „To zní docela drsně.“


      „Realisticky,“ trvala na svém Talaith. „Nevěřila bys, kolik hodin strávila každý den před zrcadlem. A kolik peněz nastrkala do toho, jak vypadá. Až úchylně se bála vrásek. Holkám v jejím věku přece bohatě stačí, že odrostly beďarům.“


      „Nejsem si jistá, jestli jsem tím už prošla.“


      „Na všech fotkách, které si tu rozvěsila, byla jen ona,“ pokračovala Talaith. „Žádná rodina, kamarádi, její kluci. Jenom ona. A všechny záběry byly takové ty rádoby umělecké, znáš to, rozostřené, tuny make-upu. Někdy jsem ji přistihla, jak se na sebe jen tak kouká do zrcadla.“


      „Vypadá to, že jste si moc nerozuměly,“ usoudila jsem.


      Talaith pokrčila rameny a napila se kafe. To moje bylo pořád ještě tak horké, že jsem ho musela foukat. „Když sem přišla, nebyla na tom ale tak zle,“ rozpovídala se. „Byla sice trochu nervózní, napružená jako struna, takové křehké poupátko, jak říká máma. Ale abych jí nekřivdila, spousta lidí tady je na tom stejně.“


      „Fakt?“


      „No jasně. Když si uvědomíš, jaký je to tlak, dostat se na slušnou univerzitu a pak tu být na všechno sama. Je s podivem, že tu na začátku není takových uzlíčků nervů víc. Bryony byla sice dost chytrá, ale na druhou stranu žádná vědecká hvězda. Myslím, že ji doma odjakživa vodili za ručičku, hýčkali jako skleníkovou květinku a pořád ji někam postrkovali. I když na tom nebyla nijak zvlášť mizerně, aspoň ne hůř než spousty dalších.“


      „A co se stalo, že se to tak zvrtlo?“ vyzvídala jsem.


      Talaith zavrtěla hlavou, až její kštice hrající všemi švestkovými odstíny zavířila vzduchem. „Nevím. Moc jsem tu nebyla. Užívala jsem si života a pochopila jsem, že nikdy nebudeme spřízněné duše. Navíc se ke konci začala chovat trochu potrhle.“


      Potrhle? Nicole se taky začala chovat potrhle, alespoň podle jejích spolubydlících. Jak přesně to řekly? Jako úplná mentálka.


      „Jak potrhle?“


      Talaith zjevně váhala, jak daleko v popisu zajít. „Měla těžké sny,“ shrnula to třemi slovy.


      Na tom by nebylo nic moc divného, kdybych si nevzpomněla, že i Nicole Holtová mívala krátce před sebevraždou zlé sny. „Zdávalo se jí kupříkladu o modrých ještěrkách lezoucích po zdi, nebo že se třeba nečekaně octne nahá na veřejnosti?“


      „Abych řekla pravdu, vlastně se mi s tím nikdy nesvěřovala. Když jsem tady náhodou byla – a jak sis mohla všimnout, moc často to není –, vzbudil mě obvykle její křik a sténání. Jednou jsem ji našla tady.“ Kývla směrem k podlaze. „Hodně časně ráno. Byla úplně nahá, choulila se do klubíčka, vzlykala a kvílela. Probudila celou chodbu. Vydávala takové ty děsivé zvuky, jako když týrají dítě.“


      „Brala něco?“


      „Přesně to jsme si myslely, a proto jsme nevolaly záchranku. Jeden kluk, co spí naproti, studuje třetím rokem medicínu. Změřil jí tep, zkontroloval zorničky a tak. Potom jsme ji uložili zpátky do postele. Chvíli jsem seděla za dveřmi, dokud jsem neslyšela, že se trochu zklidnila.“


      „A co říkala ráno?“


      „Byla úplně na sračky a vůbec nic si nepamatovala. Tohle byl nejhorší zážitek, ale nejsem si jistá, jestli ke konci vůbec normálně spala. Pořád mluvila o tom, že v noci slyší nějaké zvuky, hlasy lidí, zvonění telefonu, a že ji to neustále budí. Já jsem nic takového neslyšela.“


      „Někdo říkal, že policie našla stopy po něčem hodně silném, co prý tu noc před nehodou vykouřila. Hulila něco často?“


      Talaith na okamžik sklopila zrak, pak ze stolu setřela neviditelný prach. „Ne že bych něco přímo viděla,“ řekla. „Ale byla pěkně nervózní z lidí, co chodili k ní do ložnice, takže docela dobře mohla něco skrývat.“


      „A kdo k ní chodil?“


      Talaith pokrčila rameny. „Myslela si, že tam chodím já, když v noci spí,“ řekla. „Vyprávěla mi, jak se jí přemisťují věci. Že když jde spát, nechá věci někde, a když se vzbudí, jsou jinde.“


      Usoudila jsem, že už jsem se vyptávala až dost. Moje spolubydlící není vůbec hloupá. Zhoupla jsem se na židli, dopila kafe, protáhla se a založila si ruce za hlavou.


      „Proč ti všichni kromě vikáře říkají Tox nebo Toxic?“ zeptala jsem se.


      „Rodinná přezdívka,“ odpověděla. „Dal mi ji starší brácha, když jsem ho jako dítě otravovala svým neustálým prděním.“


      „Aha.“


      „Nepropadej panice. Vyrostla jsem z toho.“


      „A co vlastně studuješ?“ zeptala jsem se a předpokládala, že uslyším něco jako psychologii nebo sociologii. Talaith (Tox) prokázala docela pronikavé postřehy, co se týká lidské psýché.


      „Aeronautiku,“ překvapila mě, a když viděla můj výraz, rozesmála se. „Navrhuju rakety.“


      I já jsem se zasmála a popřály jsme si dobrou noc.


      Tu noc jsem začala mít sny.
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      Čtvrtek 17. ledna (před pěti dny)


      Vzbudila jsem se pozdě a cítila se, jako by se ze mne přes noc stala stařena. Vstala jsem, ale hned jsem pochopila, že nejrozumnější by bylo zalézt zpátky do postele. To ovšem nešlo. Od devíti jsem měla přednášku a musela jsem sebou hodit, abych ještě stihla snídani.


      Když jsem vycházela ze dveří koleje a uvažovala, jak dlouho mi bude trvat, než v mrazivém lednovém ránu přeběhnu nádvoří a dostanu se ke své misce kukuřičných lupínků, Tox se z Buttery už vracela. Spočinula na mně pohledem o vteřinu déle, než mi přišlo přirozené. „Ahoj,“ pozdravila mě. „Jak se máš?“


      „Fajn. A ty?“


      „No, já se mám dobře,“ odpověděla, přičemž důraz položila na já. V tu chvíli proběhly dveřmi další holky a Tox vešla dovnitř. Já jsem pokračovala k Buttery, otevřela jsem dveře do hlavní budovy a stoupla si s trousícími se opozdilci do fronty. Vůbec jsem si nebyla jistá, jestli jsem měla vylézat z postele. Měla jsem sucho v ústech, v krku mě škrábalo, jako bych polkla drátěnku, a oči se mi klížily. Přestože včera jsem se alkoholu ani nedotkla, cítila jsem se jako při nejhorší kocovině.


      Pak se kolem mne setmělo a podlaha jako by se mi postavila do cesty.


      


      „Jsi v pořádku? Slyšíš mě?“


      „Může někdo přinést židli?“


      Ležela jsem na podlaze v Buttery a vůbec jsem si nepamatovala, jak jsem se dostala ve frontě až dopředu. Nade mnou se skláněl nějaký kluk, vedle něj dívka; zpoza pultu vše pozoroval kuchyňský personál, spíš se zvědavostí než účastně. Nebylo to nic, co by ještě nezažili.


      Odněkud připutovala židle, nechala jsem se na ni zvednout a posadit. „Je mi dobře, díky,“ slyšela jsem se říkat bledé dívce s jasně červenými brýlemi, která mne pomáhala zvedat. „Nezmeškejte snídani. Chvíli tady zůstanu sedět.“


      Postupně mě opouštěli. Jedna starší a dobrosrdečně vypadající žena mi zpoza výdejního pultu nabídla něco k pití. Po několika minutách jsem se už cítila lépe.


      


      Tox jsem stihla těsně před odchodem.


      „Promiň za tu včerejší noc,“ řekla jsem. „Vyděsila jsem tě?“


      Zavrtěla hlavou, nepodívala se mi však zpříma do očí. Nahnala jsem jí strach. „Určitě za to může naše povídání o Bryony,“ pokračovala jsem. „Muselo mi to nějak silně uvíznout v podvědomí. Běžně nemívám sny vůbec.“


      Pohlédla na hodinky. Zbývalo deset minut do deváté. Bude sebou muset hodit, aby stihla přednášky, které začínají v devět. „Bryony si ráno nikdy nic nepamatovala,“ řekla.


      „Ani já jsem si ze začátku na nic nevzpomínala. Jen jsem se cítila otupělá, jako bych moc pila a málo spala. Teprve teď se mi to začíná vybavovat.“


      „Co?“


      „Byla jsem vzhůru,“ vyprávěla jsem. „Tím myslím, že jsem byla vzhůru v tom snu. Ale nemohla jsem se hýbat. Přesně jsem věděla, kde jsem, ale nedokázala jsem pohnout jediným svalem, dokonce ani otevřít oči. A někdo nade mnou stál, pozoroval mě. Dělala jsem hluk?“


      „Ne tak hrozný jako Bryony,“ odpověděla Tox.


      Ale i tak to stálo za to, soudě podle jejího výrazu.


      „Na jeden z Bryoniných snů si vzpomínám,“ řekla Tox. „Tenkrát naříkala, že jí prý někdo úplně rozřezal tvář, až z ní crčela krev. Samozřejmě, že se to nestalo, byla úplně v pořádku. Jen vyšilovala.“


      V tu chvíli mi cinknul mobil. Přišla mi textová zpráva od Evi s dotazem, jestli bych se za ní mohla v poledne zastavit v kabinetu. Něco se mnou potřebuje probrat.


      „Dnes dopoledne se uvidím s doktorkou,“ oznámila jsem Tox. „Jsem si jistá, že za to může změna prostředí, řeči o Bryony a ta událost s klukama v úterý v noci. Ale kdyby se to mělo opakovat, odstěhuju se.“


      V tu chvíli se Tox zatvářila trochu provinile. Přesně to jsem měla v úmyslu. „Nemusíš se hned stěhovat,“ ujišťovala mě.


      „Měla bys už jít,“ řekla jsem. „A díky, že jsi na mě tak hodná. Uvidíme se později.“
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      „Hezký prostor,“ řekla Laura Farrowová, jen krůček nebo dva uvnitř místnosti, a rozhlížela se po stěnách ze světlého kamene a klenutých oknech s kamenným ostěním.


      „Moje oficiální univerzitní pracovna,“ vysvětlovala Evi. „Tady se setkávám se studenty, na rozdíl od míst, kde se stávají mými pacienty.“


      „Kdo je ten naškrobený panák?“ otázala se policistka, oči upřené k olejomalbě nad krbem.


      „Nějaký trouba v černém hábitu a s kudrnatou parukou,“ odvětila Evi, právě když z ohniště vylétla jiskra a přistála na sešlapaném koberečku před krbem. Než se Evi stačila vůbec pohnout, Laura přiskočila a jiskru zašlápla. Ztratila přitom rovnováhu, zavrávorala, ale nakonec to ustála.


      „Za dveřmi je věšák,“ navigovala ji Evi. „Posaďte se. Asi budete potřebovat nějaký notes na poznámky.“


      Laura si svlékla kabát, rukavice a šálu, usadila se do ušáku naproti Evi a z tašky vytáhla blok a tužku. Když zvedla hlavu, Evi si všimla, že má příliš velké zorničky.


      „Jste v pořádku?“ zeptala se.


      „Jistě,“ odpověděla Laura trochu moc rychle. „Nevypadám tak snad?“


      Evi si dala s odpovědí načas. Zdvořilostní fráze stranou, Laura opravdu nevypadala dobře. Make-up působil na její bledé tváři poněkud příliš výrazně.


      „Špatně jsem spala,“ dodala Laura na vysvětlenou. „Na studentských kolejích bývá v noci někdy poněkud rušněji.“ Pak se trochu křečovitě usmála. „A navíc už nejsem tak mladá, jak předstírám.“


      Evi se rozhodla dál se tím nezabývat. Na malém stolku ležely desky. Sáhla po nich a otevřela je. „Zjistila jsem něco, co mi dělá starosti,“ začala opatrně a listovala prvními stránkami. „Brzy poté, co jsme spolu v úterý mluvily. Neřekla jsem vám to hned, protože jsem o tom musela chvíli přemýšlet, a rozhodně jsem to nechtěla psát e-mailem.“


      Zvedla hlavu a všimla si, že Laura má na levé tváři tečku od řasenky. Vypadala jako piha krásy, dnes už nemoderní zkrášlovací zvyk, a Lauře zvláštním způsobem slušela.


      „Musíte pochopit, že je to pro mě velice složité,“ pokračovala Evi. „Lékařské tajemství je v naší profesi posvátné. Nebo by alespoň mělo být. Než o tom všem budu mluvit, musím vám objasnit, jak moc riskuji svoji pověst a kariéru, když nemám svolení těch, jichž se to týká.“


      „Chápu,“ řekla Laura.


      „Vy jste si všimla, že Bryony měla obavy ze znásilnění,“ pokračovala Evi po chvíli. „Bryony je velice komplikovaná mladá žena se spoustou problémů. Zajímalo by mě, proč vás mezi všemi těmi poznámkami o jejím případu zaujalo právě tohle.“


      Laura sklopila zrak. „Je to problematika, kterou se zabývám,“ odpověděla. „Dala jsem se k policii proto, abych řešila násilné trestné činy páchané na ženách. Takže mi připadá přirozené, že jsem si všimla právě toho.“


      Evi už měla na jazyku otázku, jestli má policistka s nějakým podobně krutým zločinem osobní zkušenost, pak ale svůj nápad zavrhla. Zájem o samotnou Lauru Farrowovou přisuzovala profesionální deformaci z povolání, které se obě snaží zodpovědně vykonávat. Pobídla Lauru, aby pokračovala.


      „Ale to není jediný důvod,“ řekla Laura. „Všechny další problémy, s nimiž se Bryony ve svém životě potýkala, ať už to byla nespavost, stres z přepracování nebo pocity méněcennosti, pramenily z její hlavy, jestli mi rozumíte. Nechci její problémy zlehčovat, toho jsem daleka, jen se snažím vysvětlit… Vy jste psychiatr, pomozte mi s tím.“


      „Všechny byly subjektivní povahy?“ navrhla Evi.


      „Přesně tak. Ale znásilnění, to je něco naprosto odlišného. Znásilnění je pácháno na člověku vnějším agresorem.“


      „Pokud k němu opravdu dojde,“ připomněla jí Evi. Zahlédla v Lauřiných oříškových očích záblesk nesouhlasu. „Pokud to nebyla jen Bryonina utkvělá představa. Určitě je vám dobře, Lauro? Třesou se vám ruce.“


      „Jsem v pohodě,“ odpověděla Laura trochu příkřeji, než by bylo slušné. „Děkuji vám. Vím, že psycholog z vašeho týmu Bryonině výpovědi nevěřil, ale instinkty mi velí, že když žena řekne, že byla znásilněna, nemělo by se její prohlášení zpochybňovat.“


      Tahle mladá dáma zažila zneužívání, možná dokonce znásilnění, na vlastní kůži. Evi si tím byla naprosto jistá. Zajímalo by ji, jestli o tom vědí příslušní nadřízení u policie.


      „Výborný postřeh,“ pochválila Lauru. „Takže když vám prozradím, že čtyři další studentky tvrdily, že byly v období předcházejícím jejich sebevraždě znásilněny, navíc způsobem velmi podobným tomu, jaký popisovala Bryony, bude to pro vás důležité sdělení?“


      Evi sledovala, jak Laura s vážným výrazem ve tváři přikyvuje. V očích jí zaplála jiskra.


      „Mluvíme o časovém rozpětí posledních pěti let,“ pokračovala Evi. „Neexistuje však jediný důkaz. Nic, co by podpořilo výpověď těch mladých žen.“


      „Povězte mi o tom víc.“


      „Nemohu,“ namítla Evi. „To je ten problém.“


      „Vždyť jsou mrtvé,“ nevzdávala se Laura.


      Evi zavrtěla hlavou. „To nehraje roli.“


      „Jak potom proboha chcete, abych…“


      Evi zvedla ruce. „Před třemi roky,“ řekla, „jedna pacientka, nazývejme ji Pacientka A…“


      „Prozraďte mi aspoň křestní,“ dožadovala se Laura.


      „Když vám řeknu křestní, dohledáte si ji pomocí novinových článků.“


      „Dobrá, povězte mi, co se stalo Pacientce A,“ vzdala to Laura, ale bylo na ní znát odhodlání najít ji i tak.


      „Pacientka A tvrdila, že mívá zlé sny, trpí nespavostí a bojí se někoho, kdo k ní chodí v noci do pokoje,“ řekla Evi. „Po jedné takové noci, kdy byla přesvědčená, že ji kdosi znásilnil, šla na policii. Lékař však neshledal žádné fyzické důkazy znásilnění. Šest týdnů nato spáchala pacientka sebevraždu.“


      Laura si to poznamenala do bloku.


      „Několik měsíců před tímto případem vypovídala téměř shodně Pacientka B, jinak též studentka medicíny,“ pokračovala Evi. „Zlé sny sexuální povahy doprovázené pocity jako při kocovině, zpomalené reakce. Tvrdila, že předtím nic nepila ani nebrala. Pacientka B nikdy nepoužila výraz znásilnění. Cítila se, jako by byla opakovaně zneužívána, ale zároveň byla přesvědčená, že je to výplod její mysli a že si zranění způsobuje sama.“


      „To je blbost,“ neudržela se Laura. „Taky se zabila?“


      Evi přikývla. „Začátkem téhož roku se jiná dívka, Pacientka C, obrátila na policii s přesvědčením, že je opakovaně znásilňována. V její krvi bylo nalezeno značné množství ketaminu, ona ovšem přísahala, že nic neužívala. Navíc opět chyběly jakékoliv důkazy, které by její tvrzení podporovaly. Policie případ s politováním odložila.“


      „Říkala jste, že byly čtyři,“ připomněla jí Laura.


      „Pacientka D se pokusila o sebevraždu před pěti lety,“ řekla Evi. „Podobný příběh. Zlé sny, problémy se spánkem, nejasné vzpomínky na sexuální zneužívání.“


      „Řekla jste ‚pokusila se‘? Znamená to, že je stále naživu?“


      Evi mlčela. Chvíli nato Laura vstala a přešla k oknu. „Protože jste dohledala i pokusy o sebevraždu,“ pronesla přes rameno, „náš seznam teď čítá dvacet devět lidí.“


      „Přesně tak,“ souhlasila Evi.


      Laura se otočila, aby jí viděla do tváře. „Znáte identitu všech?“ zeptala se.


      Evi přikývla.


      „Ale nic mi neřeknete.“


      „Ještě nejsem smířená s tím, že mě etická komise vyloučí z našich řad,“ obhajovala se Evi. „Kromě toho jsou i jiné způsoby, jak získat tyto informace. Ke každé sebevraždě existuje zpráva soudního lékaře. Policie se k nim jistě může dostat, když koronerovi dokáže, že k tomu má pádný důvod.“


      Nezdálo se, že by to Lauru přesvědčilo. Špulila rty, upírala zrak na podlahu. Jako by o něčem přemýšlela. Pak zvedla hlavu a s jistým úsilím vyloudila na tváři úsměv.


      „Chápu,“ řekla směrem k Evi. „Děkuji, že jste mi prozradila, co jste mohla. Proberu to se svými nadřízenými. Když uznají, že je to důležité, jistě podniknou další kroky.“


      Laura Farrowová byla zjevně odhodlaná udělat něco, co by neměla. V jejích očích se zračila jiskřička vzrušení. Navíc se podívala na kabát visící na věšáku vedle dveří.


      „Mohu počítat s tím, že mi dáte vědět, kdybyste něco zjistila, že?“ zeptala se Evi.


      Laura jí to slíbila, ale duchem už byla někde jinde. Vydala se ke dveřím, sundala kabát z věšáku a oblékla si ho. Vteřinu nato zmizela.
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      Čas vyměřený návštěvám začal právě ubíhat, ale kromě Bryony v malém pokoji s tropickým mikroklimatem nikdo nebyl. Když jsem se přiblížila k ochrannému stanu, všimla jsem si, že kůže z umrlce je k Bryonině tkáni připevněná centimetr dlouhými ocelovými svorkami. Obkružovaly jí oči, ústa a temeno. Nemohla jsem se ubránit myšlence na Frankensteina. Frankenstein sešíval části mrtvol a dělal z nich živoucí bytosti.


      Ventilační přístroj na podporu dýchání byl znovu odstraněn. Jediné, co po něm zůstalo, byla krátká umělohmotná hadička, připevněná k Bryonině krku pro případ, že by ji personál musel opět rychle použít. V tuto chvíli však Bryony dýchala bez pomoci.


      Já bych raději umřela. Milionkrát raději bych umřela, než abych musela strávit jediný den v tomhle stavu.


      Dveře se za mnou zavřely, jejich slabounké vrznutí přimělo Bryony, aby otevřela oči. Pohlédla na mne a mrkla.


      „Ahoj,“ řekla jsem.


      Její oči byly pomněnkově modré. Nádherné, ohněm nepoznamenané, ale jak těkaly pod mrtvou kůží, připomínaly pohyby mrkací panny nebo animované postavičky. Poodtáhla jsem židli kousek od postele a posadila se. Pravděpodobně jsem doufala, že se takhle vyhnu očnímu kontaktu. Mýlila jsem se. Pootočila hlavou a znovu se na mne zadívala.


      Jak jsem to někdy mohla považovat za dobrý nápad?


      „Asi bys ráda věděla, kdo jsem,“ řekla jsem a přiměla se dívat se jí přímo do očí. „Já si ale nejsem vůbec jistá, co všechno ti mám povědět.“


      Její oční víčka bez řas se na okamžik zavřela a znovu otevřela. Netušila jsem, kolik toho vnímá. Nebo jestli vůbec něco vnímá. Je sice při vědomí, ale léky proti bolesti působí určitě velice silně.


      „Dokonce ti ani nemůžu říct, jak se jmenuji,“ pokračovala jsem, „protože svoje pravé jméno ti nesmím prozradit. A lhát ti nechci.“


      Něco jsem jí zahlédla v očích. Mohla to být zvědavost. Mohl to být strach. Strašit jsem ji opravdu nechtěla.


      „Jestli chceš, abych odešla, odejdu. Nevím, jestli můžeš mluvit, ale když několikrát rychle zamrkáš, budu to považovat za znamení, že mám jít. Souhlasíš?“


      Ve skutečnosti jsem neočekávala žádnou odpověď, ale Bryony pohnula hlavou nahoru a dolů.


      „Bydlím ve tvém pokoji,“ řekla jsem. „Spolu s Talaith. Ale nejsem studentka. Předstírám, že jsem, ale není to pravda.“


      Co to proboha provádím? Jestli Bryony nějakým způsobem komunikuje i s ostatními, právě jsem se prozradila. Zničila jsem své inkognito, poslala případ k šípku a pravděpodobně jsem ohrozila i rekonvalescenci téhle dívky.


      „Jsem tu,“ pokračovala jsem, vědoma si, čeho se dopouštím, „protože někteří lidé nejsou lhostejní. Myslí si, že studentům někdo záměrně ubližuje. Třeba i nepřímo, snad docela nenápadně, ale i tak strašně nebezpečně.“


      Bryony zvedla pravou ruku z postele. Byla celá zafačovaná. Spojila palec a ukazováček a zakroužila jimi ve vzduchu.


      „Co to znamená?“ ptala jsem se. „Chceš něco? Potřebuješ sestru?“


      Nechala ruku klesnout na postel. Zrychlil se jí dech, hruď se jí pod přikrývkou zdvíhala a klesala. Nehledě na to, co mi Nick minule vykládal o sedativech, vypadalo to, že trpí bolestmi.


      „Promiň,“ řekla jsem. „Nechci tě rozrušovat, a když mě o to požádáš, okamžitě zmizím.“


      Zmlkla jsem a sledovala, jestli mi rychlým mrkáním nesignalizuje, abych vypadla. Skoro jsem doufala, že to udělá. Jen na mne hleděla. Čekala.


      „Jde o tohle,“ řekla jsem a přála si, aby to bylo rychle za mnou. „Četla jsem tvé výpovědi a vím, co se ti podle tvého názoru v noci dělo. Vím také, že alespoň čtyři další studentky vypovídaly velice podobně, i ony měly stejný dojem.“


      V očích jako by se jí zračil zájem.


      „Čtyři mladé ženy mluvily o zlých snech a o někom, kdo k nim v noci chodí do pokoje. Mluvily o znásilňování. O tomtéž, co se dělo tobě.“


      Ani na vteřinu mě nespouštěla z očí.


      „Bryony,“ pokračovala jsem, „netušíš, kdo by to mohl být, kdo k tobě chodil do pokoje?“


      Zavřela oči a pohnula hlavou ze strany na stranu. Nevěděla to. Trvalo několik vteřin, než oči zase otevřela. Začínala být unavená.


      „Děkuji ti. Nechám tě teď, aby sis trochu odpočinula.“


      Znovu nadzdvihla pravou paži. Spojila palec a ukazováček a zakroužila rukou.


      „Zavolám sestru.“


      Mířila jsem ke dveřím. V půli cesty mě však zarazily naléhavé zvuky, které se ozývaly z postele za mými zády; zvuky, které člověk dělá, když nemůže mluvit, ale přesto na sebe chce upozornit. Otočila jsem se. Bryony se napůl zdvihla z postele. Stále dělala ten podivný trhavý pohyb rukou. Vzápětí ji zmohla únava, zhroutila se zpátky na postel a tiše zaúpěla. Vrátila jsem se ke stanu, k průduchu, který používaly sestry, když se potřebovaly dostat až k lůžku. U ruky se jí klimbala malá bílá plastová kartička a mikrofix.


      „Bryony, ty chceš psát?“ zeptala jsem se.


      Krátké jednoznačné přikývnutí mi dalo jasnou odpověď. Z krabičky vedle postele jsem vytáhla sterilní latexové rukavice, a jak nejjemněji jsem dokázala, vsunula jsem jí fix mezi palec a ukazováček. Potom jsem jí přidržovala plastovou kartičku pod rukou.


      Ze soustředěně zúžených očí a občasného slabounkého heknutí bylo znát, že udržet tužku a pohybovat s ní představuje pro Bryony obrovskou námahu. Plna očekávání jsem sledovala, jak maluje první písmeno, zároveň jsem se však cítila provinile.


      S


      Trvalo jí to dlouho, ale když znovu položila ruku na postel, na kartičce stála dvě slova.


      SLEDUJÍ MĚ


      Venku na chodbě se ozval šramot. Klika na dveřích Bryonina pokoje se pohnula, vzápětí pohyb ustal. Kroky se začaly vzdalovat. Podívala jsem se na Bryony a viděla, že znovu něco píše.


      BOJÍM SE


      „Čeho se bojíš?“ zeptala jsem se tak potichu, že jsem si nebyla jistá, jestli mě slyšela. Sklonila jsem se proto blíž a zároveň jsem si přečetla poslední slovo, které napsala. Ruka jí klesla na přikrývku. Na kartičce stálo BELL.“


      Bell, čili anglicky zvon. Jaký druh zvonu nebo zvonku? přemýšlela jsem. Proč by se ho proboha bála? Musela jsem spolknout desítky otázek, které se mi draly na jazyk. Bryony už toho měla dost. Poznala jsem to dokonce i já. S vypětím všech sil jsem se na ni usmála a vykročila ke dveřím. A vtom jsem si vzpomněla na svoji poslední návštěvu.


      Byl tady Bell. Doktor Nick Bell. A sledoval ji.
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      Smutek. Beznaděj. Zoufalství. Od mladé ženy, která se pokusila o sebevraždu, bych očekávala spíš něco takového. Že napíše Sledují mě, by mě ani ve snu nenapadlo. Nebo Bojím se. Co se proboha v Bryonině životě událo, že přikročila k tak drastickému kroku? Pokud tedy nešlo o čiré pomatení smyslů nebo krok, jímž na sebe chtěla upoutat pozornost. A jakou roli v tom hraje Bell?


      Celou cestu zpátky na kolej jsem horečně přemýšlela, s kým bych si o všem mohla promluvit. Zoufale jsem se potřebovala vypovídat. Vždycky jsem se považovala za sólistku, která se nerada dělí o své soukromí. Jenže jsem se mýlila. U policie byl vždycky někdo, komu se podávalo hlášení, kdo naslouchal. Poprvé po dlouhých letech se mi teď v hlavě honila spousta věcí, o něž jsem se neměla s kým podělit.


      Slovo Bell nutně nepoukazovalo na Nicka Bella. Není to sice běžné jméno, ale to ještě neznamená, že na něj hned musím poštvat honicí psy. V Cambridgi mohou být i jiní Bellové. Otevřela jsem laptop a začala prohledávat univerzitní webové stránky, jestli nenarazím ještě na nějakého dalšího Bella. Nejdřív jsem se podívala na seznam studentů, pak doktorandů, projela jsem externí pedagogy, učitele, docenty a profesory, dokonce i ostatní zaměstnance. V komunitě více než dvaceti tisíc lidí jsem našla dvě Bellové a jen jednoho dalšího Bella. Tenhle se jmenoval Harold a jeho stručný životopis mi prozradil, že před nějakým časem odešel do důchodu.


      Nemohlo by jít o někoho z města? O někoho, s kým se Bryony seznámila v baru, restauraci, knihkupectví? Místa, kde se nejčastěji pohybovala, bude nejlépe znát Talaith.


      V koutku duše jsem však věděla naprosto přesně, proč se snažím najít jiného Bella. Nepřála jsem si, aby byl Nick do zdejších událostí jakkoliv zapletený. Líbil se mi.


      Když jsem neuspěla s Bellem, upřela jsem svou pozornost k dalšímu úkolu, který jsem si stanovila. Chtěla jsem se dopátrat jmen mladých žen, jež spáchaly sebevraždu poté, co se zmiňovaly o znásilnění - těch, o nichž mi dnes dopoledne tak tajnosnubně vyprávěla Evi.


      Podle záznamů byl jedním z nejhorších školních roků ten před třemi lety, kdy spáchalo sebevraždu pět dívek a jeden chlapec. Strávila jsem nějaký čas prohledáváním univerzitních novin i několika místních listů, až jsem se nakonec dopracovala k šesti jménům. Ani tak jsem bez Joesburyho pomoci nebyla schopná zjistit, o kterých z nich Evi mluvila.


      Předchozí rok byl ještě tvrdším oříškem. O život se dobrovolně připravilo sedm studentů. Dokonce se mi ani nepodařilo dohledat všech sedm jmen, takže jsem neměla šanci zjistit, kterých dvou dívek se Eviino vyprávění týkalo. Když jsem však šla do minulosti ještě o rok hlouběji, potkalo mě štěstí. Dívka, o níž Evi mluvila jako o Pacientce D, nezemřela. Našla jsem ji docela rychle. Danielle Brownová, třiadvacetiletá studentka neurologie z Clare College, se pokusila oběsit v lese za městem. Zahlédly ji však nějaké děti, odřízly ji a tím jí zachránily život.


      Danielle Brownová. Stále naživu.


      Ve tři hodiny jsem si uvědomila, že uvnitř už déle nevydržím. Za prvé jsem pořád byla malátná, což mi vadilo, když jsem se potřebovala soustředit. A za druhé jsem se v pokoji cítila stále méně příjemně. Možná za to mohly vzpomínky na Bryony, které se mi neustále vracely, v každém případě mě však něco znervózňovalo.


      A s každou uběhlou hodinou se pocity frustrace jen zvyšovaly. Většinu času z posledních tří dnů jsem strávila přesně tím, co mi dali za úkol – začleňováním se do univerzitního života, pozorováním a sledováním, kde se co šustne. Každý den jsem několik hodin surfovala po síti a snažila se zjistit, jestli je Eviina teorie o jakési virtuální subkultuře, jež ničí duševní zdraví studentů, správná. Našla jsem spousty webových stránek pojednávajících o sebevraždě, ale že by se v Cambridgi dělo něco zvláštního, to jsem neobjevila.


      Ve čtvrt na čtyři jsem už byla na pokraji zhroucení. Kdybych se takhle cítila za normálních okolností, šla bych si zaplavat, udělala bych šedesát bazénů nebo bych si zacvičila a bylo by. Tady jsem ale žádný bazén ani posilovnu neobjevila. Rozhodla jsem se, že to risknu a půjdu si zaběhat.


      Převlékla jsem se, podívala se na mapu a vzpomněla si na svůj včerejší výlet do průmyslové zóny a veřejnou pěšinu podél jakési říčky. Další pohled do mapy mi prozradil, že stezka tvoří zhruba šest a půl kilometru dlouhý okruh okolo jednoho z přítoků Camu. Usoudila jsem, že to není o nic horší místo pro pozdně odpolední sportování než kterékoliv jiné.


      


      Nejdřív mi to vůbec nešlo, skoro celý první kilometr jsem se trápila, ale pak jsem našla správný rytmus. Úspěch v běhu na jakoukoliv vzdálenost spočívá v dýchání. Když člověk dostane dýchání pod kontrolu, může běžet prakticky nekonečně dlouho, dokud mu nedojdou síly. Pro někoho v mém věku a kondici to znamenalo klidně i několik hodin. Jak jsem tak běžela, nemohla jsem si pomoct a stále jsem myslela na Bryonino podivně nejasné sdělení.


      Někdo ji sledoval. Někoho se bála. Šlo o oprávněný strach z někoho konkrétního, nebo jen jakési blouznění? Nebyl by to první případ, kdy si mladá žena vymyslí stalkera, jen aby na sebe upoutala pozornost. A je na místě podezírat Nicka Bella? Stává se běžně, že všeobecný lékař navštěvuje své pacienty i v nemocnici? Jednou možná, ale samotný Bell připustil, že tam chodí pravidelně. Nějak se mi to nezdálo.


      Jakmile mě přestaly obklopovat domy a vyběhla jsem do volné krajiny, ta celá zbělela. Tráva mi křupala pod nohama, louže potažené ledovým škraloupem se leskly jako sklíčka a koruny stromů, pod nimiž jsem běžela, byly pocukrované, jako by na ně někdo hodil sněhové konfety.


      Postupem času slunce na obloze kleslo a stíny vrhané plůtky a zoranými řádky na polích se prodloužily. Asi kilometr a půl jsem běžela podle úzké říčky, která se klikatila mezi loukami jako obrovský had. Na jedné straně rostly vrby a břeh vroubilo rákosí, které v rudnoucím svitu slunce zářilo, jako by bylo z naleštěné mědi.


      Po třiceti minutách jsem přeběhla titěrnou lávku a pochopila jsem, že se začínám vracet. Když jsem uběhla dobrý kilometr, zdálo se mi, že jsem v dálce před sebou zahlédla typické střechy průmyslových budov z vlnitého plechu. Blížila jsem se k průmyslové zóně z opačné strany, než kde jsem včera parkovala. Když jsem přelézala po dřevěných schůdcích další plůtek, zjistila jsem, že jsem daleko blíž, než se zdálo. Možná jen něco málo přes pět set metrů. Ze svého místa jsem dobře viděla mnohem starší cihlovou budovu viktoriánského stylu. Vypadala zpustle a opuštěně. Jako nějaká bývalá továrna nebo možná slévárna.


      A pak se to stalo. Jak se říká, přišlo to jako blesk z čistého nebe, bylo to něco, co by mě ani ve snu nenapadlo. Právě jsem si říkala, že moje tempo trochu ochablo, cítila jsem, jak mi pot stydne mezi lopatkami a stéká po zádech, když vtom mě vyděsilo skřípavé zahvízdnutí. Instinktivně jsem vzhlédla a viděla, že necelých sto metrů ode mne letí nízko nad zemí mým směrem velký pták.


      Nejprve jsem moc vyplašená nebyla, ale jak se pták neochvějně blížil a nepřestával bojovně hvízdat, uvědomila jsem si, že se krčím, jako bych se chtěla vyhnout zákonitému střetu. Zvedla jsem hlavu právě v okamžiku, kdy přelétával těsně nade mnou. Tak těsně, že jsem dokázala rozeznat hnědě grošované peří na hrudi a žluté šupinaté pařáty. Rozpětí křídel mohl mít skoro metr.


      Ohlédla jsem se, skálopevně přesvědčená, že uvidím ptáka odlétat. Taky že ano, ale jen chvilku. Teď bylo těžší ho rozeznat, protože jsem se dívala přímo proti slunci, přesto jsem však nepochybovala, že se obrátil a vrací se.


      Co teď? Jsi pěkně daleko od nejbližšího úkrytu, nikde nikdo a útočí na tebe dravý pták. Existuje pro takovou situaci nějaká poučka? Žádná se mi nevybavila. Věděla jsem jen, že je naprosto absurdní snažit se ptákovi, a zvlášť tak velkému, utéct. Přesto jsem se dala na útěk. Dravec mi znovu prolétl nad hlavou tak těsně, že jsem cítila nejen závan křídel, ale doslova jejich fyzický dotek.


      Co to má sakra znamenat? Ptáci na lidi neútočí. Usnula jsem s hlavou na stole a probudila se v Hitchcockově filmu? Podívala jsem se na nebe. Potřebuji plán. Rychle. Vpravo ode mě byl asi sto dvacet centimetrů vysoký drátěný plot a za ním lesík. Pro ptáka bude určitě složitější útočit na mne mezi stromy než v otevřené krajině.


      Vracel se, nalétával z nízka, mířil přímo na moji hlavu. Otočila jsem se a sprintem vyrazila k plotu. Pták s rozepjatými křídly vystoupal výš a zastavil se nade mnou. Po celou dobu vřeštivě hvízdal jako zlovolný skřet. Stromy byly vysoké, ale tenké. Naštěstí rostly velice hustě a už jsem se tak neobávala, že na mě zaútočí.


      Nemohl, a proto se o to ani nepokusil. Ale nevzdával se lehce. Pořád jsem jej slyšela hvízdat nad hlavou, pravděpodobně mi v ptačí řeči spílal do zbabělců.


      Prodírala jsem se hustým lesíkem, co chvíli jsem se shýbala, abych se vyhnula nízko rostoucím větvím, až jsem asi po pěti minutách došla k malé mýtině. Uprostřed ní byly pozůstatky ohniště. Nejdřív mě napadlo, že se jedná o místo, kde se tajně schází omladina, aby tu popíjela laciné víno a kouřila smrduté cigarety. Ale nic nepřipomínalo, že by tu pobývali puberťáci. Ti bývají nepořádní; neuklízejí po sobě a nevracejí se domů kolem kontejnerů na recyklaci odpadků. Přesto zde nebyl jediný papírek, karton nebo kus plastu, jen černající se zbytky ohniště.


      Na druhé straně jsem s jistou úlevou narazila na úzkou pěšinku. Vydala jsem se po ní. Ke svému překvapení jsem zjistila, že je osvětlená. Co pět metrů střídavě po obou stranách visely malé lampy. Za většího světla bych si jich sotva všimla, ale jak se smrákalo, začínaly se rozsvěcet. Byly solární a dokonce se velice podobaly těm, co mám doma na zahrádce. Což znamenalo, že musely být připojené na solární panely. Popošla jsem k nejbližší lampě. Jak jsem předpokládala, po kmeni vedl tenký izolovaný drát a mířil vzhůru, až se mi ztratil z očí.


      Instalace solárních lamp uprostřed opuštěného lesa nemohla být zrovna levnou záležitostí. A z jakého důvodu někdo osvětloval pěšinku vedoucí na mýtinu?


      Ve stále větším šeru jsem si nemohla být jistá, ale měla jsem dojem, že se blížím k okraji lesíka. Vlevo od sebe jsem mezi stromy zahlédla probleskovat světla nějakých velkých budov. Vpravo se polem vinula stezka, která zjevně vedla domů, ale dala bych krk na to, že sokol, nebo co to bylo za dravce, bude ve tmě vidět mnohem lépe než já. Bude rozumnější vydat se mezi budovy, držet se poblíž možného úkrytu a tudy dojít až zpátky k autu.


      Byla jsem z toho místa celá nesvá, takže když se za mnou ozval jakýsi zvuk, trhla jsem sebou a otočila se, jako když do mě střelí. Nic jsem však nezahlédla. Les je přece plný různých malých živočichů. Větve občas praskají bez zjevného důvodu. Netřeba se lekat. Prodírat se zpátky mohutnými šlahouny ostružin, kopřivami a hustým plazivým bezem by pravděpodobně nebyl nejlepší nápad. Obrátila jsem se tedy zpět a pokračovala v již započaté cestě pěšinkou.


      A málem jsem umřela leknutím.


      Přímo přede mnou ve vzdálenosti sotva deseti metrů visela ze stromu lidská postava. Ve zlomku vteřiny jsem si naštěstí uvědomila, že to není skutečné tělo. Byl to jen velký hadrový panák.


      Popošla jsem blíž. Panák, nebo spíše panenka, asi devadesát centimetrů vysoká. Ruce i nohy vyrobené ze světle krémové látky. Žluté šaty zmáčené deštěm, plesnivé a pokálené od ptáků. Kolem nohou nahrubo přišité jakési boty z látky podobné barvy. Ruce měla namalované, vlasy z oranžové vlny spletené do dvou copů, na každé straně hlavy jeden. Oba byly na konci svázané žlutou stuhou. Obličej měla odporný – velká roztlemená a znetvořená ústa, husté obočí a kruté černé oči. Na pravé líci se táhla výrazná jizva. Nešlo o žádnou dětskou hračku; tohle byl předmět, jenž měl nahánět strach. A dařilo se mu to.


      Obešla jsem strom uctivým obloukem a při pohledu na visící loutku mě napadlo, že druhé setkání s dravcem bránícím své teritorium by bylo možná méně strašidelné než to, co jsem zažila zde. Nikoliv možná, ale určitě, protože hadrová panna nebyla jedinou věcí, která na stromech visela. Za krk. Přímo přede mnou se lehce pohupovalo jakési zvíře; tak nepatrně, jako by do něj někdo trošičku strčil těsně předtím, než jsem jej spatřila.


      Byla to liška. Kolem krku měla krev, což znamenalo, že ji někdo pravděpodobně oběsil, když ještě byla živá. Na stromě vzdáleném sotva pět metrů se houpalo další tělo. Vypadalo jako lidské, byla jsem však tak daleko, že jsem si nebyla jistá, jestli se opět nejedná figurínu. Musela bych jít blíž. Na dospělého bylo moc malé, mohlo měřit přibližně metr, možná metr dvacet. Teď už jsem byla dost blízko. I tahle loutka byla vyrobená z bavlněné látky, znovu měla namalovaný odporný obličej. Rezavé vlasy byly tentokrát svázané modrou mašlí.


      Fuj, tohle místo působilo hodně strašidelně.


      „Tenhle les je soukromý.“


      Vůbec jsem netušila, že tu někdo je, a přesto se ten malý chlap se stříbřitě šedými vlasy vynořil tak blízko, že se mne mohl dotknout. Měl na sobě zálesácké oblečení, hnědé manšestráky a nepromokavý plátěný kabát.


      „Co to má znamenat?“ vyhrkla jsem bez rozmyšlení a ukázala jsem na nejbližší hadrovou loutku. „Co to je?“


      Musela jsem toho muže skoro obdivovat, jak na mě při své výšce sotva sto sedmdesáti centimetrů pohrdlivě zahlížel. „Rozuměla jste, co jsem říkal?“ zeptal se. „Rozumíte slovu soukromý?“


      Ach, kéž bych měla svůj služební průkaz. „Promiňte,“ procedila jsem skrz stisknuté zuby.


      „Tudy vede nejkratší cesta ven,“ řekl a ukazoval k poli vpravo ode mne, tedy přesně do míst, odkud jsem utekla po střetu s dravcem. „Radím vám, abyste šla.“


      Pohlédla jsem směrem k průmyslovému areálu. „Jdu tamhle,“ řekla jsem. „Je trochu pozdě na to, abych pobíhala po polích.“


      Jeho napřažená paže nepřipouštěla diskusi. „Tudy,“ štěkl.


      Teď už jsem byla trochu naštvaná, popřála jsem mu hezký večer a ustoupila stranou, abych ho mohla obejít a vydat se směrem k průmyslové zóně. Udělal tentýž úkrok a prakticky mi zastoupil cestu.


      „Co to má znamenat?“ zeptala jsem se ho vzpurně, i když jsem z něho začínala maličko dostávat strach. Mohlo mu být lehce přes šedesát, a ačkoliv se v žádném ohledu nejednalo o urostlého chlapa, pravděpodobně by mě v přímé potyčce přepral. Navíc se mu v očích zračilo něco, kvůli čemu jsem vyhrocení konfliktu vůbec nepovažovala za rozumné.


      „Je to můj pozemek,“ řekl. „Můžu si tu dělat, co chci.“


      „Ne, nemůžete,“ opáčila jsem. „Ustupte mi z cesty.“


      Neuhnul ani o píď. Naopak důrazně máchl napřaženou rukou. „Půjdete tudy.“


      „Jak se jmenujete?“ zeptala jsem se ho.


      „A jak vy?“ odpověděl.


      Tím mě dostal. Jako Laura Farrowová jsem se nemohla veřejně pouštět do půtek s místním majitelem půdy. Kdyby se do toho zapojila místní policie, brzy by přišla na to, že žádná Laura Farrowová neexistuje. A celá tajná operace by vzala zasvé.


      „Přeji vám hezký večer, pane,“ pronesla jsem kousavě, což asi nebylo rozumné. Přát někomu tímto způsobem příjemný večer a oslovovat ho pane znělo až příliš policajtsky. Otočila jsem se k němu zády a rychlým krokem se vydala k okraji lesa. Znovu jsem přelezla plůtek a ocitla se zpátky na poli. Když jsem se ohlédla, viděla jsem, že mě stále sleduje.


      Dala jsem se do běhu a nezastavila se, dokud jsem nedoběhla k autu.


      


      Doma jsem našla e-mailovou zprávu od Evi, která se mě ptala, jestli bych neměla čas jít s ní zítra na večeři. Budu prý mít příležitost setkat se tam s dalšími lidmi a možná nám i zbude čas osobně probrat další postup.


      Uvědomila jsem si, že se tak aspoň budu moct zeptat na Nicka Bella, jestli ho zná a co si o něm myslí. Odpověděla jsem jí, že mi bude potěšením, a Evi mi obratem poslala adresu. Byl to jakýsi statek za Cambridgí. Měly jsme se tam sejít v osm.


      Večer jsem opět strávila pátráním na internetu a hledáním stránek, které mohly zafungovat jako spouštěcí mechanismus, v jehož důsledku si Bryony, Nicole a Jackie sáhly na život. Pokud existovaly, nedařilo se mi je objevit. Klíčilo ve mně stále silnější přesvědčení, že Eviina teorie je chybná. Když už jsem měla pocit, že si snad vykoukám oči, poslala jsem Joesburymu hlášení a šla jsem do postele.
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      Joesbury vydechl a teprve pak si uvědomil, že zadržoval dech. Pro lásku Boží… Čemu na větě nejste tam, abyste cokoliv vyšetřovala ta ženská nerozumí? Opřel se, protáhl, promnul si oči a přečetl si celý odstavec znovu.


      


      Uvědomte si, že nešlo o žádné rande s násilníkem. Tyhle čtyři ženy – když budeme počítat i Bryony, tak pět – si nepřivedly domů někoho, s kým se seznámily v baru. Všechny byly přesvědčené, že se k nim někdo dostává v noci, když spí ve svém pokoji, a znásilňuje je. Většina studentek, které bydlí na kolejích, se na noc zamyká, což znamená, že někdo překonal zamčené dveře. Většina žen by se probudila a křičela o pomoc jako divá, kdyby se k nim uprostřed noci někdo vloupal a začal se jich dotýkat.


      


      Kromě tebe, Lacey, říkal si Joesbury cestou k oknu. Cizí chlap na tebe sáhne uprostřed noci, a ty to považuješ za naprosto normální. Prokrista, musí se z toho případu nechat odvolat. Ne, on ji musí odvolat. Nedokáže uvažovat s chladnou hlavou, když… Začal se cítit jako zvíře lapené v kleci, až na to, že tou klecí byl jeho hotelový pokoj. Nejraději by se vydal na procházku, ale už předem věděl, kde by skončil. Na trávníku před studentskou ubytovnou v St John’s College.


      Místo toho se vrátil k úzkému pracovnímu stolu a pohlédl na modré desky ležící vedle laptopu. Věděl přesně, o které čtyři mladé ženy šlo. Byly to Freya Robinová, Donna Leatherová, Jayne Pearsonová a Danielle Brownová. Ta jména – i jména všech dalších – by už dokázal odříkat i ve spánku. Vzdychl a vrátil se k hlášení.


      


      Připadá mi, že se začíná objevovat vzorec. Zlé sny, případně zmizení, občasné rekreační užívání drog, neprokázané sexuální zneužití nebo dokonce znásilnění. Vím, že jste mi říkal, abych nic nevyšetřovala. Ale včetně pokusů o sebevraždu tady máme podle všeho devětadvacet případů, jejichž okolnosti nevěstí nic dobrého. Evi mi neřekla jména, oháněla se žvásty o lékařském tajemství, ale některá se mi podařilo zjistit, včetně Danielle Brownové. Podle archivních novinových článků jde o jednu z obětí údajného znásilnění. Vím, že ostatní byste dokázal zjistit z vyšetřovacích spisů kriminálky. Bylo by velice užitečné vědět, o koho se jedná. Mám tady spoustu času. Mohu sedět u počítače a porovnávat všechna fakta. Podívat se, jestli na mě něco nevyskočí. Už jsem vám říkala, že si dokážu všímat i drobností? A je tu další věc, která by byla velice užitečná. Měli bychom vyhledat Danielle Brownovou a promluvit si s ní. Kdyby nám potvrdila, že její chování zapříčinil tlak vzešlý z virtuálního prostředí, byl by to pořádný pokrok, nemyslíte? Možná se tomu budu zítra věnovat.


      


      Píše způsobem, jakým s ním nikdy nemluví. Vyjadřuje se mnohem méně formálně, dokonce přátelsky. Když se ocitnou tváří v tvář, je vždycky ostražitá, jako by si hlídala každé slovo, které vypustí z úst. S výjimkou okamžiků, kdy ji přemůže její temperament. Když chtěl poprvé odhalit, jaká doopravdy je, rozhodl se ji vyprovokovat, což bylo jistě neprofesionální, ale chtěl z ní vydolovat přirozenou reakci.


      


      No nic, následuje vážnější část. Dnes jsem šla navštívit Bryony Carterovou a něco jsem zjistila. Nemůže sice mluvit, ale může psát. Jen tu a tam jednotlivé slovo, protože se zdá, že moc neovládá svaly. Sdělila mi ale, že ji někdo sleduje. Což vůbec nekoresponduje s Eviinou teorií o internetové šikaně. To, že ji někdo sleduje, zní daleko konkrétněji a promyšleněji. Napsala taky, že se bojí, a pak naškrábala slovo Bell. Říká vám to něco? Bryonin praktický lékař se jmenuje Nick Bell a jednou jsem na něj narazila v jejím nemocničním pokoji (sleduje ji?). Abych řekla pravdu, nezdá se mi divný. Vypadá slušně. Na univerzitě není nikdo jiný téhož jména, kdo by přicházel v úvahu. Znovu se za ní vydám. Ačkoliv na ni nechci vyvíjet tlak, protože je ve velmi zbědovaném stavu.


      Myslím, že to je dnes všechno. Už se mi klíží oči a je tady jeden mladý džentlmen, který se mi rozvaluje v posteli a nemůžu ho nechat čekat. Mimochodem, mluvím o svém medvídkovi. Už jsem se vám zmínila, že mu říkám Joe? Páni, jak já jsem unavená. Dobrou noc, ať vás blechy… Už spím. Chrrrrr…


      


      Joesbury vstal, přešel místnost a opřel se čelem o chladné dřevěné dveře. Asi o pět minut později vzdychl a sáhl po telefonu.
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      Cambridge, před patnácti roky


      „Nikdo z nás to nemusí dělat,“ řekl mladý muž, který ukradl klíče a otevřel dveře vedoucí na střechu kostelní věže. Byl vysoký, štíhlý a jeho jednadvacetileté tělo dosáhlo ideálních proporcí, jak to tak v tomhle věku obvykle bývá. Jeho vlasy, poněkud delší, než nařizoval přísný školní řád, mu zavířily kolem hlavy a jednotlivé prameny se zapletly jako koruna nějakého pohanského boha. „Vím, že jsme se na tom dohodli, ale dokud tam nebudeme, nikdo z nás nemůže tušit, jak to na něj zapůsobí. Pokud kdokoliv z nás změní názor, nic se neděje.“


      První z jeho dvou společníků, kteří se chystali vystoupat na střechu, měl kolem krku uvázanou modro-červeno-žlutou šálu jedné z nejznámějších cambridgeských kolejí. Zavrtěl hlavou. „Já své rozhodnutí nezměním,“ řekl. „Vůbec si neumíte představit, jak strašně se mi ulevilo, když jsme se rozhodli. Jako by ze mě někdo sňal obrovské břímě.“ Ohlédl se zpět ke schodišti. „Nemůžu se tam dolů už vrátit,“ pronesl a v jeho očích se zaleskly slzy. „Prostě nemůžu.“


      „Zvládnu to, ať tak, nebo tak,“ ozval se třetí mladík. Pak se s úzkostí podíval z jednoho na druhého. „Promiňte,“ hlesl. Byl pobledlý, v jeho sinalé tváři se vyjímaly enormně rozšířené panenky a zdálo se, že nemůže ani pořádně zaostřit. Třásly se mu ruce. Byl menší a hubenější než jeho dva společníci, vypadal jako šedá myš.


      Dlouhovlasý chlapec položil menšímu ruku na rameno. „To je v pořádku,“ chlácholil ho. „Každý se s tím popasujeme po svém.“


      „Tak jak to uděláme?“ zeptal se třetí mladík a mluvil poněkud rychleji, než se zdálo přirozené. „Chytneme se za ruce a budeme počítat do tří?“


      „Pojďme se napřed podívat,“ navrhl ten s dlouhými vlasy. „Chci, aby si byl každý jistý.“


      „Já jsem si jistý,“ řekl hoch se šálou Trinity College. „Díky, chlapi, že jste mi byli oporou. Ať už dojdete se mnou až na konec, nebo ne, bez vás bych to nedokázal. Byli jste dobrými kamarády.“


      Rozpřáhl paže, aby je objal, a další dva k němu postoupili o krůček blíž. Loučení to bylo chlapské, krátké, spíš jen vzájemné poplácání po zádech.


      Společně se vydali po střeše až k parapetní římse. Třetí se držel o krok dva vzadu. První dva si toho ani nevšimli, nebo to alespoň předstírali. Došli až ke kamennému okraji a sedli si na něj. Aniž by ze sebe spustili oči, svěsili nohy dolů, dva páry bot se klimbaly v prostoru.


      „Hodně štěstí, příteli,“ pronesl první.


      „Mám tě rád, chlape,“ odpověděl druhý.


      Vzadu za nimi se ozval přidušený výkřik. Třetí mladík se rozběhl jejich směrem, ústa otevřená, pěsti usilovně kmitající. Doběhl k nim, odrazil se od parapetu a skočil.


      Nastalo ticho, které trvalo tři, možná čtyři vteřiny. Pak se ozvalo žuchnutí. A znovu ticho.


      Oba chlapci sedící na parapetu se nakláněli, aby viděli okamžik dopadu. Pak se jako jeden muž narovnali a podívali se na sebe.


      „Víš, Iestyne, i když by to nebylo úplně fér, s malým postrčením by to šlo taky,“ řekl ten dlouhovlasý.


      Hoch z Trinity, Iestyn, zavrtěl hlavou. „Nesouhlasím,“ řekl. „Věř mi, že by to zkazilo celou zábavu.“


      S úsměvem ve tváři vstali, zvedli pravici a jako sehraná dvojice si hlasitě plácli dlaní.
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      Pátek 18. ledna (před čtyřmi dny)


      „Máte zpoždění.“


      Zadeček dokonale obtažený džínsy se uvelebil v koženém sedadle vedle řidiče, jeho majitelka okázale zvedla levé zápěstí.


      „Jdou vám napřed hodinky,“ řekla, aniž by na něho pohlédla. „Dorazila jsem přesně.“ Joesbury uvolnil ruční brzdu, podíval se do zpětného zrcátka a rozjel se právě ve chvíli, kdy rozhlasový moderátor Radia 2 oznámil, že páteční show právě začíná a že je devět hodin třicet dvě minuty.


      „Zdá se, že i v BBC se předbíhají hodiny,“ poznamenal.


      „Jaký byl provoz?“


      „Docela to šlo,“ odpověděl a popisoval tím vlastně jen pětiminutovou jízdu z několikapodlažního parkovacího domu v centru na zastávku na Queen’s Road ležící kousek od kolejí, kde ji měl nabrat. Z e-mailu, který jí poslal prakticky za úsvitu, nabyla logicky dojmu, že sem jede z Londýna.


      Rozhlížela se, ohlédla se na zadní sedadla, podívala se na strop. „Tohle není vaše auto,“ prohlásila, když zahnuli na Huntingdon Road. Mířili na sever od Cambridge, provoz byl docela rušný, ale pravidelný. Z rádia se linula píseň Jamese Browna.


      „Fakt ne?“


      Když nasedla dovnitř, auto se krásně rozvonělo; jako by tu zavanuly čerstvé pomeranče a jejich drobné bílé kvítky za tropické noci. Co to blábolí, copak je nějaký básník?


      „Pokud vím, vloni na podzim jste měl vymazlený zelený kabriolet. Takovou mucholapku na paničky.“


      „Jak milé, že si to pamatujete.“ Před nimi se objevily semafory, a tak Joesbury sundal nohu z plynu. Když pojede volněji, aspoň se na ni bude moct tu a tam podívat. V opačném případě by to bylo nezodpovědné. Našpulil rty, aby nebylo vidět, že se usmívá, a přemýšlel, jestli by mu mohli dát pokutu, když řídí jako opilý. Opilý náklonností k Lacey.


      „A věřil byste, že si taky pamatuju, že vloni na podzim jste ještě neměl pravou plíci roztrženou kulkou? Řekla bych, že život má vývoj.“


      „Au,“ řekl Joesbury. Ne, nesmí se na ní dívat.


      „Bolí to?“


      Neznělo to nijak zvlášť účastně – spíš zvědavě –, ale těžko říct, aniž by viděl, jak se přitom tváří.


      „Ani ne, řídí se mi s tím báječně.“


      Naskočila zelená, dostali se na předměstí a provoz poněkud zrychlil. Koutkem oka si všiml, že ho nepokrytě pozoruje. Dřív, než si to stačil zakázat, zatěkal k ní očima. Doslova ho zalechtalo v žaludku. Byla nalíčená, což obvykle nedělala. Přistihl se, že se uvnitř usmívá a oblažuje se představou, jak se kvůli němu strojí. Pak si uvědomil, že jde o součást jejího převleku. Laura Farrowová, krásná holka, ale přecitlivělá jako stará subreta.


      „Tu mucholapku na paničky mimochodem pořád mám,“ řekl, když se přiblížili k dvouproudové výpadovce. „Tohle auto je registrované na společnost v Essexu, která přede dvěma roky zbankrotovala.“


      „No ne, opravdická špiónská kára.“


      Předstíral povzdech. „Flintová, berete tu záležitost patřičně vážně?“


      Zavrtěla se a poposedla jako natěšené dítě na výletě. „Už jsem hodná,“ řekla. „Kvůli výletu s váma jsem propásla dvě přednášky, abyste věděl. A kam vlastně jedeme?“


      „Do Lincolnu,“ oznámil jí, zařadil se do rychlejšího pruhu a sešlápl plyn. Teploměr na palubní desce mu oznamoval, že venkovní teplota klesla k nule. „Setkáme se s Danielle Brownovou.“


      Asi na vteřinu se rozhostilo ticho. „Proč?“ zeptala se pak.


      „Protože jde o bývalou studentku z Cambridge, která se pokusila o sebevraždu, když předtím byla údajně sexuálně zneužita neznámým násilníkem.“


      Prohrábla si rukou vlasy. „To vím,“ řekla. „Včera v noci jsem vám to sama psala. Ptám se ale, proč za ní jedeme. To mi už připadá jako setsakramentsky regulérní vyšetřování a já tu nejsem proto, abych něco vyšetřovala. Sdělil jste mi to naprosto jasně.“


      „Hodláte být taková celou cestu?“ povzdechl si.


      „Asi jo. A taky cestou zpátky. A proč se do toho mícháte? Myslela jsem, že máte výkon služby omezený na nějaké nenáročné úkoly. Jako třeba vaření čaje pro důležité lidi ze Scotland Yardu.“


      „Domnívám se, že si důležití lidé ze Scotland Yardu mysleli, že odvézt vás sto šedesát kilometrů tam a zase zpátky a doprovázet vás při výslechu pohledné mladé dívky bude stejně snadné jako příprava čaje. Zcela zjevně vás neznají tak dobře jako já.“


      Když na ni znovu krátce pohlédl, uviděl, že se usmívá. Neobvyklý tlak v lícních kostech mu napověděl, že je na tom stejně.


      


      Megan měla pravdu. Před patnácti lety, když plavovlasá a nohatá Evi Oliverová studovala prvním rokem medicínu na St John’s College, si vzalo život celkem pět studentů.


      Evi seděla v konzultační místnosti studentské poradny. Opřela se o opěradlo, levou rukou si automaticky sáhla na stehno a začala si jej masírovat, aby alespoň trochu zahnala bolest. Pamatovala si jen toho kluka, o němž se ve středu večer zmínil i Nick. Ten nešťastník skočil z věže jednoho z nejstarších cambridgeských kostelů. Oblast před kostelem, kam dopadl, byla tehdy uzavřena celých dvacet čtyři hodin a chodník pak několik dnů pokrývaly spousty laciných květin. Teď se však dozvěděla o čtyřech dalších sebevrazích, přičemž na žádného z nich si nevzpomínala. Možná se tehdy takové věci tutlaly. Vrátila se ke statistickým tabulkám na monitoru.


      Na nic jiného, co by vybočovalo z normálu, už nenarazila. Jedna sebevražda ročně, jindy dvě, některý rok žádná. Přesně podle očekávání. Kromě jediného prudkého nárůstu, když byla v prváku, a toho, co se dělo v posledních letech, vypadaly statistiky studentských sebevražd v Cambridgi naprosto normálně.


      Pošilhávajíc po hodinách, protože věděla, že za patnáct minut začíná fakultní porada, zabrousila Evi na stránky archivující jednotlivá vydání univerzitních novin. Do vyhledavače zadala slovo sebevražda a o chvilku později už měla před sebou podrobnosti o všech pěti mladých lidech, kteří spáchali sebevraždu, když byla v prvním ročníku.


      Čtyři kluci, jedna holka. Jeden skočil, jeden si podřezal žíly, tři se předávkovali prášky. Tři z nich byli studenti medicíny, dva v prvním ročníku (žíly a prášky), jeden už ve druhém (skokan). Evi se znovu podívala na hodiny a zvedla telefon.


      


      „Proklepnul jsem si vašeho přítele Nicka Bella,“ řekl Joesbury, když najeli na dálnici A1.


      „A co?“ zeptala se Lacey o trošku dychtivěji, než by si byl přál.


      „Čistý jako lilium, ale sledovat ho nepřestaneme.“


      „Mohla bych se s ním jako náhodou setkat. Pokusit se proniknout mu trochu víc pod kůži.“


      Snažila se ho provokovat. Alespoň v to doufal. „Hleďte si radši svého, Flintová. Svůj neobyčejně bohatý milostný život můžete začít znovu řešit, až vás z případu odvoláme.“


      Nic na to neřekla. Když na ni pohlédl, viděl, že se dívá přímo před sebe, rty zvýrazněné růžovou rtěnkou pevně sevřené. Trucovala. Nikdy si nevšiml, jak pěkný a plný má dolní ret.


      „Také mu můžeme poslat někoho do ordinace, aby se mu mrknul do počítače,“ pokračoval Joesbury a upíral teď zrak výhradně na silnici. „Pokud se pohybuje na pochybných internetových stránkách, brzy to zjistíme.“ Lacey nespouštěla oči z palubní desky. „Zabere to týden nebo tak, než to vyhodnotíme,“ dodal.


      „Jak to provedete?“ Pootočila hlavu a znovu na něj pohlédla. „Nemůžete se přece objevit u někoho na prahu a oznámit mu, že mu jdete prohledat harddisk.“


      V rádiu začal Michael Bublé prozpěvovat o tom, jak se rozednilo a začal nový den. Nebyl to sice Joesburyho šálek čaje, ale tahle písnička byla dobrá. Natáhl ruku a přidal o jeden dílek na hlasitosti. Má poslední otázku přejít mlčením? Nejspíš ano.


      „Uděláme to tak, že mu do počítače nejdřív pošleme skrytý virus,“ nevydržel to. „Bude stačit propašovat mu tam nějaký exe soubor. Pak přesměrujeme všechna odchozí telefonní volání k nám, abychom zachytili, až bude volat svému IT poradci a žádat ho o pomoc. Hned odpoledne tam pošleme svého člověka.“


      „To je mazaný.“


      „Dívala jste se do příruček o tajných operacích, než jste tenhle džob vzala, Flintová? Nebo snad ne?“


      Lehce si odfoukla, což mohlo znamenat náznak úsměvu, a Joesburyho zase zvolna zaplavil nepochopitelně blažený pocit. Tak blažený, že by ho neopustil, ani kdyby stál před větrákem plným hoven. Ba co víc, to místo by považoval za nejlepší v širém světě, jen kdyby byla nablízku.


      


      „Nevzbudila jsem tě, Meg?“


      Na druhém konci linky se rozhostilo ticho. Pak šustění látky. Šramot a pravděpodobně zívání. Meg byla ještě v posteli.


      „Ne, jsem už naprosto vzhůru,“ odpověděla rozespale ochraptělým hlasem kuřáka. „Jen ještě nejsem úplně při smyslech. Mám dneska volno a zatím jsem se nestačila nakopnout kofeinem. Co se děje, Evi?“


      „Promiň, neuvědomila jsem si, že máš volno. Můžu ti zavolat po víkendu.“


      Další šustot látky, slabé odkašlání. „Ne, pokračuj.“


      Evi jí připomněla rok, kdy obě studovaly na St John’s College, Evi v prvním a Megan ve třetím ročníku. „Pět sebevražd,“ řekla. „Jediný rok, kromě těch současných pěti posledních, kdy se tady stalo něco podobného. Posledně jsme o tom mluvily. Na co všechno si vzpomínáš?“


      Zatímco si Megan rozmýšlela odpověď a sedala si na posteli, nastalo několikavteřinové ticho.


      „Mám-li být upřímná, moc si toho nepamatuju,“ řekla po chvilce. „Ale Evi, před patnácti lety internet prakticky teprve začínal. Stránky, které by někoho šikanovaly nebo popichovaly, by neměly šanci něčeho dosáhnout. Vím, že jsme o tom mluvily, ale neumím si představit, že by to mělo nějakou souvislost.“


      Měla pravdu. „To je fakt.“


      Povzdech. „Podívej, Evi, opravdu si nejsem jistá, jestli by právě tohle mělo teď zaměstnávat tvoji hlavu. Sama na tom vůbec nejsi dobře. Dovol, abych to tlumočila Johnovi. Jeho tým se tím může zabývat hlouběji, když usoudí, že je to důležité.“


      V Meganině hlase zazněl náznak pobavení. „On je tam, viď?“ zeptala se Evi.


      Odmlka. „Možná,“ řekla Meg teď už úplně zvesela.


      „Dobře, dobře, už ti dám pokoj. Užij si pěkně volna, Meg.“


      


      „Nechám to na vás, dámy,“ řekl Joesbury, zamířil k jídelnímu stolu na opačném konci místnosti a posadil se na jednu ze židlí. Už předtím si koupil Daily Mirror. Nalistoval sportovní stránky a podepřel si hlavu dlaní s prsty mírně zakrývajícími oči. Uvidí na obě ženy, a přitom to bude vypadat, že si čte.


      Danielle Brownová nebyla žádná krasavice. Lépe to vystihnout nešlo. V pětadvaceti vypadala o deset let starší. Vážila o pětadvacet kilo víc, než by měla, pleť měla plnou akné a neustále se škrábala. Joesbury s Flintovou přijeli už před půldruhou hodinou a vyhledali ji v malé advokátní kanceláři, kde pracovala jako koncipientka. Představili se a požádali ji, jestli by byla ochotná popovídat si s nimi během polední pauzy. Téměř nadšeně souhlasila, skoro to vypadalo, že je to pro ni vítané povyražení. V jednu hodinu ji tedy odvezli domů, do domu na předměstí, v němž bydlela spolu s rodiči.


      Jednalo se o poměrně velký dvojdomek z třicátých let se špaletovými okny zdobenými vitrážemi ve stylu art deco, velkoryse rozlehlými místnostmi a vysokými stropy. Obývací pokoj byl opravdu velký, což bylo důsledkem spojení dvou místností. Na stěnách visely spousty fotografií malé nebo mladičké Danielle, většinou ze školních nebo studentských let. Bývala hubená, mívala sportovní postavu a dlouhé, leskle hnědé vlasy. Teď je nosila ostříhané nakrátko, spíš asi kvůli snadné údržbě, než že by lichotily jejímu vzhledu. Jako by šlo o úplně jinou ženu.


      „Četla jsem o té holce, co se na konci vánočních oslav na univerzitě zapálila,“ vykládala Danielle Lacey a škrabala si suchou kůži na vnitřní straně zápěstí. „Je mrtvá?“


      „Je ve velice vážném stavu,“ odpověděla Lacey. „Není jisté, jestli se uzdraví.“


      „A ta z tohohle týdne? V novinách jsem se nedočetla nic podrobnějšího. Co se jí stalo?“


      „Domníváme se, že se dobrovolně vybourala v autě,“ odpověděla Lacey. „Danielle, chtěla bych vám položit některé otázky, na něž se vám možná nebude lehko odpovídat. Opravdu se omlouvám, jestli vám tím způsobím nepříjemné pocity, ale kdyby to nebylo důležité, neptala bych se. Smím vám je položit?“


      Joesbury koutkem oka viděl, jak Danielle přikyvuje. Zdálo se, že je ostražitá, ale zároveň hoří zvědavostí. Opět sklopil hlavu a očekával nevyhnutelnou otázku týkající se údajného sexuálního zneužití.


      „Danielle,“ začala Lacey, „když jste studovala v Cambridgi, bála jste se někdy něčeho?“


      


      Joesbury si uvědomil, že neotočil stránku dobrých dvacet minut. Lacey se podle všeho minula povoláním, protože poskytovala Danielle pořádnou porci téměř profesionálně vedené psychoterapie, ale přesto se nepohnuly ani o píď.


      Předtím, než se sem vypravil, pročetl si podrobně Daniellinu složku a obeznámil se s mnoha detaily z jejího studentského života v Cambridgi. Věděl například, že se tam dost trápila, neplnila zadané úkoly, zapomínala chodit na přednášky a konzultační hodiny, často zaspávala. Byla tak nesvědomitá, že vedení školy dokonce uvažovalo, že z toho vyvodí důsledky. Viděl i zápisy z Danielliných terapeutických sezení ve studentském poradenském oddělení a věděl, že mluvila o sexuálním zneužívání, které se mělo dít v noci v jejím pokoji, ačkoliv se jej nepodařilo doložit. Nevěděl však, a to je třeba přiznat, co teď zjistila Lacey. Že předtím, než se Danielle pokusila v lese oběsit, byla z něčeho vyděšená.


      „Jedna z vyšetřovacích verzí se zabývá možností,“ slyšel Lacey říkat, „že zvlášť zranitelní a nevyrovnaní studenti jsou ke svému činu pobízeni pomocí internetových stránek. Navštívila jste někdy během studia v Cambridgi takové webové stránky nebo diskusní fóra?“


      Danielle přikývla. Joesbury poposedl, opřel se a sledoval ji. Vzhledem k tomu, kde seděl, jej mohla zahlédnout pouze Lacey, Danielle nikoliv.


      „Chtěla jsem jen vědět, jestli se i jiní lidé cítí tak mizerně jako já,“ vysvětlovala Danielle.


      „Někdo vám o těch stránkách řekl?“


      Nechápavý pohled.


      „Našly si ty stránky nějakým způsobem vás? Dostala jste e-mail nebo na vás vyskočily, když jste něco hledala? Jak jste se o nich dozvěděla?“


      „Zadala jsem do Googlu sebevražda,“ odpověděla Danielle lehce opovržlivým tónem. „Nebylo na tom nic složitého.“


      „Byly některé ze stránek místní, myslím cambridgeské?“


      Danielle zavrtěla hlavou. „Pokud si vzpomínám, většina z nich byla podle všeho založena ve Spojených státech.“


      Joesbury potichu vstal a přešel k oknu. Zahrada byla vzrostlá a dobře udržovaná. Dokonce i v zimě vypadala hezky. Traviny a stálezelené keře pokryté jinovatkou se leskly. Dopřeje jim ještě deset minut a pak to ukončí. Stále zbýval čas zajít si na oběd a možná se dostanou i k jiným tématům než pracovním. Bavili se už vůbec někdy o něčem jiném?


      Lacey a Danielle se mezitím dostaly k samotnému sebevražednému aktu. Mluvily o tom, jak Danielle dojela na kole do nedalekého lesíka, přehodila provaz přes větev a pokusila se oběsit.


      „Jak jste na tu větev dosáhla?“ ptala se Lacey. „Když byla dost vysoko na to, abyste se na ní oběsila, nemohla jste na ni přece dosáhnout ze země.“


      „Všechno mi to tak trochu splývá,“ odpověděla Danielle. „Moc jasně si nepamatuji ani následující den. Policie tvrdila, že jsem už měla provaz se smyčkou připravený a jen jsem ho prostě přehodila.“


      „Musíte se ve vázaní uzlů vyznat,“ řekla Lacey. „Já jsem v tom naprosto hrozná. Nezvládnu ani ambulanční uzel a dračí smyčku.“


      Bez odpovědi.


      „Tak jak jste ten provaz k větvi uvázala?“ zeptala se Lacey přímo. „A jak jste si nacvičila uvázat správně smyčku kolem krku? Aby se stáhla, jak má? Já bych vůbec netušila, jak na to.“


      Joesbury se rozhodl přestat předstírat, že obdivuje zahradu. Nepokrytě obě ženy pozoroval.


      „Nepamatuji se na to,“ přiznala se Danielle. „Podle doktorů jsem si něco vzala. Všechny vzpomínky mám zastřené.“


      „Co jste si vzala?“


      Pokrčení ramen. V Daniellině tváři se objevilo napětí. Obranná hráz se začínala hroutit.


      „Co jste obvykle brala?“


      „Nic. Nebrala jsem žádné drogy.“


      „Vyjma toho rána, kdy jste se pokusila se zabít?“


      „Konstáble Flintová,“ ozval se Joesbury a vstoupil na scénu.


      Podívala se na něj, napůl vzdorně, napůl provinile. Pak mírně našpulila rty a obrátila se zpět k Danielle. „Na čem jste stála?“


      „Konstáble Flintová…,“ zvýšil Joesbury hlas.


      „Abyste se oběsila, musíte se postavit na něco vyvýšeného a pak skočit. Na čem jste stála?“


      „Podle zjištění vyšetřovatelů balancovala slečna Brownová na pedálech svého bicyklu tak dlouho, dokud si neuvázala smyčku,“ řekl Joesbury. „A když ji teď hned neodvezeme zpátky do práce, přijde pozdě.“


      


      „Kecy!“


      Joesbury se rozhlédl a vyjel z malého parkoviště na ulici. „Neberte si servítky, Flintová. Klidně si ulevte a povězte, co vám běží hlavou.“


      „Kecy na druhou. Je snad akrobatka? Balancovala na šlapkách tak dlouho, dokud si neuvázala smyčku kolem krku a druhý konec provazu nepřehodila přes větev. Kecy na třetí!“


      Bylo docela hezké vidět ji rozčílenou.


      „Jo, já vás chápu,“ uklidňoval ji. „Máte hlad?“


      „To nemohla udělat sama. Slyšel jste ji, ví o uzlech houby. Někdo jí musel pomáhat.“


      „Možná. Zajdeme do hospody?“


      „Co sakra myslíte tím možná?“


      „Danielle nezemřela, protože ji někdo uviděl a odřízl,“ řekl Joesbury. „Pak přivolali pomoc a zdrhli. Kriminálka je nikdy nenašla. Možná šlo o nějaký kanadský žertík, který zašel příliš daleko.“


      „Ona si na ně nepamatuje?“


      Joesbury zavrtěl hlavou. „Byla v bezvědomí, když ji našli. Vezeme si odsud ale jiné důležité zjištění – vypadá to, že na ni neměly vliv žádné webové stránky.“


      „Byla na nich.“


      Přímo před nimi se vynořila hospoda. Venkovní cedule oznamovala, že podávají jídlo po celý den, a nabízela také ubytování. Kéž by. Steak, hranolky, láhev dobrého klaretu a na zbytek dne šup nahoru do pokoje.


      „Samozřejmě, že na nich byla,“ řekl. „Co udělá každý, kdo se dneska jen trochu orientuje na počítači? Jde na Google. Nemáme jediný náznak, že to, co našla na internetu, ovlivnilo nějak zásadně její rozhodnutí.“


      Nebo na zbytek týdne.


      „Asi ne,“ uznala Lacey.


      Joesbury dal levý blinkr a zajel na parkoviště před hospodou. „Takže jste se ulila ze školy a dočkala jste se nefalšované detektivní práce,“ konstatoval a vypnul motor. „Teď se ale budete muset smířit s rolí, kterou vám přisoudil rozkaz, nebo vás budu muset nahradit policistkou, která bude rozumět svěřenému úkolu. Co vy na to?“


      Asi vteřinu nebo dvě na sebe hleděli. Políbila ho jen jednou, vloni v říjnu okolo čtvrté ráno, kdy ho zlehýnka manévrovala k sobě do postele. Nemohl si pomoct, ale zrovna teď se mu ten okamžik vybavil.


      „Je disciplinární přestupek nazvat nadřízeného policejního důstojníka namyšleným hovadem?“ zeptala se ho.


      Ani netušila, kolik práce mu dalo říct, že ne. A kolik úsilí musel vynaložit, aby přemohl permanentní touhu dotýkat se jí.


      „Když zaplatíte oběd, Flintová, můžete si mě nazývat, jak chcete,“ navrhl jí.
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      Večerní party, na kterou mě Evi pozvala, se konala uprostřed ničeho. Kdyby chtěl být člověk akurátní, ta díra se jmenovala Endicott a ležela mezi vesničkami Burwell a Waterbeach, asi tak třináct kilometrů severně od Cambridge. Byla jsem teď uprostřed nefalšovaných Fens, roviny plné mokřin. Měla jsem dojem, že za jasných nocí musí být vidět až k Severnímu moři. Celý život jsem prožila ve městě a východoanglická krajina ubíhající do nedohledna ve mně vyvolávala pocit neklidu. Byla až moc prázdná, až moc nijaká. Člověk jako by se tu neměl kde skrýt.


      Musím říct, že dnešní západ slunce, který nás s Joesburym zastihl na zpáteční cestě, byl úplně dokonalý. Celé odpoledne se po obloze honily mraky, ale když slunce kleslo k obzoru, zvedl se vítr a mraky rozehnal. Nebe se rozzářilo nekonečnou škálou všech odstínů oranžové, karmínové a zlaté. Když mi někdo řekne, že se nebe rozhořelo, už mu možná uvěřím.


      Úchvatný západ slunce podle všeho zapůsobil i na Joesburyho. Většinu zpáteční cesty mlčel a vysadil mě skoro bez jediného slova rozloučení. Teď už po ohnivých barvách bylo veta, vládu převzala úporná temnota a podvečer připomínalo snad jen několik úzkých zlatavých štráfků nad obzorem. Jako vzpomínky na den, u kterého bych si přála, aby nikdy neskončil.


      Zahlédla jsem mezeru v živém plotu, na niž mě upozorňovala Evi, a odbočila jsem ze silnice. O pár metrů dál jsem vypnula album Black Eyed Peas, které jsem poslouchala. Jela jsem teď po jakési cestě s hlubokými kolejemi od hospodářských strojů, která se zdála být nekonečná a mizela v dálce v naprosté tmě, takže hiphopová muzika se mi zdála nepatřičná.


      Cesta byla rozbitá, musela jsem jet pomalu, a přesto jsem co chvíli vjela do díry nebo mnou smýkla vyježděná rýha. Veškerou civilizaci jako bych nechala daleko za sebou, světlomety mého vozu představovaly jediné světlo na kilometry daleko. Ani na hvězdy jsem se nemohla spolehnout. Někdo vzal vysavač a všechny je vysál. Dokonce i měsíc, když vyšel na oblohu a viděl tu spoušť, si to rozmyslel a schoval se za mraky.


      Jen z rozmaru, abych viděla, co se stane, jsem skoro úplně zastavila a vypnula reflektory. Noc jako by ještě zhutněla. Obestřela mne, sevřela auto do náručí. Přísahala bych, že jsem pod jejím náporem slyšela skřípat plechy, jako by je drtil svěrák. Naprosto šílené! Rychle jsem zase rozsvítila. Vůbec jsem netušila, že noc může být tak intenzivní.


      Pokračovala jsem podél jakýchsi hospodářských stavení a něčeho, co snad mohlo být domem. Všechny budovy však tonuly ve tmě. Nikde neparkovalo jediné auto. Nic nenaznačovalo, že by se zde mělo konat nějaké setkání. Už jsem se rozmýšlela, jestli to nevzdám, když jsem projela mezi dvěma vysokými kamennými sloupy a uviděla dům. Parkovalo před ním několik aut a v oknech v přízemí se svítilo. Zajela jsem na volné místo a vystoupila. V e-mailu, který mi Evi poslala, stálo, že nedoporučuje obuv na podpatcích. Teď už jsem věděla proč. Nedalo se mluvit ani o štěrkem vyspraveném příjezdu. Byla tu prostě jen zem a šutry.


      Dům byl patrový, robustní, kamenný. Vypadal jako strašidelný zámek z dětských příběhů; měl vyřezávané okenní ostění, znak nad vchodem a z říms pod střechou na mě zhýrale plazily jazyky odporné, rádoby majestátní chrliče. Uprostřed dveří byl umístěn veliký železný kruh jako klepadlo. Nadzdvihla jsem jej a právě jsem ho chtěla nechat klesnout.


      „Ty dveře se neotevřely od doby, co zemřela královna matka,“ ozval se hlas promlouvající odněkud z boku domu. Pohlédla jsem tím směrem a spatřila Nicka Bella, jak mi jde v ústrety, v ruce zapálenou cigaretu.


      „To je váš dům?“ položila jsem otázku, která mě napadla jako první, a proklínala svou naivitu, že jsem se Evi nezeptala, kdo večírek pořádá.


      „Spíš si myslím, že já jsem jeho,“ odpověděl. „Vy jste Laura, že? Evi mi prozradila, že přijedete. Rád vás opět vidím.“


      Mírně se sklonil a políbil mě na tvář. Měl chladnou kůži a jeho dech byl cítit cigaretovým kouřem a červeným vínem. Když se mne dotkl rty, bezděčně jsem se zachvěla.


      „Takže královna matka zesnula tady?“ řekla jsem spíš proto, abych zakryla své rozpaky, než že by mě zajímaly podrobnosti skonu Její Výsosti. Dům vypadal tak staře, že by zde mohlo zemřít několik královských pokolení.


      „Je to docela možné,“ odpověděl. Měl na sobě džíny a tentýž modro-hnědý cuckovatý vlněný svetr, v němž jsem ho viděla v nemocnici. „Její zahnívající tělo možná ještě leží v jedné z podkrovních ložnic,“ pokračoval. „Čas od času nás překvapí opravdu silný zápach.“


      Následovala jsem Nicka kolem domu, minuli jsme kuřáky srocené kolem ohniště a vešli do domu. V zádveří to páchlo po psech. V polici jsem zahlédla kartónovou krabici s něčím, co připomínalo sotva ochmýřená žlutá kuřátka. Podívala jsem se blíž. Byla to kuřátka. Mrtvá. Už jsem se chtěla Nicka zeptat, proč skladuje drůbež u bot, když mě zavedl do kuchyně. Jeho pozornosti se ihned dožadovala jakási štíhlá padesátnice s tmavými, po ramena dlouhými vlasy, mě však upoutali dva ohaři.


      Se psy mám velice málo zkušeností, ale je těžké nevšímat si stvoření, která dávají najevo tak obrovskou radost, že vás vidí. Oba byli bílí se záplatami rezavé a hnědé srsti. Menší a hubenější měl čokoládově hnědou skvrnu kolem tlamy a na hlavě a tak živé uši, že mě napadlo, že mi jimi něco signalizuje. Druhý, s rezavě hnědou tlamou a skvrnami po těle, byl pravděpodobně starší a jeho kakaové oči vypadaly rozumně a přátelsky. Na krku měli cedulky se jmény. Starší se jmenoval Smíšek. Mladší byl Pipin. Jako dva Tolkienovi hobiti.


      Ze zkušenosti vím, že někteří lidé, kteří takhle prožívají Pána prstenů, bývají trochu podivíni. Na druhou stranu i já mám Tolkiena ráda.


      Nick něco hledal v zásuvce. Vytáhla jsem láhev vína, kterou jsem přivezla, a nalila si pomerančový džus.


      „Působivý dům,“ řekla jsem, když Nick vyndal ze šuplíku příbory a opět se mi začal věnovat.


      „Patřil mým rodičům,“ odpověděl. „Před několika lety jsem ho zdědil. Chystám se ho prodat, jen co ho dám natolik do pořádku, abych se sem nebál přivést realitního agenta. Ta barabizna se doslova rozpadá.“


      Někdo po Nickovi opět něco chtěl, vydala jsem se proto z kuchyně do jídelny. Místnost byla obložená dubovým dřevem, a kam jsem se podívala, tam jsem narazila na džbánky ve tvaru pantáty s třírohým kloboukem nebo talíře se zdobným modrotiskem. U jedné stěny stál obrovský krb. Vzápětí jsem si uvědomila, že bez něho by tu nešlo pobývat. Netěsnícími okny foukalo tak silně, že jsem cítila průvan na tváři. Na kamenné podlaze jsem si všimla dvou kbelíků a jedné mísy, do nichž kapala dešťová voda. A to jsem byla v přízemí.


      V jídelně postával přibližně tucet lidí, který ji skoro celou zaplnil. Pokračovala jsem proto v prohlídce a v další kamenné místnosti jsem narazila na několik křesel, lesklé černé klavírní křídlo a ještě větší krb. A aby veškerým klišé bylo učiněno zadost, dojem umocňovala vycpaná hlava nějakého obrovského savce pověšená na stěně. Evi byla usazená u okna na protějším konci místnosti. Těsně vedle ní – tak těsně, že mně by to bylo nepříjemné – seděl nějaký starší muž. Evi byla dnes oděna do jasně šarlatových barev: červený svetr do půli stehen, černé džíny zastrčené ve vysokých červených botách. Vyčesané vlasy jí držela červená sponka, v uších měla jemné, jiskřivě červené náušnice. Hlavu držela ladně vztyčenou, což ještě umocňovala její štíhlá dlouhá šíje.


      Zachytila můj pohled a usmála se na mne. Už jsem se chystala vydat přes celou místnost za ní, když na mne někdo promluvil.


      „Už jste uschla?“ zeptal se mě kluk, který mi byl povědomý. Vypadal o trochu starší než běžní studenti, pleť měl poněkud průsvitnější, kolem očí hlubší vrásky. Měřil asi metr sedmdesát a byl hubený. Rysy měl ztrhané. Skrček, řekla bych, kdybych chtěla být hodně drsná.


      „Cožpak venku prší?“ odpověděla jsem, ačkoliv mi bylo naprosto jasné, jak to myslí. Všiml si výrazu v mých očích a měl se k odchodu. Teď jsem se chovala jako Lacey.


      „Chápu, byl jste v úterý v noci u toho,“ řekla jsem rychle, popadla nejbližší pohár a podala mu ho. Podíval se na jeho obsah a s překvapením vzhlédl. Aby ne, podala jsem mu pot-pourri. Přesněji řečeno nějaké navoněné dřevěné hoblinky a sušené lístky. Kdybych byla Lacey, strčila bych si jeden do pusy, jen abych si nezadala. Laura odložila pohár na piano a zatvářila se rozpačitě.


      „Já jsem Laura,“ špitla jsem.


      „Will,“ představil se mi. „Co čteš?“


      Měla jsem pokušení říct, že Dana Browna. „Samou psychologii,“ odpověděla jsem místo toho. „Ty?“


      „Zrovna se chystám na třetí zkoušku z matematiky,“ pronesl a pokýval hlavou, jako bych si z toho měla sednout na zadek.


      „Kdo byli ti tři kluci?“ zeptala jsem se. „Ti, co měli tu noc na očích škrabošky?“ Že jedním z nich byl Scott Thornton, jsem už věděla. Nevadilo by mi znát všechna tři jména.


      Ušklíbl se a pohledem sklouzl na moje prsa. „Proč, plánuješ pomstu?“ řekl.


      „Jen chci vědět, koho mám nakopnout do holeně, až se potkáme za denního světla,“ vylétlo ze mne dřív, než jsem se stihla ovládnout. Marná sláva, na tomhle klukovi bylo něco, co ve mně probouzelo Lacey.


      „Abych řekl pravdu, nikdy předtím jsem je neviděl,“ odpověděl. „Spousta nováčků dostala sprchu, ale dost výjimečně od lidí, co vypadají jako postavy z Osamělého jezdce. A jak sis užila, že tě spoutali řetězem?“


      Panebože, tenhle kluk je hovado. V ten moment se naštěstí objevili lidé s talíři naloženými jídlem.


      „Mám hlad,“ zamručela jsem. „Uvidíme se později.“


      I Evi její obdivovatel opustil. „Mohu vám přinést něco k jídlu?“ nabídla jsem jí. Nejprve zavrtěla hlavou, pak změnila názor.


      „To by bylo báječné,“ řekla.


      V kuchyni jsem se zařadila do kratičké fronty. Vůně kari, kterou jsem cítila, se linula z jemně kořeněného dušeného bažanta podávaného s opečenou kořenovou zeleninou. Lidé se ještě ládovali předkrmem, což byl jakýsi nářez.


      Nabrala jsem na talíř plátek pro Evi, našla jsem chléb, nůž a nesla jsem jí pokrm s odhodláním, že se jí zeptám, jak dlouho se zná s Nickem Bellem, a pokud to bude možné, i na to, co si o něm myslí. Pravděpodobně nebude od věci zjistit, jak je na tom s počítači.


      Nedošlo na to, protože s Evi rozmlouvali dva muži. Vypadala nádherně a křehce jako nějaká princezna z pohádky. Nedokázali jí odolat. Protáhla jsem se kolem jednoho z nich a podala jí talíř.


      „Děkuji, Lauro,“ řekla. „Mohly bychom si popovídat později?“


      Nechala jsem ji tedy jejím společníkům a vrátila jsem se zpátky k jídlu. Nářez byl skvělý a hned potom začala tmavovlasá žena podávat bažanta. Konverzovala jsem s okolostojícími lidmi a uvažovala, jestli je společensky přijatelné dát si nášup, když vtom se vedle mne znovu vynořil náš hostitel.


      „Jak se vám tu líbí?“ zeptal se.


      „Cpu se až k prasknutí,“ odpověděla jsem. „Jídlo je báječné.“


      „Máme s Liz dohodu,“ řekl a kývl hlavou směrem k tmavovlásce. Zaslechla své jméno a usmála se na něj jako matka přehnaně pyšná na svého synáčka. „Co já zabiju, ona uvaří,“ pokračoval. „A co nesníme, prodá na farmářských trzích.“


      „To zabití myslíte obrazně, že? Chcete říct, že zaskočíte do Tesca, projedete uličkou mezi regály, ostřížím zrakem přehlédnete nabídku a přeperete matku tlačící kočárek s dvojčaty, abyste si vybojoval poslední mražené kuře.“


      „Tady jste na venkově,“ ozvala se Liz, která mezitím přicupitala blíž. „Jim by nedal do úst maso, které předtím leželo někde v supermarketu.“ Kývla směrem ke šlachovitému šedovlasému muži stojícímu u okna. Lacey ve mně měla sto chutí zeptat se jí, jestli je Jim její manžel, bratr, nebo obojí. Laura se však jen plaše usmála. Aniž Liz můj úsměv opětovala, sebrala několik špinavých talířů a odpochodovala z místnosti.


      „Takže vy jste vrah?“ obrátila jsem se na Nicka a podívala se mu zpříma do očí, jestli v nich nezahlédnu něco, co by tam být nemělo. Měl temně zlatohnědé duhovky. Nádherné oči. Vyzařovalo z nich něco, co nedokážu popsat. Hleděl na mě však naprosto klidně.


      „Máte s tím problém?“ zeptal se.


      „Záleží na tom, co vraždíte,“ odpověděla jsem. „A taky, jakým způsobem to děláte.“ Měla bych si víc dávat pozor na jazyk. Lacey se ze mě dere ven, protože už nechce být zavřená pod zámkem, a pokud má ten muž co skrývat, pravděpodobně jsem v něm probudila nejvyšší ostražitost.


      Nehnul ani brvou. Obdařil mě širokým úsměvem a odebral mi prázdný talíř. „Pojďte,“ vyzval mě, „ukážu vám svůj vražedný arzenál.“


      


      Jessica Callowayová otevřela oči a zjistila, že už není ve svém pokoji na koleji, kde ji poslední dobou trýznilo tolik nočních můr. Byla v lese. Pomalu se postavila na nohy. Mezi neuvěřitelně vysokými stromy viděla zářit hvězdy. Zem pokrývala jinovatka, jež se ve světle hvězd stříbřitě třpytila.


      „Jessiko,“ volal ji jakýsi hlas mezi stromy. Vysoký, tenký hlásek, který jako by ani nepatřil lidské bytosti. Zase jeden z dalších děsivých snů. Už brzy se probudí, celá roztřesená a propocená, ale bude vzhůru a v bezpečí.


      Kráčela po hrubé pěšině vyšlapané mnohými chodci, kteří tudy prošli před ní. Každých několik metrů zářilo mdlé světýlko napůl ukryté v porostu, linula se z něj měkká záře. Světla jako by ji vábila hlouběji do lesa.


      Nad hlavou se jí něco nečekaně mihlo, až nadskočila. Zvedla zrak a spatřila tvora – netopýra s neuvěřitelným rozpětím křídel – snášejícího se z korun přímo k ní. Rozeběhla se, poté však docela zkameněla a zůstala na celý výjev zírat. Netopýr byl světlounce modrý a v měsíčním svitu za sebou zanechával stříbřitou stopu. Zatímco jej Jessica sledovala, zmizel a s ním i chvějivý ohon jiskřivého prachu.


      


      V zádveří mi Nick podal lovecký impregnovaný kabát, přidržel mi jej, abych do něj mohla lépe vklouznout, a vyšli jsme ven. Mezitím začalo chumelit. Pocítila jsem záchvěv strachu, ale pak jsem se vzpamatovala. Jsme obklopeni lidmi. Nick tady bydlí. Nic se mi nemůže stát.


      „Nevzal jsem baterku,“ řekl. „Držte se mě.“


      Vydali jsme se po pěšině dlážděné kameny vedoucí od hlavního domu k řadě přístavků. Některé vypadaly jako stáje. Když jsme přišli blíž, z jednoho vykoukl dlouhý světlý koňský nos.


      „To je Stínovlas,“ oznámil Nick a zastavil se, aby koně pohladil.


      „Vy jste opravdu milovník Pána prstenů,“ zamumlala jsem. Sáhl do kapsy kalhot, vytáhl svazek klíčů a jedním z nich odemkl vedlejší přístavek.


      „Budou spát,“ upozornil mne. „Mluvte potichu.“


      Uvnitř kumbálu byla tma, silně to tam páchlo zvířecími výkaly a panovalo tam zvláštní napjaté ticho. Pak se něco zatřepotalo za mým levým ramenem. Uvnitř se začalo rozjasňovat. V rohu místnosti jsem spatřila Nicka, jak nastavuje tlumič světla. Náhle jsem zjistila, že mě pozoruje deset párů tichých černých očí.


      Ucouvla jsem zpět ke dveřím. Moc prudce. Vylekala jsem je. Začali vyskakovat, vřískat, plácat křídly a hudrovat.


      „Polekala jste se?“ zeptal se Nick, ale mračil se na mne. „Promiňte, ale varoval jsem vás.“


      „Co jsou zač?“ zeptala jsem se a oči mi těkaly z jednoho stvoření na druhé. S povděkem jsem kvitovala, že všechna jsou uvázaná ke svým hřadům.


      „Sokoli stěhovaví,“ odpověděl Nick a přistoupil k nejbližšímu ptákovi. Zvíře sklonilo hlavu k Nickově natažené ruce, jako by se od něj chtělo nechat pohladit. Nebo ho klovnout. Nick stáhl ruku dřív, než se cokoli z toho mohlo stát.


      Ptáci byli různě velcí, ale stejně zbarvení. Peří na hřbetě a horní části křídel mělo barvu deštěm zmáčené břidlice. Na hrudi bylo krémově bílé a skořicově hnědé s černými skvrnami. „Nejrychlejší tvorové na planetě,“ pronesl Nick. „Haldire, tohle je Laura.“


      Sokol se na mne podíval. Oči měl černé jako trnky a lemované jasně žlutou linkou. Už jsem viděla lidi, v jejichž pohledu se zračilo méně inteligence než v očích tohohle ptáka.


      „Myslela jsem si, že nejrychlejší je gepard,“ namítla jsem. Sokol ze mne nespouštěl zrak.


      „Kdepak gepard,“ ušklíbl se Nick a znovu natáhl prsty před ptáka. Když sokol sklonil hlavu, stáhl je z jeho přímého dosahu. „Gepard dokáže vyvinout rychlost přibližně sto deset kilometrů, ale vydrží to jen několik minut. Bylo změřeno, že sokol dosahuje při střemhlavém letu rychlosti až tří set dvaceti kilometrů za hodinu.“


      Na opačném konci místnosti na odděleném vyvýšeném hřadu poskočil a zatřepetal křídly pták, jako by chtěl přitáhnout moji pozornost. Byla jsem si skoro jistá, že je to sova.


      „To je sice úžasné, ale není to vlastně volný pád?“ namítla jsem. „Když jste dost vysoko, nedosáhnete po určité době mezní maximální rychlosti?“


      Nick natáhl paži a sokol na ni přestoupil. „Základní rozdíl mezi volným pádem a střemhlavým letem je ten, že sokol je schopen ho během dvou vteřin přerušit.“


      Postoupila jsem k nim o krok blíž. „Nechá mě, abych se ho dotkla?“ zeptala jsem se. Pták na mne pohlédl, jako by říkal Jen to zkus, zlatíčko.


      „Je trochu nervózní,“ odpověděl Nick. „I já si musím dávat pozor. Ale Leah vám to dovolí.“ Natáhl paži zpět k bidýlku a sokol na něj ladně přestoupil.


      „Vezměte si tohle,“ podával mi Nick dlouhou koženou rukavici. Navlékla jsem si ji. Nesměle jsem vystrčila paži před sebe. Nick mě za ni uchopil a natáhl mi ji do vodorovné polohy. Pak mě vedl doprostřed hřadoviště. Deset párů černých očí nás bedlivě pozorovalo. Zvedl z bidla sovu a jemně mi ji posadil na nataženou paži. Pták byl sněhově bílý kromě peří na hřbetu a vrchní straně letek, které mělo barvu mourovaté kočky se zlatavým odstínem.


      „Nic neváží,“ řekla jsem a o kousek pozvedla ruku. Sova trochu poskočila a zatřepala křídly.


      „Je to domácí mazlíček,“ řekl Nick. „Sova pálená. Sovy se na lov moc nehodí. Někdy ji nechávám proletět jen tak pro zábavu.“


      „A tihle ptáci pro vás loví?“ zeptala jsem se. „Obstarávají vám potravu, kterou vy pak jíte?“


      „Uloví toho dokonce víc, než stačím sníst. Proto mi přijde vhod Lizina pomoc. Jednou byste se na lov měla vypravit se mnou.“


      „Necháváte je prolétnout každý den?“


      „Během sezóny ano.“


      „Kde pak berete čas na práci?“ divila jsem se.


      „Jsem praktický lékař,“ odpověděl. „Pracujeme, kdy se nám zachce, a inkasujeme balík. Copak nečtete noviny?“


      Leah pootočila hlavu a podívala se přímo na mne. Její schopnost kroutit krkem a dívat se nezávisle na pohybu těla, kam chce, působila až strašidelně. Nick natáhl ruku a pohladil ji po šošolce. Když ruku sundal, sova nastavovala hlavu, jako by chtěla, aby pokračoval.


      „Nikdy jsem nevěřila, že narazím na někoho, kdo to přizná,“ řekla jsem.


      „Ach, v drobnostech jsem vždycky čestný,“ odpověděl. „Velké lži pak projdou bez povšimnutí. Moc jste si nevěřila, když jste sem šla, že?“


      „To opravdu ne. Nějaký pták velmi podobným těmhle, mě včera napadl.“


      „Kde?“


      „Několik kilometrů odsud. Nedaleko za městem. Byla jsem si zaběhat. Bála jsem se, že přijdu o oči. Bylo to dost šílený.“


      „Popište mi ho,“ vybídl mě.


      Snažila jsem se vybavit si všechny podrobnosti a co nejvěrněji popsat ptáka, který na mne včera nalétával. Měla jsem přibližnou představu o rozpětí křídel a barvě peří. „Byl větší než tihle,“ dokončila jsem svůj popis a nejistě se rozhlédla po sokolech. „A měl jiné peří na spodní straně.“


      „Vypadá to na káni,“ usoudil Nick.


      „Je u nich běžné, že se projevují takhle agresivně?“


      „Kupodivu už jsem něco podobného slyšel,“ odpověděl. „Zvlášť v létě, kdy hnízdí a vyvádějí mladé. Musím ale přiznat, že v tuhle roční dobu to je neobvyklé. Umím si to vysvětlit jenom tak, že tahle káně byla z nějakého důvodu držena v zajetí a zvykla si, že ji člověk krmí.“


      Ptáci zaznamenali pohyb dřív, než jsme ho zaslechli my. V jednu chvíli byli všichni v naprostém klidu, už si na naši přítomnost zvykli a možná se dokonce z trochy nečekaného povyražení radovali, a najednou se začali chrout, natřepávat si peří, poskakovat a skřehotat jako o překot. Nick nejprve s nelibostí pohlédl ke dveřím, pak mi odebral Leah. Posadil ji zpátky na hřad, konejšivě na všechny promluvil a nasměroval mne ke dveřím.


      „Jsi tam, Nicku?“ ozval se mužský hlas. Zůstala jsem stát v přístřešku. Ten hlas jsem poznala.


      „Jsem tady,“ odpověděl Nick. „Co se děje?“


      „Dole v Tydes Endu prej vyvádí nějakej pes,“ pokračoval mužský hlas. „Podle Sama tam dělá docela bordel.“


      Nick se zhluboka nadechl. „Sakra,“ ulevil si. „Je už tma jak v pytli. Budeme potřebovat světla.“


      „Už je mám. John vezme náklaďák. Řek sem, že pojedem za ním.“


      Nick se obrátil ke mně. Neměla jsem jinou možnost než vyjít ven. V ústrety nám kráčeli dva muži. Jeden byl vysoký a tmavovlasý, mohlo mu být k padesáti a vypadal, jako by se celý život živil červeným masem, což se podepsalo na jeho vzhledu. Druhý byl malý a hubenější, měl stříbřitě šedou kštici a oči blízko u sebe. Liz o něm před chvílí mluvila jako o Jimovi. Zároveň jsem v něm poznala hrubiána, který mě včera tak neomaleně vyprovodil ze strašidelného lesa.


      „Lauro, zvládnete se sama vrátit do domu?“ požádal mě Nick. „Vrátím se, jak nejrychleji to bude možné.“


      Vycítila jsem, že mě Jim nepoznal. Včera jsem na sobě měla sportovní oblečení, vlasy stažené dozadu a navíc zpocené, takže vypadaly tmavší, a žádný make-up. V šatech na party jsem vypadala úplně jinak. „Samozřejmě,“ odpověděla jsem. „Děje se něco?“


      „Na jedné pastvině otravuje nějaký pes stádo ovcí,“ vysvětlil mi Nick. „Všechny jsou březí, takže je to docela vážné. Polovina stáda může potratit, pokud tam nepřijdeme včas a nevyřešíme to. Vrátím se brzo.“


      Poplácal mě po rameni a víc si mě už nevšímal. Zastavil se jen, aby odemkl poslední přístřešek v řadě a vytáhl odtamtud něco, co se hodně podobalo brokovnici. Pak všichni tři muži přelezli plot a vydali se přes pole.


      


      Jessica šla pořád dál, hlouběji do lesa, a postupně si uvědomovala, že se světlo mění. Stromy už nebyly černé a stříbrné, měsíční svit je pozlatil. Třpytily se všude kolem ní, plály, jako by se v nich odrážel sluneční svit. Zvedla hlavu. Každý strom se rýsoval na pozadí půlnočně modré oblohy, zlaté kmeny a větve se vzájemně propletly a rozprostřely do jiskřivé pavučiny. K zemi se snášely jemňoučké zlatinky. Nejprve si myslela, že to jsou padající listy, ale když jí jeden kousíček přistál na natažené ruce, zjistila, že je to sníh.


      Sněhová vločka, skoro třícentimetrová, jí dosedla na zápěstí. Na pozadí světlé kůže pozorovala její složitou stavbu a připadalo jí, že se dívá do kaleidoskopu. Sledovala, jak vločka taje, místo ní však padaly jiné. Zlatý sníh se snášel z nebes, pokrýval jí paže, nohy, vlasy, zemi všude kolem ní a vytvářel hedvábný koberec.


      Jessica se zastavila. Nikdy v životě neviděla nic tak nádherného, jako byl tenhle zlatý les, v němž stromy jako by jí doslova rostly před očima. Viděla je dokonce dýchat, dlouhé pevné kmeny se nadouvaly, když se nadechovaly, a zase splaskávaly, když vydechovaly. Odjakživa věděla, že stromy dýchají, všechny rostliny to dělají, ale že to někdy uvidí na vlastní oči, ji ani ve snu nenapadlo.


      S každým nádechem trochu povyrostly. A nezpívají dokonce? Ale jistě, zpívají. Stromy jí zpívají konejšivou, sotva slyšitelnou píseň, jako to dělávají velryby v oceánu, když se svolávají na stovky kilometrů. Byla to vesmírná melodie znějící mezi hvězdami.


      Jessica se zatočila, naslouchala, jak na sebe jednotlivé stromy volají, věděla, že kdyby zůstala stát bez hnutí a špicovala uši, nakonec by jim začala rozumět, možná by i pochopila, co si říkají. Uvědomila si, že už nemá strach. V tak nádherném lese nebylo čeho se bát. Postoupila k nejbližšímu stromu a natáhla ruce. Byl teplý a měkký, jako kůže teplokrevného živočicha. Pohladila ho a cítila, jak strom vrní jako velká kočka.


      Za sebou uslyšela přidušený smích.


      Rychle se otočila, záda přitiskla ke kočičímu kmenu. Někdo ji pozoroval. Pomaličku se posouvala okolo stromu, začala couvat. Z pěšiny sešla už dávno. Následovala jen třpyt zlatých stromů, odlesk bílého sněhového koberce pod nohama. Zády se přitiskla k dalšímu stromu a obešla jej. Zakopla, málem upadla, ale nakonec rovnováhu udržela.


      Pořád ji někdo sledoval. A přibližoval se. Nikoho neviděla, nevěděla, kolik jich je, slyšela však jejich dech, cítila hořký mužský odér.


      Někde za ní praskla větvička a Jessica se dala do běhu. Neměla odvahu se ohlédnout, jen utíkala, klopýtala po nerovné zemi, prodírala se podrostem, hledala úzké průchody mezi stromy. Uviděla světla a hlavou jí blesklo, že od nich může pocházet opravdové nebezpečí. Neměla však čas víc o tom přemýšlet. Doběhla na mýtinu, zakopla a vzápětí je spatřila – klauny.


      


      Nijak jsem nespěchala zpátky do domu, kde mě čekala jen zdvořilostní konverzace s neznámými lidmi. Když jsem došla až na zahradu, zjistila jsem, že uhlíky v ohništi jsou ještě žhavé. Kolem posedávali na skládacích židlích už jen dva muži a jedna dívka. Měla jsem chuť přidat se k nim. Slyšela jsem, že kuřáci jsou nejzábavnější společníci. Už jsem k nim mířila, když se v zadních dveřích objevila Evi. Měla na sobě modrý vlněný kabát, na němž už stačilo přistát několik sněhových vloček.


      „Tady jste, Lauro,“ řekla. „Mohu doufat, že mě doprovodíte k autu?“


      Evi mi navzdory postižení nepřipadala jako člověk, který potřebuje, aby ho někdo doprovázel k autu, takže jsem pochopila, že si se mnou chce promluvit.


      „Odjíždíte už tak brzy?“ divila jsem se. „Nebo je už po večírku? Copak všichni musí ráno vstávat do kravína?“


      „Ne. Jdu jen já,“ odpověděla. „Opravdu nerada ponocuji.“


      Eviino auto parkovalo hned vedle mého. Přidržela jsem jí otevřené dveře a ona se rozhlédla, jako by kontrolovala, jestli někdo není nablízku.


      „Není vám nic?“ zeptala jsem se.


      Chvíli neodpovídala, sklopila oči, které ve venkovním šeru vypadaly černé, pohledem zabloudila k volantu, pak se znovu podívala na mne. „Vyznáte se v počítačích, Lauro?“ položila mi nečekanou otázku. „Z technického hlediska.“


      „Trochu,“ odpověděla jsem. „Stalo se něco?“


      Z domu se trousili další lidé a pomalu se k nám blížili. Obešla jsem Eviin vůz a sedla si na místo spolujezdce.


      „O dvacet metrů dál je odbočka, tam mě můžete vyhodit,“ řekla jsem, když jsem viděla její překvapený výraz.


      Ani ne za dvě vteřiny zajela ke kraji. Auto za námi nás předjelo.


      „Netušila jsem, že Nicka znáte,“ řekla Evi.


      „Setkala jsem se s ním před několika dny v nemocnici. Jak se s ním znáte vy?“ zeptala jsem se.


      „Oba jsme tady studovali medicínu,“ odpověděla Evi. „Nick byl o dva ročníky přede mnou.“ Uvolnila se a usmála. „Včera za mnou přišel. I jemu dělají ty sebevraždy starosti. Docela se mu ulevilo, když zjistil, že už v tom někdo něco podniká.“


      Dělají mu starosti sebevraždy? Nebo to, že na něj může Evi přijít?


      „Doufám, že jste mu o mně neřekla?“ lekla jsem se.


      Povytáhla obočí. „Samozřejmě, že ne,“ odpověděla. „Naopak jsem se obávala, abyste to neudělala vy.“


      Rozhodně jsem zavrtěla hlavou. „Ne, to v žádném případě. Nesmí o mně vědět.“ Jestli mi Joesbury a ostatní něco kladli na srdce, pak to byla podmínka, že musím pracovat v naprostém utajení. Nikomu nelze věřit.


      „Máte problém s počítačem?“ změnila jsem téma. „O co se jedná?“


      Znovu odvrátila hlavu a začala bubnovat prsty na volant. Podívala se do zpětného zrcátka. Nic, všude kolem nás jen černočerná tma. „Možná mě někdo sleduje,“ řekla konečně. „Ale policie mě nebere tak úplně vážně. Myslí si, že jsem trochu… hysterická.“


      Hysterická nebylo slovo, kterým bych Evi Oliverovou charakterizovala. Byla možná nervózní, trpěla podlomeným zdravím, ale ve všem, co říkala a činila, byla velice uvážlivá.


      „V jakém smyslu vás někdo sleduje?“


      „Včera v noci jsem dostala několik výhrůžných e-mailů. Když jsem je však chtěla přeposlat detektivovi, s nímž jsem o nich mluvila, úplně zmizely z pošty. Ten detektiv teď pochybuje, jestli vůbec existovaly, a já už si to pomalu začínám říkat taky.“


      „Zmizely poté, co jste mu je přeposlala?“


      „Ano. Je to možné?“


      „Jistě,“ odpověděla jsem. „Bude v nich zabudovaný nějaký malware, číhající virus, který se aktivuje, když chcete soubor přeposlat, uložit nebo vytisknout. Pořád ho budete v počítači mít. U Metropolitní policie máme počítačové analytiky. Najdou ho během pikosekundy.“


      „Nejsem si jistá, jestli má smysl zatahovat do toho Metropolitní policii,“ namítla Evi. „Ale je dobré vědět, že jsem se úplně nepomátla.“


      „Neměly bychom si posílat žádné maily, dokud se nepřesvědčíme, že je váš počítač bezpečný,“ varovala jsem ji.


      Vzdychla. Vypadala ustaraně.


      „Je to všechno?“ zeptala jsem se. Byla jsem si však jistá, že ne.


      Zavrtěla hlavou. „Taky mi někdo volal,“ řekla. „Víckrát, pořád dokola, na mobil i pevnou linku. Nikdo se neozýval. Skryté číslo.“


      „Kdy?“


      „Předevčírem v noci. Začalo to ve středu. Pokračovalo to včera a dnes znovu, než jsem odešla. Nakonec jsem oba přístroje vypnula. Což není definitivní řešení, protože po víkendu musím telefony zase zapnout.“


      „To je opravdu otravné,“ konstatovala jsem. „Bohužel se to ale stává. Můžete si nechat vyměnit čísla a doufat, že to vzdá. Pravděpodobně nejde o nic osobního.“


      Evi na to nic neřekla. Ani nemusela. Jak si až dětinským způsobem začala cucat oba palce, mluvilo za vše. Její zoufalství bylo mnohem hlubší. Čekala jsem a v duchu počítala. Když jsem došla ke třiceti, znovu na mne pohlédla.


      „Právě že ano,“ špitla. „Je to velice osobní.“


      


      Tři klauni seděli kolem převrácené dřevěné bedýnky, která jim sloužila jako stolek. Stála na ní čajová konvice, bílá s barevnými puntíky, a tři stejné šálky s talířky. Vedle ležel tácek se sušenkami a další s chlebíčky. Jeden z klaunů, oblečený do kombinézy sešité z barevných odstřižků, představoval matku. Měl obrovské bílé kostlivé ruce, a když zvedl konvici, aby nalil čaj, třásly se mu. Všichni tři klauni se hihňali a sledovali, jak kouřící tekutina stéká na zem. Klaun s konvicí měl místo vlasů tři jasně červené chomáče, které se komíhaly ze strany na stranu, když se smál. Celou spodní třetinu bílé tváře tvořily zuby.


      Paňáca, který přijal nabízený šálek, byl oblečený do výstředního červeno-žlutého károvaného kabátce. Měl delší tvář, než by odpovídalo skutečnosti, špičatá brada mu sahala téměř až k prsní kosti. Kolem hlavy mu povlávaly dlouhé, rozcuchané, křiklavě zelené vlasy.


      Třetí klaun se zdál být obrovský. Kolem krku měl několik vrstev různobarevných krejzlíků, na nohou červeno-bíle proužkované kalhoty. Břicho mu div neprasklo, zadnice jakbysmet. Na nohou měl enormně velké klaunské boty. Stejně jako ostatní dva i on neustále vystavoval na odiv dlouhé zažloutlé zuby.


      „Ahoj, Jessiko,“ promluvil na ni.


      


      O deset minut později jsem už jen sledovala červená koncová světla Eviina vozu. Zamířila jsem zpátky k domu a uvažovala, jestli jsem udělala dobře, když jsem ji přesvědčovala, že si nemusí dělat starosti a že se uvidíme v úterý.


      Strašidelné hračky, maskované postavy v zahradě, krev – i když falešná – ve vaně. Tyhle činy měla na svědomí opravdu hodně pomatená hlava. Ale zároveň velice chytrá.


      Kolem mne projela další dvě auta, slyšela jsem startovat motor třetího. Lidé na venkově zjevně chodí spát se slepicemi. I já se tedy už vydám k domovu. Eviin příběh mi dělal starosti. Zároveň jsem si chtěla utřídit myšlenky týkající se Nicka Bella a rozhodnout se, zda ho opravdu považuji za podezřelého. Pokud je do toho zapletený, tak jak přesně? Pak tu byl Scott Thornton, univerzitní pedagog, který se ještě se dvěma kumpány přestrojil do podivného kostýmu a pod záminkou zavedeného školního rituálu se vydal vyděsit a ponížit novou studentku.


      Vzápětí mi však myšlenky na Bella a Thorntona vyhnal z hlavy jeden z nejodpornějších zvuků, jaké jsem kdy slyšela. Přesněji řečeno několik krátkých hrdelních zachroptění. Jako když se někdo snaží křičet, ale při každém pokusu se začne dusit a dávit.


      Uteč! Napovídalo mi podvědomí. Schovej se!


      Namlouvala jsem si, že chroptění nebylo nikterak silné, ať už ho vydávalo cokoli, že se určitě ozývalo zdálky a že ho ke mně zanesl jen vítr. Přesto jsem zpátky k domu šla pěkně prostředkem cesty, protože se mi vůbec nechtělo jít blízko živého plotu. Nebo blízko něčeho, co se v něm mohlo ukrývat. Pak se kolem opět rozhostilo ticho, jaké v noci obvykle bývá.


      Co jsem to proboha slyšela? Jako první mi blesklo hlavou, že šlo o skřeky, jež vydávala nějaká vyděšená žena. Nacházela jsem se však na kilometry daleko od nejbližší civilizace. Podívala jsem se k domu a odhadovala, za jak dlouho bych k němu ve tmě po nerovném terénu doběhla.


      V živém plotu se něco pohnulo. Něco dlouhého, funícího. Ucouvla jsem, odhodlaná vzít nohy na ramena, zároveň jsem však nedokázala odtrhnout oči od toho, co se ke mně blížilo. Čtyřnohý tvor na silných nohách a se třpytícími se zuby, jako by byly osvětlené zevnitř. Vyrazil ke mně rychlostí, s níž se moje schopnosti nedaly ani zdaleka srovnávat. Pak se zarazil, protože byl až příliš dobře vychovaný na to, aby na mě skočil.


      „Nazdar,“ vypravila jsem ze sebe stále ještě poněkud roztřeseným hlasem. „Kde ses tu vzal?“


      Pes byl úplně promáčený. Dlouhým bílým čumákem vrazil do kapsy mého vypůjčeného loveckého kabátu. Vrtěl ocasem, měl dozadu sklopené uši a nějak vytušil, že ho vzápětí podrbu v kožichu. Když jsem přestala, postavil se na zadní a přední tlapy mi položil na prsa. Byl teď skoro tak vysoký jako já. Mohl tenhle pes vydávat zvuky, které jsem před chvílí slyšela? Asi sotva.


      Brr, olízl mi tvář, což byl kompliment, bez něhož bych se obešla.


      Vzápětí se z druhé strany živého plotu ozvalo pokřikování. Poznala jsem Nicka a také poněkud tenčí a ostřejší hlas stříbrovlasého Jima. Tohle musí být pes z ovčí pastviny. Pokud tomu tak je, už mu jsou v patách. Dorazí k nám během několika vteřin.


      „Pojď,“ zašeptala jsem na psa. Poslušně, jak to dokážou pouze tahle zvířata, mě následoval k autu.


      „Nastup.“ Skočil do auta a uvelebil se na zadních sedadlech.


      „Schovej hlavu,“ řekla jsem mu a sama jsem zamířila do domu. Než jsem našla svůj kabát, Nick a ostatní vrazili dovnitř.


      „Měli jste štěstí?“ zeptala se Liz Nicka, zatímco Jima úplně ignorovala. Zavrtěl hlavou a obrátil se ke mně.


      „Přicházíme o vaši společnost?“


      „Brzy vstávám,“ zalhala jsem. „Díky za pozvání.“


      „Doprovodím vás k autu,“ nabídl mi.


      „Ne, děkuji. Měl byste se věnovat hostům.“


      „Vy jste můj host.“


      Vyšli jsme ze dveří a kráčeli po dvoře.


      „Už jste se zaregistrovala u nějakého praktického lékaře?“ zeptal se mě, když jsme byli sotva deset metrů od mého auta a já už zahlédla záblesk dvojice očí ze zadního sedadla.


      „Proč? Lanaříte mě?“ zeptala jsem se. V autě se mihl bílý ocas. Netušila jsem, jak se z toho vykroutím.


      „Právě naopak, chystal jsem se vás požádat, abyste se nepřihlašovala ke mně,“ řekl.


      „Proč?“ Připouštím, že to nebyla nejbystřejší reakce, ale na předním sedadle se objevily bílé tlapy a dlouhý bílý čumák. Hrozilo, že každou chvíli…


      „Protože kdybyste byla moje pacientka, nemohl bych vás pozvat na več... Co to má znamenat?“


      Muž a pes na sebe koukali, každý z jedné strany okýnka. Když vezmu v úvahu, že ten první chtěl toho druhého ještě před chviličkou zastřelit, ten druhý se až pozoruhodně radoval z jeho přítomnosti.


      „Prosím, vyveďte mě z omylu. Že to není ten…“ Zarazil se a pohlédl na mne. Musela jsem připustit, že je fakt hezký. Vysoký jako Joesbury, i když ne tak robustní. Tím ale nechci říct, že bych někdy horovala pro týpky z posilovny.


      „Ráda bych,“ tvářila jsem se jako neviňátko. „Nikdy jsem ale nebyla moc dobrá lhářka.“ Lhala jsem, jako když tiskne. Už dlouho jsem byla v tomhle oboru klasa.


      „Víte, jak obrovskou škodu dokáže takový pes napáchat ve stádu březích ovcí?“ zeptal se.


      „Ale nenapáchal, že ne? Nebyl na něm ani flíček krve. Ten pes nikoho nezabil.“


      Už už otevíral pusu, pak ji zase zavřel, rozhlédl se a nakonec se znovu nadechl. Myslím, že to byl jediný muž na světě, který i při takhle hloupých grimasách vypadal přitažlivě.


      „Je vám známo, že já a ještě několik dalších mužů tady v domě máme právo zastřelit ho třebas i ve vašem autě?“


      „To byste mi nejdřív musel sebrat klíčky,“ řekla jsem. „A ne, nemáte na to právo.“


      Zamrkal a prohrábl si vlasy. Několik pramenů mu zůstalo trčet. „Prosím?“ řekl jen.


      „Jestliže pes napadá dobytek a jediná možnost, jak mu v tom zabránit, je zastřelit ho, měl byste to řešit právní cestou,“ řekla jsem. „Bez svolení majitele nemáte nejmenší právo zvíře utratit. Jediný, kdo o tom může rozhodnout, je soud.“


      „Kdo krucinál jste? Právník?“


      Samozřejmě, že jsem se pustila na tenký led. Nejenže se chovám jako Lacey, ještě předvádím, co všechno Lacey ví. Kde zůstala Laura?


      „Mám ráda zvířata,“ řekla jsem, což byla jen další lež. V životě jsem neměla jediného domácího mazlíčka. „Heleďte, jsem si jistá, že nezabil žádnou ovci.“


      „Celé stádo může v noci potratit.“


      Sklopila jsem zrak, pak jsem na něj znovu dlouze pohlédla, zamrkala řasami, dokonce myslím, že jsem mírně naklonila hlavu ke straně.


      „Podívejte, nedostanete od majitele spíš nějaké odškodnění, když toho psa dopravíte domů živého a zdravého?“ smlouvala jsem. „Ráno ho odvezu do nejbližšího psího útulku. Taky to nahlásím na místní úřad. Promiňte, ale na psech trochu ujíždím.“


      „A pokud je to zvíře toulavé?“


      Pokrčila jsem rameny. Snad jsem i trochu našpulila rty. „Zůstane v útulku. A tam už nic neprovede.“


      Už se chystal pustit do další rozpravy, pak ale jen zakroutil hlavou. „Vzdávám se,“ řekl, ale v koutcích mu zacukalo. „Když to tedy nechám plavat, půjdete se mnou zítra na večeři?“


      Joesbury mě zabije. Anebo mu to bude úplně fuk. Jedno nebo druhé. „Zdá se, že nemám na vybranou,“ řekla jsem.


      „Vyzvednu vás v osm,“ odpověděl a teď už se nepokrytě usmíval.


      Když jsem odjížděla, ještě jsem mrkla do zpětného zrcátka a zvesela na Nicka zamávala. Říká se přece, že nepřátele nemá člověk spouštět z očí.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      49


      Joesbury našel na Queen’s Road volné parkovací místo a otevřel laptop. Připojil se na scotlandyardský centrální počítačový systém a naťukal šestimístný číselný kód. O několik vteřin později se mu na obrazovce objevila mapa Cambridge. Červený pohyblivý bod se šinul po A1303 a napověděl mu, že předmět jeho zájmu se blíží.


      Posunul sedadlo o kousek dozadu a na okamžik zavřel oči. Do Londýna se měl vypravit už před hodinou a půl. Čekají na něj. Kromě toho byl příšerně unavený. Vyrazí, jen co ji zahlédne.


      Když znovu otevřel oči, červený bod byl už velice blízko. Viděl, jak se k němu zezadu blíží reflektory jejího vozu. Sledoval ji, skoro doufal, že ve zpětném zrcátku zahlédne odraz jeho očí a zastaví. Nic takového se nestalo. Projela kolem a zacouvala do mezery u chodníku sotva pět metrů od něho. Slyšel, jak vypnula motor, viděl, jak zhasla světla. Zmocnilo se ho podráždění. Co si to sakra dovoluje, parkovat tak daleko od kolejí? Mohl by se tu potloukat kdovíjaký pobuda a šmírák.


      Vzápětí se sám pro sebe usmál. Za šmíráka by nejpíš označila jeho.


      Otevřela dveře a vystoupila. Měla na sobě těsné džíny zastrčené do vysokých bot na nízkém podpatku a lahvově zelenou parku. Věděl, že stála pětadvacet liber a že si ji pořídila v jednom větším supermarketu, protože viděl účtenku, kterou předložila k vyúčtování. Ani za denního světla na ní nebude vypadat lacině. Slušela jí, ostatně jako všechno.


      Otevřela zadní dveře a naklonila se dovnitř, jako by rozmlouvala s někým na zadním sedadle. Jestli sbalila nějakého přiožralýho mladíčka, aby si s ním zašpásovala, neudrží se a – utajení neutajení – napálí mu takovou, že padne k zemi.


      Z auta vylezl pes.


      Zvíře velikosti chrta, ale s bílými skvrnami na nohou, čumáku a ocasu, které prozrazovaly rodičovský podíl kolie, radostně vyskočilo z vozu a dovádělo, jako by se po mnoha letech odloučení konečně shledalo s paničkou. Lacey mu uvázala kolem krku něco, co mělo připomínat vodítko, a znovu se naklonila do auta.


      Joesbury nevěřil vlastním očím. Tahle sledovačka stála za to.


      Lacey konečně našla, co hledala, a pes se mohl zbláznit vzrušením. Joesbury sledoval, jak si Lacey sedá na bobek a z bachratého papírového sáčku vytahuje polystyrénovou krabičku. Otevřela ji, nabrala cosi mezi dva prsty a ochutnala to. Zbytek položila na zem a pes se pustil do žrádla.


      O tři minuty později, když pes vylízal z prázdné krabičky i poslední kapku mastnoty, se Lacey znovu vrhla do vozu a tentokrát se vynořila s půllitrovou láhví vody. Nalila trochu vody do krabičky a čekala, dokud ji pes nevychlemtá. Když skončil, chodila s ním po nevelkém travnatém plácku sem a tam tak dlouho, dokud se nepřihlásily o slovo vyměšovací reflexy. Pes si přidřepl a vykonal potřebu.


      Dobrá, tak to bychom měli. Pokud to tam nechá, zatkne ji za znečišťování veřejného prostoru a to jejich proklaté inkognito vezme za své. Nedošlo však na to. Sehnula se, shrábla lejno do polystyrénové krabičky a vše odhodila do nejbližšího odpadkového koše. Pak zmizela i se psem v areálu univerzitních budov.


      Naskytla se mu skvělá záminka vydat se za ní a zeptat se jí, co ji to sakra napadlo, pašovat živý inventář na cambridgeskou kolej. Nějaký důvod, proč je stále ve městě, si už vymyslí. Lacey mu nabídne kafe, bude se ho snažit umluvit. Zůstanou spolu sami. Joesbury vytáhl klíčky ze zapalování a už měl ruku na klice, když přišel k rozumu.


      Zastrčil klíčky zpět a nastartoval.
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      Propašovat velkého a rozrušeného psa do ložnice na vysokoškolské koleji nebyl zrovna nejjednodušší úkol, se kterým jsem se během své kariéry musela vypořádat, ale zvládla jsem to. Dole pod schody jsem narazila na tři kluky, ale ani jeden nevypadal úplně střízlivě. „Maskot,“ řekla jsem jen, když na psa nepřestávali zírat. Ani jednoho z nich nenapadla příhodná odpověď dost rychle, takže jsem stačila vyběhnout po schodech a zahnout do chodby.


      Okamžitě mě napadlo, co by na to řekl Joesbury. Z toho, co jsem udělala, by byl pořádně vytočený. Tvrdil by mi, že tím na sebe jen bezdůvodně poutám pozornost a že se hloupě prozradím. Mohla bych na to namítnout, že studenti jsou podobnými blbinami známí, a když na to přijde, dokonce by to mohlo moje inkognito posílit. Ať tak, nebo tak, v tuhle chvíli mi to bylo jedno. Prostě jsem jen nechtěla, aby to zvíře zastřelili. Hned zítra ráno to nahlásím na příslušný odbor a dopravím psa do nejbližšího útulku.


      Talaith v pokoji nebyla, což mě nijak nepřekvapilo. Pes tak mohl strávit deset nerušených minut očicháváním různých míst a vstřebáváním vůní. Pak se třikrát na místě zatočil a uvelebil se na koberečku před mým pracovním stolem. Uvařila jsem si čaj a věnovala hodinu sepisování podrobného hlášení, aby Joesbury věděl všechno, co se dnes večer událo. Zvlášť jsem zdůraznila, že mám obavy o Evi. Pak jsem spíš z dobré vůle, než že bych si myslela, že něco objevím, začala prohledávat cambridgeské webové stránky. Jakási dívka jménem Jessica se už dvě noci neobjevila na koleji a její spolubydlící a kamarádky Belinda a Sarah se dotazovaly, jestli o tom mají uvědomit tutora. Jinak nic.


      Po celou dobu, co jsem pracovala, ze mě pes nespustil své mírné hnědé oči, jako by mu každý pohyb mých prstů po klávesnici připadal fascinující. Jeho přítomnost mě zvláštním způsobem uklidňovala.


      Když jsem prošla všechny webové stránky, které jsem znala, zůstala jsem jen tak sedět a přemýšlela jsem o Danielle Brownové. Jakmile se mi podařilo přimět ji k tomu, aby popsala své pocity před pokusem o sebevraždu, a ona se odhodlala použít slovo strach, byla k nezastavení. Danielle prožila poslední týdny v Cambridgi ve strachu. Měla strach z nezdaru, a jak se mi svěřila, bála se, že zklame rodiče, kteří byli hrdí, že se dostala na Cambridge. Bála se, že nebude umět vycházet s ostatními. Že se provalí, že není dost dobrá. Paradoxně čím více se bála, tím hůře fungovala – projevil se efekt sebenaplňujícho se proroctví.


      Vlastně jen bezmyšlenkovitě jsem do Googlu napsala Danielle Brownová a Cambridge a stiskla Enter, abych viděla, co se stane. Objevilo se několik odkazů, některé pocházely z novinového archivu, který jsem již viděla. Další sděloval, že v prvním ročníku byla Danielle členkou vítězného jachtařského týmu. Jeden odkaz mě nasměroval na YouTube. Aniž bych měla přehnaná očekávání, klikla jsem na něj.


      Tento materiál byl odstraněn, protože porušoval publikační pravidla YouTube.


      Podnícena mírnou zvědavostí jsem zadala do Googlu Danielle Brownová a YouTube a znovu stiskla Enter. Narazila jsem na diskusní fórum, které se věnovalo především politice YouTube a odstraňování nevhodných materiálů, včetně krátké zmínky, že smazání se dočkal také videozáznam pokusu o sebevraždu studentky Danielle Brownové z Cambridge, který někdo natočil na mobilní telefon a umístil na zmíněné stránky.


      Joesbury před nedávnem spekuloval, že Daniellina sebevražda mohla být kanadský žertík, který zašel příliš daleko. Že děti, které ji odřízly a zavolaly pomoc, jí mohly ve skutečnosti s oběšením původně pomáhat. Že by ji nejprve nafilmovaly, jak se houpe na provaze, a teprve potom jí šly na pomoc? Poslala jsem Joesburymu e-mail s krátkým dotazem, jestli ví, že Daniellin pokus o sebevraždu někdo natočil.


      Půl hodiny po půlnoci jsem si vyčistila zuby, smyla make-up a zalezla do postele. Pes, který všechno pozorně očichával a obcházel s rozšířenými nozdrami, mne následoval a uvelebil se na koberečku před postelí. Uvědomila jsem si, že mi jeho společnost nevadí, naopak je mi příjemná, a dovolila jsem mu zůstat.


      Už jsem upadala do limbu, když venku někdo zaječel. Po výkřiku následoval smích, další povyk a dusot běžících nohou. Rozdivočelá mládež, nic víc. Rozhodně se to nedalo srovnávat se skřeky, které jsem slyšela večer na Nickově farmě. Přesto se mi ženský hlas volající o pomoc uhnízdil v hlavě a byl tím posledním, na co jsem před usnutím myslela.


      


      Přesně hodinu po půlnoci dorazil Joesbury na své oddělení ve Scotland Yardu. Ani ho příliš nepřekvapilo, že místnost není prázdná. Dva jeho kolegové momentálně nasazení na jiné případy se v tichosti skláněli nad stoly, třetí telefonoval. Jeho nadřízený, šéfinspektor Pete Phillips, kterému nikdo neřekl jinak než PíPí – ale jen, když to neslyšel –, trůnil ve své prosklené rohové kanceláři. Když si Joesbury sedal ke stolu, podíval se Phillips jeho směrem a zvedl ruku s pěti roztaženými prsty. Žádal ho o pět minut. Joesbury si tedy otevřel laptop.


      Ozvala se čtyři veselá cinknutí, čtyři nové e-maily. První byl z účetního oddělení, druhý od mladšího bratra. Třetí mu poslala konstábl Flintová. Joesbury e-mail otevřel a nestačil se divit, jak je zpráva obsažná. Odeslala ji před čtyřiceti minutami, což znamenalo, že na hlášení musela začít pracovat ihned po návratu na kolej. Pustil se do čtení.


      


      Tvrdí se, že i ty nejobyčejnější zvuky může člověk vnímat úplně jinak, když mu vstoupí do snu. Protože mně se sny nezdají, nemám s takovými věcmi příliš zkušeností, ale slyšela jsem, že například zacinkání láhví, které klade poslíček na zápraží, se může ve spáčově hlavě proměnit v chrastění kostí; zarachocení schránky, když pošťák doručuje poštu, může vyznít jako snaha strašidelného skřeta probojovat se do domu.


      U mě to dnes v noci fungovalo naopak. Zvuk, který jsem slyšela ve snu, nebyl hrůzostrašný. Byl svým způsobem příjemný, ale když jsem se probudila, okamžitě jsem pochopila, že to nejsou dešťové kapky bubnující na plechový parapet za oknem. Byly to nehty škrábající na sklo.


      Ležela jsem bez hnutí, srdce mi bušilo. Uklidňovala jsem se, že je to nějaký vtip, jen další studentský žertík. Stačilo by posadit se, otevřít okno a shodit nějaké mladé nedochůdče ze žebříku.


      Jenže jsem se nedokázala pohnout.


      


      V polovině textu popisujícího průběh akademického soirée na statku toho blba Bella zmizel Joesburymu úsměv z tváře. Vstal, došel ke kávovaru a stiskl tlačítko na přípravu dvojitého espressa. Věděl, že Flintová ho chce vytočit, a cítil, že se jí to daří.


      „Očekávali jsme tě už před hodinou,“ ozval se za jeho zády šéfův hlas.


      Joesbury zamumlal něco o nehodě na dálnici M1. „Pátrání po autě nic nepřineslo,“ dodal rychle v narážce na tři dny starý incident s nočním vpádem tří únosců do Laceyina pokoje. „Je registrované na skoro šedesátiletou pracovnici jídelny. Ani nevěděla, že si ho někdo ‚vypůjčil‘.“


      „Takže kanadský žertík?“


      „Skoro určitě. Podle toho, co jsem se dozvěděl, polévají spoře oblečené nové studentky poměrně často. Nikdo ale nečekal, že si ji najdou tak rychle,“ řekl Joesbury.


      Phillips si mnul spánky, jako by si ulevoval od bolesti. „Abych řekl pravdu, je s podivem, že ji vůbec našli.“


      Joesbury mlčel. O tom se dost napřemýšlel už sám.


      Káva dokapala a oba muži se vydali do kanceláře.


      „Když ale půjdeme s pravdou ven, končíme. Jakmile se místní instituce i samotní studenti dozvědí, o co jde, můžeme to zabalit.“


      „Když půjdeme s pravdou ven, nikdy je nechytíme. Přesunou se do jiného města a začnou s tím nanovo. Už do toho investovali příliš peněz, než aby toho nechali. A to nemluvím o povyku, který spustí místní kriminálka, když ji obviníme, že přehlédla celou řadu nedobrovolných úmrtí, a přitom nebudeme mít v ruce jediný důkaz.“


      „Připustil jste si někdy, že by do toho mohla být místní kriminálka zapletená?“ zeptal se Joesbury. „Každá sebevražda pěkně uzavřená, všechny důkazy vzorně posbírané a zaprotokolované, každá krabice náležitě označená. Za úvahu to stojí, ne?“


      Phillips zadumaně mlčel. „To by se nám trochu zvětšilo hřiště,“ pronesl po chvíli.


      „Sahalo by až za horizont,“ dodal Joesbury.


      


      Několik minut jsem si myslela, že v pokoji je jen větší tma než obvykle. Pak jsem si ale uvědomila, že nedokážu otevřít oči. Trochu vpravo, tam, kde vnitřní okenní parapet slouží jako noční stolek, jsem znovu uslyšela zaškrábání. V představách jsem viděla kostnaté prsty s dlouhými žlutými nehty, připomínající kostlivcův pařát, jak opět škrábou na sklo. Ve skutečnosti jsem neviděla nic. Oči mi prostě nešly otevřít.


      Pokusila jsem se vydat nějaký zvuk. Třeba jen vyloudit z hrdla slabounký sten, abych si dokázala, že vládnu svým tělem. Neslyšela jsem vůbec nic kromě neodbytného škrábání. Pak zvuk náhle ustal. Vystřídal ho jiný, jako když chce někdo zvenčí násilím nadzdvihnout západku. Pak následoval šramot připomínající otevírání okna.


      Na tváři jsem ucítila závan chladného vzduchu, pak se mi něco smýklo po obličeji, mohl to být závěs. Následovaly ještě děsivější zvuky – zaskřípění kovu, cinknutí skla a pak slabé žuchnutí. Něco lezlo oknem.


      


      „Pošlu tam někoho, aby se jim podíval pod prsty. Aby se porozhlédl, jestli to tam nemá pod placem nějaký místní. Nebo jestli si někdo nežije na příliš vysoké noze.“


      Phillips se vrátil do své kanceláře, Joesbury k rozečtenému hlášení od Flintové. Proboha, to snad není pravda – bílí koně a sokoli! Co si ten blb myslí, že je? Robin Hood?


      Joesbury vzdychl. Bude mu trvat ještě nejméně patnáct minut, než dočte poslední díl téhle ságy, pak napíše rychlou odpověď a bude moct vypadnout. Zítřek by měl strávit se svým synem, poprvé po třech týdnech. Najít si čas na Hucka bylo v těchto dnech stále obtížnější. Paradoxně právě dojem, že dítě zanedbává, byl jedním z důvodů, proč od něj manželka odešla.


      Joesbury dočetl poslední odstavec a uvědomil si, že nikam nespěchá. Zvýraznil jistou část textu, označil e-mail jako naléhavý a přeposlal ho šéfovi. Když viděl, že si PíPí nasazuje brýle na čtení, aby viděl na monitor, vstal a přešel místnost. Otevřel dveře do šéfovy kanceláře, aniž by klepal. PíPí zvedl hlavu od obrazovky.


      „Dostává se příliš blízko,“ konstatoval Joesbury.


      Jeho poznámka zůstala bez odpovědi. PíPí se znovu zadíval na monitor.


      „Měli bychom ji stáhnout,“ nadhodil Joesbury.


      „Dopřej mi ještě vteřinu,“ odpověděl PíPí.


      Joesbury mu dopřál dvě. „Ví o videu s Brownovou na YouTube. Během několika dnů si to dá dohromady,“ řekl.


      „Třeba nám právě těch několik dnů bude stačit,“ odpověděl PíPí. „Starosti mi ale dělá ta doktorka Oliverová.“


      Joesbury vešel dovnitř a opřel se o stůl. „Přesně tak,“ řekl. „Z těch nejapných žertíků a mizejících e-mailů nemám dobrý pocit. Jestliže Oliverová dostává zastrašující e-maily, někdo by se jí mohl nabourat do systému. Kdyby se ten člověk dozvěděl, že nám předává informace, mohla by se ocitnout v ohrožení.“


      Druhý muž se protáhl a promnul si oči. „Jestli se někdo hrabe v jejím systému a jestli narazí na e-maily od Flintové, celá operace by mohla jít ke dnu.“


      „Měli bychom ji uklidit do bezpečí.“


      Phillips přimhouřil oči. „Koho?“ zeptal se. „Konstábla Flintovou, nebo doktorku Oliverovou?“


      „Obě. Doktorka Oliverová může jít na několikatýdenní nemocenskou. Laura Farrowová může potichu zmizet.“


      PíPí se pohodlně opřel o opěradlo. „Kristepane,“ zoufal si, „skoro devět měsíců práce a tyhle dvě pitomý ženský můžou celou záležitost poslat do kytek.“


      „Bez urážky, pane, ale já jsem ji tím pověřit nechtěl.“


      „Musím si to promyslet. Jděte domů. Ráno vám zavolám.“


      


      Ta věc byla jen několik centimetrů nade mnou, dávala si na čas. Neviděla jsem ji, ale věděla jsem, že tam je. Bylo to skutečné, stejně jako když cítíte zápach, slyšíte skučení meluzíny, vnímáte něčí dotek vzadu na krku. Máchla jsem po tom rukou, trhala jsem a škrábala. Až na to, že jsem se ničeho nedotýkala. Moje ruka jen ležela na posteli. Nemohla jsem se hýbat.


      Ticho přerušilo vytí. Prořízlo noc, myslela jsem, že mi praskne hlava. Znělo to jako vytí vlka, nebo spíš vlkodlaka, jako kvílení zlého démona. Pak jako by zahřměl hrom. Přesněji řečeno hřmělo stále znovu a znovu. Něco mě nadzdvihlo a mrštilo se mnou, že jsem přeletěla celou místnost. Tvrdě jsem dopadla a věděla jsem, že když přežiji několik následujících vteřin, bude to dost bolet.


      Věc nade mnou sklonila hlavu, ucítila jsem horký dech na tváři. Zuby se do mne mohly zakousnout ve zlomku vteřiny.


      „Tox! Lauro! Co tam sakra vyvádíte?“


      Ty hlasy jsem znala. A najednou jsem už zase viděla. Noční můra ustoupila. Probrala jsem se ve společném obývacím pokoji, klečela jsem na všech čtyřech jako batole, které se ještě nevypořádalo se zemskou přitažlivostí. Pes se sice třásl, ale olizoval mi tvář a celkově byl v mnohem lepším stavu než já. Hřmění šlo ve skutečnosti na vrub bušení do dveří, jak se ostatní holky dobývaly dovnitř, aby zjistily, proč je ze spánku budí štěkání a vrčení psa.
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      Sobota 19. ledna (před třemi dny)


      Když se ozvalo klepání, Evi skoro nedokázala vstát. Minulou noc spala hrozně málo. Usnula teprve chvilku před svítáním. Navíc bolest, s níž se probudila, byla nejhorší za poslední roky a léky proti bolesti dosud nezabraly. Uplynulou hodinu strávila v křesle u okna do zahrady. Sluneční paprsky ji uklidňovaly, teplo zmírňovalo bolest. Klížily se jí oči a ona doufala, že třeba ještě usne. Teď někdo klepal na dveře.


      Bušení neustávalo. Nebylo váhavé, jako by návštěvník jen zkoušel štěstí. Neodbytně se dožadovalo pozornosti. Evi se podařilo vstát.


      Na zápraží stála Laura Farrowová, tajná policistka. První myšlenka, která bleskla Evi hlavou, patřila Lauřině neutěšenému vzhledu. Pod očima měla temné kruhy, tváře propadlé. I ústa měla bledší a nevýraznější. Bylo to poprvé, co ji Evi viděla bez make-upu a jen nedbale oblečenou. Jindy si Laura dávala na svém vzhledu záležet. Dnes ráno na sebe hodila jen soupravu na běhání a sportovní boty.


      Teprve poté si Evi všimla, že Laura nepřišla sama. Kolem pravého zápěstí měla omotané něco, co vypadalo jako pásek od koupacího pláště. Druhý konec vedl ke psímu obojku. A v obojku byl živý pes.


      Pes vrtěl ocasem s bílým koncem, jako by mával praporem, a z jeho velkých hnědých očí sršelo vzrušení. I když se předtím s Evi nikdy neviděli, dával zřetelně najevo radost z jejich setkání.


      „Musíme si promluvit,“ řekla Laura.


      „Vy máte psa,“ podivila se Evi, zůstala stát mezi dveřmi a nehnula se ani o píď.


      Policistka se podívala k nohám, jako by zapomněla, že ho přivedla. Pes vypadal jako chrt, byl elegantní, štíhlý a měl dlouhý úzký čumák. Černou srst měl posetou bílými skvrnami. Otočil hlavu od Evi k Lauře, aby zjistil, co tomu říká, nastražil uši. Pak se podíval znovu na Evi. Ocasem s bílým koncem teď vrtěl o poznání zdrženlivěji.


      „Ano, mám,“ odpověděla Laura. „Vadí to? Zkoušela jsem ho nechat v autě. Dvakrát. Začal výt, jen co jsem se vydala pryč. Myslím, že je zvyklý být doma s lidmi.“


      Z důvodu vyšších zájmů… Evi ustoupila ode dveří a uvedla Lauru i jejího psa do obývacího pokoje. Posadila se do křesla, z něhož před chviličkou vstala, a pokynula Lauře, aby si sedla do druhého. Pes začal prozkoumávat místnost, čenichat pod židlemi, v rozích, za televizí.


      „Jestli zvedne nohu, tak mě pěkně naštve,“ řekla Laura a nervózně sledovala jeho počínání.


      „Tak to jsme na tom obě stejně,“ poznamenala Evi.


      Nestalo se. Zvíře skončilo s ohledáváním místnosti a neomylně našlo flíček, kam dopadaly sluneční paprsky. Shodou okolností to bylo u Eviiných nohou. Jedno ucho zvednuté, druhé sklopené, uvelebilo se s mohutným heknutím na podlaze jako hlídací pes, nohy skrčené pod tělem. Střídavě věnovalo pozornost oběma ženám, jako by čekalo na povel. Nebo míček na hraní.


      „Jak jste k němu přišla?“ zeptala se Evi.


      „To je dlouhý příběh,“ odpověděla Laura. „Vím, že jsme dnešní schůzku neměly v plánu, ale určité věci mě znepokojují. Mimochodem, nevypadáte dobře. Promiňte, že to říkám tak bez obalu, ale stalo se něco?“


      Evi už měla na jazyku, že Laura také nevypadá dobře, ale nahlas to neřekla. Když policistka sundávala psovi vodítko, všimla si, jak se jí třesou ruce. A panenky měla nepřirozeně zvětšené a lesklé.


      „Ne, nic nového,“ odpověděla Evi. „Většinou jsem odkázaná na pomoc léků tišících bolest. Před lety jsem se zranila na lyžích. Někdy chvíli trvá, než zaberou. No, a co dělá těžkou hlavu vám?“


      Laura vztyčila jeden prst a poklepala na něj, jako by naznačovala, že bude následovat celý výčet. „Za prvé se chci vrátit k tomu, co jste mi vyprávěla včera večer. O všech těch podivnostech, které se vám dějí. Vypadá to, že jsou dvě možnosti. První je, že jste úplný cvok.“


      Evi ucítila v žaludku směsici podivných pocitů, ani jeden ji však příliš netěšil. „Tenhle termín se dnes v odborných kruzích považuje za poněkud nepřesný,“ snažila se celou věc zlehčit. Vyloudila na tváři ledabylý úsměv, nicméně si uvědomovala, že působí škrobeně.


      „Mám dojem, že se potýkáte s velkými problémy,“ pokračovala Laura, „což asi taky nebude nejpřesnější termín. Myslím, že jste ve stresu, na pokraji nervového zhroucení a podle mě se řítíte do hluboké deprese, což může být důsledek dlouhodobých bolestí. Cvok však rozhodně nejste.“


      Evi nevěděla, jestli se má urazit, nebo smát. Podívala se Lauře zpříma do očí. Policistka její pohled opětovala, ale ruce se jí stále třásly. A také zrychleně dýchala, jako by celou cestu sem běžela. „Nu, aspoň vím, jak na tom jsem,“ řekla Evi. „Takže ta druhá možnost?“


      „Stojí proti vám skutečný a velice sofistikovaný protivník, stalker,“ oznámila jí Laura. „Určitě někdo s výjimečnými znalostmi počítačů. Než jsem si včera šla lehnout, udělala jsem si malý průzkum. Vzpomínáte si, jak jsem vám říkala, že je snadné nechat zmizet e-mail, když se s ním pokusíte udělat cokoliv dalšího? Možné to sice je, ale zdaleka ne tak snadné, jak jsem si myslela. Šlo by to tak, že by se někdo dostal k vašemu počítači, vstrčil do něj bootovací USB flashku a nainstaloval vám malware přímo na harddisk. Mohl vám do něj nacpat bůhvíkolik trojských koní a podobných pastí, což nezjistíme jinak než hloubkovou diagnostikou. Obávám se, že do té doby svému počítači nebudete moct důvěřovat.“


      „Kdo to mohl udělat?“


      „Nemám páru. Ale myslím, že se moc nespletu, když řeknu, že to musel být někdo, kdo toho o vás hodně ví. Vedete si plánovací kalendář nebo nějaký deník v počítači?“


      „Ne, nic takového,“ řekla Evi. „Přesto je to velice znepokojivé sdělení. Připadám si, jako by se mi ten člověk dostal do hlavy.“


      „Některé zvrácené mozky bývají geniální,“ konstatovala Laura. „A tak ďábelsky vynalézavé, že my normální se nestačíme divit. Tím nás drží jen v oblasti dohadů. Když o tom ale člověk přemýšlí, je jasné, co se tu vlastně děje.“


      „Co tedy?“


      „Toho loňského případu v Lancashiru byly plné noviny,“ řekla Laura. „Dostal se dokonce do celostátních zpráv. Včera v noci jsem si vás vyhledala na Googlu a našla jsem spoustu informací. O těch malých holkách a podivných rituálech a o tom vašem pacientovi, který zemřel ve vaně plné krve. Mám dojem, že někdo to všechno našel stejně jako já a teď toho zneužívá, aby vám zamotal hlavu.“


      Evi jen seděla a přemýšlela. Levým stehnem jí projela ostrá bolest, ale tentokrát ji sotva vnímala. To, co Laura říkala, dávalo smysl. Mělo ji to napadnout samotnou. Takové vysvětlení by jí samozřejmě přineslo úlevu. Až na to…


      „Proč?“ řekla. „Proč by to někdo dělal?“


      „Mohlo by jít třeba o pomstu,“ řekla Laura. „Z toho, co jsem pochytila, jste to byla především vy, kdo odhalil, co se tam děje. Mohl by se vám mstít někdo, koho jste naštvala, protože jste mu šlápla na kuří oko. Myslím však, že to nebude ono.“


      „Co si tedy myslíte?“


      „Domnívám se, že to souvisí s tím, co se děje tady. Promiňte mi tu drzost, ale nevadilo by vám, kdybych si udělala čaj?“


      „Ovšemže ne. Mám vám…“


      „To zvládnu,“ nenechala ji Laura ani domluvit a už byla na cestě do kuchyně. „Instinktivně se v kuchyni vyznám. Je to zvláštní, protože jinak jsem hrozná kuchařka.“


      Evi si všimla, jak Laura cestou zavrávorala a rychle se zachytila rámu dveří, aby neztratila rovnováhu. Zvládla to a zmizela jí z dohledu. Pes dosud klidně ležící u jejích nohou vstal a podíval se směrem k chodbě, kudy zmizela jeho panička. Pak se obrátil k Evi a zahleděl se jí přímo do očí. Chyběla mu špička pravého ucha.


      „No ahoj,“ promluvila na něj Evi. Pes přistoupil blíž a položil jí hlavu na klín, aniž by ji jen na vteřinku spustil z očí. Když ho Evi jemně pohladila po čumáku a nad velkýma hnědýma očima, doslova blaženě vzdychl. Jeho srst byla měkká a hřejivá, uši jemné jako samet.


      Evi položila ruku zpět do klína. Pes zvedl hlavu a jednu packu. Zlehka do ní dloubnul a drcal jí ze strany do nohy. Evi ho tedy začala znovu hladit a drbat za ušima, zatímco Laura se objevila ve dveřích se dvěma kouřícími hrnky čaje. Ruce se jí stále chvěly.


      Protože Evi nechtěla riskovat, že psa opaří, jemně ho odstrčila. Vrátil se znovu na místo zalité sluncem a lehl si, stále se jí však ani na okamžik nepřestal dívat do očí. Evi se obrátila k Lauře, která si netrpělivě hrála s hrnkem, jako by se nemohla dočkat, až čaj trochu vychladne.


      „Především mi řekněte, co to s vámi dneska je,“ dožadovala se Evi. „Kdybych nevěděla, kdo jste, myslela bych si, že jste si něco vzala.“


      Laura zavrtěla hlavou. „I já jsem špatně spala,“ přiznala. „Možná bojuji s nějakou virózou. Nebo jsem včera večer snědla něco, co mi nesedlo. Jsem pohříchu daleko víc zvyklá na hamburgery a čínu z krabičky než na dušenou divočinu.“


      „Nepotřebujete nějaký lék? Třeba paracetamol?“


      „Nejhůř mi bylo asi před hodinou, díky,“ odmítla Laura pomoc. Odhodlala se usrknout vařící čaj, až jí zaslzely oči. „Vraťme se ale k vašemu stalkerovi, který mi stále vrtá hlavou,“ navázala na předchozí rozmluvu. „Píchla jste do vosího hnízda. Znervóznila jste příslušné univerzitní a policejní činovníky poukazem na přetrvávající zlověstné události a vzápětí se vás kdosi snaží vyděsit a podrýt vaši profesionální pověst. Myslím, že se vás někdo pokouší odradit.“


      „Odradit od čeho? To, co se tu odehrává – pokud vůbec něco –, je jen jakési neurčité, byť nebezpečné vzájemné podněcování k…“


      „Tak to si právě nemyslím,“ přerušila ji Laura. Pes si odfrknul a převalil se na záda.


      „Ne?“


      „To je druhá věc, která mi dělá starosti,“ pokračovala Laura. „Vaše teorie. Teorie o tajné podvratné skupině operující na internetu. Nic takového se mi nepodařilo najít. A hledala jsem opravdu poctivě. Navštívila jsem všechny dostupné cambridgeské internetové stránky, kňučela jsem, štkala a skřípala zuby, abych upozornila na to, jak jsem zoufalá, zkroušená a mám jednou nohou nakročeno k sebevraždě. Všechny odezvy mi vyjadřovaly podporu. Internetová komunita v široširém okolí je naopak velice soucitná.“


      Evi vyčkávala. Nechtělo se jí hádat a kromě toho Laura došla prakticky ke stejným závěrům jako ona sama.


      „Takže v tuhle chvíli se kloním k názoru, že pokud spolu všechny tyhle sebevraždy nějak souvisejí, pak se nejedná o záležitost podněcovanou nějakou partou sebevražedně smýšlejících lidí – o syndrom skupinového myšlení.“


      Evi bezděčně povytáhla obočí.


      „Mám za sebou týden přednášek z psychologie,“ vysvětlovala Laura. „Stačila jsem pochytit pár termínů.“


      Uhodila hřebíček na hlavičku. Syndromem skupinového myšlení se míní jev, kdy se jednotlivci nechají natolik ovlivnit svým okolím, že se chovají, jak by se sami od sebe nikdy nechovali. „Zdá se, že jsem se zmýlila,“ připustila Evi. „Vždycky jsem to považovala jen za jednu z možností. O to jsem vám vděčnější, že se tu záležitost snažíte vyšetřit.“


      „Moment, ještě jsem neskončila,“ řekla Laura. „Myslím, že to, s čím se tu setkáváme, by mohlo být mnohem horší.“


      Venku na trávníku se mihla veverka. Na okamžik se zastavila, aby prozkoumala několik spadlých bukových listů. Pes vyskočil na všechny čtyři a vyrazil k oknu.


      „Horší než navádění lidí, aby si vzali život?“ divila se Evi.


      I Laura sledovala veverku. Pak se obrátila zpět k Evi. „Ano. Všechna ta diskusní fóra a webové stránky fungují na velkou vzdálenost. To je také důvod, proč se vždycky jen velice těžko dokazuje jakákoliv konkrétní kriminální činnost. Oběti a pachatelé se spolu nikdy nesetkají. Neexistují fyzické důkazy.“


      Evi poslouchala.


      „Ale tady máme spoustu takových důkazů. Především je tu někdo, kdo vás pronásleduje – váš stalker.“


      „Což s tím vším ovšem nemusí vůbec souviset,“ namítla Evi.


      „Jo, může jít o náhodu. Pak jsou tu znásilnění, o kterých jste mi říkala. Je jich pět.“


      „Pachatel nebo pachatelé jsou neznámí, ani v jednom případě neexistuje žádný prokazatelný důkaz a je jich jen pět za pět let,“ připomněla jí Evi.


      „Pak tu jsou ta zmizení,“ pokračovala Laura.


      „Jaká zmizení?“


      „Nicole Holtová krátce před svou smrtí na několik dní zmizela. Mluvila jsem s jejími spolubydlícími na koleji. Vrátila se něčím silně nadopovaná a tvrdila, že si nedokáže vzpomenout, kde byla a co se jí stalo. Její nemožné kamarádky ji ani nenechaly prohlédnout, takže nemáme žádný důkaz. Teď ale zmizela další studentka. Víte o tom?“


      Pes začal u okna kňučet, při pohledu na veverku se mu na hřbetě naježily chlupy. Evi zavrtěla hlavou.


      „Nějaká Jessica. To sdělení se objevilo na několika webových stránkách. A na Facebooku. Její kamarádky se o ni bojí. A Nicole nebyla sama, když zemřela. Prohlédla jsem inkriminované místo. Asi o něco pečlivěji než místní policie, protože jsem našla otisky pneumatik, které nepatřily Nicolinu autu. Domnívám se, že tam bylo ještě jedno auto.“


      Evi odložila hrneček na stůl. „Lauro, jste na mě moc rychlá. Jaká Jessica?“


      „Nevím, neuváděli její příjmení. Proč?“


      Evi se na zlomek vteřiny zamyslela, pak jen zavrtěla hlavou. „Ale nic. Co dál?“


      „Před pěti lety se jedna dívka pokusila oběsit a někdo ji přitom nafilmoval. Záběry skončily na YouTube, měly skoro milion shlédnutí, ale pak byly staženy. Tohle není samo sebou, Evi. Někdo tady tahá za nitky.“
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      Evi chvíli jen mlčela. Podle výrazu, který se jí mihl ve tváři, jsem čekala, že mě požádá, abych odešla, že řekne, že toho je na ni moc. Bůh je mi svědkem, že jsem nechtěla být vlezlá ani protivná. Ale po čtyřech dnech tady jsem pochopila, že si už nemůžu hrát na nestranného pozorovatele.


      Poslední kapkou byl ten skřek, který jsem zaslechla na Nickově statku. Bylo mi jedno, že ho mohla vydat lovící sova nebo liška rdousící zajíce, prostě mne dovedl k přesvědčení, že se tady ženy něčeho bojí. Něčeho, co vyděsilo Danielle, Nicole, Bryony a teď děsí i Evi. A vyděšené cambridgeské ženy mají ve zvyku skoncovat se životem.


      V tuhle chvíli jsem viděla, že křehká a nervózní doktorka Oliverová dochází ke stejným závěrům. Sevřela rty a s očima plnýma otázek se ke mně naklonila.


      „Co budeme dělat?“ hlesla.


      Oddechla jsem si a kula železo, dokud bylo žhavé. „Jsem ráda, že se na to ptáte,“ řekla jsem. „Ze všeho nejdřív musíme přestat postupovat poslepu. Musím vědět, kdo byly ty oběti. Potřebuji jména.“


      Přesně jak jsem čekala, zavrtěla hlavou. „Lauro, to je důvěrná informace,“ spustila. „Já nemohu…“


      Nemohla jsem připustit, abych tahala za kratší konec. „Potřebuji znát jména, věk, koleje, obory studia, zájmy a koníčky,“ nenechala jsem se vyhodit ze sedla. „Potřebuji vědět, jak vypadaly. S kým se přátelily. Jaké léky braly, kdo byl jejich praktický lékař. Pokusím se přesvědčit nadřízené, aby ty údaje vložili do policejního analytického programu. Ten během několika vteřin nalezne spojitosti mezi oběťmi. Nesrovnatelně rychleji, než bychom toho byly schopné my dvě. Do té doby budeme dělat, co je v našich silách.“


      Evi se nad kořenem nosu zformovala hluboká vráska.


      „Copak neznáte pravidlo, které říká, že je-li život dotyčného v ohrožení a hrozí-li nebezpečí, že by mohl ublížit sobě nebo druhým, jste zbavena povinnosti dodržovat mlčenlivost, jež se od vás jinak očekává?“ Protože jsem předvídala Eviinu reakci, trošku jsem se na ni s pomocí Googlu připravila.


      Nic na to neřekla a já jsem pochopila, že jsem brnkla na správnou strunu.


      „Většina lidí, o něž se zajímám, je po smrti,“ řekla jsem. „Vím, že vás to povinnosti dodržovat mlčenlivost nezbavuje, ale je to polehčující okolnost.“


      Evi se tvářila opravdu ustaraně. Pes se k ní přikradl a díval se přitom na mne. V tu chvíli mi pípnul mobil oznamující, že mi přišla textová zpráva. Omluvila jsem se a vyšla do haly. Zpráva byla od Joesburyho.


      


      Pár dní zůstanu v Londýně. V naléhavém případě mi telefonujte, nepoužívejte elektronickou komunikaci. Den nebo dva to vydržím i bez čtení na dobrou noc. Velmi důležité – žádné telefonáty ani e-maily Evi Oliverové, omezte kontakty na minimum. Její počítač může být napadený. Vlastně nevolejte ani neposílejte sms a e-maily týkající se vašeho poslání nikomu. Čekejte, dokud se vám neozvu.


      


      Zavřela jsem zprávu. Evi jsem netelefonovala ani neposílala e-maily, a že je její počítač pravděpodobně napadený, jsem už odhalila. Na omezení kontaktů bylo však trochu pozdě. Nebýt průlomu, k němuž právě došlo, nemohla bych se pohnout místa. Odložila jsem telefon a vrátila jsem se do obývacího pokoje. Evi seděla ve stejné pozici, v jaké jsem ji opouštěla.


      „Devatenáct studentů je po smrti,“ řekla jsem. „Jsem policejní důstojnice a plním úkol, který mi byl zadán. A vy mi z důvodu zodpovědnosti, kterou chováte k těm, kdo by mohli být další na řadě, řeknete vše, co víte.“


      Rozhostilo se ticho. Nespěchala jsem na ni.


      „Zopakujte mi, co všechno potřebujete vědět,“ požádala mě po chvíli.
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      O hodinu později už připomínala Eviina pracovna hlavní vyšetřovací místnost. Na jasně žlutou stěnu přilepila Laura dlouhý pás papíru a tlustým značkovačem na něj napsala jména studentů, z poznámek opsala jejich koleje, katedry, věk, historii jejich psychiatrické léčby, vytáhla si fotografie z novinových článků, studijních indexů, a dokonce z facebookových stránek. Připojila všechny novinové odkazy informující o jejich sebevraždách, které našla. Evi se tak před očima poprvé rozestřel celý rozsah problému.


      Shlíželo na ni dvacet devět cambridgeských studentů, kteří si během posledních pěti let sáhli na život. Většina z nich úspěšně. Pouze deset, počínaje Danielle Brownovou, jejíž případ byl starý pět let, a konče Bryony Carterovou z loňska, bylo naživu. Pětice dívek ze seznamu měla podezření, že byla znásilněna, několik si jich stěžovalo na děsivé sny sexuální povahy.


      „Příliš mnoho žen,“ poznamenala Evi. „Výrazně převyšují statistické průměry.“


      Lauřin laptop byl naládován veškerými informacemi a obě ženy kombinovaly zdánlivě nekonečné množství různých možností ve snaze najít spojitost mezi oběťmi.


      „Žádná spojitost neexistuje,“ usoudila Laura. „Koleje, které navštěvovali, obory, jež studovali, naprostá všehochuť. Pocházeli z různých částí země, několik dokonce ze zámoří. Nebyli členy stejného jachtařského oddílu ani klubu mladých konzervativců. Není tu nic, co by je spojovalo.“


      „Sedmdesát procent z nich mělo nějaké psychické problémy,“ doplnila ji Evi. „Ale to je ve skupině sebevrahů zcela předpokládané číslo.“


      „HOLMES bude třeba úspěšnější,“ řekla Laura. „To je policejní počítačový systém, o němž jsem se vám zmiňovala. Jestli si všechny ty holky nechaly v devíti letech propíchnout uši, zjistí to.“


      „Ano, to si umím představit,“ odtušila Evi. „Tolik krásných dívek. A takový příšerný osud.“


      Laura poodstoupila, aby lépe viděla na celou stěnu.


      „Ne že by těch méně hezkých byla menší škoda,“ dodala spěšně Evi.


      „Bingo,“ zamumlala sotva slyšitelně Laura.


      „Cože?“


      Laura opět přistoupila až ke zdi a přecházela od jedné fotografie k druhé.


      „Myslím, že jste našla spojitost,“ řekla. „Podívejte se.“ Sundala ze zdi jednu fotku a podala ji Evi. „Olivia Cutlerová,“ přečetla. „Studentka druhého ročníku chemie na Churchill College.“


      Evi se podívala na snímek. Byla na něm obtloustlá dívka se zplihlými vlasy. Laura sundala další dvě fotografie. „Anita Huntová, studentka prvního ročníku rusistiky. Neřekla byste, že má poněkud koňsky protáhlou tvář? A Helen Stottová, lingvistika. Potřebovala by udělat něco zásadního s pletí.“


      „Lauro, co tím…“


      „Rebecca Grahamová, studentka literatury, ani ta nevypadá jako krasavice,“ pokračovala Laura. „Tuhle čtveřici nejošklivějších vyřadíme. A teď se podívejte na zbytek. Moment, ještě odstraním kluky. Podívejte se na ty holky.“


      Na stěně zůstalo devatenáct fotografií. Judith Creaseyová, úchvatná blondýnka, studentka strojírenství z Churchill College, která se sama udusila; Kate Georgeová z Peterhousu, s černými lesklými vlasy a živýma očima, která si napustila vanu a hodila si do ní fén; Sarah Treenová z Magdalene, krásná černoška s hebkou pletí a vlasy spletenými do copánků, která skočila pod vlak. A tak dál. Z každé fotky, která na stěně zbyla, shlížela atraktivní a štíhlá mladá žena.


      „Myslím, že si vybírá pěkné holky,“ konstatovala Laura.
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      „On?“ zeptala se Evi. „Víme, že je to muž?“


      „Tak o tom přemýšlejme,“ řekla jsem. „Kdyby vaše prvotní teorie, že tady existují webové stránky, jejichž prostřednictvím nějací pošahanci kontaktují mladé lidi potýkající se s vážnou depresí a jen tak pro zábavu je navedou k sebevraždě, byla pravdivá, jaká by existovala pravděpodobnost, že sedmdesát procent obětí budou velmi pohledné mladé ženy?“


      „Hodně nízká,“ připustila Evi. „Domníváte se, že ty dívky někdo vybral?“


      „Nikoliv nízká,“ nesouhlasila jsem. „Téměř nulová. Kladu si otázku, kam až by byli ochotni zajít, kdyby oběť odmítla udělat poslední krok. Pomohli by jí?“


      „Zpomalte, Lauro. Místní kriminálka všechna tahle úmrtí vyšetřovala,“ namítla Evi. „Kdyby existovalo jakékoliv podezření, že nešlo o sebevraždy, jistě by na to přišla.“


      „Doufám,“ řekla jsem jen a vzpomněla si na otisky dalších pneumatik na místě Nicoliny sebevraždy.


      „Vaši nadřízení, ti, co vás sem vyslali – naznačili někdy, že by se nemuselo jednat o sebevraždy?“ zeptala se Evi.


      „Ani jednou,“ odpověděla jsem.


      „Téměř dvě stovky lidí viděly, jak se Bryony upálila,“ řekla Evi.


      „Ne. Viděly jen, jak vklopýtala dovnitř v plamenech,“ vyvedla jsem ji z omylu.


      Eviina pobledlá tvář ještě více zesinala. „Dobrý Bože. Přece si, Lauro, nemyslíte…“


      „Zrovna teď úplně nevím, co si myslím. Ale i kdyby škrtla sirkou sama, nic to neznamená, protože byla nadopovaná nějakým silným halucinogenem.“


      Evi šla ke stolu, otevřela zásuvku a vytáhla nějakou složku. „Máte pravdu. Bryony měla v krvi mimořádně vysoké hodnoty dimethyltryptaminu,“ řekla po chvíli listování v papírech. „Když ji přijali, udělali jí rozbor krve a moči. Standardní postup.“


      „O halucinogenních drogách vím velice málo,“ přiznala jsem. „Mohou vás ovlivnit natolik, že provedete něco, co byste za normálních okolností neudělala?“ Stejně jako všichni policejní důstojníci i já jsem jako součást výcviku absolvovala základní školení, abych uměla rozpoznat běžné drogy distribuované na ulici a jejich účinky, ale jelikož jsem nikdy nepracovala na protidrogovém oddělení, moje znalosti byly dost chabé.


      Evi přikyvovala. Vnímala mě však jen zčásti. Stále ještě totiž pročítala Bryonin spis.


      „V zápiscích z poradny není nic, co by naznačovalo, že užívala drogy, byť jen příležitostně a pro zábavu,“ řekla. „Vždy se studentů ptáme, jestli mají s drogami nějakou zkušenost.“


      „V její ložnici našli kuřáckou soupravu,“ řekla jsem.


      Evi zvedla oči od poznámek a zamrkala. „Ona to kouřila?“


      „Tvrdí to protokol kriminálky,“ řekla jsem. „Podle toho, co jsem se dočetla, jde o docela obvyklý způsob.“


      „Nikdy mi protokol neukázali,“ přiznala Evi a znovu se zadívala do poznámek. „Připadá mi to celé divné.“


      „Proč?“


      „Ze dvou důvodů. Za prvé, koncentrace je příliš vysoká na to, aby pocházela z vdechování. Při tomhle množství bych spíš přepokládala intravenózní aplikaci.“


      „Kriminálka našla kuřáckou aparaturu a dýmku, žádný podkožní vpich,“ konstatovala jsem.


      Obě jsme o tom chvíli přemýšlely. Hlavou se mi honily myšlenky o „zinscenovaném důkazu“, už jsem to měla dokonce na jazyku, ale nakonec jsem to nahlas nevyslovila. Možná, že někdo chtěl, aby to vypadalo, že Bryony brala drogy dobrovolně, jen mu unikl drobný detail.


      „Kdyby došlo k pitvě, přišlo by se na ten rozpor?“ zeptala jsem se.


      Evi přikývla. „Téměř jistě,“ řekla.


      „Co ještě?“ zeptala jsem se. „Říkala jste, že je to divné ze dvou důvodů.“


      „Bryony brala SSRI. To je antidepresivum stejné třídy jako Prozac. Nepřipadá v úvahu, že by jí ho Nick předepsal, kdyby věděl, že bere halucinogeny. Takže mu musela lhát, a to docela přesvědčivě.“


      Nebo naopak úplně přesně věděl, co dělá.


      „Protože…,“ pobízela jsem ji.


      „Protože halucinogeny se špatně snášejí s některými druhy antidepresiv. Když se berou zároveň, vyvolávají poruchu odborně nazývanou disociativní fuga.“


      „Pokračujte.“


      Pohlédla na mne. „Charakteristickým projevem je stav dočasné amnézie, neboli ztráty paměti,“ řekla. „Člověk trpící touto poruchou může zcela zapomenout, kdo je, a toulá se, někdy se ztratí a trpí úzkostí, někdy si dokonce myslí, že je někdo úplně jiný. Může to trvat několik hodin, ale i týdnů.“


      „Nicole Holtová několik dnů před smrtí zmizela,“ připomenula jsem jí. „Objevila se pak v docela zbědovaném stavu a vůbec si nevzpomínala, kde byla nebo co dělala.“


      Evi se na mne dívala. Když se Bryony pokusila o sebevraždu, byla pod vlivem drog a léků, jež jí mohly vygumovat velkou část paměti. O několik týdnů později se o život připravila další dívka stěžující si na výpadek paměti.


      „Jestli bude mít i Nicole v krvi dimethyltryptamin, nemůže jít o náhodu,“ usoudila jsem. „Její pitva proběhla tento týden, že?“


      Evi souhlasně přikývla. „Myslím, že v úterý. Říkala jste, že i Nicole zmizela?“


      „Musím vidět pitevní zprávu,“ řekla jsem. „Dokážete to zařídit?“


      Tentokrát Evi zavrtěla hlavou. „Nebyla mojí pacientkou. Jestli Nicole brala drogy nebo jestli se v její krvi najde mimořádně vysoké množství alkoholu, bude nařízeno soudní vyšetřování. Do té doby…“


      Ušklíbla jsem se. Běžný průběh vyšetřování takového případu spočívá v jeho zahájení a okamžitém odložení. Celý proces pak může trvat i šest měsíců. „Znáte se s místním koronerem?“ zeptala jsem se.


      Evi neurčitě pokývala hlavou.


      „Trochu ho znám,“ připustila. „Setkala jsem se s ním na jedné večeři pořádané univerzitou. Chvíli jsme si povídali.“


      „Kolik mu je?“


      Pokrčila rameny. „Pětapadesát, šedesát?“


      „Ženatý?“


      „Starý mládenec, myslím. Jaký tohle má…“


      „Homo- nebo heterosexuál?“


      „Neptala jsem se ho.“


      „Hm, to přece nepotřebujete. Homo- nebo heterosexuál?“


      „Heterosexuál,“ připustila Evi. „Docela se mnou flirtoval, když už to musíte vědět.“


      „Prima. Potřebujeme se s ním sejít. Máte jeho soukromý telefon?“


      Evi zvedla ruku. „Ještě moment. Zmínila jste se, že zmizela nějaká dívka. Říkala jste, že se jmenuje Jessica?“


      Přikývla jsem. „Ano. Proč?“


      Namísto odpovědi sáhla po sluchátku telefonu stojícího na stole a vytočila číslo.


      „Haló,“ řekla po chvilce. „Mohla byste mě přepojit na pokoj Jessiky Callowayové?“


      Čekaly jsme. Snažila jsem se vzpomenout, co všechno jsem se předešlé noci na webu o zmizelé dívce dočetla.


      „Haló, mohu prosím mluvit s Jessikou?“ promluvila Evi do sluchátka vteřinu nato. „Tady doktorka Oliverová.“ Vráska na čele se jí ještě prohloubila. „Aha,“ řekla do telefonu. „A mluvili jste už s někým z její rodiny?“


      Pohlédla na mne. Usoudila jsem, že teď poprvé vypadá opravdu vyděšeně. „Dobře, děkuji vám,“ řekla a zavěsila.


      „Jessica Callowayová,“ obrátila se ke mně, „mě již několik měsíců navštěvuje v poradně. Má deprese a problémy s příjmem potravy. Naposledy jsem ji viděla v úterý a dělala jsem si o ni vážné starosti. Uvažovala jsem, že jí navrhnu hospitalizaci. Teď se zdá, že ji neviděli od úterního večera. Potřebuji si promluvit s jejími spolubydlícími a tutorem.“


      „To udělám já,“ rozhodla jsem. „Vy jděte s místním koronerem na oběd.“
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      Do St Catherine’s nebylo z domu Evi Oliverové daleko. Když jsem dojela ke stánkům na tržišti, jejichž pruhované stříšky lemovaly uličky jako baldachýny, sesedla jsem z kola a tlačila jej. Zimní slunce sice hřálo, ale právě zašlo za mraky, které zakryly celou oblohu. Její hutně olověná barva se žlutavým odstínem naznačovala, že sníh na sebe nenechá dlouho čekat. Proplétala jsem se mezi zákazníky, míjela stánky s pečivem, květinami, ovocem a zeleninou. Všude, kam jsem pohlédla, byl vidět spěch. Lidé se snažili nakoupit a dostat se domů dřív, než začne sněžit. I já jsem si pospíšila a za chvíli jsem už byla na koleji.


      Vyšla jsem zvolna do třetího poschodí a modlila jsem se, aby viróza, která se o mě pokouší, zase rychle přešla. Ležet několik dní v posteli by se mi za těchto okolností opravdu nechtělo. Nad schody jsem se zastavila, vydýchala a našla Jessičin pokoj.


      Z okna bude mít výhled na hlavní nádvoří. Zaklepala jsem a čekala. Někde za mnou se ozvalo spláchnutí. Ohlédla jsem se a uviděla ze společných toalet vycházet mladou ženu.


      „Ahoj,“ řekla jsem dřív, než stačila promluvit. „Možná bys mi mohla pomoct. Jsem tu kvůli Jessice.“


      


      „Devatenáct mrtvých žen,“ řekla Evi. „A po víkendu jich může být dvacet. Jedna z mých pacientek je od úterního večera nezvěstná.“


      Doktor Francis Warrener, cambridgeský koroner, sáhl po ubrousku a otřel si ústa. Eviinu nabídku na společný oběd ochotně vyslyšel, a když přiznala, že po něm chce malou službu, jeho zájem ještě vzrostl. Teď zjevně litoval, že se ke schůzce uvolil. Co naplat.


      „Zůstává pouze otázkou času, kdy se celostátní média chopí příležitosti a začnou pokládat velice nepříjemné otázky, jak je možné, že jsme dopustili, aby to došlo tak daleko. A než to někteří rodiče poženou k soudu,“ řekla Evi. „Nevím jak vy, Francisi, ale já do té doby chci mít před svým prahem zameteno.“


      Francis Warrener byl malý, hubený a mazaný chlapík. Každý jeho pohyb byl uhlazený a přesný. Měl tmavě hnědé oči, běloskvoucí zuby a jemné rysy, které by slušely i leckteré ženě. Mluvil málo, ale když něco řekl, každé slovo sedělo a mířilo k podstatě věci. Už několik minut však mlčel.


      „Víte přece, jaká otázka padne v podobných případech jako první,“ pokračovala Evi. „Nemohlo se něco udělat již dřív? Až mi ji položí, nechtěla bych být nucena odpovídat: no to víte, něco se mi nezdálo, ale nechtěla jsem zasahovat kolegům do jejich práce.“


      Warrener oddělil vidličkou jeden hrášek a opatrně jej donesl k ústům. Většina jídla mu však kvapem stydla na talíři. „Pokud jste policii sdělila vaše obavy,“ řekl, „tak jste udělala vše, co bylo ve vašich silách.“


      „Ano, to by mi mohlo zachránit kariéru,“ připustila Evi. „A pokud by to snad nestačilo, skutečnost, že jsem se setkala s vámi, vyjevila vám svoje obavy a požádala vás, abyste se na věc podrobně podíval, by také měla pomoci. Tím, že jsem oslovila policii a vás, jsem z obliga.“


      „A špínu jste kydla přes plot na moji zahrádku,“ konstatoval Warrener.


      „To není moc hezká metafora, ale v podstatě máte pravdu,“ řekla Evi a s jistým úsilím se přiměla k úsměvu. Čekala, zatímco Warrener shrnul zbytky kuřecích prsíček ke kraji talíře a úhledně složil příbor přesně do jeho středu.


      „Proč se na to prostě nekouknete,“ pobízela jej Evi a bylo jí ho líto, couvnout však nehodlala. „Když si pročtete protokoly a nenajdete v nich nic znepokojivého, co by podporovalo moje tvrzení, prostě mi to jen oznámíte. Vezmu váš názor v potaz. Žádné důvěrné informace se nedostanou ven a žádné profesionální pravidlo nebude porušeno.“


      „A když něco objevím?“ zeptal se.


      „Pak budete velice rád, že jste si toho všiml,“ řekla Evi a věděla, že se do toho pustí. „A pokud zjistíte, že existuje byť jen náznak čehosi podezřelého, neměli bychom ztrácet ani minutu.“


      


      Asi po hodině jsem pochopila, že se nic nového nedozvím. Snad jen kromě toho, že je možné mít strach o člověka, kterého jste v životě neviděli. Vysvětlila jsem, že pracuji jako Jessičina konzultantka, a její kamarádky si se mnou pak bez okolků povídaly. Od prvního dne, kdy přišla na univerzitu, to byla zjevně problematická dívka. Trpěla nepřirozenou až obsedantní péčí o svůj vzhled – zvlášť váhu – a nevzala do úst nic, u čeho si předtím nezjistila kalorickou hodnotu. Protože lidé vycítili její zranitelnost, začali si ji dobírat, zasedli si na ni.


      „Kteří lidé?“ zeptala jsem se.


      Kamarádky se podívaly jedna na druhou, jako by hledaly ten nejlepší příklad.


      „Nikdy jsme to přesně nezjistily,“ řekla dívka s nakrátko ostříhanými světlými vlasy. „Většina lidí tady kolem není taková. Všichni jsou docela milí. Ti druzí se spíš pohybují na různých webových stránkách a tak, znáte to. Všechno je naprosto anonymní.“


      „Ale nějaké kanadské žertíky na ni někdo taky zkoušel,“ nadhodila jsem. Evi mi před odchodem rychle shrnula Jessičiny problémy.


      „To jo, ale nikdy jsme neviděly toho, kdo to dělá,“ řekla dívka s hnědými copánky stočenými nad ušima po vzoru princezny Leie z Hvězdných válek. „Během dne je tady na koleji jako vymeteno. Kdokoliv sem může přijít a zase odejít, aniž by si ho někdo všiml.“


      Jak semestr pokračoval, Jessica byla stále uzavřenější, někdy nevyšla ze svého pokoje i několik dní.


      „Myslíte si, že mohla užívat drogy?“ zeptala jsem se.


      Uviděla jsem jen vyhýbavé pohledy.


      „Pokud se dostala do problémů, nepomůžete jí, když budete mlčet,“ naléhala jsem.


      „Určitě něco brala,“ řekla dívka s krátkými světlými vlasy. „Stačilo se jí někdy po ránu podívat do očí.“


      „Ačkoliv jisté si tím nejsme,“ bránila Jessiku spolubydlící se žluto-fialovým šátkem na krku. „Jsou to jen naše domněnky.“


      „Byly dny, kdy skoro nedokázala vstát z postele, a to jsem ji nikdy neviděla, že by pila alkohol,“ namítla blondýnka. „Byla na drogách.“


      „Víte, od koho je dostávala?“ zeptala jsem se. „Viděly jste někoho podezřelého, kdo by se kolem ní motal? Vídala se s někým pravidelně, chodila často na nějaké stejné místo?“


      Pokukovaly jedna po druhé, přemýšlely, vrtěly hlavami.


      „Měla problémy s penězi?“ Drogy vždycky něco stojí.


      „Nezdálo se nám,“ odpověděla princezna Leia. „Utrácela docela dost za oblečení a šminky.“


      „Měla nějaké vpichy na rukou?“ pokračovala jsem ve výslechu. „Nebo neustále popotahovala? Cítily jste něco divného v jejím pokoji?“


      Další prázdné pohledy, krčení rameny. Jessica nevypadala na klasickou narkomanku. Bryony taky ne. Poděkovala jsem dívkám za jejich čas, ujistila se, že mají moje a Eviino telefonní číslo pro případ, kdyby se něco stalo, a vyjádřila jsem naději, že Jessica bude v pořádku. Lhala jsem jim. Stále pevněji jsem byla přesvědčená, že po víkendu bude Jessica mrtvá.


      Když jsem opouštěla kolej, přišla mi textová zpráva od Evi, v níž mi sdělovala, že je na cestě do koronerovy kanceláře. Souhlasil s tím, že se podívá na pitevní protokoly. Žádala mne o schůzku po svém návratu domů, což mělo být během několika hodin.


      Takže jsem měla čas, který bylo třeba vyplnit. Ze všeho nejvíc se mi chtělo mluvit s Joesburym. Nebo mu alespoň vyjevit, co jsem zjistila. Na druhou stranu nešlo o moc víc než o teorii a docela jasně mi sdělil, že ho mám kontaktovat jen v případě nebezpečí. Několik hodin... Rozhodla jsem se, že navštívím Bryony.


      


      Evi se podívala na hodinky. Pes je doma sám už tři hodiny. Mohl se vymočit na koberec, okousat nábytek, výt jako o život. A nakrmila ho dnes vůbec Laura? Vyvenčila ho?


      „Evi.“


      Zvedla hlavu a spatřila Warrenera mezi dveřmi. V pravé ruce držel arch papíru.


      „Tak co?“ zeptala se.


      Warrener sklopil zrak k archu, pak pohlédl znovu na ni.


      „Prošel jsem si jedenáct pitevních protokolů,“ řekl. „Začal jsem u té poslední, nějaké Nicole Holtové.“


      Evi přikývla. Když s Laurou ze seznamu sebevrahů vyřadily chlapce a méně pohledné dívky, zůstalo jim jedenáct jmen. Evi požádala Francise, jestli by se mohl podívat, zda některá z dívek nebyla v době spáchání sebevraždy pod vlivem nějakých drog.


      Podal jí list papíru. „V pondělí ráno tohle odešlu e-mailem policejnímu náčelníkovi,“ oznámil Evi. „Můžeme se jen dohadovat, jak s tím naloží.“


      


      Bryony se nacházela ve stejném stavu, v jakém jsem ji přede dvěma dny opustila – ležela pod stanem, jenž ji chránil od infekce, a hleděla do stropu. Slyšela klapnutí dveří a mírně pootočila hlavu mým směrem.


      Dnes však připomínala oživlou mrtvolu ještě víc než kdy jindy. Kůže zakrývající tvář vypadala ještě voskověji a byly na ní patrné skvrny jiného odstínu. Zdálo se, že proces odmítání cizí tkáně Bryoniným organismem už započal.


      „Ahoj,“ pozdravila jsem.


      Sledovala, jak se blížím k posteli.


      „Ta samá pravidla,“ řekla jsem. „Jakmile budeš chtít, abych šla, prostě jen několikrát zamrkáš a já vypadnu.“


      Čekala jsem, jestli vzápětí nezačne mrkat. Nezačala. Přitáhla jsem si židli k posteli a posadila se.


      „Od posledně jsem prožila zajímavé dobrodružství,“ začala jsem. „Napadla mě káně.“ Převyprávěla jsem jí celou příhodu, jak na mne nalétával dravec a jak jsem se před ním utekla schovat do lesa. Chtěla jsem se jí zeptat na některé věci, ale nepovažovala jsem za vhodné rozrušovat ji příliš brzy. Kromě toho jsem měla dojem, že je vděčná za jakoukoliv společnost. Zrovna jsem se chystala začít s vyprávěním o lese a jeho strašidelném majiteli, když do pokoje přišla sestra, aby jí změřila tlak a úroveň kyslíku.


      Když skončila, zjistila jsem, že mi už nezbývá moc času, jelikož jsem ještě do večera musela stihnout zajít za Evi. Strašidelná historka z hloubi lesa bude muset počkat na jindy.


      „Bryony,“ řekla jsem, když se dveře zavřely, „chci se tě na něco zeptat. Nebude to pro tebe lehké, ale je to důležité. Souhlasíš?“


      Čekala jsem. Bryony zvolna přikývla. Ach Bože, skoro jsem doufala, že řekne ne, protože to, na co jsem se jí chystala zeptat, mi přišlo hrozně kruté, ale dovedla mě k tomu Eviina dopolední poznámka, že dvě stovky lidí viděly, jak se Bryony zapálila. Protože to neviděly. Dvě stě lidí ji vidělo až v plamenech.


      Někdo byl u toho, když si Nicole srazila hlavu. Danielle nebyla sama, když se pověsila na větev. Možná, že ani Bryony nejednala bez asistence.


      „Bryony, potřebuji vědět, jestli byl někdo s tebou, když ses zapálila.“


      Možná, že někdo pomohl všem třem.


      „Potřebuji vědět, Bryony, jestli ti někdo pomáhal.“


      Možná, že vůbec nešlo o sebevraždy.


      „Jestli ti to někdo neudělal.“


      Bryony posouvala ruku po posteli, uchopila pero. Zvolna jím pohybovala po podložce. V tu chvíli se otevřely dveře a vešel uklízeč. Kývl na mne a vydal se k odpadkovému koši.


      „Takže tam stojím, napůl svlečená, úplně promočená, připoutaná za kotník řetězem, a kamera mi míří přímo do obličeje,“ začala jsem vyprávět rádoby veselou historku, která mi přišla na mysl jako první. „Talaith říkala, že minulý semestr to dělali docela často.“


      Jak jsem tak mluvila, naklonila jsem se nad postel, abych viděla, co Bryony píše. Uklízeč vysypal obsah koše do velkého igelitového pytle, který si přinesl s sebou.


      JÁ, napsala. JÁ TO UDĚLALA.


      Nenápadně jsem přikývla, abych jí naznačila, že rozumím, a pousmála jsem se na ni. Uklízeč na mne nevraživě zahlížel, ale odešel.


      „Už tě nechám v klidu,“ pokračovala jsem. „Abych řekla pravdu, jsem úplně zničená. Dnes v noci jsem měla děsné sny. Snad za to může ten pokoj nebo co.“


      Bryoniny oči se poděšeně rozšířily.


      „Promiň,“ omlouvala jsem se, „já jen že Talaith říkala, žes taky mívala špatné sny, když jste tam spolu bydlely.“


      Začala znovu cosi psát. NE, napsala, a pak NE SNY.


      Ne sny? Co tím myslí?


      Hrot pera se stále pohyboval po podložce. BELL, napsala opět.


      „Ano, to už jsi říkala. Bryony, myslíš tím praktického lékaře Nicka Bella?“


      Dostavila se okamžitá prudká reakce. Začala ťukat hrotem pera do plastové podložky. Nejprve nad slovem Bell, pak nad Ne sny. Pero jí vyklouzlo z prstů, ale ťukala alespoň prstem, jako by bylo mimořádně důležité, abych to pochopila. Bell. Ne sny.


      Dveře za mnou se otevřely. Objevila se v nich sestra.


      „Myslím, že se teď potřebuje trochu prospat,“ pronesla tónem, který nesnesl námitek.


      


      Evi se podívala na papír. Toxikologický rozbor se u sebevražd dělal jako pravidelná součást závěrečné zprávy a jakékoliv neobvyklé látky obsažené v krvi, slinách nebo moči by v něm byly uvedeny. Warrener vytáhl toxikologické rozbory ode všech jedenácti obětí. Nina Hattonová, studentka zoologie, která zemřela před pěti lety poté, co si podřezala femorální tepnu v třísle, měla v těle temazepam, poměrně běžně dostupné sedativum, a halucinogen psilocybin. Krevní rozbor Jayne Pearsonové, studentky francouzštiny, jež před sedmi měsíci ukradla doma zbraň a zastřelila se, vykazoval stopy jiného sedativa, nazývaného flunitrazepam. Jeho obchodní jméno zní Rohypnol. V témže školním roce posmrtné odběry odhalily, že Kate Georgeová a Donna Leatherová měly v těle stopy LSD, respektive meskalinu. Obě současně užily sedativum benzodiazepin. Následující rok zemřely Bella Hardyová a Freya Robinová po požití halucinogenních preparátů ibogainu a DMT. Evi pročítala seznam až na konec, kde narazila na rozbor při pitevní zprávě Nicole Holtové. Před smrtí si vzala LSD.


      „Jiný vzorec než kombinace sedativ a halucinogenů není patrný,“ konstatovala Evi a pohlédla na koronera.


      „Není,“ souhlasil Francis. „A na přítomnosti těchto látek v tělech sebevrahů není nic neobvyklého.“


      „Ne,“ připustila Evi. Claire McGannová požila před čtrnácti měsíci mandragoru, respektive výtažek vzácné halucinogenní byliny. Krátce nato zemřela Miranda Harmanová poté, co si vzala Benadryl.


      „Předám to policejnímu náčelníkovi,“ pokračoval Francis, „a oproti svým zvyklostem i vám, a to ze dvou důvodů.“


      „Některé z drog jsou velice neobvyklé,“ konstatovala Evi.


      „To ano,“ souhlasil koroner. „Vůbec neodpovídají tomu, co byste u běžných vysokoškoláků očekávala. A druhá věc, která upoutala mou pozornost, je skutečnost, že chybí droga, kterou by člověk očekával zdaleka nejpravděpodobněji – alkohol.“


      Evi se znovu podívala do seznamu.


      „Ani v jednom případě,“ řekla. „Stopové množství u Kate a Freyi, ale to by odpovídalo jedné skleničce vína nějakou dobu před smrtí. Žádná z nich nebyla opilá.“


      „Přesně tak. V této souvislosti mě něco napadá,“ pokračoval, „i když je to možná divoká hypotéza. Vpravit do těla druhého člověka alkohol je daleko těžší než ho omámit jakoukoliv jinou drogou.“


      Evi se naposledy zadívala na seznam. „A mě zas napadá,“ řekla, „že jestli jde o nějakou špinavou hru, ten, kdo ji hraje, se v drogách opravdu vyzná.“


      „Takže to je všechno, Evi?“ zeptal se Warrener a z výrazu jeho tváře bylo zřejmé, jakou chce slyšet odpověď.


      „Ne tak docela,“ odpověděla Evi.
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      „Takže jednají samy,“ konstatovala Evi. „Ať už je k tomu, aby si vzaly život, navádí kdokoliv, konečné rozhodnutí činí samy.“


      „Alespoň v Bryonině případě to tak vypadá,“ souhlasila jsem. „Danielle byla na podrobnosti velice skoupá, ale jsem si jistá, že kdyby šlo o jakýsi lynč, pamatovala by si to. Těch ostatních se ze zjevných důvodů zeptat nemůžeme.“


      „A Ne sny?“ ptala se Evi. „Jste si jistá, co tím myslela?“


      „Úplně ne, ale sedí to. Vzpomeňte si, že samotná Bryony nikdy nemluvila o zlých snech, ale tvrdila, že někdo přichází v noci do jejího pokoje a dotýká se jí. To její spolubydlící, Talaith, říkala, že křičívala ze spaní.“


      „Jessica to naopak formulovala jasně,“ namítla Evi. „Mívá zlé sny. Ovšem do podrobností nezabíhala.“


      „V Nicolině případě opět vycházíme jen ze sdělení jejích kamarádek, které ji slýchaly v noci křičet.“


      Seděly jsme v Eviině kuchyni, příjemně velké místnosti, jejíž okna směřovala do zahrady. Uprostřed trávníku, který po obvodě lemovaly záhony, stál mohutný cedr. Za záhony rostly další stromy a keře. Dolní konec svažité zahrady ohraničovala nízká cihlová zeď, v jejímž středu trčela železná branka. Za ní byly vidět vrby se silně seřezanými korunami. Nebe jako by viselo nízko nad stromy a mělo odstín sražené šlehačky.


      „Jestli ty takzvané sny byly ve skutečnosti zastřenými vzpomínkami na skutečné zneužívání, proč se ty holky prostě neprobudily a nezačaly ječet v okamžiku, kdy jim někdo vlezl do ložnice?“ uvažovala jsem nahlas.


      „Řekla bych, že byly omámené sedativy,“ usoudila Evi při pohledu do koronerova seznamu. „Ať už v tom má prsty kdokoliv, je jasné, že to s nimi umí. Máme tu Rohypnol i ketamin. Když se vám jedna nebo druhá látka dostane do krevního oběhu v přiměřeném množství, budete jako hadrová panenka a druhý den si nebudete nic pamatovat, nebo jenom velice vágně.“


      „Pořád to do sebe zapadá,“ řekla jsem. „Někdy se však probudily vlastním křikem. Mohlo se jim dít něco tak hrozného, že to přemohlo i tlumící efekt sedativ?“


      „Pokud by nešlo o něco zvlášť bolestivého, pak je to nepravděpodobné,“ odpověděla Evi. „A vzpomeňte si, že ta děvčata neměla žádná zjevná zranění. Řekla bych, že muselo jít o něco jiného.“


      Jako by to, co jsme už zjistily, nebylo samo o sobě dost hrozné. „Něco jiného?“ netušila jsem, kam tím míří.


      „Na seznamu je spousta halucinogenních látek,“ řekla. „Některé z obětí měly v těle psychedelické drogy.“


      Musela jsem se tvářit dost nechápavě, protože Evi vzdychla. „Nuže, je vám známo, že halucinogenní drogy vyvolávají prožitky, které jsou často zásadně odlišné od naší běžné zkušenosti?“


      „Myslíte nereálné?“


      Přikývla. „Lze říci, že prožitky neodpovídají realitě. Ale pod tímto všeobecným shrnutím se skrývá obrovská škála možností závisejících na tom, jaký typ drogy člověk užije a za jakých podmínek.“


      Pes nás následoval z obývacího pokoje, ale svoji oddanost úplně přesunul na Evi. Teď jí ležel u nohou, pod sebou tvrdou dlažbu, a obdivně na ni upíral oči. Podle mne to něco vypovídá o psí věrnosti. Já jsem ho uchránila před kulkou, nakrmila ho, poskytla mu přístřeší, a on se zakoukal do jiné.


      „Pokračujte,“ vyzvala jsem ji.


      „Halucinogenní drogy jsou seskupeny do tří základních tříd,“ řekla Evi. „Především tu máme psychedelika. Ta nevyvolávají halucinace v doslovném smyslu, pouze pozměňují vnímání skutečnosti. Někdo může po jejich užití vidět nebývale jasné barvy, nebo jak se pevné objekty pohybují či tvorové proměňují tvary. Také se často matou smysly, lidé hovoří o tom, že slyší barvy a vidí zvuky.“


      „Bizarní představa,“ řekla jsem.


      Evi se nesmála. „Mimochodem, výraz ‚psychedelický‘ nezavedli až hippies, pochází už z antického Řecka,“ pokračovala. „Psýché znamená mysl nebo duši a delos výjev nebo projev. Mezi psychedelické drogy patří LSD, ale také DMT a meskalin. V důsledku jejich užití se má jakási ukrytá část vědomí dostat na povrch.“


      „Ukrytá, avšak skutečná?“ zeptala jsem se.


      „Přesně tak. V druhé polovině šedesátých let probíhaly lékařské experimenty, jež měly podpořit teorii, že psychedelické drogy umožní vynést do popředí z lidského vědomí to, co je v něm potlačeno. Samozřejmě, že to bylo riskantní, protože když lidé nějaké vzpomínky potlačují, byť nevědomě, jistě pro to mají pádný důvod. Jejich násilné vyvolávání může být velice nebezpečné.“


      „Jestliže v sobě někdo nosí temné tajemství, psychedelika jej mohou vynést na povrch?“ zeptala jsem se a zamrazilo mě, ačkoliv v místnosti bylo teplo. I já v sobě ukrývám některá tajemství, která si přeju nechat hluboko zasutá.


      „Ano. Druhou skupinu halucinogenů představují takzvané disociační drogy,“ vysvětlovala Evi. „Ty způsobují, že se skutečnost jeví, jako by se jednalo o sen nebo něco, co se reálně neděje. Uvědomujete si, co se kolem vás odehrává, ale cítíte se od toho oddělena. Lidé popisují tento stav, jako by se na sebe dívali z odstupu, dokonce jim život připadá jako jeden obrovský film. Stačíte mě sledovat?“


      „Ano, samozřejmě. Co může být typickou disociační drogou?“


      „PCP nebo ketamin. Obě látky byly původně vyvinuty jako anestetika pro využití v chirurgii. A obě jsou na koronerově seznamu.“


      „A třetí skupina,“ napovídala jsem.


      „Ta je pravděpodobně nejnebezpečnější. Jsou to delirogeny,“ řekla Evi. „Ty způsobují halucinace v tom pravém smyslu slova. Jejich uživatelé hovoří s lidmi, kteří tam nejsou, vidí věci, které neodpovídají skutečnosti.“


      „A ty věci, které vidí, jsou pravděpodobně strašidelné, že?“


      „Přijde na to,“ pokračovala Evi ve výkladu. „Někdo, kdo je v dobrém duševním rozpoložení, v situaci, kdy se cítí bezpečně, může prožít docela příjemný trip.“


      „V opačném rozpoložení, když trpí depresí, cítí úzkost nebo si připadá ohrožený a vyděšený, bude mít ošklivé pocity?“


      „Především by nikdo ve stavu, o němž hovoříte, neměl halucinogeny užívat,“ řekla Evi. „Důsledky by mohly být katastrofální.“


      „Dobrá. Abychom si uměly takovou situaci představit, řekněme, že trpíte depresí, cítíte se ohrožená a zranitelná, následně jste utlumena sedativy a zneužita, a aby toho nebylo málo, dostanete silnou dávku halucinogenů. Jaký to na vás bude mít dopad?“


      Ještě nikdy jsem neviděla Evi tak zblednout. „To se ani neodvažuji domýšlet,“ řekla.


      Podívala jsem se na seznam drog, který si Evi přinesla z koronerova úřadu. U některých jsem nevěděla, kam je zařadit.


      „No, a braly ty sračky vědomě, nebo jim byly podstrkovány bez jejich vědomí?“ zeptala jsem se.


      „Bryony své poradkyni tvrdila, že žádné drogy neužívá,“ řekla Evi. „A musela o tom přesvědčit i Nicka, jinak by jí nepředepsal antidepresiva, která jí dal.“


      „Jessičiny kamarádky jsou přesvědčené, že něco brala,“ upozornila jsem. „Ačkoliv podle toho, jak popisovaly její chování, bych neřekla, že byla typická závislačka.“


      „Já si myslím, že Jessicca nic nebrala,“ oponovala Evi. „Nevšimla jsem si žádných příznaků. Když mě navštěvovala, žádné projevy tomu nenasvědčovaly.“


      „Jak by se to projevovalo?“


      „Zvětšenými zorničkami, neobvyklou bledostí, zrychleným dýcháním, pocením, třasem končetin,“ řekla Evi. „Hodně podobnými projevy, které dnes ráno vidím u vás.“


      Musím přiznat, že tohle jsem nečekala.


      „A taky předevčírem,“ dodala dřív, než jsem stačila něco namítnout. „Když jste za mnou přišla do kanceláře na univerzitě. Všimla jsem si, že nevypadáte dobře.“


      „Nikdy jsem nevzala jedinou drogu, ani pro legraci,“ řekla jsem popravdě. „Zmáhá mě nějaká viróza, to je všechno.“


      „Neměla jste těžké sny?“ zeptala se Evi.


      Vstala jsem a šla k psovi, který teď spal na koberečku před sporákem. Nohy mu trčely všemi směry a bezelstně vystavoval svůj podbřišek na odiv celému světu.


      „Je to pěkná mrcha, tahleta čuba,“ odvedla jsem řeč jinam.


      „Mně připadá roztomilá,“ namítla Evi.


      „Celý den jsem na ni mluvila jako na něho, a ona je to holka.“ Znovu jsem se otočila k Evi. „Vy jste to věděla?“


      „Samozřejmě,“ odtušila. „Soudím, že biologie není vaší silnou stránkou. Ale zmatek okolo pohlaví psa je naší nejmenší starostí. Tak chcete se mi svěřit s těmi sny, které se vám zdají, nebo ne?“


      Evi si myslí, že jsem… Zavrtěla jsem hlavou. „To není možné.“


      Zůstala sedět bez hnutí, nepromluvila.


      „Zdálo se mi, že se mi někdo snaží dostat do pokoje,“ připustila jsem. „Pak jsem ho slyšela přicházet, ale nedokázala jsem se pohnout. Bylo to docela děsivé. Nakonec jsem se probudila ve společném obývacím pokoji, jak objímám psa. Dveře byly zavřené, okna také, žádné známky po násilném vniknutí, pár vytočených holek na chodbě.“


      „Když jste včera v noci odešla z večírku, kam jste jela?“ zeptala se Evi.


      „Zamířila jsem do burger baru, abych tomu rozmazlenému psisku koupila něco k jídlu, a pak na kolej. Moje spolubydlící byla pryč. Uvařila jsem si čaj, chvíli jsem něco dělala a pak jsem si šla lehnout.“


      „Muselo se to stát na té party,“ usoudila Evi. „I když připouštím, že to vypadá dost nepravděpodobně.“


      „To teda jo. Nepůsobí tyhle věci docela rychle?“


      Evi pokrčila rameny. „Některé ano, jiné ne,“ řekla, což nás nikam neposunulo.


      „Cestou domů jsem se cítila naprosto dobře. Když jsem se vrátila, pracovala jsem asi hodinu. A než jsem šla do postele, byla jsem úplně v pořádku.“


      „Uvařila jste si čaj?“


      „Halucinogenní drogy v čajových sáčcích?“ nechtělo se mi tomu věřit. „Ne, opravdu, moje divoké sny způsobila kombinace stresu, únavy, včerejšího znepokojivého rozhovoru – s vámi – a pravděpodobně příznaky počínající chřipky. Teď už je mi mnohem lépe, fakt.“


      Evi mě chviličku pozorovala, pak vstala a ze skříně v hale vytáhla lékařský kufřík. „Co kdybychom odeslaly několik vzorků na rozbor?“ řekla, když se vracela. „Jenom pro jistotu.“


      Už už jsem otevírala ústa, abych něco namítla, ale pak jsem si uvědomila, že tím ničemu neuškodíme. Určitě bych na sobě poznala, kdybych byla pod vlivem drog, ale když to Evi uklidní…


      „Pojďme se teď chviličku zabývat vaší teorií,“ řekla jsem. „Jak by se mohly dostat drogy do těla lidí, aniž by o tom věděli?“ sledovala jsem, jak z kufříku vytahuje jehlu, stříkačku, zkumavku a nádobku na vzorek moči. Roztrhla obal s jehlou.


      „Vyhrňte si rukáv na levé paži,“ přikázala mi, když si připravila veškeré nádobíčko. „Existuje celá řada způsobů, jak vám něco přidat do nápoje,“ mluvila dál, zatímco já dělala, o co mě požádala. „Je to běžný způsob u schůzky, jejímž vyvrcholením má být znásilnění. Ale studenti jsou dnes už mnohem opatrnější.“


      „Auvajs,“ přispěla jsem do debaty. Evi uzavřela ampulku s krví, označila ji štítkem se jménem a postavila ji na kraj stolu. „Nejdřív to mohu odeslat až v pondělí ráno,“ řekla.


      Ještě se mnou však neskončila. Když jsem se vrátila z toalety a odevzdala vzorek moči, Evi znovu zalovila v kufříku. Posvítila mi do očí, změřila tep a tlak a poslechla si mě stetoskopem.


      „Přežijete to,“ řekla nakonec.


      „Doufejme, že Jessica taky,“ pronesla jsem. Když na to nic neřekla, zalitovala jsem své prostořekosti. Evi brala péči o své pacienty vážně. O Jessiku se doopravdy bála. Když se to vezme kolem a kolem, já taky.


      „Možná byste měla pár dní spát někde jinde,“ uvažovala. „Mám tady několik volných pokojů.“


      Zavrtěla jsem hlavou. „Bez porady se svým nadřízeným nemůžu dělat žádné zásadní změny,“ namítla jsem. „A dokud se výsledky rozboru nevrátí, nevíme nic jistě. Nebojte se, budu opatrná.“


      Evi nevypadala nadšeně, ale už se dál se mnou nepřela. „Koroner se chystá poslat v pondělí tenhle seznam policejnímu náčelníkovi,“ ukázala na papír, který jí vytiskl Francis Warrener. „Co ten podle vás udělá?“


      „Nebude spěchat,“ usoudila jsem. „Což Jessice dvakrát nepomůže. S největší pravděpodobností postoupí seznam svým podřízeným z kriminálky a požádá je, aby se znovu podívali na všechny tyhle případy a poté mu poslali hlášení. Jelikož jsou ale všechny ty dívky mrtvé, stěží dostane celá akce nějakou zvláštní prioritu. Budou se v tom šťourat několik následujících týdnů.“


      Eviny přenosné starožitné hodiny stojící v hale cinknutím oznámily, že je čtvrt. Nezdálo se, že bychom dnes mohly ještě něco podniknout. „Musím běžet,“ řekla jsem, vstala a hledala batoh. „Ozvu se zítra.“


      „Lauro,“ zavolala na mě Evi, když už jsem brala za kliku a chtěla odejít. „Nezapomněla jste si tu něco?“


      Otočila jsem se a uviděla, jak mi podává moje provizorní psí vodítko. „Víte, sice zatím netušíme, jestli se po ní už někdo neshání, ale je to jen otázkou času,“ řekla jsem. „Domnívám se, že do té doby by měla zůstat u vás.“


      Evi povytáhla obočí, až se jí schovalo pod ofinu. „Jak vás napadlo, že…“


      „No, zjevně vás má ráda,“ odpověděla jsem. „A podle toho, co vidím, je to vzájemné.“


      „Já nemůžu mít psa, Lauro. Jak bych ho venčila?“


      „Stavím se tu ráno a vyvenčím ji. Zkuste si ji tu přes noc nechat. Sice je pěkná měkkota, ale je taky docela velká, a když zaštěká, zní to, jako by štěkal dobrman. A jestli vám rozruch posledních hodin dovolil zapomenout, že vás někdo sleduje, pak si vzpomeňte, že kolem brousí stalker. Kdyby se rozhodl, že se k vám vloupá, dvakrát si to rozmyslí, když tu teď máte tak šikovnou hlídačku.“


      „A čím ji mám proboha krmit?“


      „Psím žrádlem,“ odpověděla jsem. „Před domovními dveřmi máte čtyřiadvacet psích konzerv. Přinesla jsem je s sebou. Jen vám je hodím domů. Koš na spaní nepotřebuje. Ustele si na koberečku v ložnici.“


      „Za jednu noc čtyřiadvacet konzerv nesežere,“ brblala Evi, když jsem ji míjela cestou do kuchyně se dvěma balíky psího žrádla v podpaží. Šikovná hlídačka spala hlubokým spánkem a nevzbudila se, ani když jsem odcházela. Už dávno se rozhodla, kde dnes zůstane.
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      Vracela jsem se na kolej, šlapala do pedálů a snažila se vzpomenout si, kdy naposledy jsem měla nějaké rande. Když jsem tlačila kolo hlavní branou, uvědomila jsem si, že vlastně nikdy. Jako čerstvě odrostlá puberťačka jsem měla kluky, a pravděpodobně jich bylo víc, než si obyčejná holka umí představit – nejsem žádný andílek –, ale byli to kluci, které jsem potkala na rohu, kteří posedávali na lavičce v parku a po setmění na zábradlí u dětského hřiště. Sešli jsme se, trochu courali, pili levný alkohol a kouřili. Osahávání a mazlení nabývalo na intimnosti, takže v šestnácti už nezbývalo skoro nic, co bych o sexu nevěděla.


      V sedmnácti jsem odešla z domova a žila divoký život prakticky na ulici. Propadla jsem se až na dno, pak jsem ale zjistila, že to jde ještě níž. Postupně jsem se však vzpamatovala, uspořádala si zmatek v hlavě a postavila se na vlastní nohy. Přihlásila jsem se jako rezervistka k RAF, pak k policii, studovala práva a zahájila tak svou kariéru. Na společenský život mezi vrstevníky mi už moc času nezbývalo. Kromě toho jsem se dlouho předtím rozhodla, že nikomu nedovolím, aby se ke mně dostal příliš blízko, což opravdovým vztahům s kluky dvakrát neprospívalo.


      Z chlapů ale strach opravdu nemám. Až donedávna jsem žila dost bohatým sexuálním životem, jen jsem se nesnažila přesvědčit sebe samu, že muži, kteří se mihli mým životem, by mohli být něčím víc než sexuálními partnery. Teď, když mi pomalu táhne na třicítku, se schyluje k mé první opravdové schůzce. S chlapem, z něhož se klidně může vyklubat ďábel s lidskou tváří. Ne nadarmo se říká, že randění je jako tanec v minovém poli.


      Ze vzdálenějšího konce chodby se ozývala nějaká tvrdá muzika. Když jsem došla ke dveřím našeho pokoje a otevřela je, málem mě smetla vlna decibelů, která se na mne vyvalila. Tox seděla na koberečku uprostřed místnosti, švestkově modré vlasy jí trčely nad temenem sepnuté několika sponami a vypadaly, jako by si je už několik týdnů nečesala. Měla na sobě růžové kalhoty s dírou na zadku. Pravou nohu měla zvednutou a ohnutou tak, že ji držela za kotník za hlavou. Druhou končetinu měla zkroucenou do podivného úhlu před sebou. Rukama spuštěnýma podél těla udržovala rovnováhu. Oči měla zavřené a neotevřela je ani, když jsem vešla.


      Ach, ty děti! kroutila jsem hlavou a protáhla se kolem ní do svého pokoje. Bez ohledu na to, co jsem tvrdila Evi, necítila jsem se moc dobře. Měla jsem přibližně dvě hodiny na to, aby paracetamol, silné kafe a horká sprcha splnily svůj úkol.


      Muzika utichla. „Ahoj,“ slyšela jsem volat Tox přes dveře, jen co mi přestalo dunět v uších. „Můžeš mi trochu pomoct?“


      Vrátila jsem se do společného pokoje. Tox nezměnila pozici, jen se trochu pošoupla po zadku, aby ke mně byla otočená obličejem. „Jsem zablokovaná,“ řekla. „Můžeš mě nějak vyháknout?“


      Určitě si ze mě dělá legraci. „Nejsi zablokovaná,“ odpověděla jsem. „Jen trochu předkloň hlavu.“


      „To nepomůže,“ řekla a je třeba přiznat, že trochu zčervenala. „Zachytla se mi nohavice vzadu o náhrdelník. Nemůžu to uvolnit. Pořád jsem s tím škubala a škubala a je to ještě horší. V horní zásuvce mám nůžky.“


      Sehnula sem se, abych se podívala. Přesvědčila jsem se, že se jí opravdu několik vláken zamotalo do uzávěru věci, kterou nosila kolem krku. Pokusila jsem se jej otevřít, ale vlněná vlákna byla omotaná kolem obou konců.


      „Nejde to rozmotat,“ řekla jsem.


      „Nůžky,“ zaúpěla Tox. „Pro Boha živýho, jsem v týhle pozici už hodinu.“


      Poté, co jsem ji osvobodila, uchopila oběma rukama kotník, vyhákla si nohu zpoza temene a pomalu ji svěsila. Pak se natáhla, obrátila se na břicho a přitiskla obličej ke koberečku.


      „Jóga?“ zeptala jsem se, jen co přestala sténat.


      „Tantrická,“ zamumlala do koberečku. „Dělá to divy s prožíváním sexu.“


      „To ti ráda věřím,“ odpověděla jsem a sjela pohledem k iPodu na podlaze vedle ní. „A The Killers hráli proto, aby přehlušili tvoje vzdychání?“


      Natáhla se pro iPod. „The Killers hráli proto, aby upoutali pozornost,“ odpověděla. „Bylo mi jasný, že dřív nebo později někdo přijde a bude si na ten randál stěžovat.“ Sáhla si na zadek a začala si masírovat pravou půlku. „Prokrista, to je bolest,“ hekala. „Myslím, že jsem si něco natáhla.“


      „Napustím ti vanu,“ nabídla jsem jí.


      „Vím, že se mi směješ, ty bezcitná nádhero,“ volala za mnou, když jsem mířila chodbou ke koupelně.


      


      O necelé dvě hodiny později jsem následovala Toxina příkladu a naložila jsem se do vany. Když se mi začala krabatit kůže, vylezla jsem, nadopovala se kodeinem a paracetamolem. Vypila jsem další hektolitr vody a několik šálků silného kafe. Cítila jsem se lépe a podle všeho si budu moci troufnout zkrátit desetihodinovou spací normu.


      Tox, která se mezitím dokázala dobelhat do Buttery na jídlo a zase zpátky, klečela v jednom z křesílek, protože hýždě ji podle všeho stále bolely natolik, že nemohla sedět normálně. „Páni, nebo kmáni?“ zavolala na mne.


      „Cože?“


      „Jdeš na rande. S pány, nebo kmány – s někým z univerzity, nebo z města?“


      „Se šesti smrdutými dědky a párečkem vousatých lesbiček,“ odpověděla jsem a dál hledala v šatníku džíny. Namluvila jsem jí, že jsem dostala pozvání na večeři, kterou pořádá katedra. Nezdálo se, že by to zbaštila.


      „Vodíš mě za nos,“ usoudila, když viděla, jak se soukám do kalhot. „Ty džíny přímo křičí ‚Vojeď mě‘. Vlastně už mají díru v rozkroku.“


      „Nemají,“ odsekla jsem, ačkoliv to bylo diskutabilní. Tyhle kalhoty jsem si koupila už před hezkou řádkou let na trhu v Camdenu. Byly záměrně vyrobené z denimu, který působil zašlým a odrbaným dojmem, měly těsný střih a bylo v nich víc děr než látky. Při každém prostrkávání nohy do nohavice se vetchý materiál trhal dál a počet děr se neustále zvyšoval. Tohle byly Laceyiny kalhoty, nic podobného by Laura nenosila. Když už jsem se ale rozhodla strávit večer tímhle způsobem, usoudila jsem, že Lacey na chvíli pustím z řetězu.


      „Budeš mít omrzliny,“ vandrovala do mě moje nová samozvaná matka. „Víš ty vůbec, že venku začalo chumelit?“


      Měla pravdu. V průběhu posledních několika hodin se začaly za okny v rozích parapetů hromadit jemné bílé vločky. Neměla jsem však už čas všechno znovu zvážit a převléci se. Přetáhla jsem si přes hlavu svetr. Deset minut do odchodu. Existuje naděje, že se Tox zbavím dřív, než přijde Nick?


      „Budeš vlastně dneska doma?“ zeptala jsem se.


      „Prokrista, to ne,“ odvětila. „V deset bych už nudou okusovala nábytek. Ale Barneyho tým hraje dneska venku a dřív než za hodinu se nevrátí. Tahle barva ti ohromně sluší.“


      „Díky.“ Svetr byl šmolkově modrý, jakoby z kašmíru. Nikdy jsem si jím nebyla úplně jistá, vždycky jsem pochybovala, jestli není trochu…


      „Zbožňuju, když se dva styly navzájem perou, který převládne. Vypadáš jako něco mezi rockovou šlapkou a paní poštmistrovou.“


      „Přesně o to mi šlo,“ řekla jsem a přemýšlela, jestli přece jen nemám všechno znovu zvážit a převléci se.


      „A víš ty co, mám k tomuhle vohozu perfektní náušnice.“ Tox slezla ze svého posedu a odkolébala se do ložnice.


      „Já náušnice vlastně ani nenosím,“ volala jsem za ní. „Když máš dlouhé vlasy, jsou trochu zbytečné.“


      Už se ale vrátila, mávala jakýmisi obrovskými střapci a obřadně mi je předávala, jako by šlo o svatý grál. „Absolutně dokonalý,“ radovala se a držela je proti mému svetru. „Potřebuješ ale něco, čím si sepneš vlasy, aby byly vidět.“


      Znovu zmizela. Náušnice představovalo vždy několik světle modrých peříček zavěšených na miniaturní blyštivé kuličce. Vypadaly jako laciný příbalový dárek z vánočních sušenek. V tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. Když jsem otevřela, stál za nimi muž s měděně rezavými vlasy, na nichž ještě ulpívaly sněhové vločky. Měřil určitě sto osmdesát, což jsem považovala za ideální výšku.


      „Ahoj,“ řekl.


      „Jejda,“ ozvala se Tox za mými zády.


      „To je Talaith,“ představila jsem ji, aniž bych se otočila. „Ale pokud se nechcete zpronevěřit svatému přikázání, musíte jí říkat Tox.“


      „Můžete mi říkat jakkoliv,“ pronesla Tox a ustoupila, aby mohl Nick vejít do pokoje. Koutkem oka jsem zahlédla, že už nekulhá, a naopak se vznáší pokojem jako učitelka tance. Podávala mu obřadně ruku, jako by byla samotná královna matka.


      „Nick Bell,“ představil se. Vzápětí pohlédl na ruku, kterou mu stále držela.


      „Určitě to nechcete ještě jednou zvážit?“ položila mu sugestivní otázku a těkala přitom očima mezi mnou a sebou. „My tady na Crippsově koleji jsme pohostinné a štědré.“


      „Padej odsud, ty kuplířko,“ obořila jsem se na ni. „A pusť mu tu ruku. Je z tebe celý nesvůj.“


      Tox naopak přistoupila k Nickovi o kousek blíž a stále se ho držela. „Mluvila o vás jako o starém smrdutém dědkovi,“ řekla. „Nemá vůbec vychování.“


      „Vy ale máte proříznutou pusu,“ řekl, jeho úsměv však o chloupek ochabl.


      „To je jen sebeobrana, protože z vás má strach,“ řekla jsem a probodávala ji pohledem. „Měli bychom jít, než to bude ještě horší.“


      Sáhla jsem po kabátu a Tox konečně pustila Nickovu ruku. „Náušnice!“ vyjekla.


      Vzala si je od mne a nikoliv bezbolestně mi je nasadila do uší. Ještě štěstí, že už jsem je měla propíchnuté, protože se ani nesnažila to zjistit.


      „Škoda, že je nevidíš,“ bědovala a vystřelila do svého pokoje. Pohlédla jsem na Nicka. Pokrčil rameny. Tox se znovu vynořila a jala se mi čechrat vlasy. Asi po pěti vteřinách mě postrčila před zrcadlo.


      „Tak,“ řekla. „Rockový kotě zkřížený s paní poštmistrovou a říznutý...“


      „Vyšinutou majitelkou drůbežárny,“ dokončila jsem místo ní. Na uších se mi klimbalo bleděmodré peří. Vlasy mi trčely vzhůru a držely sepnuté jen díky dalším sponkám z bleděmodrého peří. „Díky,“ pronesla jsem. „Jsem tvojí velkou dlužnicí.“


      Tox nás vystrkala ze dveří a švitořila přitom jako matka, která pouští svoji jedinou dcerušku na první schůzku – popřála nám hezkou zábavu a kladla Nickovi na srdce, aby mě brzy doprovodil domů.


      „Vzápětí si to sundám,“ řekla jsem, když jsme scházeli dolů po schodech. Měla jsem neodbytný pocit, že mám na hlavě ptačí hnízdo plné mrtvých mláďat, která se mi zamotala do vlasů.


      „Docela se mi to líbí,“ odpověděl Nick. „Vypadáte míň seriózně.“


      


      „Znáte tenhle podnik?“ zeptal se mě, když nás servírka usadila do vyvýšeného mezipatra nad hlavním sálem restaurace Galleria. Šli jsme sem asi deset minut ve stále houstnoucí chumelenici. Restaurace se nacházela na Bridge Street, v cihlovém domě skoro až u mostu. Za okny se olejnatě leskla řeka z obou stran lemovaná zmrzlými zasněženými břehy.


      Byla jsem v Cambridgi necelý týden. Sotva bych stihla jít na takhle luxusní večeři. Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, ale je to tu hezké,“ zavrkala jsem v přesvědčení, že takhle by to řekla Laura.


      Místnost byla rozlehlá a jasně osvětlená, ubrusy bílé, příbory i broušené sklo velice jednoduché. Hosté, kteří sem během posledních deseti minut přišli, nechávali na dřevěné podlaze mokré šlápoty z tajícího sněhu.


      Nick odložil vinný lístek. „Tak jak to dopadlo se psem?“ zeptal se.


      „Zůstane u známé, dokud se nenajde jeho majitel,“ odpověděla jsem. „Což mi něco připomíná. Včera večer jsem u vás slyšela hrozný zvuk. Chvilku předtím, než se Sniffy objevila.“


      „Jaký zvuk? A kdo je Sniffy?“


      „Ta fena, tak jsem si ji soukromě pojmenovala,“ odpověděla jsem. „Velice děsivý zvuk,“ pokračovala jsem a vybavilo se mi, jak mě ty skřeky rozrušily. „Něco mezi sípěním a přidušeným dávením. A trochu jako divoké zvíře, co se chystá zaútočit.“


      Nickova zachmuřená tvář se rozjasnila. „Muntžak,“ řekl. „Skoro určitě. Většinu lidí, kteří ho slyší poprvé, jeho hlas vyděsí.“


      „A muntžak je…?“


      „Malý robustní jelínek,“ vysvětlil mi. „Všeobecně je v našich končinách považován spíš za škodnou.“


      „Střílíte je?“


      „Pokud neutečou dost rychle. Co si objednáte?“


      Sáhla jsem po jídelním lístku. „Mají muntžaka?“


      „Měla byste se na něj vydat se mnou,“ řekl. „Zítra odpoledne, těsně před setměním. Mimochodem, skvělá je kachna po čínsku.“


      Druhá schůzka hned zítra? Tenhle chlápek na to jde pěkně zostra. Nebo má i jiné důvody, proč mě chce lépe poznat?


      „Dám si kachnu,“ rozhodla jsem se a zaklapla lístek. „Nechcete to raději nechat až podle toho, jak se večer bude vyvíjet?“


      „Och, už teď jsem do vás blázen,“ odpověděl. „Jak vycházíte s Evi?“


      „Velice dobře,“ odpověděla jsem. „Jste staří přátelé?“


      „Studovali jsme společně medicínu, ačkoliv ona byla o pár ročníků níž. Dohodil jsem jí džob, když se to místo uvolnilo.“


      „Dělá si starosti s vysokým počtem sebevražd mezi studenty. V posledních letech jich značně přibylo,“ rozhodla jsem se to risknout a posunout náš rozhovor o úroveň výš.


      Přikyvoval. „Jo. Vzala si to do hlavy a poslední dobou o tom pořád mluví.“


      „Myslíte, že si dělá starosti zbytečně?“ Pokud se bude snažit Eviiny obavy zlehčovat, může to znamenat, že si nepřeje, aby to bral vážně i kdokoliv jiný.


      Zavrtěl hlavou. „Bohužel ne,“ řekl. „Myslím, že je správné, že se tím zabývá. Což ovšem znamená, že je jen otázkou času, kdy se toho chytí celostátní média a tahle pozornost udělá z celé věci mnohonásobně větší průšvih.“


      „Evi se domnívá, že tady existuje nějaká vlivná sociální podskupina, která oslavuje sebedestruktivní chování,“ pronesla jsem s pocitem mírného zadostiučinění, jak snadno jsem si osvojila psychologický slovník.


      Na stole nám přistály předkrmy. V Nickově případě obří garnát na másle ochuceném citronem a limetkou, v mém rajčatový salát s bazalkou. „A která k němu podněcuje,“ dodala jsem.


      Tázavě na mě pohlédl. Vysvětlila jsem mu tedy, že webové stránky, které jsem objevila, sebevraždy nejen opěvují, ale dodávají k nim odvahu. Že se zoufalým lidem vysmívají, povzbuzují je a přemlouvají k sebevražednému aktu. Po celou dobu svého proslovu jsem se mu dívala zpříma do očí a pozorovala, jestli nedá jediným mrknutím najevo, že by o celé věci mohl vědět víc, než by měl. Nic. Buď je naprosto čistý, nebo dokonale chladnokrevný. Mohla bych na něj zatlačit ještě trochu.


      „Myslím, že už bych měla psychologii trochu rozumět,“ lhala jsem, „ale přesto to nechápu. Nechápu, proč by někdo měl chtít ubližovat druhým lidem, které ani nezná.“ Udělala jsem pomlku a pokrčila rameny. Na pravé tváři měl pár delších vousů, které si dobře neoholil. A asi dva nebo tři centimetry nad spánky mu prosvítalo několik šedých vlasů. Zatím bych je však dokázala spočítat na prstech jedné ruky.


      „O psychologii zla existuje docela dost učebnic,“ řekl. „Ale nakonec stejně vždycky jde o pocit moci. Uděláme to, protože můžeme.“ Odmlčel se, aby si ulomil kousek pečiva. „Když jsem tady studoval, jeden ze studentů nám vyprávěl příběh kluka, jehož otec spáchal sebevraždu. Střelil se do hlavy. Tělo našla malá sestřička toho kluka, tuším, že tříletá. Oba tím byli dlouhá léta traumatizováni.“


      „No to se nedivím,“ řekla jsem poté, co servírka sklidila nádobí. „Jak to s ním dopadlo?“


      „No, pokud se pamatuji, ve škole se přidal k partě raubířů. Utrápili jednoho spolužáka k smrti. Mladšího. Udělali mu ze života takové peklo, že se jednoho dne oběsil v ložnici na pruhu prostěradla.“


      „Ohavný příběh. A tím to skončilo?“


      „Kéž by. Vůdci té party to zjevně přišlo nesmírně vzrušující. Zažil pocit moci, který do té doby nezakusil. To v něm vzbudilo touhu zopakovat to.“


      Příběh starý patnáct let mi vyprávěl s docela přesnými podrobnostmi. Přistihla jsem se, že uvažuji, má-li sestru.


      „A s tímhle člověkem jste studoval? Chodil na zdejší univerzitu?“


      Zavrtěl hlavou. „Ten příběh mi vyprávěl spolužák,“ řekl. „Předpokládám, že o někom, koho znal.“


      „Předpokládáte?“


      Nick pokrčil rameny. „Abych řekl pravdu, i on byl docela zvláštní chlapík. Hubeňour, trochu podivín. Zabalil to na konci třeťáku.“


      „Pamatujete si jeho jméno?“


      Nick se narovnal a lehce přimhouřenýma očima se na mě pozorně zadíval. „Proč?“


      Do háje, málem jsem to podělala. Proč by se proboha Laura zajímala o jméno nějakého pošahaného studenta, který než zmizel z Cambridge, stihl odvyprávět dobrý příběh? O sebevraždě.


      „Evi mi vyprávěla podobnou historku,“ zalhala jsem a uložila jsem si do paměti, že to zítra musím Evi říct. „Až na to, že ona byla přesvědčená, že ten člověk mluvil o sobě. Zmínila nějaké skotsky znějící jméno. McLean, McLinnie, nebo tak nějak.“


      „Je to možné,“ připustil Nick, ale krčil přitom rameny. „Je mi líto, ale nevzpomínám si.“


      


      Večeře se už chýlila ke konci a já jsem pořád nevěděla, jestli jsem na schůzce s mimořádně pohledným a hrozně milým mužem, nebo s chladnokrevným vrahem, který si se mnou hraje jako kočka s myší. Vezmu-li v potaz své zkušenosti s chlapy, obě možnosti přicházely v úvahu stejnou měrou.


      Vyšli jsme před restauraci a zjistili, že všechno pokryl sníh. Nick navrhl, abychom to domů vzali oklikou a mohli se radovat z města oblečeného do bílého kabátu, jak to nazval. I přesto, že jsem kvůli děravým džínům byla od pasu dolů téměř nahá, souhlasila jsem, protože jsem toho muže dosud neprokoukla. Kromě toho, sníh je fakt pěkný, nebo ne? Všechny ostré zvuky změknou, tma je jasnější, ošklivá špína zmizí a celý svět vypadá čistěji. Zatímco jsme procházeli městem, studenti vylézali z budov a dokonce i z kaváren a hospod, aby si venku zablbnuli. Všude kolem nás se rozléhal výskot a smích: kročeje křupající ve sněhu, pištivý jekot, dobrosrdečné škádlení.


      Za chvilku jsme došli k řece a sledovali, jak vločky dopadají na pomalu plynoucí hladinu a tají. Pak jsme zamířili přes rozlehlý pozemek, o němž mi Nick řekl, že se jmenuje Jesus Green a je to park. Probíhala tam lítá koulovačka.


      „Tamhleta skupina je z Jesus College, ta druhá bojuje za Queen’s,“ řekl Nick a galantně mě obešel, aby se postavil mezi mne a bitku. „Skloňte hlavu a pojďte rychle, možná si nás nevšimnou.“


      „Jak víte, odkud jsou?“ zeptala jsem se.


      „Na Jesus studuje neuvěřitelné množství zrzavých holek, zatímco kluci z Queen’s jsou známí tím, že nosí džíny spuštěné nesmírně nízko.“


      Opatrně jsem pošilhávala po bojišti. Kluk, který na sobě neměl nic teplejšího než vestu bez rukávů, vysloveně ragbyovým chvatem složil k zemi dívku s peruánským kloboučkem. Nevypadalo to, že by jí to bůhvíjak vadilo. Kam jsem až dohlédla, žádné zrzavé holky ani bokovky na půl žerdi. Vrhla jsem na Nicka tázavý pohled.


      „Šály,“ přiznal barvu. „Jesus mají červeno-černé, Queen’s jsou zeleno-bílí.“


      Zbloudilá sněhová koule přilétla naším směrem a zasáhla Nicka do hlavy.


      „To vám patří,“ řekla jsem.


      „Au,“ hekl. „Za krk mi teče strašně studená voda.“


      Šli jsme dál a hlahol a ryk zůstal daleko za námi. Znovu jsme se vraceli k městu. Když jsme minuli Green, zvážila jsem všechna pro a proti a do Nicka jsem se zavěsila. Před námi se objevila dlouhá nízká budova z kamene medově hnědé barvy, drobné skleněné okenní tabulky zdobil ledový květ, parapety byly zasněžené. Nad hlavami nám prosvištěla sněhová koule a rozprskla se o kamennou zeď. Zabočili jsme za roh a před námi se vynořily nádherné domy, které ve světle pouličních lamp zářily bíle a zlatě. Jak jsme šli dál, zacházeli jsme se stále hlouběji mezi ně. Jako bychom se ocitli v pohádce.


      „Tohle mě nikdy neomrzí,“ řekl Nick, když jsme kráčeli po chodníku a sníh naše stopy skoro vzápětí zase zakrýval. „Oba moji rodiče pracovali na univerzitě. Jejich největší hádky během mého dospívání se odehrávaly kvůli tomu, na kterou kolej budu chodit. Jako mladého rebela mě nenapadlo nic lepšího než jim vyhrožovat, že se zapíšu na Oxford.“


      Moje představa mladické rebelie se odehrávala v intencích zapalování aut v cardiffských docích. Vycítila jsem, že není vhodná chvíle zmiňovat se o tom. „A kde jste nakonec skončil?“ položila jsem případnější otázku.


      „Na Trinity,“ řekl. „Na tátově domovské koleji. Mezitím zemřel a moje matka si myslela, že tím nějak uctím jeho památku, když budu chodit právě tam.“


      Zemřel mu otec. Jak přesně? Z přirozených příčin, nebo… Ocitli jsme se teď v objetí vysokých budov. Kolem nás se tyčily věže a vížky.


      „Ve chvílích, jako je tahle,“ říkal Nick, zatímco upíral zrak ke špicím střech, „vždycky doufám, že uvidím nočního lezce.“


      Na spodní straně brady měl tenounkou jizvu. Stála jsem tak blízko, že jsem cítila, jak příjemně voní. Nějakou měkkou sytou vůní. „To by byla scéna jako vystřižená z béčkového hororu,“ namítla jsem.


      „Já myslím, že noční lezci existují,“ odvětil. „Neříkejte mi, že jste o nich neslyšela.“


      Teď pozor. Může jít o něco, co by měl každý normální cambridgeský student vědět.


      „Povídačky,“ řekla jsem. „Vždycky jsem to považovala jen za legendy.“


      „Ale ne, jsou určitě skuteční. Existuje spousta fotografických důkazů. Po většinu let se v prosinci objevuje na jednom z vrcholů budovy King’s College santaklausovská čepice. V dobrých letech jsou čepice dokonce na všech vrcholech.“


      „A kdo ti lezci tedy doopravdy jsou?“


      Usmál se na mne. „To nikdo neví, v tom spočívá celý vtip. Nemají žádný vlastní klub nebo společenství, kam by se člověk mohl přihlásit, protože se přísně vyhýbají jakýmkoliv pravidlům. Kdyby vás při lezení chytili, okamžitě vás vyloučí ze školy. Bez pardonu.“


      „A na co lezou?“


      Nick natáhl paži a máchl s ní kolem dokola. „Na všechno. Na střechy, komíny, okapy, špičky kostelních věží, věžičky. Začalo to v dávných dobách, ještě když se budovy uzamykaly v deset hodin. Lidé, kteří se zdrželi venku, museli šplhat, aby se dostali dovnitř. Některým se to zalíbilo.“


      Podívala jsem se na střechu nejbližší kostelní věže. Zdála se mi strašně vysoko.


      „Spadl někdy někdo?“ zeptala jsem se.


      „Samozřejmě. Před několika lety se jeden kluk napíchnul na zábradlí. Traduje se, že byl tak nalitý, že ho mohli operovat bez anestézie.“


      Došli jsme až k hlavní bráně St John’s College. Cambridge je malé město. Poté, co jsme prošli malými dveřmi na první nádvoří, Nick pozdravil vrátného ve službě jménem. Skupinka studentů třetího ročníku stavěla sněhuláka.


      „No, a vylezl jste někdy někam vy sám?“


      „O to právě jde,“ pronesl potutelně. „Kdo leze, nevypráví o tom.“


      Na parapetu v prvním patře seděla kočka a sledovala, jak kráčíme po nádvoří a blížíme se ke vstupu na Crippsovu kolej. Nervozitou mě začalo šimrat okolo žaludku. Nick jistě očekává, že ho pozvu dál.


      Došli jsme ke dveřím. Obrátil se ke mně, uchopil mě za klopy kabátu a přitáhl blíž. Uvědomila jsem si, že tu možnost dokonce zvažuji. Byl to zdaleka nejhezčí muž, kterého jsem v poslední době potkala, a nebyl by to ojedinělý případ, kdy by policista operující v utajení měl aférku s člověkem, jehož sleduje. Infiltrace je regulérní postup při hledání pravdy.


      Na druhou stranu, byly to přece tyrkysově modré oči, a ne rezavohnědé, do nichž jsem chtěla vzhlížet při dalším sexu, nebo ne?


      „Tak zítra,“ řekl. „Ve tři. U mě. Mám vzít sokoly?“


      Joesburyho mít nikdy nebudu. Nikdy. Je jediným mužem na světě, k němuž se dokážu přiblížit nanejvýš na vzdálenost natažené paže.


      „Dobře,“ souhlasila jsem a mírně zaklonila hlavu, takže úhel mezi našimi ústy byl naprosto dokonalý. Stačilo, aby se jen nepatrně sehnul. Místo toho se na mne usmál.


      „Tak tedy zítra,“ řekl. Pustil můj kabát, otočil se a odkráčel.
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      Od úrazu, který ji zmrzačil, se Evi mnohokrát zdálo, že běhá. Tu a tam i létala. Jednou nad ránem dokonce ve snu lyžovala, ale vzbudila se roztřesená hrůzou a už neusnula. Nikdy se jí však nezdálo o tanci.


      Až do dneška.


      Rocková muzika. Springsteenovo „Dancing in the Dark“. Rytmicky naléhavé bicí, tak hlasité, aby přehlušily vítr. Vlasy jí poletují kolem hlavy, na krku cítí chladné listopadové povětří, horké mužské tělo se tiskne k jejímu. Harry. Pastor, který hrál v rockové kapele, muž, co ji držel v náručí a donesl ji až na vrcholek strmého skaliska v Lancashire Tor. Tu noc se do sebe zamilovali.


      Harry se vrátil. Harry ji objímá. Cítí jeho dech na čele, nemůže se dočkat prvního polibku. Tančí blíž a blíž k okraji skály. Harry si tiskne její pravou ruku k hrudi, jemně ji bere za bradu a lehounce přitahuje k sobě. Vidí jeho usměvavé hnědé oči. Už to přijde.


      „Evi spadla,“ řekne Harry. A shodí ji dolů ze skály.


      Evi se probudila na zemi vedle postele a cítila bolest v celém těle. Silou vůle se přinutila zhluboka nadechnout. Byl to jen sen. Nespadla doopravdy. Možná z postele, tomu také asi může přičíst náhlou prudkou bolest, ale jinak je v pořádku. Rozsvítila. Sniffy mžourala a pozorovala ji ze svého místa na koberečku. Nic hrozného se nestalo. Vezme si další léky proti bolesti, možná horký čaj a půjde si znovu lehnout. Všechno je v pořádku.


      Až na to, že Springsteen stále zpíval.


      Někde v domě hrála muzika. A ne ledajaká. Byla to skladba, která pro Evi znamenala víc než kterákoliv jiná. Nemohla ji poslouchat, aniž by se rozplakala. Dokonce písničku vypínala i v autorádiu, když ji náhodou hráli.


      Teď se však přemohla, obešla postel a zamířila ke dveřím. Pak se otočila a zavolala na psa. Sniffy neochotně vstala, naprosto netečná k imaginární hudbě nebo k vetřelci, jenž musel vložit skutečné CD do přehrávacího systému.


      Přehrávač stál v obývacím pokoji. Hala tonula ve tmě. Evi uvolnila ruku ze Sniffyina obojku, pes jí zůstal stát u nohy. Dveře do obývacího pokoje byly zavřené. Stiskla kliku a hmatala po vypínači, aby rozsvítila světlo.


      Muzika ustala. Místnost byla prázdná.


      „Běž, hledej,“ zašeptala. Sniffy se na ni podívala. Jediné místo, kde by se někdo mohl schovat, byly dlouhé závěsy zakrývající rozměrné okno. Pes by jistě vycítil, kdyby tam někdo byl. Na přehrávači nesvítila jediná kontrolka. Při vypínání vždycky lehounce cvakl: kdyby se to stalo, Evi by to slyšela.


      Když teď o všem přemýšlela, došlo jí, že ani nemá žádné Springsteenovo CD.


      Pevně uchopila psa za obojek, pomalu se přebelhala pokojem až k závěsům a rozhrnula je. Nikdo tam nebyl. Sniffy pohodila hlavou, jako by chtěla říct: A teď už snad můžeme zpátky do postele.


      „Zdálo se mi to, nebo ne?“ pronesla Evi nahlas. „Hrála ta muzika, nebo nehrála?“


      Sniffy zavrtěla ocasem. Jedno ucho sklopila, druhé zůstalo vztyčené.


      Evi se vydala zpět. Když došla doprostřed ložnice, zastavila se. Byla si naprosto jistá, že ji někdo sleduje. Prudce se otočila. Závěsy byly zatažené, dveře zavřené, byla úplně sama. Když došla až k posteli, těsně za ní se ozval hlas.


      „Evi spadla,“ řekl.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      59


      Neděle 20. ledna (přede dvěma dny)


      Ráno jsem se cítila mnohem lépe. Po několika hodinách naprosto bezesného spánku to vypadalo, že ať už mě zmáhala jakákoliv viróza, hodila ručník do ringu. Určitě se nenajdou stopy po žádných podloudně podaných drogách. Evi měla sice pravdu, že opatrnosti není nikdy dost, ale ve všem ostatním se naštěstí mýlila.


      Zároveň mě něco napadlo. Bryony možná sama škrtla sirkou a málem se připravila život, ale jako jednoznačný důkaz vypovídající o úmyslu poslouží teprve skutečnost, že si sama koupila benzín. Škrtnutí sirkou pod vlivem drog je jedna věc. To, že se vypravila k čerpací stanici, naplnila kanystr benzínem a zaplatila za něj, zase druhá. Znovu jsem si přečetla zprávu kriminální policie vyšetřující Bryonin pokus o sebevraždu. Přesně jak jsem si pamatovala, účtenka za kanystr s benzínem se našla v Bryonině stole. Vyhledala jsem si adresu čerpací stanice a datum, kdy se uskutečnila platba. Pak jsem se oblékla a vydala se ven.


      Sníh odradil spoustu motoristů a ti zůstali doma, takže benzínová pumpa na Station Road byla téměř liduprázdná. Těch pár lidí, co se sem vydalo pro mléko nebo toaletní papír, mi dokonale vyhovovalo. Budou odvádět pozornost, ale ne natolik, aby se personál cítil ve stresu. Mladý Asiat zpoza pultu sledoval, jak procházím obchodem. Prakticky mě nespustil z očí. Odhadla jsem ho pohledem a usoudila, že je akorát tak pohledný, aby na moji lest skočil. Usmála jsem se na něj. Úsměv opětoval.


      „Ahoj,“ pozdravila jsem ho, když jsem se dostala dost blízko, a trošičku jsem našpulila rty. „Já jsem Laura. Přišla jsem se podívat na záznamy vaší bezpečnostní kamery.“


      Jeho úsměv zřetelně ochabl. „Promiň, asi jsem ti nerozuměl?“


      Sáhla jsem do kapsy a vytáhla univerzitní průkazku. „Ne, to ty promiň,“ řekla jsem. „Tady je moje legitka. Nejsem žádná podvodnice nebo tak. Pracuju na výzkumném projektu, jak benzínové stanice přebraly funkci malých večerek. Domluvila jsem se s panem Watsonem, že se tu dneska ráno na deset minut zastavím. Jen abych si namátkou prohlédla nějaké vaše záznamy z bezpečnostních kamer.“


      „Nic o tom nevím,“ prohlásil poněkud naježeně.


      „Fakt? A víš, že mě to ani nepřekvapuje? Tenhle týden jsem už navštívila deset benzínek a z víc než poloviny mě vyhodili. Problém je, že všechno musím odevzdat do zítřka. Ale ty za to nemůžeš. Ahoj.“


      Byla jsem už skoro u dveří a myslela jsem si, že to nezabralo, když na mě zavolal.


      „Stačily by ti nějaké starší archivované záběry?“ zeptal se.


      Přikývla jsem. „Mám nějaká náhodně vybraná data a časy, které vygeneroval náš počítač. Nemělo by mi to trvat déle než hodinu.“


      O čtyřicet minut později jsem byla hotová. Abych měla jistotu, záběry jsem si prohlédla dvakrát. Bryony na benzínové pumpě v době, kdy ke koupi kanystru mělo dojít, nebyla. Jediným kandidátem, který by přicházel v úvahu, byl vysoký kluk, který měl po celou dobu v obchodě tvář zakrytou kapucou od mikiny. To, co kupoval, tiskl neustále k hrudi, ale když se otočil, aby odešel, kamera velice jasně zabrala předmět, který mu – obrazně řečeno – ležel na srdci. Setsakramentsky připomínal kanystr na benzín.


      


      Ve tři odpoledne jsem znovu dorazila k Nickově usedlosti. Stála jsem před přístřeškem s hřadujícími sokoly, na ramenou jakýsi postroj.


      „Jste si jistá, že to zvládnete?“ ptal se mě už potřetí. „Můžu vzít druhou skupinu ven později, zatímco vy si můžete něco pustit v rádiu.“


      „Copak vy máte v domě elektřinu?“ řekla jsem.


      Nick mi na postroj nasadil hranatý dřevěný rám a připevnil jej popruhy. Jak mě informoval, ponesu tři ptáky. On bude mít další tři. Zmizel v přístřešku a vzápětí se objevil se sokolem, jenž měl přes hlavu nataženou středověce vypadající koženou kápi. Usadil dravce na rám přede mne. Pták měl pařáty svázané tenkými koženými šňůrkami. V odezvě na chladný vzduch načepýřil peří, jinak byl ale klid.


      O deset minut později jsme s Nickem a dvěma ohaři kráčeli zasněženou polní cestou do hloubi cambridgeského venkova.


      „Proč mají ty kápě?“ zeptala jsem se, když jsme po schůdcích přelézali plůtek oddělující cestu od zoraného pole. Nick z něj seskočil, jako by ani neměl na těle zavěšený živý náklad. Já jsem se pohybovala opatrně, protože jsem se bála, abych nespadla do závěje a některému z těch křehkých tvorů neublížila.


      „Aby je nic nerozptylovalo,“ odpověděl. „Kdyby nebyli oslepení, v okamžiku, kdy spatříme nějakou lovnou zvěř, by všichni chtěli být u toho. A to by způsobilo pěkný poprask.“


      „Oni vám ji nosí?“ zeptala jsem se. „Co by se stalo, kdybychom jednoho vypustili a sledovali, co najde? Kolik by dostal času, než bychom to vzdali a vypustili dalšího? A co je přiměje přestat létat a vrátit se zpět?“


      „Moc otázek najednou,“ odpověděl. „Nezřídka se stává, že se pták ztratí. Musíte mu dát dostatečně silný důvod k tomu, aby se vrátil. Tyhle jsem už od útlého věku usilovně cvičil, aby si mě spojovali s potravou. To je taky obvyklý důvod, proč se vracejí. Co se týká lovu, oni kořist nehledají, oni ji jen chytají.“


      „A kdo ji tedy hledá?“ zeptala jsem se.


      Prošli jsme vrátky a Nick je za mnou zavřel.


      „Teď jsme na pozemcích Jima Notleyho a ten je rád, že mu tady lovím, takže můžeme začít,“ řekl. „Dívejte se, jak to funguje. Kořist vystopují psi. Sledujte je.“


      Na Nickův pokyn Smíšek a Pipin vyrazili vpřed a začali větřit a čuchat. Pipin doslova zmizel v závěji, o jeho pohybu nás tu a tam informovaly gejzíry sněhu. Smíšek zůstával na dohled a strkal čenich do nor divokých králíků, pod klády a ostružiní.


      „Nejdřív prolétneme Arwen,“ rozhodl Nick a stáhl kápi z hlavy ptáka sedícího nad jeho pravým ramenem. Jak se sokolovi náhle vrátil zrak, zatřepal křídly a maličko poskočil. Další ptáci zjevně vycítili, že se něco děje. Drobné natřásání se šířilo z jednoho na druhého jako lavina. Oba psi teď zmizeli z dohledu.


      „Co hledají?“ zeptala jsem se. „Divoké králíky?“


      „Sokoli stěhovaví neseberou potravu ze země,“ odpověděl Nick. „Někteří ptáci, kupříkladu sovy nebo káně ano, ale tihle sokoli jsou na to moc rychlí. Kdyby narazili na zem v rychlosti vyšší než sto padesát kilometrů, nepřežili by to. Musí lovit křídlatou kořist. Uklidni se, zlatíčko.“


      Arwen už chtěla vzlétnout. Vzpínala se a zápolila s úvazem, klovala do Nicka. S koženými šňůrkami pevně sevřenými v ruce ji Nick zvedl a posadil na pokrčené předloktí. Kráčeli jsme dál, Nick držel paži před sebou v pravém úhlu a vypadal jako středověký lovec. Cítila jsem podivné vzrušení z toho, co bude následovat. Kdyby mi někdo před dvěma týdny řekl, že budu sokolničit, nevěřila bych mu.


      Pak se vše událo naráz. Jeden ze psů začal štěkat a do vzduchu vylétl chomáč šedého peří. V tu ránu Arwen začala stoupat k nebi jako žíznivá čára a křídly, která se zdála tak křehká a zranitelná, bušila do vzduchu s nebývalou silou.


      „Viděla to,“ řekl Nick. „Sledujte ji.“


      Snažila jsem se, ale všechno se seběhlo hrozně rychle. Křepelka – jak jsem se později dozvěděla – neměla šanci. Sokol ji spatřil, zamířil k ní a o několik vteřin později se ve vzduchu, přibližně šest metrů nad našimi hlavami, odehrál souboj. Dokonce jsem slyšela vyjeknutí dopadeného ptáka, možná však šlo o Arwenin triumfální skřek, a vzápětí se oba tvorové začali řítit k zemi. Na okamžik jsem si myslela, že se něco pokazilo, ale pak Arwen rozepjala křídla a zpomalila svůj sestup. Dosedli, Nick se k nim vydal rychlým krokem.


      Psi nás předběhli, ale ukázněně čekali. Nick se sklonil, odložil dřevěný rám se zbývajícími ptáky na zem, zvedl Arwen od mrtvé křepelky a uvázal ji zpátky k rámu. Potom vytáhl nůž, odřízl křepelce hlavu a nabídl ji Arwen. Ta seděla, ostražitá a dychtivá, a všechno pozorovala.


      „Nejste doufám přecitlivělá?“ zeptal se, když Arwen trhala hlavu na kusy a na bílý sníh začaly dopadat krůpěje krve. Během několika vteřin s tím byla hotova. I ostatní ptáci ucítili krev a začali se vzpouzet a trhat svými úvazy.


      „Přijde na to,“ odpověděla jsem.


      


      Jednoho po druhém jsme sokoly prolétli. Když Nick vypustil postupně všechny dravce a jeho vak na kořist se úspěšně naplnil, nechal mě, abych si to také vyzkoušela. Šlo o to udržet ptáka v klidu až do poslední chvíle. V okamžiku, kdy měl vzlétnout, musel ale člověk jednat rychle a bezchybně. V tom určitě spočívalo celé umění, protože moji sokoli nebyli zdaleka tak úspěšní jako Nickovi. V době, kdy vylétl poslední pták a na nebi se objevil zlatavý a růžový pruh, mě rozbolely sněhem těžce zkoušené nohy. Náhlé zakejhání mě přimělo zvednout hlavu. Přímo nad námi prolétly tři labutě.


      „Myslím, že jsme hotoví,“ řekl Nick. „Když půjdeme podle plotu tímhle směrem, narazíme na zkratku.“


      Ráda jsem souhlasila. Obešli jsme tedy nevelký remízek. Jen co jsme se obrátili zády k zapadajícímu slunci, před námi se znovu rozprostřel pěkný výhled. Necelý kilometr od nás jsem uviděla řadu nízkých rozlehlých budov.


      „Co je to?“ zeptala jsem se.


      „Průmyslová zóna,“ odpověděl Nick. „Pár kilometrů od Cambridge. Ušli jsme pěkný kus.“


      Mezi námi a zónou se táhl dlouhý, úzký bukový les. Dohlédla jsem až k řadě vrb s převislými větvemi, jež mi napověděly, že nedaleko musí být i řeka.


      „Myslím, že to je to místo, kde na mě zaútočila káně,“ řekla jsem. „A kde mě mimochodem váš přítel Jim Notley vykázal ze svých pozemků.“


      Nick na mě pohlédl, v očích se mu zračilo překvapení. „O tom se mi vůbec nezmínil.“


      „Asi mě nepoznal. Měla jsem na sobě běžecké oblečení.“


      „Dole vede stezka,“ pokračoval Nick. „Neměl právo vás vykázat.“


      „Nebyla jsem na stezce,“ připustila jsem. „Utekla jsem do lesa, abych se skryla před tou krvežíznivou opeřenou potvorou.“


      „Aha, tak tím se to vysvětluje. Jim si na těchhle místech velice zakládá. Má tam plno zahnízděných bažantů.“


      „V lednu?“ divila jsem se, aniž bych přesně věděla, kdy bažanti hnízdí a vyvádějí mladé. Uprostřed zimy mi to však připadalo poněkud nepravděpodobné.


      „Možná jde o sílu zvyku,“ řekl Nick. „Zem je tady kolem samá králičí nora a díra. Dávejte pozor.“


      „V tom lesíku bylo něco divného,“ nedala jsem se. „Viděla jsem tam figuríny.“


      Nick se zastavil. „Co že tam bylo?“


      „Vycpané figuríny, loutky visící ze stromů. Vypadalo to trochu zvráceně.“


      Hleděl na mě a mračil se. „Víte to jistě?“


      „Ne,“ řekla jsem. „Možná to bylo něco úplně jiného. Třeba kusy odloupnutého mechu visící ze stromů, které mi připadaly jako lidské postavy. A ta mrtvá uškrcená zvířata, co já vím, to třeba byl nějaký odpad z industriální zóny. Anebo nafukovací balónky; možná váš přítel Jim chystá večírek.“


      „S mrtvými zvířaty?“


      Pokrčila jsem rameny a Nick opět vykročil.


      „Jim je trochu zvláštní, ale o ničem takovém jsem nikdy předtím neslyšel,“ řekl. „Ledaže by kolem čmuchaly nějaké děti. Možná proto z vás byl tak nesvůj.“


      Takové vysvětlení mělo jistě hlavu a patu, ale stejně jsem si neuměla představit Jima jako ryze přátelského člověka. Bylo na něm něco vyšinutého.


      „Co to bylo?“ zeptala jsem se a nečekaně se zastavila, takže Nick musel ustoupit stranou, aby do mě nevrazil. Slyšela jsem totiž hluboký, skoro žalostný, kovově znějící zvuk.


      „Někomu zvoní hrana,“ parafrázoval Nick Hemingwaye a postoupil blíž ke mně. Na tak studený zimní den nám teď vál do tváře až překvapivě vlahý vánek.


      „Tady je někde blízko kostel?“ Když se zvuk ozval znovu, už jsem poznala, že je to zvon. Jenže uprostřed cambridgeského venkova bych vyzvánění zvonů nečekala.


      „To je zvon ze slévárny,“ řekl Nick.


      Bell, neboli zvon, napsala Bryony.


      „Ve slévárnách nebývají zvony,“ namítla jsem.


      „Celá průmyslová a obchodní zóna je postavená v místech staré viktoriánské odlévárny zvonů. Proč myslíte, že se to celé jmenuje Bell Foundries Industrial Estate?“


      „Nevěděla jsem, že se to tak jmenuje.“ Předpokládala jsem, že Bell je člověk a že Nick Bell je pravděpodobně tím, koho se Bryony bojí. Vůbec mě nenapadlo, že by mohlo jít skutečně o zvon.


      „To, co slyšíte, je starodávný železný zvon, který visí v původní tovární budově,“ vysvětloval Nick, vzal mne za paži a vedl pryč. „Sem jeho hlas dolehne, jen když vane vítr ze správného směru.“


      Což bylo právě teď. Jak jsme mířili k domovu, naslouchala jsem zvučnému a zároveň tajuplnému klinkání, jež ve mně vyvolávalo představu bludného korábu vynořujícího se z mlhy.
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      Ve tři hodiny, když slunce stálo na obloze už poměrně nízko, vydala se Evi s fenou, která už začínala slyšet na jméno Sniffy, ven. Ve sněhu byly patrné Sniffyiny stopy po předchozím venčení. A dvě nepřehlédnutelné hromádky jako důsledek přirozené látkové výměny. Zatímco pes pobíhal po zahradě, strkal čumák pod keře a pravidelně přičapával, aby do sněhu vypouštěl žlutou tekutinu, Evi kráčela za ním po cestičkách schovaných pod bílou peřinou.


      Dolní konec zahrady lemovala nízká cihlová zeď s železnou brankou, která vedla k říčnímu břehu a úzkému přístavnímu můstku. Přivázaná ke kůlu a zakrytá celtou se na vodě kolébala malá kanoe. Ve chvílích, kdy se Evi cítila lépe, plánovala, že se bude věnovat kanoistice. Ruce měla stejně silné jako kdokoliv jiný, takže nebyl důvod, proč by se nemohla stát docela obstojnou kanoistkou.


      Pokud se ještě někdy bude cítit lépe.


      Většinu noci strávila zachumlaná do přikrývky a čekala, co s ní udělají všechny léky, které brala; jestli jí uleví od bolesti, nebo ji povzbudí. Pes k ní vlezl do postele a ona neměla to srdce ho vyhodit. Sniffyina přítomnost ji svým způsobem uklidňovala víc než cokoliv jiného, ačkoliv zároveň ji utvrzovala v přesvědčení, že Lauřin prvotní dojem mohl být správný. Asi jí doopravdy přeskakuje.


      Protože Sniffy neznepokojovala ani muzika, ani hlasy, v domě nemohl nikdo být, pouštět písničku nebo mluvit. Pes by ho slyšel, vnímal nebo cítil. Vyplývalo z toho jediné – hudba i hlasy byly pouze výplodem Eviiny mysli.


      


      Sniffy celá nadšená ze sněhu poskakovala po zahradě, hrabala předními packami a čumákem vyhazovala sníh do vzduchu. Doslova letěla dolů k zídce, otočila se a pelášila zase zpátky. Byla velice rychlá.


      Několik hodin před rozedněním Evi z únavy nakonec usnula, ale probudila se už v sedm, kdy Sniffy potřebovala vyvenčit. Během dopoledne se za ní zastavila Laura, jak slíbila, aby se proběhla se psem. Byly pryč asi hodinu a vrátily se propocené a zmožené únavou.


      Navzdory únavě vypadala dnes dopoledne policistka mnohem lépe. Spala dobře a domnívala se, že se jí povedlo vypořádat se s chorobou, která na ni lezla. Navíc jí spánek nenarušil jediný sen.


      Naopak Evi o své noci nemluvila vůbec.


      Poté, co Laura odešla, zavolala Evi Jessičiným kamarádkám do St Catherine’s College, aby zjistila, jestli o ní už neslyšely. Neslyšely. Řekly jí, že jestli se neozve do šesti hodin večer, bude Jessičin tutor kontaktovat policii. Evi poslala tutorovi krátký e-mail, v němž vyjádřila názor, že Jessica je zranitelná osoba, kterou musejí bezodkladně najít.


      Evi spadla.


      Než šla ven, nabalila se do nejteplejšího kabátu, který měla, vzala si rukavice, kolem krku omotala šálu. Stejně se třásla zimou. Už dvakrát se málem zabila pádem. Jednou v rakouských Alpách, podruhé v novém domě v Lancashiru. Někdy se jí o padání dokonce zdálo. Ve snech nikdy nedopadla až na zem, ale těch několik vteřin jako by jí naznačovalo, jak tomu má rozumět. Že je předurčena ke smrti v důsledku nějakého pádu.


      Z internetu to však nikdo nemohl vyčíst. Nikdo si nemohl vygooglovat, že Evi Oliverovou vždycky dojme Springsteenova písnička „Dancing in the Dark“. Nikdo nemohl zjistit, že nenávidí šišky. Laura se mýlí. To nemůže dělat někdo, kdo prahne po pomstě, nebo někdo, kdo si přeje, aby přestala do určitých věcí šťourat. Začíná ztrácet kontakt s realitou. Začíná bláznit. Je to nad slunce jasnější.
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      „Jste velmi zamlklá,“ řekl Nick a dolil mi sklenici vína.


      „Dnes to pro mě byla nová zkušenost,“ odpověděla jsem a vyloudila ve tváři úsměv. „To pak obvykle bývám zahloubaná.“


      Zahloubání úplně přesně neodpovídalo mému rozpoložení. Bryony napsala slovo bell jako něco, z čeho měla strach. Scott Thornton, muž s neobvyklou zálibou v ponižování žen, navštívil průmyslovou zónu pojmenovanou podle staré odlévárny zvonů. Našla jsem souvislost? A je to dostatečně závažné, abych prolomila Joesburyho embargo a kontaktovala ho?


      Seděli jsme v rozlehlé, starosvětsky zařízené kuchyni Nickova domu. Pomohla jsem mu usadit sokoly na hřadoviště a nakrmit je; byla to zajímavá, i když trochu krvavá podívaná, protože dravci žrali mrtvá kuřata nebo ty části ulovených křepelek, jež nebyly vhodné pro člověka. Když jsme obstarali ptáky, Nick namíchal tři kbelíky krmení pro koně. Jeden dal šedému valachu Stínovlasovi. Řekl mi, že na něm vyjíždí obvykle brzy ráno a bere s sebou psy, aby je cvičil. Začínala jsem si připadat, jako bych se ocitla v nějakém pořadu pro chovatele zvířectva.


      Když jsme dojedli večeři, bylo mi jasné, že bych se měla zvednout a vydat na zpáteční cestu, zavolat Evi, zjistit, jestli je něco nového ohledně Jessiky, a ještě jednou se pokusit navázat spojení s téměř nedostižitelným Markem Joesburym.


      „Chcete se mi s něčím svěřit?“ zeptal se Nick.


      Na druhou stranu, všichni znali číslo mého mobilu. A úpěnlivě jsem si přála, když to bude jen trochu možné, vyškrtnout Nicka ze seznamu podezřelých. „Jde o tu věc, co trápí Evi Oliverovou,“ řekla jsem. „O ty sebevraždy.“


      Nick teatrálně vzdychl, přesto však odložil skleničku a pohodlně se opřel. „Povídejte,“ vybídl mě.


      „Víte, jak mluví o webových stránkách týkajících se sebevražd a o pobízení k nim.“


      Přikývl.


      „Co když je to všechno organizováno ještě o trochu lépe? Co když opravdu někdo vytipovává zranitelné a náchylné lidi a pak jim dělá ze života peklo?“


      „S úmyslem dovést je až k onomu činu?“ dodal Nick, ale úsměv, který se mu mihl ve tváři, mi napověděl, co si o mé odvážné teorii myslí.


      „Ano. Je teoreticky možné rozeznat lidi náchylné k sebevraždě?“


      „To už je opravdu otázka vhodná spíš pro Evi,“ konstatoval Nick.


      „Máte pravdu,“ řekla jsem a položila obě ruce na stůl, jako bych se o ně chtěla opřít a zvednout se. „Půjdu se jí zeptat.“


      Pod stolem jako by mě však něco chytilo za nohy; nejprve za jeden, pak za druhý kotník. Nezvedla jsem se, neodešla jsem.


      „Každý, kdo prochází silnou citovou strázní, ať už z jakéhokoliv důvodu, je potencionálním sebevrahem,“ řekl Nick. „Ale v takové situaci se nachází spousta lidí. Naštěstí jen velice málo z nich ten poslední krok udělá.“


      „Ale jak je poznat? Nenosí žádné odznaky.“


      „Není složité si všimnout, když se někdo potýká s problémy. Každý, kdo má všech pět pohromadě, to vycítí. Jako například ve vašem případě.“


      „V mém případě?“


      Natáhl se a položil mi dlaň na hřbet ruky. „Vy skrýváte temné tajemství,“ řekl. „Nechcete mi říct jaké?“


      Kde začít? „Takže jde jen o to, najít někoho s problémy a pěkně si je zmapovat,“ řekla jsem. „Zjistit, kde přitlačit.“ Měla jsem přitom na paměti, co mi Evi říkala o Jessice, dívce potýkající se s poruchami příjmu potravy, jež si vysloužila veřejný posměch s odkazy na její váhu. Nicole se zas vysmívali, protože se bála krys.


      „To by bylo podle mě málo. Pud sebezáchovy je u většiny lidí docela silný.“


      „Tak co ještě? Kdybyste měl někoho dohnat k sebevraždě, jak byste to udělal?“


      „Pro začátek bych ho přinutil bydlet tady v tom domě od prosince do února,“ odpověděl.


      „Vážně.“


      „Nemůžeme mluvit o něčem příjemném? Třeba že váš důlek mezi klíčními kostmi vypadá jako skvělé místo, kde bych si mohl zahřát studený čumák.“


      „Trávíte moc času se svými psy. No tak, co ještě?“


      „Tedy vážně. Zaútočil bych zároveň na jeho tělo i hlavu. Zjistil bych si, čeho se bojí, a ten strach bych živil.“


      „Jak?“


      Zakroutil hlavou, pořád to bral jako zábavu. „Co já vím. Dejte mi chvilku, abych něco vymyslel. Řekněme, že by se ten člověk bál pavouků. Nosil bych mu je domů. Noc co noc. Neustále bych ho znervózňoval.“


      „A co tělo?“


      „Nejrychleji by účinkoval nedostatek spánku a jídla, ale nenapadá mě, jak to nenápadně zařídit. Stejně efektivní by byla bolest. Vydržet pravidelné působení bolesti bývá nad síly většiny lidí. Spousta sebevražd je spáchána z pohnutek, v nichž bolest hraje prim.“


      „Kdyby někdo našel způsob, jak tohle dělat tajně…“


      Nick, dosud nakloněný nad stolem, se narovnal a odsunul. „O co se to snažíte, Lauro?“ zeptal se. „Jste tu sotva týden. Máte kolem sebe spoustu nových vjemů, které musíte vstřebávat. Jestli promrháte svoji zdejší šanci, protože vás Evi zatáhla do nějaké připitomělé teorie…“


      „Evi není žádný idiot,“ namítla jsem a trochu jsem se naštvala, protože se mi zdálo, že mě pořád nebere dost vážně.


      „Já vím, že není idiot. A pokud vás to zajímá, zítra ráno hodlám tu záležitost nadnést svým kolegům v ordinaci. Když získám jejich podporu, můžeme se spojit s univerzitou a policií. Shodou okolností mi Evi dnes odpoledne telefonovala, a tak vím, že zájem projevil i koroner. Všichni tihle lidé a instituce najdou vše, co se té věci týká, a poradí si s tím. Tohle není váš problém.“


      Teď mi začal připadat jako Joesbury. Což mě přesvědčilo víc než cokoliv jiného, že je čistý. „Máte pravdu,“ řekla jsem. „A omlouvám se, někdy dokážu být pěkně neodbytná.“


      „Jméno Laura Farrowová mi zní snad nejlibozvučněji ze všech jmen, která jsem kdy slyšel.“


      Uf, tak tohle už začínalo být trochu přes čáru. Pokud si se mnou ten muž jen nezahrává a nezkouší ze mne vytáhnout, co vím, pak to vypadá, jako by o mne doopravdy stál. A já to přiživuju, nechávám ho, aby si myslel, že mezi námi může vzniknout vztah. Nejlibozvučnější ze všech jmen, která… a přitom Laura Farrowová ani neexistuje.


      „Uvědomujete si, že pokud si dáte ještě skleničku vína, už nebudete smět odjet domů?“ poznamenal. „A já nemůžu na noc opustit psy, abych vás odvezl. Propadají panice.“


      Sklopila jsem zrak. Sklenice byla poměrně velká a dnes večer jsem měla před sebou už třetí. Nick ovšem nevěděl, že dvě předchozí jsem skoro celé vylila do dřezu, jen co odešel z místnosti. I když někdy přistoupím na příležitostný sex, nikdy to nedělám opilá. Jako bych se sama na sebe dívala zvenčí, sledovala jsem, jak sahám po sklenici a zvedám ji ke rtům.
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      Pondělí 21. ledna (o den dříve)


      Probudila jsem se za tmy, vůbec jsem netušila, kde jsem. Modré bavlněné povlečení. Mužská postel.


      „Lauro,“ ozvalo se za mou hlavou. Otočila jsem se. Ve dveřích stál Nick, v každé ruce šálek. Z obou se kouřilo. Na sobě měl košili, kravatu a dokonale vyžehlené černé kalhoty. Odcházel do práce.


      „Zapomněl jsem se tě zeptat, jestli máš ráno radši čaj, nebo kafe,“ řekl. „Tak jsem udělal oboje.“


      Položil oba hrnky na noční stolek, který se pod jejich vahou celý nebezpečně zakolíbal. „Je skoro osm,“ řekl. „V devět začínám ordinovat a ty máš, jak předpokládám, přednášky.“


      Bylo pondělí ráno. „Dobrá zpráva je, že v koupelně teče horká voda,“ pokračoval. „Špatná, že ve zbytku domu mrzne. Přijď dolů.“ Otočil se a zamířil ke dveřím. Pak se zastavil, vrátil se a sedl si na bobek vedle postele. Naklonil se a políbil mne. „Dobré ráno,“ řekl.


      „Dobré ráno,“ zamumlala jsem s vědomím, že mám určitě rozmazaný make-up a nečistila jsem si zuby.


      „Abych to věděl do budoucna, co máš radši? Čaj, nebo kafe?“


      „Oboje,“ odpověděla jsem. Usmál se a odešel.


      Posadila jsem se. No nazdar, nepřeháněl. V místnosti byla taková zima, že mě doslova udeřila do tváře a na ramenou mi naskočila husí kůže. Zhluboka jsem se nadechla, odhodila přikrývku a spustila nohy na zem dřív, než jsem si to mohla rozmyslet.


      Moje oblečení leželo rozházené na zemi kolem předložky z ovčí kůže před krbem. Klekla jsem si na ni v naději, že třeba udržela trochu tepla, posbírala jsem spodní prádlo, ponožky a svetr.


      Včera v noci plápolal v krbu oheň. Zatímco mě Nick líbal a zvolna mi rozepínal blůzu, pozorovala jsem ohnivé jazyky plazící se okolo polínek. I on si svlékl košili, kůži nám ozářil mihotavý jas plamenů. Když dosáhly až k navlhlému kusu dřeva, vystřelily z něj jiskry jako z ohňostroje. V tu chvíli jsem pochopila, že takhle si to nepřeji.


      „Je mi líto,“ řekla jsem a ucouvla. Připravovala jsem se na souboj, i když pohříchu jen slovní. „Myslím, že na to ještě nejsem připravená. Půjdu.“


      Teď jsem se rozhlédla a hledala džíny. Ležely přehozené přes CD přehrávač. Včera mi už nedovolil, abych sedla do auta a jela domů. Byl přesvědčený, že jsem opilejší, než tomu bylo ve skutečnosti. Nemohla jsem jej přesvědčit o opaku. Galantně mi nabídl svoji ložnici, sám se šel vyspat do hostinské.


      Když dohořely plameny a žhavé uhlíky zářily jako ohnivé opály, usnula jsem. Zdálo se mi o vláčných polibcích, jemných dotycích a všetečných prstech přejíždějících mi po páteři odshora dolů. Ale když jsem ve snu otevřela oči, nedívala jsem se do rezavě hnědých duhovek. Byly modré.


      Boty jsem měla o patro níž.


      Ustlala jsem postel a vyšla z ložnice na chodbu. První dveře byly zamčené. Za druhými jsem našla koupelnu. Zrcadlo mi odhalilo, že můj make-up sice utrpěl, ale ne tak hrozně, jak jsem se obávala. Byla jsem rozcuchaná, ale přišlo mi to docela sexy. Voda sice tekla horká, ale v mrazáku, kterému Nick říkal domov, se mi nechtělo znovu se svlékat. Opláchla jsem si tedy jenom obličej a vyčurala se. Až se vrátím na kolej, budu se muset dát trochu dohromady.


      Usrkávala jsem čaj, v druhé ruce nesla kafe a scházela jsem po schodech do přízemí. Ještě nikdy jsem se neprobudila v posteli nějakého muže. Mnohem častěji jsem s ním šla domů, pomilovala se, řekla sbohem a bylo to. Netušila jsem, jak se chovat ráno po takové noci. Mám se jen sebrat a jít? Odložit hrnečky, proklouznout dveřmi a odjet, aniž bych se rozloučila?


      Asi ne. Protože kdybych to tak chtěla udělat, musela bych projít kuchyní, kde byl i on a krájel chleba, jenž voněl, jako by ho právě vytáhl z pece. Slyšela jsem i bublání kávovaru. V téhle místnosti bylo díkybohu příjemně, většina tepla pocházela podle všeho ze starodávných kuchyňských kamen přistavených k jedné ze zdí. Oba ohaři leželi stočení do klubíčka na předložce před nimi. Když jsem vešla, pohlédli na mne. Jeden dokonce vesele zavrtěl ocasem. Druhý jen unaveně vzdychl, znovu se uvelebil a další zájem už neprojevil. Žena v domě byla něco, co jistě neviděli poprvé.


      Nick prostřel stůl pro dva. Na místě, které podle všeho patřilo mně, stála sklenice pomerančového džusu. Když jsem si sedala, znovu zakrojil nůž do hnědého bochníku ležícího uprostřed stolu a kolem se rozvinula ještě intenzivnější vůně. Připadala jsem si, jako bych sem spadla z Měsíce.


      „Vstávals v pět, abys stihl upéct?“ zeptala jsem se.


      „V pět jsem kydal hnůj u koní, venčil psy a kontroloval ptáky,“ odpověděl. „Za chleba vděčíme domácí pekárně. Nastavil jsem ji, než jsme šli nahoru.“


      Máslo se začalo roztékat, jen co se dotklo teplého krajíce, který mi podal. Ani jsem ho nemusela roztírat, doslova se vsáklo do pórovitého povrchu.


      „Džem od Liz Notleyové ze všeho, co příroda nabízí,“ řekl a posunul přede mne skleničku s červenou hmotou. „Vynikající.“


      „Můžu vědět, co konkrétně příroda nabídla?“ ochutnala jsem ždibíček z čistě experimentálních důvodů a musím přiznat, že byl opravdu vynikající.


      „Hlavně ostružiny,“ odpověděl. „Nějaká planá jablka, trnky, šípky a hložinky.“


      Šípky a hložinky? Dál už jsem se raději neptala. „Takže ty jsi praktický lékař a zároveň pečeš vlastní chleba,“ konstatovala jsem. „Kámen úrazu tedy musí být v tom strašlivém hudebním vkusu. Byl to Billy Joel, koho jsme včera poslouchali?“


      Zatvářil se provinile. „Teď jsi na to kápla,“ řekl. „Tohle hrávalo po celém domě, když jsem byl malý. Myslím, že mi to připomíná mámu. Ještě něco?“


      A miluje svou matku! Nechala jsem ho, aby mi ukrojil další krajíc chleba. Měla jsem pocit, že bych snědla celý bochník, kdyby mi ho nabídl. Jestli takhle vypadají všechna rána po společných nocích, tak klobouk dolů, jsou docela fajn.


      „Naštěstí jsi usnula před Neilem Diamondem. Slyšel jsem tě chrápat,“ řekl.


      Trvalo mi jen vteřinu, než jsem se naštětila. „Já nechrápu.“


      „Ale ano,“ trval na svém. „Slyšel jsem tě z chodby. Ale jen trošku, roztomile, jako nějaká myška.“ Podíval se na zápěstí, kde nosil elegantní tenké pánské hodinky. „Musíme sebou hodit,“ řekl. „Můžu ti večer zavolat?“


      Našel můj kabát a boty. Pak mě vyprovodil z domu a dovedl k mému autu. Ohaři šli s ním, naskočili do jeho Range Roveru a vzápětí všichni tři vyrazili po cestě plné výmolů. Já jsem je následovala mnohem pomaleji a přemýšlela, kolik vydrží moje tlumiče a jak si počínat dál v téhle nečekané situaci. Do tohohle případu jsem se vrhla po hlavě, aniž bych tušila, co se na mě chystá, ale opravdu mě ani ve snu nenapadlo, že si tady najdu přítele.


      Nebo že se ve svých téměř osmadvaceti dozvím, že chrápu.
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      Zajela jsem k St John’s College, zaparkovala a pospíchala z auta, protože mi bylo jasné, že pokud sebou nehodím, zmeškám první přednášku. Podobný pocit měli všichni kolem mne. Bicykly kmitaly, lidé spěchali všemožnými vrátky a průchody. Jen jedna osamělá postava stála bez hnutí a čekala; vysoký muž v péřové bundě, jež maskovala jeho urostlou postavu, a s vlněnou čepicí staženou přes uši se opíral o vstupní portál.


      Než znovu vypadnu, potřebovala jsem krátce promluvit s Evi, abych zjistila, jak se to vyvíjí s Jessikou. A také zkontrolovat e-maily.


      Když mě muž v péřové bundě viděl přicházet, napřímil se a vstoupil mi do cesty. Zvolnila jsem.


      Zpod čepice na mě hleděly jasně modré oči. Nedej mu šanci, říkala jsem si v duchu. Začni první. Zeptej se ho, kde k čertu byl, jak tě mohl takhle hodit přes palubu. Nedokázala jsem však ze sebe vypravit ani slovo. Jen jsem mu koukala do očí a přála si, aby se ze staré budovy utrhla římsa, spadla mi na hlavu a já omdlela. Zastavila jsem se sotva metr před ním a čekala, až spustí. Určitě to bude hrozné. Určitě řekne něco, na co do smrti nezapomenu.


      „Dobré ráno,“ řekl Joesbury. „Jak je?“


      „Fajn,“ odpověděla jsem a čekala, kdy to přijde. „A co vy?“


      Dokonce se usmál. „Nemohl bych se mít lépe,“ pronesl. „Nové rozkazy, Flintová. Jděte do pokoje, zabalte si a vydejte se zpátky do Londýna. Zítra v devět ráno se hlaste na Scotland Yardu, kde si vyslechnete další pokyny.“


      Chvíli mi trvalo, než mi došlo, co říká. „Nejsem si jistá, jestli…“


      „Nekontaktujte svou spolubydlící, doktorku Oliverovou ani nikoho ze školy. A především se nesnažte navázat spojení s Nickem Bellem. Pokud to uděláte, dozvíme se to.“


      Předpokládala jsem, že dostanu sprďana. Tohle jsem však nečekala.


      „O co jde?“


      Vzdychl a podíval se na hodinky. „Jste stažena z případu,“ řekl. „Přeji si, abyste se do hodiny vzdálila z Cambridge.“


      „Jděte do hajzlu, Joesbury.“


      Jasně, že to nebylo rozumné. Ale štvalo mě, že využívá svého postavení, když oba víme, o co jde. Jen sotva znatelně zamrkal. „Promiňte?“ řekl.


      „Nemůžete mě stáhnout z případu jen proto, že jsem s někým strávila noc.“


      Zasmál se. „Vzpamatujte se, Flintová. Jediné, co mě na vašem příteli zajímá, je skutečnost, že vás rozptyluje a vážně ohrožuje vaše krytí. Rozhodnutí už padlo.“


      „Něco vám potřebuju říct,“ zkusila jsem to.


      Zvedl odmítavě ruku. „Schovejte si to pro Scotland Yard, Flintová. Brzy se dočkáte.“


      Tohle jsem nemohla vyhrát. Měla jsem se otočit a odkráčet, pokud jsem si chtěla zachovat důstojnost. Místo toho jsem k němu přistoupila o krůček blíž. V jeho dechu jsem cítila kávu.


      „Myslím, že byste se měl podívat na věc reálně,“ začala jsem. „Studenti mívají sex. Je to o nich všeobecně známo. Moje spolubydlící nikdy nespí ve své posteli.“


      Odtáhl se, jako by mi bylo pořád cítit úst. Asi bylo. „Já se dívám na věc reálně,“ řekl. „Poslat vás sem byla obrovská chyba. Neřídila jste se rozkazy od okamžiku, co jste sem dorazila. Pořád jste čmuchala kolem jako nějaká dementní slečna Marplová, strkala jste nos, kam se dalo, a ohrozila jste několikaměsíční práci. Vaše včerejší avantýra byla vrcholem.“


      Tři dívky, které nás míjely, se zvědavě ohlédly. Každému okolo muselo být jasné, že se hádáme. Bylo mi to jedno. Při jeho posledních slovech jsem zavětřila jako lovecký pes.


      „Co jste myslel tou několikaměsíční prací?“


      Poprvé uhnul pohledem. „Pro tenhle druh operace nemáte buňky,“ zamumlal ke sněhu u svých nohou. „Přeji si, abyste se sbalila během třiceti minut.“


      „Co jste myslel tou několikaměsíční prací? O co tady sakra jde?“


      Sebral se a snažil se mě obejít. Tohle se mi nelíbilo. Chytila jsem ho za paži a zadržela.


      Zhluboka se nadechl. „Sundejte tu ruku,“ řekl, „nebo si to polepíte.“


      Polepit si to znamenalo, že si bude oficiálně stěžovat. Teď mi však bylo všechno jedno. Přistoupila jsem k němu blíž. „Z čeho mě stahujete, co mám pustit z hlavy?“ chtěla jsem vědět. „O co přesně tady jde, Joesbury? Kdykoliv jsem vám poslala nějaké informace, řekl jste mi, abych se do toho nemontovala, že tady nic nevyšetřuji, že ani není co, abych jen srazila paty a měla oči otevřené. Teď tady mluvíte o nějaké několikaměsíční práci, kterou jsem měla údajně zmařit.“


      Tím, že jsem se k němu přiblížila, jsem mu dala výbornou záminku k jízlivosti. „Jak to, že kdykoliv stojíme takhle blízko, cítím z vás chlapa? Pokaždý jinýho…,“ zahlížel na mě.


      Za tohle bych mu nejradši dala pěstí, až bych mu zlomila nos. Místo toho…


      „Někdo tady dopuje, týrá a znásilňuje dívky,“ řekla jsem. „Mizí z koleje a vracejí se ve zbědovaném stavu. Umírají. Někdo to tady dělá a vy to víte, že jo? Ale pokaždé, když se snažím pomoct, řeknete mi totéž. Nepleťte se do toho, neptejte se, jen se snažte vypadat jako holka k nakousnutí… Moment…“


      Jen co moje sevření povolilo, Joesbury ucouvl. Sklopil oči a přejel si rukou obličej.


      „Vy jste mě nastrčil,“ došlo mi.


      „Lacey…“


      „Jsem volavka,“ řekla jsem a skoro se modlila, aby to popřel. „Je to tak, že jo? Nemůžu uvěřit, že byste mi to udělal znovu.“


      O práci v utajení jsem toho věděla dost, abych znala základní pravidlo – policisté nejsou nikdy vysíláni do terénu, aniž by byli plně seznámeni se všemi fakty. Joesbury porušil nejdůležitější zásadu tím, že mě držel v nevědomosti. Otočil se ke mně zády a zadíval se na oblohu. Sledovala jsem, jak zvedl a zase svěsil ramena. Šla bych do toho, i kdyby mi řekl, o co jde. Zjistit však, že mě vystavil nebezpečí, aniž bych cokoliv…


      „Ubytoval jste mě v Bryonině pokoji, předhodil jste mě, jak nejvíc to šlo,“ soptila jsem. „Vy víte, o co tady jde. Vy víte, proč ty holky nakonec umírají. Kdy jste hodlal zakročit, vážený pane? Až by moje tělo plavalo v Camu?“


      Obrátil se ke mně. Kůži kolem očí měl zarudlou. „Chtěl jsem vám to říct, Lacey. Ale i já musím poslouchat rozkazy.“


      Ještě nikdy jsem neslyšela, aby mluvil tak procítěně. „Jsem další na seznamu, že jo?“ nenechala jsem se vyvést z míry. „Jessiku najdou za pár dní někde mrtvou a pak budu na řadě já. Už jsem dokonce prošla ponižujícím univerzitním rituálem a měla podivné halucinogenní sny. Evi si myslí, že jsem byla přede dvěma dny sjetá. Řekla jsem jí, že se mýlí. Vypadá to, že měla pravdu.“


      Jeho rysy ztvrdly. „Jak to myslíte, že jste byla sjetá?“


      „Ach, jako byste nevěděl. Zjevně jsem vykazovala všechny znaky nahodilého požití drog. Stejně jako Bryony, Nicole, Jessica. Netuším, jak to dělají, ale vy ano, že? Vy to víte!“


      Joesbury se mezitím vzpamatoval. Přistoupil blíž, uchopil mě za paži a táhl mě stranou. „No dobrá, teď už ale přestaňte vřískat, Flintová. Normálně by se na vás nezaměřili tak rychle. Pokud vás opravdu zdrogovali, pak to znamená, že vědí, kdo jste. Komu jste to řekla?“


      Takže teď to má vypadat jako moje chyba. „Nikomu, vy blbečku. Ví to jen Evi, to je všechno.“


      „A co váš přítel?“


      „Myslí si, že jsem Laura Farrowová.“


      „Tohle je vážné. Teď odsud zmizíte.“ Napůl jsem šla, napůl mě vláčel k autu a čekal, dokud jsem neodemkla.


      „Jeďte do Scotland Yardu rovnou,“ přikázal mi. „Hlaste se u šéfinspektora Phillipse. Dorazím za vámi později.“


      „Co můj pokoj?“ namítla jsem. „Moje věci?“


      „To vyřeším já. Teď jeďte.“


      Nasedla jsem do vozu, nastartovala a podívala se na Joesburyho. Možná jsem se chtěla přesvědčit, jestli to myslí vážně. Zvedl ruku a ukázal směrem k dálnici M11. Opravdu. Choval se jako arogantní a nezodpovědný spratek, ale byl zároveň mým velícím důstojníkem. Vyrazila jsem tedy a už jsem se znovu neohlédla. Jen co jsem zabočila za roh, zazvonil mi telefon. Byla to Evi.


      „Můžeme se setkat v nemocnici?“ zeptala se. „Právě tam jedu. Objevila se Jessica.“
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      Málem jsem ji minula, než jsem si uvědomila, že žena šinoucí se v kolečkovém křesle po chodbě ve druhém patře je Evi. Obě jsme se zastavily.


      „Je mrtvá, že jo?“ zeptala jsem se pološeptem.


      Místo odpovědi polykala slzy. Pochopila jsem, že zároveň hledá vhodná slova. Sklonila jsem se, aby naše tváře byly ve stejné výši. Její jemná smetanová pleť byla průsvitná jako papír, oči jako by ztratily veškerou barvu. Vráska nad kořenem nosu se jí ještě prohloubila.


      „Není mrtvá,“ řekla. „Tělesně na tom není tak špatně. Duševně ovšem o poznání hůř.“


      Není mrtvá? To ale není nic překvapivého. I Nicole se po svém zmizení vrátila. Na chvíli.


      „Co říkala?“ zeptala jsem se. „Kde byla?“


      Evi zavrtěla hlavou. „Promluvme si až poté, co ji uvidíme,“ odpověděla. „Nevadilo by vám, kdybyste mě tlačila? Necítím se zrovna dvakrát dobře.“


      Soudě podle jejího vzhledu to byl ještě mírný výraz. Měla sotva sílu sedět vzpřímeně na vozíku. Postavila jsem se dozadu, uchopila madla a vyrazily jsme.


      „Našli ji dnes ráno v jejím pokoji na koleji,“ řekla Evi po několika vteřinách. „Dveře byly pootevřené, jedna z jejích spolubydlících vstrčila hlavu dovnitř a zjistila, že Jessica sedí na posteli. Normálně oblečená. Ta dívka dala vědět nejprve mně. Já jsem zavolala záchranku.“


      Evi jako by došel dech, hodnou chvíli se sbírala.


      „Po celých třicet minut, než přijela záchranka, byla při vědomí, ale neřekla nic užitečného,“ pokračovala, když jsme zahnuly za roh a jen tak tak se vyhnuly srážce se zřízencem tlačícím kolečkovou postel se starší ženou. „Tvrdila, že vůbec netuší, kde byla a co během uplynulých pěti dnů dělala. Nevěděla ani, který je den.“


      Dojely jsme k sesterně, odkud nás nasměrovali ke dveřím na konci chodby. Jen co jsem pustila madla kolečkového křesla a otevřela dveře, spatřila jsem osazenstvo pokoje. Na posteli spala dívka s rozpuštěnými vlasy a v nohách stál Nick Bell. Hleděl na dívku, ve tváři zamračený výraz. Když se ohlédl a uviděl nás, jeho tvář se rozjasnila.


      „Ahoj,“ usmál se na mě. Pak se obrátil k Evi. „Všechno stabilní. Není důvod k přílišným obavám,“ řekl. „Odebrali jí krev a sliny, přesně jak jsi chtěla. Vyžádali si výsledky během odpoledne, pokud to bude jen trochu možné. A policejní lékařka je na cestě, aby provedla intimní vyšetření.“


      „Říkala něco?“ zeptala se Evi.


      „Když se sem dostala, byla zjevně velmi rozrušená,“ odpověděl. „Mumlala něco o dřevěných klaunech nebo něčem takovém.“


      „Bojí se klaunů,“ konstatovala Evi. „Dostala sedativa?“


      Nick přikývl. „Deset miligramů diazepamu intravenózně. Pár hodin bude mimo.“


      Hryzala jsem se do rtů. Potřebovala jsem mluvit s Jessikou hned teď.


      „Hodlám ji nechat převézt na psychiatrickou kliniku, jen co se tam uvolní pokoj,“ oznámila Evi.


      „Ty ji chceš nechat hospitalizovat?“ divil se Nick.


      Evi přikývla. „A dát ji hlídat kvůli sebevražedným sklonům. Před svým zmizením byla podle mého názoru ve velmi špatném duševním stavu. Nehodlám nic riskovat.“


      Nick pohlédl na dívku ležící na posteli, pak zpátky na Evi. „Ještě dnes přijedou její rodiče,“ konstatoval. „Možná z toho nebudou příliš nadšení.“


      Už už jsem otevírala ústa, ale rozmyslela jsem si to. Student by se neměl plést do odborné diskuse mezi dvěma lékaři.


      „Přesto jsem rozhodnutá udržet tuhle holku naživu,“ utnula debatu Evi.


      Nick se podíval na mne. „Lauro, můžete nám s Evi dopřát minutku?“ požádal mě.


      Pohlédla jsem na Evi pohledem, jenž říkal nedej se, a opustila jsem pokoj. Opřela jsem se o zeď a dívala se z chodby prosklenou stěnou dovnitř. Viděla jsem, jak se Nick sklání k Evi a hádá se s ní. Dělal to však decentně, v jednu chvíli jí v účastném gestu položil ruku na paži. Zdálo se, jako by se mu snažila jeho argumenty vymluvit. Pohlédla jsem na hodinky. Touhle dobou jsem už měla uhánět po dálnici směrem k Londýnu.


      V pokoji se mezitím Nick napřímil, pohladil Evi po paži a otevřel dveře. „Už teď mám zpoždění,“ řekl mi, když za sebou zase zavřel. „Budeš mít večer čas?“


      To těžko. Pokud nebudu na Scotland Yardu obhajovat svoji práci, budu ve svém londýnském bytě listovat novinami s nabídkou volných míst. „Kéž by,“ hlesla jsem. „Dostala jsem spoustu úkolů.“


      „Zavolám ti v devět,“ řekl. „Uvidíme, jestli se mi podaří přemluvit tě k pozdní večeři.“ Letmo mě políbil na tvář a zmizel. S podvědomým pocitem, že ho už nikdy neuvidím, jsem se vrátila do Jessičina pokoje. Evi přijela s vozíkem až k její posteli.


      „Potřebujeme s ní mluvit,“ řekla jsem. „Můžu u ní zůstat, dokud se neprobudí.“


      Co blázním? Když nebudu před polednem v Londýně, můžu se nejspíš se svojí policejní kariérou rozloučit.


      „Bude lepší, když tu zůstanu já,“ odpověděla Evi. „Mě zná. A jestli nebude v lepším stavu než před hodinou, stejně nám nedokáže nic povědět.“


      Postoupila jsem blíž a poprvé jsem si Jessiku pořádně prohlédla. Byla štíhlá, přibližně sto sedmdesát centimetrů vysoká, měla snědou pleť a blond vlasy samá kudrlinka.


      „Jak to dělají?“ řekla jsem. „Jak dokážou najít hezké, avšak přecitlivělé dívky? A jak zjistí, kudy na ně?“


      Evi pokrčila rameny. Podle mne až příliš rychle.


      „Umějí se dostat k lékařské dokumentaci, že?“ pokračovala jsem. „Máte tentýž názor, jen ho nechcete vyslovit nahlas. Ty drogy a psychiatrické problémy, všechno do sebe zapadá.“


      Evi vzdychla. „Máte pravdu,“ připustila. „A je tu ještě něco, co jsem vám neřekla.“


      Rozhlédla jsem se, uviděla křeslo pro návštěvy a posadila se do něj. I když jsem teď měla oči v Eviině úrovni, stejně jí bylo zatěžko zpříma na mě pohlédnout.


      „Před patnácti lety, když jsem byla ještě studentka, se v jednom roce odehrálo pět sebevražd,“ řekla. „Pouze jedinkrát jich bylo tolik naráz, až donedávna, kdy ta čísla opět vylítla. Zmínila jsem se o nich v sobotu Francisi Warrenerovi a on se na to pamatoval. Podíval se také do svých starých případů. Příslušné úřady byly v té době přesvědčené, že společným rysem byla šikana, ale nemohli nikomu nic dokázat.“


      Vyčkávala jsem, protože jsem netušila, kam tím míří. Patnáct let je dlouhá doba.


      „Tři z těch pěti lidí byli studenty medicíny,“ pokračovala Evi. „Z různých kolejí, takže společným jmenovatelem byl obor, který studovali.“


      Stále jsem čekala.


      „Zároveň vím o čtyřech tehdejších studentech medicíny, kteří stále na univerzitě působí,“ řekla Evi. „Jedním z nich jsem já. Další je moje kamarádka Megan Princeová, psychiatrička stejně jako já. Třetím je Nick Bell. Chápete už, proč se mi o tom těžko mluví?“


      „Zmínila jste se o čtyřech. Je tím čtvrtým Scott Thornton?“


      „Jak to…?“ Vzápětí s povzdechem přikývla.


      „Taky váš kamarád?“ zeptala jsem se.


      „Ani ne. Před patnácti lety jsem ho sotva znala. Pozdravili jsme se, když jsme se srazili ve dveřích, ale to bylo všechno. Vím, že to vypadá nedobře, Lauro, ale neumím si to nijak vysvětlit. Znám Nicka i Meg a věřím jim. A Scott Thornton zachránil Bryony. Byl to on, kdo uhasil plameny a organizoval pomoc, když všichni ostatní byli ještě zkoprnělí šokem.“


      No jistě. Věděla jsem, že jsem jeho jméno už někde zahlédla. Četla jsem ho v Joesburyho hlášení, které mi dal noc předtím, než mě nasadil na případ.


      „Dobrá,“ řekla jsem. „Držme se lékařské stopy, ale pojďme se na věc podívat z co nejširšího úhlu, ještě než se vrhneme na jednotlivé lékaře. Mohl by to být někdo odsud z nemocnice?“


      „Ty dívky by měly záznamy v nemocnici, jen kdyby byly někdy v minulosti hospitalizovány,“ soudila Evi. „Nevzpomínám si, že by takových případů bylo mnoho. Vy ano?“


      „Ne. Co praktičtí lékaři?“


      „V Cambridgi funguje dvacet různých praktiků,“ řekla Evi. „Pro každého z nich je pravidlo mlčenlivosti stejně závazné. Můžeme znovu zkontrolovat, jestli má některý z nich mezi pacienty více obětí, ale myslím, že už bychom si něčeho takového všimly.“


      Měla pravdu, to už bychom věděly.


      „Nějak se umějí všem těm holkám dostat do hlavy,“ řekla jsem. „Mohl by to dělat někdo z vašeho oddělení? Psychologický poradce by ze všech nejlépe dokázal zjistit, co které holce straší v hlavě, nemyslíte?“


      „Také jsem o tom přemýšlela,“ řekla Evi. „Ale jen polovina těch dívek docházela k nám do poradny. I kdyby se někdo ze studentského poradenského oddělení nabourával do důvěrných materiálů svých kolegů, nezjistil by nic o té druhé polovině.“


      Chvilku jsem o tom uvažovala. „Myslela jsem, že do určité míry jsou ve vašem systému.“


      „Co vás k takové domněnce vede?“


      „Ten dotazník, který vaše oddělení rozesílá,“ řekla jsem. „Myslím, že v něm stálo, že ho vyplňují všichni noví studenti.“


      „Jaký dotazník?“ zeptala se Evi.


      Podívala jsem se na ni a v jejím výrazu se pravděpodobně zračil stejný údiv jako v mém. Sáhla jsem do tašky pro laptop. „Dejte mi chvilku,“ požádala jsem ji a hledala e-mail s přílohou, kterou jsem dostala a vyplnila před týdnem. „Tady,“ ukázala jsem a podala Evi svůj laptop.


      Pohlédla na obrazovku. Tvářila se stále ustaraněji. Několikrát klepla prostředníčkem na tlačítko posouvající dokument dolů. „Tohle jsem nikdy neviděla,“ řekla konečně. „S naší poradnou to nemá nic společného. Je tam ale velká kapitola věnující se fobiím a iracionálním úzkostem.“


      „Prokrista.“ Vstala jsem a šla k oknu. Potřebovala jsem přemýšlet. „Nemůžeme vyloučit nikoho – ani Megan, ani Nicka, ani Thorntona. Ti všichni jistě mají potřebné lékařské i psychiatrické znalosti.“


      „Scott Thornton před šesti měsíci přetvářel počítačový systém lékařské fakulty,“ řekla Evi. „Má tedy příslušné technické znalosti.“


      Nebe za okny mělo barvu zašlého stříbra a jako by dosedalo svou tíží až k zemi. Podobný pocit jsem měla v hlavě, její kapacita však nedostačovala, aby rychle vstřebala všechny informace, které se do ní valily. Holka nešťastná, musela ses zrovna dneska pohádat se svým nadřízeným?


      Náhlý pohyb mě přiměl, abych se ohlédla. Evi pravděpodobně chytila nějaká křeč a intenzivní bolest jí zkřivila tvář. „Lauro, mohla byste mi prosím podat kabelku?“ vypravila ze sebe přerývaně.


      Kabelka ležela na podlaze sotva půl metru od ní. Zvedla jsem ji a podala ji Evi. Sledovala jsem, jak se v ní přehrabuje a za okamžik hází do úst dvě oválné tabletky. Při polykání druhé se zakuckala. Kašlala a sípala, takže jsem rychle popadla skleničku a u umyvadla v rohu pokoje natočila vodu. Podala jsem ji Evi a ta několik vteřin pila. Když se trochu uklidnila, pohlédla na mne se slzami v očích.


      „Co budeme proboha dělat?“ zeptala se a její zoufale zbědovaný výraz mne pohnul k rozhodnutí.


      „Vy se postarejte, aby byla Jessica v pořádku,“ řekla jsem. „Chystáte se ji nechat hospitalizovat, že? Znamená to, že bude v bezpečí a že se k ní nikdo nedostane?“


      Evi vypadala vyděšeně. „Ano, samozřejmě,“ odpověděla. „Nemocniční pokoje na psychiatrii jsou bezpečné. Zamykají je a pacienty po celou dobu sledují.“


      „V tom případě si myslím, že byste měla jet domů a odpočinout si. Později, až se na to budete cítit, se můžete pokusit dohledat jména všech studentů medicíny, kteří tu před patnácti lety studovali,“ pokračovala jsem. „Pak ten seznam spolu projdeme a uvidíme, jestli na někoho nekápneme. A byla bych ráda, kdybyste mi dala adresu Megan Princeové, jestli ji znáte zpaměti. Thorntonovu už mám. A Nickovu taky,“ dodala jsem vzápětí.


      „Proč, co budete…“


      Přerušila jsem ji. „Už tak jsem vás do toho zatáhla až moc. Nevypadáte dobře.“


      Evi odmítavě zavrtěla hlavou. „Cítím se fajn,“ hlesla.


      „Ne, necítíte. Jste nemocná,“ řekla jsem nesmlouvavě. „Podívejte, já teď musím odjet, ale zastavím se za vámi později, abych vyvenčila psa a podívala se, jak vám je. A kdyby mezitím Jessica cokoliv řekla, zavolejte mi.“


      Evi mi to slíbila a já jsem odešla z nemocnice. Jen co jsem nasedla do auta, vytočila jsem Joesburyho číslo, nadechla se a zadržela dech. Po dvou vteřinách se ze sluchátka ozvala výzva, abych zanechala vzkaz.


      „To jsem já,“ řekla jsem. „Pořád jsem ve městě. Mám pro to dobrý důvod. Ozvěte se mi.“


      Znovu jsem vyrazila a byla jsem zvědavá, jestli mé plány trochu zamíchat kartami atmosféru mezi mnou a Joesburym vyčistí.
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      Scott Thornton bydlel v St Clement’s Road, v jednom z řady cihlových domků necelé dva kilometry od centra. Červený Saab nebyl nikde v dohledu.


      Celý ten podivný případ začínal vykazovat první známky jakéhosi vzorce. Psychologické mučení a šikanování mladých žen těsně předcházející jejich smrti – to je téměř jistě ten zločin, který tu Speciální operační útvar vyšetřuje. Pořád jsem však neměla tušení, jak je to celé zorganizováno. Ani jsem si nedokázala vysvětlit, proč se to všechno děje. Alespoň že jsem teď měla vodítko, kdo v tom může mít prsty.


      Po třiceti minutách jsem usoudila, že v domě nikdo není. Nastal čas na bližší obhlídku. Vystoupila jsem z auta a vydala se ulicí. Dům byl včetně suterénu třípodlažní. Napravo od vstupních dveří byla tři obdélníková okna, v každém podlaží jedno, pěkně nad sebou. Ani v jednom se nesvítilo. Žádné známky pohybu.


      Vzadu za domy se rozprostíraly úzké, zdí obehnané zahrady s vysokými dřevěnými brankami, před nimiž vedla dlážděná ulička. Když jsem došla k číslu 108, rozhlédla jsem se a bleskově se přehoupla přes branku do zahrady.


      Sníh za domem byl z větší části nedotčený, ale dokázala jsem kráčet ve šlépějích, které tu někdo udělal, když šel k popelnicím a zpátky. Poblíž zadního vchodu stála dvě řetězem svázaná parádní kola. Ohlédla jsem se k brance, kterou jsem před chvílí přelezla. Byly na ní tři závory – nahoře, uprostřed a dole – což se mi u vchodu do zahrady zdálo dost přehnané.


      Okýnkem ve dveřích jsem viděla do kuchyně. Nebyla nijak zvlášť uklizená, natož nablýskaná, ale na druhou stranu vypadala docela normálně. Dveře byly zamčené na dva zámky. Natáhla jsem se, abych nahlédla dovnitř i normálním oknem.


      Nenapadal mě způsob, jak se do domu dostat. Okno bylo opatřené klikou s elektronickým zámkem, a když jsem s určitou námahou dohlédla až na vnitřní stranu domovních dveří, viděla jsem kromě zámků ještě dvě zástrčky, jednu nahoře, druhou dole. Scott bral zabezpečení domu velice vážně. Což je samo o sobě dost zvláštní, pomyslela jsem si.


      


      „Něco nového?“ zeptala jsem se Evi.


      Byla jsem zase zpátky v nemocnici, před Jessičiným pokojem. Ze St Clement’s Road jsem se vydala do venkovského stavení na okraji Cambridge, kde žije Megan Princeová. Znovu jsem narazila na velice pečlivě zabezpečený dům, ale jinak jsem neobjevila nic neobvyklého. Když jsem ho sledovala ještě zpovzdálí, vyšel z něj vysoký muž s tmavými vlasy, nasedl do auta a odjel. Megan podle všeho nežije sama. Po několika minutách jsem zamířila do Eviina domu, ale zjistila jsem, že tam není. Vydala jsem se tedy zpátky do nemocnice.


      Mezitím jsem se dvakrát pokusila spojit s Joesburym a nechala jsem mu dvě zprávy. Pokud je v kontaktu se Scotland Yardem, už bude vědět, že jsem tam nedorazila. Zpátky se mi neozval.


      Jessiku mezitím přestěhovali na uzavřené oddělení a přidělili jí čtyřiadvacetihodinový dohled. Byla v maximálním bezpečí, jaké jsme jí v danou chvíli byly schopné zajistit. Policistka z místního oddělení ji chvíli vyslýchala, ale nedozvěděla se nic jiného, než že si Jessica nepamatuje, kde posledních pět dnů byla.


      „Před hodinou přijeli její rodiče,“ informovala mě Evi. Stále seděla v kolečkovém křesle. Zacouvala do řady mezi nemocniční židle, takže jsem mohla přisednout vedle ní. „Chtěli si ji odvézt domů, ale přesvědčila jsem je, že to v téhle chvíli není dobrý nápad,“ pokračovala. „Krevní testy ukazují na přítomnost DMT. Jessica tvrdí, že vůbec neví, co to je, a že si nikdy nic vědomě nebrala. Souhlasila s gynekologickým vyšetřením, ale to nic nezjistilo. Mimochodem byla mimořádně čistá, což je po pěti dnech samo o sobě dost divné.“


      „Omyli ji, aby zničili důkazy,“ řekla jsem potichu, protože se k nám blížil starší pár.


      Evi vypadala ustaraně. Nedala však najevo jedinou známku nesouhlasu.


      „Na co posledního si vzpomíná?“ zeptala jsem se. „Předtím než zmizela.“


      „Že šla za mnou – to je asi nejjasnější vzpomínka, které je schopná,“ odpověděla Evi. „Matně si prý vzpomíná, že se měla s někým sejít kvůli organizaci nějaké studijní skupiny, ale nedokázala popsat podrobnosti. Obávám se, že je všechno marné.“


      „Ještě něco nového?“


      „Je ze všeho vylekaná, nervózní. Zvlášť z mužů. Mě ale poznala. Ačkoliv řekla něco docela divného: ptala se, jestli jsem skutečná. Nevěřila mi, dokud se mě nedotkla. Hned potom začala znovu mluvit o zlých snech. O děsech, které si ale nedokázala vybavit.“


      Obě jsme o tom chvíli přemýšlely. Sny? Nebo ne sny?


      Evi vzdychla, jako by sbírala kuráž k nějakému namáhavému kroku. „Zítra, pokud bude ve stavu, že to zvládne, a pokud s tím budou souhlasit její rodiče, zkusíme jistý druh hypnózy, která by mohla vyvolat nějaké vzpomínky. Je to však nespolehlivá metoda a za normálních okolností bych k ní přikročila až mnohem později, aby měla čas se zotavit.“


      „A jak se cítíte vy? Doufala jsem, že vás najdu doma.“


      Pokusila se vyloudit na tváři úsměv. Byla vnitřně podstatně silnější, než se zdálo navenek. „Je mi mnohem lépe, díky,“ řekla a rychle se rozhlédla na obě strany, aby zkontrolovala, že jsme na chodbě samy. „A trochu jsem se na vypůjčeném laptopu vrtala v minulosti. Nick, Meg a Scott studovali medicínu na Trinity College, takže tam bych asi začala. V tom roce bylo na Trinity dvacet mediků a skoro všechny se mi podařilo vystopovat.“


      „No teda! Dobrá práce.“


      „Nebylo to nic těžkého. Existují absolventské spolky, které shromažďují informace a každý rok vydávají jakési profesní příručky. V každém případě čtyři z tehdejších studentů medicíny pracují v zahraničí, dva se věnují jiné profesi a jeden před několika lety zemřel. Z dalších jsou buď praktici, lékaři v nemocnicích, nebo učitelé přednášející na různých univerzitách. Jsou rozeseti po celé Británii, nejbližší pracuje ve Stevenage.“


      „Takže ty můžeme s největší pravděpodobností vyškrtnout,“ usoudila jsem.


      Zpoza rohu se vynořila skupinka mladých lékařů v dokonale vyžehlených zelených úborech. Čekaly jsme, dokud nepřešli.


      „Jediný, koho se mi nepodařilo dohledat, je člověk jménem Iestyn Thomas. Ten studia v Cambridgi nedokončil a jako by úplně zmizel. Teď by mu mělo být třicet šest, stejně jako Meg nebo Nickovi.“


      „Hubený podivínský týpek,“ řekla jsem. „Všem připadal trochu zvláštní.“


      Evi přimhouřila oči. „Abych řekla pravdu, nejsem si jistá, jestli jsem ho vůbec někdy potkala. Jak můžete vy vědět, jaký byl?“


      „Nick se o někom takovém zmiňoval,“ řekla jsem a rychle jsem Evi převyprávěla příběh dospívajícího mladíka, jenž objevil mrtvého otce a později šikanoval spolužáka, až ho doslova dohnal k smrti.


      „Ale Thomas, pokud je to jeden a ten samý člověk, vyprávěl příběh někoho, koho znal,“ připomněla mi Evi, když jsem skončila. „Nemluvil o sobě.“


      „Údajně.“


      „Má cenu ho prověřovat?“


      „Rozhodně.“


      


      Netrvalo nám to dlouho. Zašli jsme s Evi do kavárny pro návštěvy, objednaly si kávu a sendviče a našly si klidný stolek. Eviin vypůjčený laptop jsme připojily na místní wi-fi.


      Jedny z celostátních novin o případu krátce informovaly. Potvrdila se moje domněnka že jde o rodinu z Walesu. Pak už bylo jen otázkou času, než jsme se s pomocí různých waleských novin dobraly výsledku. Na webových stránkách AberystwythOnline archivovali celá stará vydání a v jednom byl příběh celkem podrobně popsán. Thomasovi byli úspěšná rodina žijící ve staré panské usedlosti nedaleko Aberystwythu na západním pobřeží Walesu. Oba rodiče pracovali na univerzitě, dokud otec nebyl nucen odejít ze zdravotních důvodů do invalidního důchodu. Ještě mu nebylo padesát.


      „Co je fibromyalgie?“ zeptala jsem se.


      „Degenerativní svalová choroba,“ odpověděla Evi. „Mnohem častější u žen než u mužů, ale muži ji mohou také dostat. Měla jsem jednoho pacienta, který jí trpěl. Léčila jsem ho s depresemi. Může to být docela bolestivé a omezující.“


      Jednoho středečního rána, když byla manželka mimo dům (proslýchalo se, že měla pletky s kolegou z práce), si Bryn Thomas přiložil v pracovně brokovnici k hlavě a stiskl spoušť. Krátce poté jej objevila jeho tříletá dcera, protože obvykle vstávala v celém domě jako první. O dvě hodiny později sešel dolů i jeho syn, v té době teenager.


      „Fotografie nám moc nepomůže, co?“ řekla jsem při pohledu na zrnitý snímek rodiny odcházející z koronerova úřadu. Na záběru z dálky byla matka se dvěma dětmi. Syn nesoucí tříleté děvčátko byl vidět pouze částečně a z profilu.


      „Nevím, jestli by v tom byl nějaký rozdíl, i kdybych ho viděla pořádně,“ poznamenala Evi. „Každý rok je na Cambridgi téměř devět set studentů medicíny. Pravděpodobně bych poznala většinu těch, kteří studovali se mnou v ročníku, ale ty pozdější…“


      „A protože jde o záběr pořízený před více než dvaceti lety, je pravděpodobné, že vypadá úplně jinak,“ dodala jsem.


      „Takže by tu teď mohl být?“


      „Ve městě žije přes sto tisíc lidí,“ uvažovala jsem. „Je tu spousta míst, kde se dá ukrýt. Na druhou stranu, možná jen nechci, aby to byl Nick.“


      Posunula ruku po stole a lehce jí spočinula na mé.


      „Ani já,“ řekla. „Ale i kdyby byl Iestyn Thomas tady a všechno řídil, nezvládl by to sám.“


      Nebylo to dnes jediné překvapení, které mě potkalo, ale najednou jsem potřebovala zaklesnout prsty do Eviných. Zároveň mě začalo pálit v očích a štípat v nose. V bláhové naději, že si toho Evi nevšimne, jsem sklopila zrak.


      „Takovéhle věci nikdy nekončívají dobře, Lauro,“ řekla. „A i když nakonec zvítězíme, zranění na duši se hojí hodně dlouho.“


      Zahanbeně jsem pozorovala slzu dopadající na klávesnici. Rozprskla se přesně uprostřed písmene J.


      Evi vymanila ruku ze sevření a pohladila mě. „Zhluboka se nadechněte, párkrát zamrkejte, pak si utřete nos,“ pronesla a neznělo to ani trochu posměšně. „Na terapii budeme mít spoustu času, až ti lumpové skončí v chládku.“


      Poslechla jsem ji. Když jsem na ni však znovu pohlédla, i její oči se leskly.


      „Ještě z toho nejste venku, že?“ zeptala jsem se. „Myslím tu záležitost v Lancashiru.“


      Na Eviiných výrazných černých řasách se zaleskla slza. „Nejsem si jistá, jestli kdy budu,“ připustila. „Je to, jako by vám umřel nejbližší člověk. Nepřekonáte to, jen se s tím naučíte žít.“


      „Co se stalo s tím vikářem?“ riskla jsem to.


      Usmála se, povolila sevření a lehce mi poklepala na hřbet ruky. Neodpověděla hned, ale neměla jsem dojem, že by jí vadilo, když jsem se o něm zmínila.


      „Viděla jsem nějaké záběry, jak vám pomáhá do auta,“ řekla jsem. „Vypadalo to, jako byste se dali zase dohromady.“


      Jen smutně potřásla hlavou. „Nikdy jsme to nedotáhli takhle daleko. Zavinili jsme s Harrym smrt jedné ženy. Byla mojí pacientkou.“


      „Jak tomu mám rozumět?“


      „Je to dlouhý příběh a Harryho chyba to nebyla. Mohla jsem za to já. Chvíli jsem si dokonce myslela, že mi kvůli tomu odeberou licenci a přijdu o praxi. Nakonec jsem dostala jen důtku za ojedinělé selhání v úsudku, ale…“


      „Nemůžete odpustit sama sobě?“


      Vzdychla. „Ztráta pacienta, jehož máte v péči, je sama o sobě dost hrozná, Lauro. Když se tak stane kvůli vlastnímu sobectví, je to téměř neospravedlnitelné. Nemohla bych zůstat s Harrym a vyrovnat se s tím. A on také ne.“


      Podívala se na hodinky a zavřela laptop. Čas ubíhal a obě jsme už měly být někde jinde.


      „Kdysi dávno jsem udělala velkou chybu,“ řekla jsem, „a její důsledky budou přetrvávat už napořád. Vím úplně přesně, jaké to je, stát o někoho, s kým nemůžete být. Taky vím, že některé překážky nezmizí jen proto, že si to hrozně přejete.“


      „Člověka to štve, že?“ řekla Evi.


      „No jasně, skoro pořád. Ale aniž bych chtěla být neomalená, podle toho, co jste mi řekla, jste to s Harrym úplně nezabalili.“


      Povytáhla obočí, v hlubokých modrých očích jí zahořel plamínek. „Myslíte?“


      „Věřte mi, ty vaše nepřekonatelné překážky jsou ve skutečnosti hrozně malé,“ řekla jsem jí. „Jestliže pro vás Harry tolik znamená, poradíte si s nimi. Být na vašem místě, zavolala bych mu.“ Sáhla jsem do kapsy a vytáhla mobil. Joesbury mi nezakázal volat duchovním. „Je čerstvě dobitý,“ pobízela jsem ji a mávala jí telefonem před očima.


      „Jste cvok.“ Seděla jak přikovaná a ani se nepohnula, nicméně se mi zdálo, že koutky jí trochu cukají.


      „Jsem přesvědčená, že v odborných kruzích se tenhle výraz moc nenosí,“ opáčila jsem, ale telefon jsem zastrčila zpátky. „No dobrá, až bude po všem a ti zloduchové budou za mřížemi, buď mu zavoláte vy, nebo to za vás udělám já.“


      


      Půjčila jsem si Eviiny klíče a vydala se za Sniffy, abych ji vyvenčila. Když jsme se vrátily a pes se doma zase uvelebil, pečlivě jsem zamkla a zavezla klíče Evi zpátky do nemocnice. Načež jsem seběhla několik pater a vydala se do Bryonina pokoje.


      „Ahoj,“ pozdravila jsem ji. Bryoniny modré oči se na mě přívětivě zadívaly a dokonce se mi zdálo, jako by se usmály. Dřív než jsem stačila promluvit, otevřely se dveře a do pokoje vstoupili dva muži. Prvním byl George, portýr ze St John’s College, který mě první den vedl do mého pokoje. Druhým byl Nick.


      „Zdravím, slečno Farrowová,“ zahlaholil George. „Jak se má naše pacientka?“


      „Právě jsem dorazila,“ odpověděla jsem. „Ale sestra venku mi říkala, že se jí daří dobře.“


      George i Nick pokračovali dál do pokoje. Všimla jsem si, že oba pohlédli na podložku v Bryonině stanu. „No, tak to jsou dobré zprávy,“ pokračoval George, zatímco si přitahoval židli k Bryonině posteli. „Zdravím, má milá. Jak se vám dnes večer daří?“


      Nick na mě kývl a hlavou naznačil, abych s ním vyšla před pokoj. Následovala jsem ho. Ještě než se zavřely dveře, slyšela jsem, jak George s Bryony potichu rozmlouvá.


      „Zná ji dobře?“ zeptala jsem se. Možná už jsem byla podezřívavá ke každému, ale přišlo mi zvláštní, proč by zrovna vrátný měl navštěvovat studentku.


      „Už za ní byl mnohokrát,“ odpověděl Nick. „Někteří vrátní se docela se studenty sblíží. Mnohým z nich nahrazují syny nebo dcery.“


      „Na to, že jsi praktický lékař, tady trávíš spoustu času i ty,“ vylétlo mi z úst dřív, než jsem si stačila rozmyslet, jestli je rozumné to říkat.


      „Bryony je moje pacientka,“ odpověděl. „Jessica byla registrovaná u jednoho z mých kolegů. A o tobě bych mohl říct totéž. Jaké je tvoje vysvětlení?“


      „Právě jsem byla za Evi,“ odpověděla jsem.


      „Jak se ti to rýsuje s večerem?“ změnil naštěstí téma hovoru.


      „Pořád nevím,“ řekla jsem a přemýšlela, jestli v noci nebudu doopravdy potřebovat přespat někde jinde než na koleji. Přiblížit se k Nickovu domu jsem však dnes v plánu rozhodně neměla.
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      Můj pokoj vypadal naprosto stejně, jako když jsem z něj odcházela. Až na to, že tentokrát tam byla Tox.


      „Ty potvoro,“ přivítala mne. „Proč jsi mi neřekla, že máš tak krásnýho bráchu? Je nezadaný? Je na holky? Prosím, řekni, že není gay.“


      „Co to meleš?“ nechápala jsem. Připouštím, že to nebyla zrovna nejinteligentnější odpověď, ale měla jsem náročný den.


      Z konce chodby se ozval zvuk splachování. Tox se zavrtěla a pootočila se, aby si v zrcadle viděla zadek, pak si zastrčila pramínek vlasů za ucho.


      „Už ji tu máme,“ zaštěbetala směrem k vysokému tmavovlasému muži přicházejícímu chodbou od záchodů. „Říkala jsem vám, že tady bude coby dup.“


      „Čau, prcku,“ pozdravil mě Joesbury, sehnul se, aby mi dal pusu na tvář a plácl mě po zadku, jak by to pravděpodobně udělal rozverný brácha.


      „Těpic, brašule,“ odpověděla jsem celá zkoprnělá, ale měla jsem opravdu náročný den.


      Joesbury měl na sobě smetanově bílé plátěné kalhoty a košili s fialovými a růžovými proužky, přes ramena přehozený jasně fialový svetr. Ještě nikdy jsem ho neviděla v tak zářivých barvách. Vypadal jako hošánek ze střední školy.


      „Máma chtěla, abych se za tebou stavil,“ řekl. „Babča měla další záchvat.“


      „To už je v tomhle roce potřetí,“ vzdychla jsem a teprve pak jsem si uvědomila, že je teprve leden. „Ve školním roce,“ dodala jsem směrem k Tox, která podle všeho nedokázala od Joesburyho odtrhnout oči.


      „Plánujete se tady zdržet na večer?“ vyzvídala. „Mohly bychom vás třeba někam vzít, viď, Lauro? Pokud se tedy nebudeš věnovat svému rozkošnému obvoďákovi, což by znamenalo, že se o Micka budu muset postarat sama.“


      Aspoň že vím, jak se brácha jmenuje.


      „Vlastně bych už měl frčet,“ odpověděl Joesbury a věnoval jí úsměv, kterým mě neobdařil ani jednou. Přísahám. Tak trochu přidrzlý, trochu frivolní a trochu… „Jen jsem se tu zastavil, abych odvezl laptop mojí malý sestřičky, protože ho zase rozbila. Doprovodíš mě k autu, prcku?“ ukončil debatu.


      „Dám ti jeho číslo,“ slíbila jsem Tox, když se Joesbury chopil plátěného zavazadla, v němž jsem měla laptop, a prakticky mě odváděl z místnosti. „Jestli si tě někdo zaslouží, tak je to můj brácha.“


      


      „Prcku?“ řekla jsem, když jsme kráčeli po zasněženém mostě. Pod námi tekla řeka, voda měla modrošedý odstín mokré břidlice, břehy pokrýval zmrzlý sníh, louky a zahrady se bělaly, kam až dosahovala záře z kolejních oken.


      „Přišlo mi to takové sourozenecké,“ odpověděl. Vyšli jsme na třetí nádvoří a vítr na nás sfoukl z okenních parapetů trochu sněhu.


      Ukázala jsem, kudy musíme jít, abychom se dostali ven.


      Teď už opravdu padla tma. Všude, kam jsme pohlédli, se ze středověkých oken linula teplá žlutá záře. Když jsem došli na Kostelní nádvoří, usoudila jsem, že pokud mám dostat padáka, mohli bychom to vyřídit rovnou tady. „Jestli vás zajímá, proč jsem ještě tady…,“ začala jsem.


      „Vím, proč jste ještě tady,“ přerušil mne. „Vím o Jessice.“


      Po nádvoří se rozlehl tenký, ale jasný mužský hlas vycházející z kaple, jenž žádal Boha o bezodkladnou pomoc. Odpovědí mu byl sborový zpěv kongregace. Stejně jako po většinu večerů se zde konala večerní bohoslužba. „Bože, vysvoboď mě, Hospodine, na pomoc mi pospěš,“ předzpěvoval shromáždění čísi hlas.


      „Poslala jsem vám několik zpráv,“ zkusila jsem to znovu.


      „Nedostal jsem je,“ tvrdil Joesbury. „Dnes ráno jsme váš telefon odpojili.“ Sáhl do kapsy a vylovil nějaký jiný mobil.


      Ze svatostánku se linulo světlo svící a pronikalo barevnými skly oken. Na několika místech, kde byl sníh neporušený, se odrážely detailní obrysy biblických výjevů.


      „Prozatím si vezměte tenhle,“ řekl Joesbury a podával mi nový telefon. „Pro jistotu jsem ho koupil v Carphone Warehouse. Jen pro tísňová volání. Nezkoušejte se z něj dovolat ani mně, ani doktorce Oliverové, ani kolegům od policie. A to se týká i konstábla Stenninga. Je vám to jasné?“


      „Naprosto.“


      „Potřebuji ten váš starý přístroj,“ řekl.


      Sáhla jsem do tašky a podala mu ho. „Když byl odpojen, nemá smysl si ho nechávat.“ Joesbury se už na mne ale nedíval. Upíral zrak ke kapli a ve tváři se mu rozhostil sotva znatelný úsměv.


      „To je Haydn,“ řekl. „Stvoření.“


      „Jako byste už někdy byl v kostele,“ zamumlala jsem. Na té hudbě bylo něco, co ve mně vyvolávalo pocit smutku a bezvýznamnosti. Na jedné straně mě to táhlo do kaple, chtělo se mi dát se těmi tóny pohltit, na druhé straně bych nejraději vzala nohy na ramena a utekla co nejdál.


      Joesbury se najednou rozezpíval překvapivě jasným hlasem, znal slova a nasazoval přesně v místech, kdy pěl i sbor. Teď se hudba proměnila, stala se hlasitou a jásavou.


      „Beru si i váš laptop.“ Ukázal na tašku, kterou mi sebral v pokoji.


      „Jak jste se sem vlastně dostal?“ zeptala jsem se. „Nemůžete přece jen tak zajet do univerzitního areálu a tvrdit, že jste můj příbuzný.“


      Joesbury na mě pohlédl. „Myslíte, že jste jediný tajný policista, kterého v Cambridgi máme?“


      „Jelikož jsem právě zjistila, že jste jako dítě chodil do církevního sboru, myslím, že mě už nic nepřekvapí.“


      V kapli se rozhostilo ticho. Joesbury si všiml mého výrazu a přistoupil ke mně o kousek blíž. „Za to ráno se omlouvám,“ vysoukal ze sebe.


      „Připouštím, že jsem udělala chybu,“ procedila jsem skrz zuby, ale tvářila jsem se přitom přísně.


      Nepatrně mu zacukalo v koutcích. „Necháme-li stranou, že se chováte jako neřízená střela, která nemá o dodržování pravidel ani ponětí, musím připustit, že jste si vedla vcelku dobře,“ řekl.


      Náhle jsem cítila, že bych se potřebovala posadit.


      „Ty věci o Nicole a dalších dívkách, které jste mi psala e-mailem, byly docela užitečné,“ pokračoval. „Jediný důvod, proč jste byla udržována v nevědomosti a opakovaně nabádána, abyste nic nepodnikala, vycházel z obav o vaši bezpečnost.“


      V kapli začal kdosi velebně konejšivým hlasem předčítat modlitby. Pohlédla jsem do tyrkysově modrých očí a pochopila, že se jich nikdy nenabažím. „Je toho ještě víc,“ řekla jsem.


      Znovu mu zacukalo v koutcích. Ještě chvilku a byl by se na mě usmál. „Pokračujte,“ vyzval mne.


      Poslouchal, zatímco jsem mu vyprávěla teorii, ke které jsme se s Evi dopracovaly. Chvílemi jsem musela téměř křičet, abych přehlušila chór místní kongregace, chvílemi jsem téměř šeptala, když se rozhostilo ticho. Řekla jsem mu o podvodném dotazníku a o tom, že kdosi, vyzbrojen přísně soukromými informacemi o dívčích trápeních a tajemstvích, vymýšlí přesně zacílené tahy, jimiž studentky děsí a šikanuje a přiživuje jejich nejhorší úzkosti a noční můry. Když jsou dívky na pokraji nervového zhroucení, začne je týrat fyzicky, pomocí silných a vysoce nebezpečných směsí halucinogenů a sedativ.


      Poté jsem Joesburymu řekla, že se hodně bojím i o Evi, která se podle všeho také stala terčem podobného psychologického nátlaku, ne snad proto, že by odpovídala profilu mladé zranitelné ženy, ale protože strká nos někam, kam by ho podle někoho strkat neměla.


      Když se nádvořím rozlehla hudba snad až příliš vznosná pro tenhle pozemský kout, pověděla jsem Joesburymu, že mám podezření, že dívky jsou unášeny z pohnutek, jež jsem dosud nepochopila, ale nemám z nich dobrý pocit. A že krátce poté, co jsou propuštěny, jsou pravděpodobně opět s pomocí drog dohnány k sebevraždě. Řekla jsem mu také, že Bryony si nekoupila benzín, kterým se málem připravila o život.


      „Víte tohle jistě?“ přerušil mě.


      „Naprosto. A mám vám znovu připomínat, že Nicolino auto nebylo tu noc, kdy zemřela, na místě činu jediné?“


      „Ne, to už jsem od vás jednou slyšel. Pokračujte.“


      Pouze několik metrů od nás pěli lidé chvalozpěvy na věčnou slávu Boží, zatímco ve skutečném světě jsem tu stála já se svým nadřízeným policejním důstojníkem a vykládala mu, že máme co do činění se skupinou, jež oplývá jak medicínskými, tak počítačovými znalostmi, a že tři takoví lidé tu před patnácti lety, tedy v době, kdy naposledy narostl počet sebevražd, společně studovali a žijí tu dodneška. Nehnul ani brvou, když jsem mu jmenovala Nicka Bella, Scotta Thorntona a Megan Princeovou jako možné podezřelé. A vyprávěla jsem mu také o Iestynu Thomasovi.


      „Bell se zajímá o Bryonin stav víc, než vyžadují běžné lékařské zvyklosti. A Megan Princeová je psychiatrička a navíc člověk, který zná Evi velice dobře. Thomas je podle všeho vyšinutý jedinec, který velice příhodně propadl studijním sítem. Ale jediný, na koho něco máme, je Scott Thornton.“


      Podmračeně se na mě podíval. „Co?“


      Pověděla jsem mu, jak jsem odhalila Thorntonovu identitu a jak jsem ho viděla zacházet do budovy v průmyslové a obchodní zóně. Když jsem vyprávěla, jak jsem ho tehdy odpoledne vypátrala, Joesbury jen povytáhl obočí a zakroutil hlavou.


      „Nechám je všechny sledovat,“ řekl. „A nechám najít i osobu jménem Iestyn Thomas. Taky někoho pošlu, aby omrknul tu budovu v průmyslové zóně. To by mohlo být důležité.“


      „Mohla bych tam zajet a …“


      Opět zvedl obočí. „Vůbec se tam nepřibližujte. Myslím to vážně, Flintová. Hned mi to slibte.“


      Slíbila bych mu cokoliv. „Existuje nějaká naděje, že byste mi řekl, o co tady jde?“ zeptala jsem se.


      „Ano.“ Uhnul pohledem a podíval se na hodinky. „Ale ne hned. Teď musím doručit váš laptop a telefon do Scotland Yardu.“


      „Protože…?“


      V kapli se opět rozezvučely varhany. Tenhle nástroj a jeho nezaměnitelné hlasité tóny na mě vždycky působily jako ukřičený spratek na dětském hřišti. „Vaše inkognito bylo skoro jistě odhaleno,“ řekl Joesbury. Podle toho, co jste mi právě řekla o dotazníku, k tomu došlo pravděpodobně elektronickou cestou. Někdo se vám mohl nabourat do souborů, možná četl e-maily, které jste mi posílala. Mohou vědět docela přesně, kdo jsme a co víme.“


      „Prokrista, to mě mrzí.“


      „Už se stalo. Kdybyste byla řádně informovaná, pravděpodobně byste se tomu dokázala vyhnout. Nedělejte si z toho hlavu, Lacey. Tihle lidé jsou zatraceně šikovní a já se můžu mýlit. Ať tak, nebo tak, dnes večer se to dozvíme.“


      „A jestli nás odhalili?“


      „Svět se nezboří. Máme tady ještě další lidi. A jsme teď mnohem blíž, než jsme byli dosud, částečně také vaší zásluhou.“


      „Co chcete, abych podnikla?“


      „Zůstaňte ještě několik hodin na koleji a chovejte se normálně. Tedy tak normálně, jak je ve vašich možnostech,“ řekl. „Věc komplikuje i to, že je do ní podle všeho zapletená také zdejší policie. Ještě nevíme, jestli jde jen o pár ohebných místních poldů, nebo zda nitky vedou až k Metropolitní policii, ale nevěřte nikomu kromě mě. Rozumíte?“


      Přikývla jsem. Lidé začali právě vycházet z kaple, varhaník jim hrál na cestu.


      „Na dálnici probíhají nějaké opravy, takže budu muset jet objížďkami, což mě zdrží. Ale do půlnoci bych měl být zpátky. Pak se vám ozvu. Víte, kde je hotel Varsity?“


      Znovu jsem přikývla. „Myslím, že ano. Kousek odsud, malá betonová stavba. Vypadá velice moderně.“


      „Přesně tam bydlím,“ řekl. „Až se vrátím, pošlu vám textovou zprávu s číslem pokoje.“


      Jeden z vrátných vyšel ze své kukaně a zamířil napříč nádvořím k nám. Cestou se pozdravil s několika lidmi odcházejícími z bohoslužby. Zatímco jsem sledovala, jak se k nám blíží, kapli opouštěl i pěvecký sbor. Tvořili ho sotva odrostlí kluci, některým mohlo být jen málo přes dvanáct, v černých róbách s jasně červenými límci. Na legračně plochých malých čapkách se jim klimbaly červené a černé střapce.


      „Už odjíždíte, pane?“ zeptal se vrátný Joesburyho. Byl to George.


      „Ano, díky,“ odpověděl Joesbury, pak se obrátil ke mně a ztišil hlas. „Ještě jedna věc,“ řekl. „Týká se Bella.“


      Cítila jsem se tak blaženě, že zas s Joesburym dobře vycházím, že mi vteřinku nebo dvě vůbec nedocházelo, o kom mluví. „Jestli se nakonec ukáže, že je čistý, nic proti tomu mít nebudu,“ řekl. „Vypadá jako celkem sympatický chlapík. V zájmu případu však přece jen ještě chvilku vydržte a zachovávejte si od něho odstup. Jasný?“


      V tu chvíli jako by mi zdřevěněl jazyk.


      „Opravdu se těším, až zjistíme, o co tady jde,“ vypravila jsem ze sebe, protože něco jsem říct musela, a to, co se mi honilo hlavou, bylo jaksi nepřijatelné.


      Joesbury mi bratrsky položil ruku na zátylek a já bych ho nejradši praštila. Nebo se rozplakala. „Moje milá,“ řekl, „to si radši nepřejte vědět.“


      Nasedl do auta, George mu otevřel vrata a Joesbury odjel.
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      Cambridge, před pěti lety


      „Přidáte se večer k nám, šéfe?“


      Muž sedící za stolem zavrtěl hlavou. „Mám dnes akademickou radu.“ Kývl hlavou směrem k monitoru před sebou. „Viděla jste tohle, Stacey?“


      Stacey, štíhlá blonďatá třicátnice, která už několik měsíců hořela utajovanou láskou ke svému novému šéfovi, v tom spatřila příležitost, aby mohla obejít stůl a naklonit se nad něj. Z téhle blízkosti cítila jeho kolínskou a teplo stoupající z bavlněné košile. Viděla lesk jeho vlasů.


      „Bože můj, je to skutečné?“ To, co se odehrávalo na obrazovce, okamžitě zaplašilo všechny její představy, například že si o jeho mužné rameno opře hlavu, aby cítila jeho vůni ještě intenzivněji.


      „Určitě,“ odpověděl. „Její rodiče musejí prožívat doslova peklo.“


      „To se stalo tady, že? Studovala na naší univerzitě.“


      Video trvalo čtyři minuty a třicet šest vteřin. Ukazovalo mladou ženu visící za oprátku ze stromu. Kopala zoufale nohama, prsty si div nerozervala krk, jak se zběsile tahala za smyčku staženou kolem hrdla. Ve tváři měla výraz, že se na něj Stacey bála podívat.


      „Divím se, že to YouTube už nestáhnul,“ řekla. Klip mezitím skončil. K jejímu překvapení si ho šéf pustil znovu.


      „Stáhnou ho každou chvíli,“ konstatoval. „Jsme jedni z posledních, co ho vidí.“


      Stacey pohlédla do pravého dolního rohu na číslici ukazující počet zhlédnutí. „Viděl to skoro milion lidí,“ poznamenala. „Lidi jsou úchylný.“ Odvrátila se, obešla stůl zpátky na svoji stranu. Měla tu nejtěsnější sukni, ale šéfovy oči se za ní ani neohlédly.


      „To bezesporu,“ připustil. „Mějte se, Stacey.“


      Byl to skrytý pokyn, aby už šla. Kdyby zůstala déle, vypadalo by to podezřele. Když vycházela ze dveří, její šéf znovu promluvil.


      „Představte si…,“ řekl, avšak když se otočila, viděla, že stále upřeně zírá na obrazovku. Usoudila, že mluví sám se sebou, snad už dokonce zapomněl, že tam Stacey ještě je. „Představte si, že by každý z těch diváků zaplatil za zhlédnutí jedinou libru.“


      Když Stacey zavírala dveře, napadlo ji, že je možná konečně ze své dětinské zamilovanosti vyléčená.
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      Pásy s hroty, také známé pod názvem zastavovací, používá dopravní policie na celém světě, aby ukončila honičku a zastavila příliš rychle jedoucí auto. Typická konstrukce spočívá v kovových hrotech o délce čtyř až osmi centimetrů upevněných ke kovovým lamelám. Zastavovací pás bývá vhozen na silnici přímo před ujíždějící vůz, kde se rozloží a natáhne na požadovanou šířku. Hřeby pak propíchnou pneumatiky a velice účinně zpomalí vozidlo, zatímco na zdraví lidí i na vlastním majetku způsobí jen minimální škody.


      Hroty nebývají obvykle příliš masivní, a když se zapíchnou do pneumatiky, způsobí, že vzduch pomalu uniká. Vozidlo může ještě chvilku pokračovat v jízdě, než se pneumatiky úplně vyprázdní, a tím je nebezpečí karambolu sníženo na přijatelnou úroveň. Naopak příliš robustní hroty proděraví pneumatiku naráz, ta může vybuchnout a způsobit nepředvídatelné potíže.


      Detektiv inspektor Mark Joesbury byl dobrý řidič. Policejní důstojníci bývají vycvičeni, aby uměli jezdit rychle, sebevědomě a s maximálním soustředěním. Joesburyho řidičské nadání nadřízení zaznamenali už v dobách, kdy byl ještě kadetem. Poslali ho proto na zdokonalovací kurzy včetně nácviku úhybných manévrů.


      Za denního světla by si možná všiml, že na silnici A10 leží přes vozovku podomácku vyrobený zastavovací pás, ještě než by na něj najel. Kdyby tomu tak bylo, měl by slušnou šanci vyhnout se mu, stejně jako kterýkoliv řidič brázdící britské silnice. Ve tmě, za vysoké rychlosti a se spoustou starostí, jež se mu honily v hlavě, si však pásu nevšiml.


      Jeho BMW najelo na ocelovou trubku opatřenou hřebíky přibližně stokilometrovou rychlostí. Všechny čtyři pneumatiky explodovaly, jako by je zasáhl výstřel z brokovnice. BMW narazilo do svodidel, prorazilo je, vylétlo ze silnice a zřítilo se z náspu do mlází. Zůstalo ležet na střeše. Poslední myšlenka, která bleskla Marku Joesburymu hlavou, patřila Lacey a jejím informacím, které nestačil předat.


      


      Když jsem se vrátila do pokoje, zjistila jsem, že Tox sedí nad neuvěřitelně složitou rovnicí, zatímco místností duní heavymetalová muzika, pod jejímž náporem nadskakuje vše, co není pevně přišroubované.


      „Na Velikonoce jedu k vám,“ oznámila mi.


      „Už se těším,“ odpověděla jsem a představovala si, jak nám Joesbury obstará středostavovský dům ve Shropshiru a boubelatou padesátnici hrající roli naší matky.


      Tox se na mě zazubila. „Nevadí ti Guns N’ Roses?“ zeptala se.


      „Čím hlasitější, tím lepší,“ odpověděla jsem. Když mě vzala za slovo, přesunula jsem se do své ložnice, četla si a čekala.


      


      Jakmile ustal rachot způsobený havárií a noc opět ztichla, mezi stromy se vynořily dvě postavy s kapucemi na hlavě. Jedna sebrala zbytky podomácku vyrobeného zastavovacího pásu a odtáhla jej na krajnici. Druhá přelezla proražená svodidla a slezla po svahu z náspu. Když došla až k autu, dohonil ji komplic.


      Muž uvnitř vozu vězel v bezpečnostních pásech, hlavou dolů. Tu měl ohnutou ve zdánlivě nepřirozeném úhlu.


      „Je mrtvej?“ zeptal se první muž.


      „Nevím,“ odpověděl druhý. „Vypadá tak.“


      „Kde je ta věc?“


      Měli s sebou páčidlo, s jehož pomocí hodlali otevřít kufr. Nebylo to však zapotřebí. Náraz utrhl zámky, a jak kapota motoru, tak víko kufru byly otevřené. Joesburyho taška ležela ve svahu asi tři metry od auta. V ní našli laptop i telefon, které si Joesbury před necelou půlhodinou vzal od Lacey. Z vozu sebrali i Joesburyho mobil, z bundy pak jeho peněženku a doklady. Poté poodstoupili, aby obhlédli celou scénu.


      „Zapálíme to?“ navrhl první.


      Druhý zavrtěl hlavou. „Moc vokatý,“ řekl. „Našli by sirku. A mně stejně přijde tuhej. Pojďme.“


      Otočili se a začali stoupat do svahu. Zaslechli však přijíždět nějaké auto a přikrčili se. Řidič ale projel kolem, aniž tušil, že jen o několik metrů minul havárii.


      „Našli by sirku?“ zapochyboval první. „Děláš si srandu. Snad shoří, ne?“


      „Ne. Sirka obsahuje křemík. Hodně tvrdej materiál.“


      „Člověk se každej den dozví něco novýho.“


      Oba muži přešli silnici a dál pokračovali lesem až k lesní cestě, kde nechali své vlastní auto. Nastoupili a odjeli. Když míjeli zdemolované BMW, ani jeden se po něm neohlédl.


      


      Odbila devátá a Tox se vydala do světa za svým přítelem. Joesbury se neozval ani v půl desáté. Ve tři čtvrtě se ozvalo klepání. Rozbušilo se mi srdce. Vystřelila jsem z pokoje a běžela otevřít. Za dveřmi stál Nick Bell. „Ahoj,“ pozdravil mne.


      „Co se stalo?“ byla moje první otázka, protože jsem si okamžitě všimla, jak vážně se tváří.


      Položil mi ruku na rameno. „Můžu jít dál?“ požádal mě.


      Nechtělo se mi setrvávat v jeho blízkosti, ať už kdekoliv, jenže jsem vycítila, že se stalo něco vážného. Ustoupila jsem ze dveří a pozvala ho dál. Přistoupil až těsně ke mně a pohlédl na mě, jako by mě chtěl políbit, ale nebyl si tím sám docela jistý.


      „Obávám se, že přináším špatné zprávy,“ řekl.


      Jako první mi hlavou bleskl Joesbury. Směšné. Nick Joesburyho nezná, netuší, že bych měla mít bratra. Usmyslila jsem si, že se budu držet scénáře, a kývla jsem na Nicka, aby pokračoval.


      „Bryony zemřela,“ oznámil mi. „Před dvěma hodinami. Vzala si život.“


      Nesměla jsem zareagovat přehnaně. Lauru by to zarmoutilo a bylo by jí to líto, ale nic víc.


      „To mě mrzí,“ vysoukala jsem ze sebe. „Vím, jak vám na ní záleželo.“


      Nick otevřel náruč. Vstoupila jsem mezi jeho rozpažené ruce a objala ho s vědomím, že svou roli musím dohrát až do konce. „Jak se to stalo?“ zeptala jsem se.


      Vymanil se a přešel místnost k Talaithinu stolu. „V nemocnici řešili nějaký urgentní příjem,“ řekl. „Všichni měli plné ruce práce. Dokázala vstát z postele, vytáhla si všechny hadičky a kablíky. Všechno začalo samozřejmě pípat, ale na oddělení byl zmatek. Než se k ní někdo dostal, otevřela okno a vyskočila.“


      Nevěděla jsem, co na to říct, protože hlavou mi běžela jediná myšlenka – tak jste ji konečně dostali.


      „Kolem umyvadla byla krev,“ pokračoval Nick. „Domníváme se, že šla napřed k zrcadlu, poprvé viděla, jak teď vypadá, a neunesla to.“


      Dostali ji. Vítězí na všech frontách.


      „Byla studentkou medicíny,“ mluvil Nick pořád dál. „Dokázala si domyslet důsledky svých zranění, věděla, co by ji čekalo. Promiň, vím, že to neslyšíš ráda.“


      Opravdu mě nezajímaly řeči o tom, jak by takhle vážně popálená Bryony měla těžký život a že to pro ni možná bylo vysvobození. Mně šlo o jediné – jak všechny ty holky udržet naživu. To byl můj úkol. A selhala jsem.


      „Budu teď mít spoustu práce,“ řekl Nick. „Když někdo zemře, je s tím vždycky spojená hromada papírování. Nechal jsem také vzkaz jejím rodičům, takže jim musím být k dispozici, až se objeví. Můžeme nechat tu večeři na jindy?“


      „Samozřejmě,“ odpověděla jsem a ulevilo se mi, že se nebudu muset na nic vymlouvat já. „Stejně mám co dělat. Co kdybych tě vyprovodila alespoň k bráně?“


      Jak to provedli? Musel existovat nějaký spouštěcí mechanismus, něco, co ji definitivně pohnulo k tomuto rozhodnutí. Potřebuju zjistit, kdo u ní dnes kromě vrátného George a muže kráčejícího po mém boku byl. Ale do nemocnice se teď vypravit nemůžu. Musím čekat na Joesburyho.


      Když jsme kráčeli po prvním nádvoří, opět začalo sněžit.


      „Bývají silnice v okolí někdy kvůli sněhu nesjízdné?“ zeptala jsem se Nicka. Joesbury byl pryč už čtyři hodiny.


      „Jen když sníh silničáře zaskočí,“ odpověděl Nick. Pak se podíval na nebe. „Tyhle vločky jsou drobné,“ uvažoval nahlas. „Pochybuji, že by měla přijít další velká chumelenice.“


      „To je dobře,“ řekla jsem a nejraději bych se koukla na hodinky. V tu chvíli nedaleké kostelní hodiny odbily celou. Prošli jsme nenápadnými dveřmi a ocitli se na ulici. Otočil se ke mně. Málem jsem se otřásla a vzápětí jsem se začala doopravdy chvět zimou.


      „Měla bys jít dovnitř,“ řekl. „Uvidíme se brzy.“


      Nechala jsem se políbit a ovládla jsem se, abych se neodtáhla příliš rychle. Ještě chvíli jsem se za ním dívala, a když se po několik krocích otočil, po holčičím způsobu jsem mu zamávala. Pak jsem se obrátila a zaplula zpět na první nádvoří.


      Kráčela jsem rychle, a když jsem došla na druhé nádvoří, vytáhla jsem z kapsy svůj nový telefon, abych se podívala, jestli mi nepřišla nějaká zpráva, ačkoliv kdyby mi přišla, slyšela bych ji. Kde ten Joesbury zatraceně vězí? Čtyři hodiny! Touhle dobou by už měl být dávno zpátky.


      


      Bylo deset hodin a Evi věděla, že pro Jessiku už dnes v noci nemůže udělat víc. Nechala ji převézt do uzavřeného křídla psychiatrického oddělení místní nemocnice, její rodiče byli s ní a samotná Jessica dostala sedativa, aby v noci klidně spala. S trochou štěstí se jí nebude nic zdát.


      Právě když procházela hlavní recepční halou v nemocnici, zazvonil jí telefon. Megan Princeová. Evi si uvědomila, že se jí zrychlil tep, dopřála si proto několik vteřin na uklidnění.


      „Ahoj, Meg.“


      „Evi, ahoj. Můžu mluvit?“ Meganin obvykle jasný hlas jako by zněl poněkud hlouběji.


      „Samozřejmě. Děje se něco?“


      „Můžeme se zítra ráno sejít? První schůzku mám až v deset. Stavím se u tebe v devět, jo?“


      Ne. Radši někde, kde budou i další lidé.


      „Zítra ráno musím být brzy v kanceláři, ale v devět se tam sejít můžeme. Bude ti to vyhovovat?“


      „Jo, bude. Výborně. Takže se uvidíme, Evi.“


      Zavěsila. Co to má znamenat? Megan ji nikdy předtím takhle znenadání o schůzku nežádala. Měla by o tom říct Lauře? Měla by být u toho?


      Evi jela v kolečkovém křesle přes parkoviště. Snad bude stačit, když o tom Lauře poví až potom. Možná to nic neznamená a kromě toho, co by se jí mohlo stát v kanceláři se spoustou lidí okolo?


      Dojela domů, unavená a s bolestmi, ale kupodivu v poněkud lepším duševním rozpoložení než jindy. Namlouvala si, že je to proto, že se našla Jessica, živá a relativně v pořádku. V podvědomí však tušila, že za to může rozhovor, který vedla s Laurou. Když mu nezavoláte vy, udělám to já. Najednou nemohla pochopit, proč se jí až dosud zdálo nemožné Harrymu normálně zavolat.


      Pes na ni čekal hned za dveřmi.


      „Nazdar, Sniffy,“ řekla Evi a odměnou jí byl dotek měkkého čumáku. Hnědé psí oči na ni pohlížely, jako by byla tou nejdůležitější osobou na světě. Sniffy ji následovala do kuchyně a Evi otevřela zadní dveře, aby se fena mohla proběhnout po zahradě. Poprvé si uvědomila, že až se přihlásí původní majitelé, bude jim Sniffy vydávat s docela těžkým srdcem.


      Zapnula varnou konvici a uvedla do chodu počítač. Ve chvíli, kdy voda přicházela k varu, ji několikeré cinknutí upozornilo, že jí přišly nové e-maily. Většina se týkala práce, od bratrance dostala žertovný oběžník. Koutkem oka zahlédla také e-mail od ženy z Lancashiru, jejíhož malého syna před rokem léčila. E-mail měl přílohu. Alice s ní nikdy takhle nekomunikovala. Občas jí poslala dopis, čas od času zatelefonovala, ale tohle byl první e-mail, který od ní Evi dostala. Žádnou jinou Alici Fletcherovou ovšem neznala. Otevřela zprávu. V příloze byl novinový článek vystřižený z Lancashire Telegraph.


      


      Milá Evi,


      předpokládám, že jste slyšela tu hroznou zprávu. Nepochybuji, že Vás šokovala a zarmoutila stejně jako nás. Můžeme si sice říkat, že Bůh si bere k sobě ty, které miluje nejvíc, ale rozhodně to v této situaci nepociťujeme jako útěchu.


      V každém případě jsem si myslela, že byste si ráda přečetla článek, který tento týden vyšel v Telegraphu. Není sice úplně přesný, ale co můžeme chtít víc? V kostele se bude konat zádušní mše. Budu vás průběžně informovat.


      Vzpomínám na vás s láskou a chybíte mi.


      Alice


      


      O chvilku později se Eviinou hrudí prodrala ledová ruka a sevřela jí srdce. Nejraději by otevřela ústa a vyla bolestí, ale jak to udělat, když se jí zároveň nedostávalo ani trošičku dechu?


      Novinový článek informoval o báječném člověku zaslíbeném Bohu, který byl těmi, co ho znali, hluboce milován a ctěn; o muži, který odešel tak záhy, na vrcholu sil, v důsledku horolezecké nehody. Následovaly podrobnosti o jeho kariéře, o všemožných církevních hodnostech, výzkumných úspěších, článek dokonce doprovázela fotografie. Evi vůbec nic nechápala. Zároveň rozuměla všemu až příliš dobře.


      Harry byl mrtev.
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      Odešla jsem z koleje, vydala se po Bridge Street a zabočila do úzké Thompson Lane, kde sídlil hotel Varsity. V recepci jsem narazila na dva mladé recepční.


      „Dobrý den,“ pozdravila jsem. „Jmenuju se Laura Farrowová. Nenechal tu pro mě někdo vzkaz?“


      Jeden jen tupě zíral, druhý zvedl oči a podíval se na pult před sebe. „Nic tu nevidím,“ konstatoval s východoevropským přízvukem. „Jak se ten host jmenuje?“


      Velmi trefná otázka. Netušila jsem, pod jakým jménem se Joesbury zapsal.


      „Pan Johnson?“ zkusila jsem to, protože jsem věděla, že iniciály se většinou ponechávají stejné. Mladík pohlédl na obrazovku počítače. „Máme tu pana Jacksona,“ řekl.


      „Je v pokoji?“ chytala jsem se stébla. Recepční se otočil k tablu s klíči, které viselo na stěně za ním. „Ne,“ pronesl a obrátil se zase ke mně. „Jeho klíč je tady.“


      Poděkovala jsem a vyšla ven. Joesbury mi naznačil, že v Cambridgi pracuje víc policistů v utajení, ale nedělala jsem si plané naděje, že někoho najdu. Kdybych zavolala do Scotland Yardu a vysvětlila jim, kdo jsem, pravděpodobně by mě přehráli na Speciální operační útvar. A to by mohla být ta nejhorší věc, co bych mohla udělat. Joesbury mi kladl na srdce, abych nevěřila ani policii.


      Dobrá, nebudu propadat panice. Joesbury je natolik schopný, aby se o sebe uměl postarat. Sniffy zase dává pozor na Evi. Jessica je v bezpečí na uzavřeném psychiatrickém oddělení. Bryony už není pomoci. Vypadalo to, že další na seznamu jsem já, a já si rozhodně nehodlám sáhnout na život. Jen musím zůstat sedět na zadku.


      


      Když jsem se vrátila na kolej, zatoužila jsem po šálku horkého čaje, ale pamětliva Eviiny teorie, že mi někdo podstrkuje drogy, jsem se nechtěla dopustit žádné neopatrnosti. Vyčistila jsem si zuby, napila se vody z kohoutku a chystala jsem se do postele. Zhasla jsem světlo a uvažovala, jestli vůbec dokážu usnout. Pak mě něco napadlo.


      Podle Talaith se Bryony nejvíc bála o svůj vzhled. Zdávalo se jí o zohyzdění. Co když ji oheň neměl zabít? Co když to byl jen poslední krok v tělesném a duševním trýznění? Co když se dneska někdo postaral o to, aby okno nebylo zavřené, a ukázal jí zrcadlo?


      Pípnutí v mobilu oznamující, že mi přišla zpráva, mě doslova katapultovalo z postele. Chňapla jsem po telefonu ležícím na poličce. Joesbury. Ach, díky Bohu.


      Zpoždění, psalo se ve zprávě. Zůstaňte na místě. Nikoho nekontaktujte, jen mě.


      Ach, díky Bohu, díky Bohu. Jak jsem si to omílala stále dokola, upadla jsem do spánku.


      


      Muž, jenž měl mobilní telefon Marka Joesburyho, opatrně odložil přístroj na stůl. „Zbývá nám nanejvýš čtyřiadvacet hodin,“ konstatoval. „Je pořád ještě mimo?“


      Obrazovka počítače stojícího na stole před ním zablikala. Objevila se na ní dívka ležící v posteli, která podle všeho spala.


      „Měla by být,“ dostalo se mu odpovědi. „Má toho v sobě tolik, že by to porazilo slona.“


      „Jdeme do toho?“ zeptal se třetí člověk v místnosti.


      Muž sedící za stolem zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý.“


      „Je to poslední šance. A aspoň budeme mít jistotu, že je to zpovykaný štěně ze hry.“


      „Příliš riskantní. Kolem čmuchá ještě někdo další. Skončíme to s ní zítra.“


      „Co s Oliverovou?“


      „Teď už trpí bolestmi bez úlevy tři týdny a s její hlavou jsme si pohráli natolik, že sotva ví, jaký je den. Podle Meg je na nejlepší cestě to zabalit.“


      „A to chceme? Ještě jsme ji neměli v hale.“


      „Možná se na to dokonce budeme muset vykašlat. Není čas použít je obě a odstranit ji z cesty bylo vždycky naší prioritou.“ Opřel se o opěradlo. „Kromě toho, moje srdce prahne po Lauře.“


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      70


      Úterý 22. ledna


      „Lauro, Lauro, musíte se vzbudit.“


      Hlas, ruka natahující se ke mně ze tmy. Musím se probrat. Chci jen spát.


      „Možná budu muset zavolat záchranku. Může mi někdo podat kabelku?“


      Ruka mě lehce pleská do tváře. Evina ruka. Skoro vidím její bledou trojúhelníkovou tvář, jak se nade mnou sklání. Mihotá se, zaostřuje se a opět rozostřuje a já vím, že se mnou chce naléhavě mluvit. Spánek však chutná tak sladce.


      „Díky,“ říká znovu Eviin hlas. „Zůstaňte u ní, nepřestávejte na ni mluvit.“


      Teď je u mne někdo jiný. Jedna z dívek bydlících ve stejném patře. Vidím její dlouhé tmavé vlasy a smetanovou pleť. Hnědé oči hledí do mých. Pomalu začínám rozeznávat věci v místnosti.


      „Jsem v pořádku,“ říkám jí a s její pomocí se dokonce dokážu posadit. Jsem ve svém pokoji na koleji. Další dívka sedí ve společném obýváku. Po Tox ani památky. Pak se ve dveřích objevuje Evi.


      „Jsem v pořádku,“ opakuji, aniž bych si byla jistá, jestli zvládnu říct víc. Připadám si, jako bych mluvila skrz husté pletivo. Zpoza síťky proti mouchám nebo neprůhledného matného skla, které bývá v okýnkách na toaletách. Znovu upadám do spánku. „Žádnou záchranku,“ vypravím ze sebe.


      Evi se na mne dívá, jako by se chtěla se mnou přít. Pak se obrací k oběma dívkám. „Prozatím vám děkuji,“ říká jim. „Mohu vám zavolat, kdybych vás znovu potřebovala?“


      Dívky jsou trochu rozpačité, ale obě se poslušně zvedají a odcházejí z místnosti.


      „Pořád jsem vám telefonovala,“ říká mi, jakmile jsme osaměly. „Skoro jsem zešílela, když jste se neozývala.“


      Odhodila jsem přikrývku a spustila nohy z postele. Místnost se začala otáčet. Na chvilku jsem musela zavřít oči. Když jsem je otevřela, hodiny na nočním stolku mi napověděly, že je půl desáté ráno.


      „Co se stalo?“ zeptala se Evi. „Mám někomu zatelefonovat?“


      „Dopřejte mi minutku,“ řekla jsem. Prokrista, musím se sebrat.


      Po paměti jsem nahmatala tepláky a sportovní boty a nasoukala se do nich. Evi začala něco říkat, pak pochopila, že by bylo lepší, kdyby mlčela, ale pohled do její tváře mi napovídal, že to nevydrží dlouho. Jen samotné oblékání mě naprosto vyčerpalo. Když jsem byla hotova, znovu jsem se posadila na postel.


      „Zdá se, že jste měla pravdu,“ řekla jsem. „O těch drogách. Něco jsem musela vzít. Neptejte se mě jak nebo kdy, ale…“


      „Musíme vás dostat do nemocnice…,“ začala opět Evi.


      „Není čas,“ přerušila jsem ji. „A navíc si myslím, že budu v pohodě. Cítím se jen, jako bych měla hroznou kocovinu. Čerstvý vzduch, kafe, něco k jídlu, a vážně budu v pohodě.“ Na důkaz svých slov jsem dokázala vstát, aniž bych zavrávorala. „Do Buttery?“ navrhla jsem. Hlavně jsem potřebovala vypadnout z pokoje. Naopak Evi neprojevila žádnou snahu vzdálit se.


      „Jak to provádějí?“ řekla a rozhlížela se kolem sebe. „Povězte mi všechno, co jste včera večer dělala.“


      Opřela jsem se o dveře a převyprávěla jsem jí úplně všechno, včetně toho, že jsem celý večer nic nejedla a kromě vody z vodovodu ani nic nepila. Popojela na kolečkovém křesle blíž k umývadlu.


      „Voda z vodovodu nepřichází v úvahu,“ mumlala pro sebe. „A kdyby vlezli až sem a vrazili vám jehlu do ruky, probudila byste se.“


      Natáhla se, vzala do ruky mou zubní pastu a přičichla k ní.


      Zakroutila jsem hlavou. „Zubní pasta? To si děláte legraci.“


      „LSD se obvykle podává na malých papírcích – kápne se na ně a pak se vloží na jazyk,“ vysvětlovala mi. „Drogy se ústy velice rychle vstřebávají,“ pokračovala. „Použila jste ústní vodu?“


      Přikývla jsem.


      Evi uložila jak zubní pastu, tak ústní vodu do kabelky a pevně ji zapnula. „Dobrá,“ řekla. „Pojďme odsud.“


      Dorazily jsme do Buttery, obě jsme si daly silné kafe a já navíc toast. Cítila jsem se čím dál lépe. Přesněji řečeno, pořád mi bylo špatně, ale byla jsem na dobré cestě. O to hůř však vypadala Evi. Náš stav jako by se vyvíjel v nepřímé úměře. Měla zarůžovělou pleť, oteklý obličej a zarudlé oči. Hluboké vrásky ve tváři dávaly tušit, že trpí bolestmi, a hlas jako by patřil vážně nemocné ženě. Nebo někomu, kdo celou noc proplakal.


      „Slyšela jste o Bryony?“ zeptala jsem se jí, když jsme se usadily u stolu dostatečně vzdáleného od ostatních.


      Přikývla. „Dnes ráno.“ Bylo zbytečné k tomu cokoliv dodávat.


      „Jak se daří Jessice?“


      „Je naživu,“ odpověděla. „Myslím, že cokoliv dalšího musíme v téhle situaci považovat za bonus.“


      „Promluvila vůbec?“ ptala jsem se.


      Evi přikývla. „Právě proto jsem se vás snažila sehnat. Včera pozdě večer byla docela rozrušená. Spousta toho, co vykládala, se týkalo klaunů, klauni ji honili, klauni na ni útočili, klauni viseli za krk ze stromů, všechny ty věci, o kterých se jí zdává.“


      Celý svět běžel jako zpomalený film. Nebo jsem byla zpomalená jen já. Na několik vteřin jsem zavřela oči a párkrát jsem se zhluboka nadechla.


      „A stále mluvila o nějakém psovi. Jak mu dokázala utéct, jak se mu dokázala schovat v díře a jak ji našel.“


      Místnost se zase začala otáčet. Opět jsem otevřela oči a uvědomila jsem si, že Evi přestala mluvit a jen tak zírá do prázdna. Jako by tu ani nebyla. Seděla sice stále za stolem, avšak její mysl se toulala bůhvíkde.


      „Evi?“ řekla jsem. Její temně modré oči zatěkaly zpět. Utápěly se však v slzách. „Mluvila jste o Jessice,“ připomněla jsem jí.


      Evi se nepatrně zachvěla. „Ano, pak začala vyprávět o svém pokoji na koleji,“ pokračovala. „Jak to byl i nebyl její pokoj, jak ho změnili k horšímu a jak ji celý čas sledovali.“


      „To zní stejně jako v Bryonině případě.“


      „Přesně to mě napadlo. Právě proto jsem se s vámi chtěla sejít. Druhým důvodem bylo, že mi včera večer volala Megan Princeová a chtěla se dnes ráno se mnou setkat. Domluvily jsme si schůzku v devět, šla jsem na ni, ale Megan se neukázala. Ani mi nezvedá telefon, ale nechci ji nahánět příliš okatě.“


      „Máte pravdu,“ souhlasila jsem. „Nechte na ní, ať se vám ozve.“


      Přikývla. „Ano, taky jsem si to říkala.“


      „Evi,“ začala jsem opatrně, „nestalo se ještě něco? Upřímně řečeno, vypadáte tak, jak já se cítím.“


      Evi na mě chvíli hleděla, pak zavrtěla hlavou. „Špatné zprávy z mého soukromí,“ řekla. „Ale vyrovnám se s tím. Jsem v pořádku.“


      Nebyla, ale neměly jsme čas na nějaké dohadování. Zvlášť když mi konečně došlo, co před chvílí řekla. Fakt mi to zapalovalo hodně pomalu.


      „Co jste, Evi, říkala o těch stromech?“


      „Kdy?“


      „V souvislosti s Jessikou. Tvrdila jste, že mluvila o nějakých klaunech visících ze stromů?“


      „Jo, drmolila páté přes deváté,“ odpověděla Evi. „Hodně povídala o chození lesem, o netopýrech a klaunech pořádajících čajový dýchánek. Říkala, že tam byli tři klauni visící jako oběšenci ze stromů. To mi připadalo jako hodně bizarní představa.“


      „Něco, na co člověk jen tak nezapomene,“ připustila jsem. „Dobrá, musím teď něco udělat. Pojedete domů?“


      „O co jde?“ chtěla vědět Evi. „Napadlo vás něco?“


      „Pravděpodobně o nic nejde,“ řekla jsem. „Jen si potřebuji něco ověřit. Když všechno půjde, jak má, stavím se za vámi později, abych vyvenčila psa.“


      Doprovodila jsem Evi k autu a zamávala jí.


      


      Jakmile odjela, šla jsem do auta a rozložila mapu. Ten den, kdy mě napadla káně, jsem se ocitla v lesíku, který nejenže mě pořádně vyděsil, ale zároveň není daleko od průmyslové zóny, s níž je nějakým způsobem spojen Scott Thornton. A dodnes tam zvoní starodávný zvon. Bell, napsala Bryony. Bell.


      Jessica zase mluvila o psu, který ji honil. Průmyslová zóna není daleko od Nickova domu. V pátek v noci, kdy jsem dorazila na party, byla Jessica pohřešovaná. Slyšela jsem ženský skřek. Minutu nebo dvě poté se objevila Sniffy.


      Joesbury mi kladl na srdce, ať zůstanu na místě. A navíc jsem se stále necítila natolik v pořádku, abych jezdila po cambridgeském venkově. Na druhou stranu jsem vůbec netušila, kdy se vrátí, a nemohla jsem se zbavit tísnivého pocitu, že mrháme časem. Vytáhla jsem mobil a napsala krátkou textovou zprávu.


      Továrna na odlévání zvonů, průmyslová zóna, 11 hodin. A stiskla jsem Odeslat. Pro případ, že by se něco pokazilo, alespoň bude Joesbury vědět, kde jsem.


      


      Vysoký muž s tmavými vlasy právě nastupoval do auta, když mu zazvonil telefon. „Přišla na to,“ oznámil hlas ve sluchátku. „Můžeš se tam hned vypravit?“


      „Myslel jsem, že je tam Scott.“


      „Nemůžu ho sehnat. Možná si odskočil pro něco k jídlu. Což znamená, že nenastavil alarm, ani všechno nepozavíral. Víš, jaký je.“


      „Jedu tam. Chceš, abych to s ní vyřídil?“


      „Pověs se na ni. Také už vědí o drogách. Musíme to udělat dnes.“


      


      Evi se rozvzlykala, jen co vešla do dveří. Cesta za Laurou ji připravila o poslední zbytky sil a bolest jí teď vystřelovala nejen do celé nohy a zad, ale až do hlavy. Měla pocit, že jí otekl mozek a tlačí ji zevnitř do lebky.


      Harry. I jen pouhé vědomí, že někde existuje, možná na ni dokonce vzpomíná, znělo jako rajská hudba oproti tomu, jak se věci mají teď. Je jí třicet čtyři let, čeká ji možná dalších čtyřicet, ale vůbec netušila, jak dokáže přežít následujících deset minut.


      Z kuchyně k ní přišla Sniffy, vrtěla ocasem a přitiskla jí vlhký čumák k dlani. Evi ji pohladila po hlavě a kulhala halou do ložnice. Ještě chvilku, ještě několik dní, dokud ji Laura nepřestane potřebovat. Lehla si na postel a přetáhla přes sebe přikrývku.


      


      Trvalo sotva patnáct minut, než jsem dojela na dohled k průmyslové zóně. Pokračovala jsem dál ještě několik set metrů po vedlejší silnici. Pak jsem zajela do nevelké kapsy u okraje cesty a zaparkovala. Dělalo se mi zle už jen při představě, že budu muset vzpřímeně stát, natož se pohybovat po svých. Na druhou stranu, když půjdu pěšky, budu mnohem nenápadnější.


      


      Pomalu, krůček po krůčku, jsem se i díky studenému vzduchu, jenž mi dodával vzpruhu, propracovávala lesem k průmyslovým budovám. Neustále jsem se obezřetně rozhlížela a dávala si pozor, abych nenarazila na Jima Notleyho nebo kohokoliv jiného, kdo by mohl být poblíž. Brzy jsem dorazila k mýtině, kde mě minulý týden nachytal. Všimla jsem si, že světla rozmístěná kolem pěšiny jsou stále na svých místech, ale zavěšené figuríny byly pryč.


      Klauni visící za krk? Viselci, které jsem viděla já, nebyli žádní klauni. Jen figuríny podobné panenkám s odporně zohyzděnými obličeji. Byly tady kvůli Bryony?


      Mezi okrajem lesa a úzkou dlážděnou stezkou vedoucí podél průmyslového areálu se táhl dřevěný plot. Na příhodném místě jsem se sehnula a podlezla jej. Budova označená číslem 33 patřila mezi novější stavby v areálu. Její obvodové stěny tvořily obrovské dílce vlnitého plechu završené mírně skloněnou plechovou střechou. Na mechem pokryté cestičce tiše trůnilo mohutné klimatizační zařízení a přímo nad ním bylo malé okno zaslepené černým nátěrem. Došla jsem až na roh budovy, takže jsem měla výhled na zadní i boční stranu.


      Na hlavní vchod mířila bezpečnostní průmyslová kamera umístěná skoro až v úrovni střechy. Nemohla jsem si dovolit, aby mě na záznamu poznali, stáhla jsem si proto vlasy dozadu a nasadila kapuci mikiny. Pokud budu držet hlavu skloněnou, nemůžou mě identifikovat.


      Na přední straně fasády byla ve výšce další dvě okna, což naznačovalo, že uvnitř může být i patro. Hlavní vstup byl zamčený, stejně jako postranní dveře na boku haly. Nevypadalo to, že bude snadné dostat se dovnitř.


      Vrátila jsem se dozadu za halu a dopřála si několik minut na vydýchání. Pak jsem prohledala okolí a našla povalující se kus betonu. Stáhla jsem si rukáv přes prsty, zvedla betonový úlomek a mrštila jím do začerněného okna nad klimatizací. V napjatém rozpoložení, v němž jsem se nacházela, mi následný řinkot připadal neúnosně hlasitý. Chvíli jsem čekala, jestli se nerozhouká alarm, ale nic se nestalo. Vykopla jsem zbylé střepy z rámu a protáhla se okýnkem dovnitř.


      Ocitla jsem se v jakési pasti. Necelý metr od okna se přede mnou tyčila vysoká stěna, která mi bránila ve výhledu. Mírně se sklápěla ke mně, ve výšce několika desítek centimetrů nad mou hlavou se opírala o stěnu. Když jsem na ni zatlačila, lehce se pohnula, ale protože jsem se bála celou ji shodit, posunovala jsem se do strany, dokud jsem zpoza stěny nevylezla. Zjistila jsem, že se jedná o vysoké překližkové desky.


      Napočítala jsem jich celkem dvanáct, stály opřené o stěnu, vždycky čtyři na sobě. Byly pomalované, ty navrchu měly vypadat jako cihlová zeď. Jak malíř spěchal, malba byla pouze přibližná a hodně odbytá, ale i tak bylo naprosto zřetelné, co má připomínat. Staré oprýskané a vlhké zdivo napodobující viktoriánská sklepení nebo cihlami vyzděné štoly. Desky vypadaly jako divadelní kulisy. Prostor nebyl rozlehlý, jak jsem očekávala, byl naopak docela stísněný a připomínal divadelní zákulisí. Pocit ještě umocňovaly mohutné černé reflektory přimontované k vysokým stojanům na trojnožkách a uskladněné v jednom z rohů. Pod nimi ležely stočené černé prodlužovací kabely. Ocitla jsem se snad v divadle? Viděla jsem jediné dveře. Potichu jsem je otevřela. Vedly do volného temného prostoru. Namířila jsem před sebe baterku, kterou jsem si přinesla z auta, a prošla jsem jimi. Ocitla jsem se někde, kde bych to vůbec nečekala. Na pouti.
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      Detektiv inspektor John Castell stál u Eviiných dveří a shlížel na ni. Evi pocítila náhlou nevolnost a rychle se zachytila zárubně.


      „Bohužel vám přináším špatnou zprávu, Evi,“ řekl. „Megan včera v noci zemřela.“


      


      Přímo přede mnou stál kolotoč. Starý pouťový kolotoč jako z viktoriánských dob, lakovaní koně propíchnutí tyčí, připravení vyrazit, jen co začne břinkat muzika. Ve světle baterky se atrakce blyštěla zlatem, nad ní se do kruhu klenula pruhovaná červeno-bílá střecha. Vedle kolotoče trůnil malý stánek vykladače budoucnosti a paňáca se stupnicí na měření síly. O kousek dál směrem do hloubi haly stál další kolotoč. Byl mnohem menší než první, velikostí navržený pro malé děti, místo koní stála na podstavě malá červená, modrá a žlutá slůňata, choboty vysoko vztyčené a ozdobené malovanými drahokamy.


      Okrajem světelného kuželu jsem zachytila něco, čeho jsem se opravdu lekla – přímo na mne hleděl děsivě odporný klaun. Už už jsem otevírala ústa, abych vykřikla, když jsem si uvědomila, že jde o kreslenou postavu. S pařáty namísto rukou a obličejem připomínajícím zčásti vlka a zčásti démona nevypadal jako klaun, jaké jsem vídala až dosud. Za ním byly další, víceméně podobné výtvory: odporní překližkoví klauni, kteří by, viděni v rychlosti, ve špatném světle, pod vlivem halucinogenních drog, mohli kdekomu připadat dokonale skuteční.


      Klaunů se Jessica bála nejvíc. Tahle zvrácená show byla pravděpodobně vytvořena s jednoznačným úmyslem vyděsit ji. Když jsem šla dál, protože se mi nechtělo zdržovat se v blízkosti tak odporných figur, musela jsem chtě nechtě obdivovat, co všechno podnikli, aby Nicole, Bryony, Jackie a všechny ostatní mohli psychicky týrat.


      A v jejich plánech jsem figurovala i já.


      Na opačném konci haly jsem ve světle baterky zahlédla úzké schodiště vedoucí do patra. A na jeho konci zavřené dveře. Vyběhla jsem deset schodů, dveře nebyly zamčené. Špatný nápad. Kdyby se něco stalo, byla jsem teď hodně daleko od únikové cesty. Na druhou stranu, kdyby se blížilo auto, slyšela bych ho.


      Místnost za dveřmi tonula ve tmě. Viděla jsem čtyři okna, všechna však zastíněná staženými roletami. Musela jsem se spoléhat na baterku.


      U dlouhé stěny stál na nízkém skleněném stolku obrovský televizor a čelem proti němu, přímo uprostřed místnosti, jediné křeslo. Po obou stranách se táhly stoly a na nich stály na první pohled nadupané počítače a různá složitá zařízení. Na jednom ze stolů ležely dva poměrně velké předměty zakryté tenkým igelitem. Tušila jsem, co to je, ale abych měla jistotu, šla jsem blíž a jeden obal jsem nadzdvihla. Pod druhým bylo totéž. Dvě filmové kamery. Ne nějaké jednoduché videokamerky, které má dnes doma každý druhý člověk. Tyhle připomínaly profesionální přístroje, které používají televizní zpravodajské štáby, když natáčejí v terénu. Těžké, výkonné, s mohutnými objektivy.


      Na malém zaprášeném televizním stolku osamoceně leželo jedno DVD. Na obalu byla fotografie dívky s dlouhými tmavými vlasy v nějakém sklepení, připoutaná za kotníky a zápěstí. Mohl to klidně být obal k normálnímu filmovému thrilleru. Věděla jsem však, že to žádný komerční film není, protože jsem tu dívku poznala. Navíc nadpis na obalu to jednoznačně potvrzoval. Nicole.


      Náhle do sebe všechno zapadalo. Budova číslo 33 byla filmovým studiem.


      


      Castell a Evi byli v kuchyni. Vůbec si nepamatovala, jak se tam dostali. Uchopil ji John za paži a odvedl ji tam? Možná. Přistavil jí židli a usadil ji na ni?


      „Megan je mrtvá?“ zopakovala s otázkou v hlase.


      Castell sklonil hlavu a přejel si dlaní přes obličej. Když na ni znovu pohlédl, tvářil se však naprosto vyrovnaně. „Je to hrozné, já vím,“ řekl. „Ani já to nemůžu pochopit.“


      Čekal, že mu začne klást nevyhnutelné otázky, ona však vůbec netušila, jaké to jsou.


      „Je příliš brzy na to, abychom si příčinou smrti mohli být jisti,“ pokračoval, když se jich nedočkal. „Ale domníváme se, že škobrtla nahoře na schodech. Koberec nebyl dobře připevněný a ona nosila ty absurdně vysoké podpatky.“


      Evi se krotila, snažila se udržet své reakce pod kontrolou, nedat na sobě nic znát. Megan byla vysoká a dlouhonohá. V létě nosila řemínkové sandály ve stylu new age. V zimě kotníčkové boty podobné škorním na nízké podrážce.


      Podpatky nenosila nikdy.


      


      Koutkem oka jsem zaregistrovala pohyb. Obrazovka jednoho z počítačů se právě přepnula do klidového režimu. Někdo zde ještě před chvílí byl a pravděpodobně se vrátí. Rychle jsem vykoukla zpoza rolety nejbližšího okna. Nikde žádné auto.


      Když jsem obrazovku opět nastartovala, objevil se na ní zastavený záběr nějaké videonahrávky. Napůl nahá dívka se líčila a nakláněla se nad umyvadlem směrem ke kameře, která musela být ukrytá za zrcadlem. Posunula jsem myš po stole a klikla na šipku spouštějící přehrávání.


      Dívka si štětečkem přejela po rtech, pak poodstoupila a načechrala si dlouhé vlasy. Vzápětí si dlaní zajela do podprsenky a nadzdvihla si ňadro, jak to ženy dělají ve snaze upravit si výstřih, potom totéž udělala s druhým. Upravila si ramínka a naposledy se na sebe koukla do zrcadla, načež se otočila k oblečení rozloženému na posteli.


      Cítila jsem, že se mi dělá zle. Video pocházelo z mého pokoje. Na záběrech jsem byla já.


      Zavřela jsem to svoje malé domácí video, zapamatovala jsem si název adresáře a otevřela jsem vyhledavač. Protože jsem věděla, co hledám, nebylo pátrání po ostatních souborech tak složité. Zvlášť, když je někdo všechny nadepsal mým jménem. Laura 001 obsahovala epizodu na trávníku před kolejí. Klip byl téměř sedmiminutový a musela jsem ho přetáčet zrychleně. Přesto jsem pochopila jeho podstatu. Po většinu času kamera zabírala moje mokré tělo třesoucí se zimou, dokonce i když jsem upadla na zem a umazala se od bláta. Ten záznam byl dost nechutný. Laura 002 byla však ještě horší. Trvala dvaadvacet vteřin a zabíral mě ve spánku.


      Nejprve to vypadalo neškodně. Až na to, že jsem ležela bez hnutí, jako mrtvola na zádech, nohy natažené a těsně u sebe, paže jakbysmet. Všechno bylo v klidu kromě mé hlavy.


      Nepatrně jsem jí cukala a natáčela ji ze strany na stranu. Křivila jsem tvář úsilím. Uvědomila jsem si, že jde o chvíle, kdy jsem se snažila probrat ze spánku.


      Okno vedle postele se otevřelo a já jsem to v omámení sedativy, napůl bdělá a napůl v limbu, zaslechla. Přestala jsem sebou zmítat a strnula jsem. Pak jsem se zase začala mlít jako bezmocný mrzák a pokoušela se prchnout, ale nedokázala jsem se pohnout o víc než pár milimetrů. Slyšela jsem kňouravé skřeky, které se mi draly z hrdla, když oknem prolezla tmavá postava a naklonila se nade mnou na posteli.


      Zatímco po zádech mi stékal pot, všechno jsem si vybavovala. Měla jsem tehdy snový pocit, že někdo je v mém pokoji, dívá se na mne a já se ze všech sil snažím pohnout, ale nemohu, protože jsem paralyzovaná. Nikdy v životě jsem se necítila bezmocněji než během toho snu, který se ukázal být skutečností.


      Temná postava – těžko říct, kdo to byl, ale na Thorntona měl moc krátké vlasy – uchopila mou přikrývku a začala ji stahovat. Měla jsem pocit, že dál se nevydržím dívat, a už jsem sahala po myši, abych videonahrávku zavřela, když po vetřelci něco skočilo. Maskovaná postava sebou polekaně trhla, zvedla ruku na obranu a kopla nohou. Můj zachránce – Sniffy, Bůh jí žehnej – uskočila a zmizela ze záběru. Slyšela jsem jen, jak štěká a vrčí. Vetřelec vykoukl z okna, prolezl jím a zmizel. Film skončil.


      Vrátila jsem se do hlavního adresáře. Tolik známých jmen: Bryony, Nicole, Jackie, Nina, Kate, Jayne, Evi, ke každému jménu několik souborů. Ani jeden jsem netoužila vidět, ale o něčem jsem se musela přesvědčit.


      Vybrala jsem soubor nadepsaný Nicole, jenž vypadal jako poslední. Byl označen číslicí 010. Stiskla jsem Přehrát. Scéna byla natočená v noci za pomoci nějakého zařízení na noční vidění, protože záběry byly monochromatické a připomínaly snímky z nočních přírodopisných filmů. Nicolin kabriolet Mini Cooper parkoval na okraji opuštěné venkovské silnice. Nicole seděla za volantem a vypadala, jako by byla v bezvědomí. Jak video běželo, objevila se maskovaná postava (soudě podle vlasů, tohle byl Thornton) a upevnila kolem ní bezpečnostní pás, aby pořádně držel, zatímco jiný maskovaný muž zkontroloval uzel na konci provazu vedoucího k nejbližšímu stromu. Thornton jí začal vyhrnovat rukáv, zatímco jeho kumpán přetahoval volnou smyčku přes Nicolinu hlavu. Thornton držel v ruce cosi, co vypadalo jako injekční stříkačka. Aplikoval do dívčina bezvládně ležícího předloktí nějakou látku a poté jí shrnul rukáv. Druhý otočil klíčkem v zapalování a motor kabrioletu naskočil. Oba muži zmizeli ze záběru.


      Další část jsem musela přetočit. Nicole trvalo zhruba dvě minuty, než se probrala. Hlava jí klesla, pak se zvedla a zase klesla, vše se několikrát opakovalo, než ji udržela vztyčenou. Pravou rukou si sáhla na krk, ucítila smyčku. Rozhlédla se, aby viděla, kde provaz končí.


      Hlavou mi bleskla zvláštní myšlenka. Přistihla jsem se, že doufám, že to nakonec neudělá. Že na poslední chvíli pochopí, o co jde, že se probere, že si smyčku stáhne z krku, dupne na plyn a těm zrůdám ujede.


      Samozřejmě že se to nestalo. Ještě chvíli tiše seděla, pak v náhlém hnutí mysli zkontrolovala zpětné zrcátko a uvolnila ruční brzdu, sevřela volant a vystřelila kupředu.


      Kamera ji po celou dobu sledovala, zabírala utrženou hlavu poskakující po krajnici jako fotbalový míč a kameraman ji vypnul až ve chvíli, kdy ho světla v dálce upozornila, že se blíží jiné vozidlo.


      


      „A vypadá to, že toho i dost vypila,“ pokračoval Castell. „Včera v noci jsem byl v práci. Obvykle se na ni snažím dávat pozor, když jsme spolu, ale… stalo se, zlomila si vaz. Muselo to být dílo okamžiku. Vůbec netrpěla.“


      „Nevěděla jsem, že měla Meg problémy s pitím,“ řekla Evi, když se připlížila Sniffy a pevně se k ní přitiskla.


      Castell pokyvoval hlavou, pomalu, smutně. „No jo, oni to umějí dokonale skrývat.“


      „Megan je mrtvá?“ zopakovala Evi, hladila Sniffy po hlavě a dotýkala se jejích sametově měkkých uší.


      Castell nepatrně přimhouřil oči a jako by se k ní chtěl sklonit. „Můžu vám něco přinést? Sklenici brandy?“


      Evi zavrtěla hlavou. „Neměla bych pít žádný alkohol.“


      Castellovi se ve tváři rozhostil výraz plný pochopení. „To ne,“ řekl, „ale trochu si někdy dáte, ne? Pijete docela hodně.“


      „Promiňte?“


      Sniffy do Evi dloubla a dožadovala se větší pozornosti.


      Castell se natáhl přes stůl, jako by se jí chtěl dotknout. Evi svou ruku rychle stáhla. Podíval se krátce dolů, pak zas na ni.


      „Neříká se mi to snadno, Evi, ale Megan se o vás bála. Zvlášť si dělala starosti kvůli vaší práci, že v ní pokračujete v současné době v tak nedobrém zdravotním stavu. Napsala dopis, v němž vyjadřuje své znepokojení, a hodlala ho poslat vašemu praktickému lékaři a kopii na odpovědná místa na univerzitě.“


      Evi objala Sniffy kolem krku a přitiskla ji k sobě ještě pevněji. „Kecy,“ odsekla. „Megan by se o mně s vámi nebavila. To by bylo úplným porušením veškerých etických pravidel.“


      Castell pokrčil rameny. „Ten dopis je v jejím v počítači,“ řekl. „Mohu ho vytisknout během chvilky.“


      Okamžik trvalo, než jí došlo, co právě řekl. „Vy máte přístup do Meganina počítače?“


      Opět přimhouřil oči. „Co tím chcete naznačit?“


      Castell studoval v Cambridgi před patnácti lety. Nikoliv medicínu, ale s několika mediky se znal. S Meg se teď pár měsíců stýkal, často u ní přespával. Jestliže měl přístup do jejího počítače, mohl vidět všechny věci, které tam měla uložené o Evi. Věděl by o ní všechno. Všechno, co se jí kdy stalo, všechno, čeho se bála.


      „Mohu vám něco poradit, Evi?“ pronesl.


      „Jen do toho,“ odpověděla Evi a doufala, že se jí strach, který cítila, nezračí ve výrazu.


      „Podejte ještě dnes rezignaci. Řekněte, že potřebujete několik měsíců na zotavenou. V tom případě zůstane Meganin dopis adresovaný nadřízeným tam, kde je. Nikdo se o něm nedozví.“


      Nepři se s ním, nech ho, ať si myslí, že vyhrál. Skryla si tvář do dlaní, chvíli čekala. „Máte asi pravdu,“ řekla po několika vteřinách. „Děkuji vám.“


      „Navíc se mi nechce obviňovat vás ze zneužívání policie,“ řekl Castell. „Všichni ti klapající kostlivci, maskovaní muži v zahradě, vana plná krve, zmizelé e-maily. Tolik telefonátů, a nic hmatatelného. Vaše důvěryhodnost by se rovnala nule. Těžko byste se vůbec mohla vrátit do práce.“


      Všechno mu odkývej. Nejsi sama. Laura bude vědět, co s tím.


      „Máte pravdu,“ řekla a přiměla se pohlédnout mu do očí. „Poslední měsíce byly velice náročné. Děkuji vám, Johne.“ Odstrčila židli a natáhla se pro hůl. Chtěla mu dát najevo, že tahle debata skončila. „A s Meg je mi to opravdu líto. Vím, jak jste si byli blízcí.“


      Castell se začal sbírat k odchodu.


      „Pěkný pes,“ prohodil cestou ke dveřím.


      


      Musela jsem odtamtud už vypadnout. Nejen proto, že sledování těchhle úchylných záběrů bych dál už nemusela snést, ale přílišný risk by mohl ohrozit celé Joesburyho vyšetřování. Byla jsem zde prakticky nezákonně. Kdyby se to provalilo, veškeré důkazy shromážděné v této místnosti by byly u soudu nepřípustné. A Joesbury by mě doopravdy zabil.


      Znovu jsem otevřela první video, na němž jsem byla já, a přetáčela jsem ho až na místo, na kterém bylo původně zastaveno. Další minutu mi trvalo, než jsem našla seznam posledních otevřených souborů a vymazala tu jeho část, jež tam figurovala kvůli mému prohlížení. Člověk zběhlý v práci s počítači, který by věděl, co má hledat, by jistě brzy našel důkazy o mé návštěvě, ale při troše štěstí nikoho ani nenapadne mít jakékoliv podezření.


      Přesto přese všechno jsem zamířila k televiznímu stolku a sebrala DVD nadepsané Nicole.


      Ačkoliv jsem neměla čas celé si ho přehrát, naprosto přesně jsem věděla, co tam najdu. Budou tam záběry Nicole z jejího pokoje na koleji, kdy si myslela, že je tam sama. Uvidím ji vysvlečenou, ve spodním prádle nebo v noční košili popocházet po místnosti. Uvidím ji ve spánku, uvidím, jak někdo vniká do místnosti, dotýká se jí, sexuálně ji zneužívá, zatímco ona nemá dost sil na to, aby se bránila, dokonce si to následující den nebude ani jasně vybavovat.


      Jednoho dne zmizí z koleje i ze školy a bude dopravena sem, kde se naplní scénář podle jejích nejhorších nočních můr. Téměř určitě se to opět neobejde bez sexuálního zneužívání, možná dokonce znásilnění, a všechno bude ve filmu zaznamenáno.


      A nebude chybět závěrečné dějství, které jsem sledovala v nesestříhané verzi. Nicole, teď už na pokraji duševního i tělesného zhroucení, se ocitne v situaci, kdy sáhnout si na život bude snadné jako nikdy předtím. Smrt jako vyvrcholení filmu, jehož scénář k něčemu takovému celou dobu směřoval. Tihle lidé vyráběli takzvané snuff filmy zobrazující skutečnou smrt aktérů.


      „Moje milá, až zjistíte, o co tady jde,“ říkal mi Joesbury, „radši si to nebudete přát vědět.“ V tomhle ohledu měl naprostou pravdu.


      Mezitím mě zase strašně rozbolela hlava a srdce mi tlouklo jako o závod. Musím najít Joesburyho a dostat Scotta Thorntona, Megan Princeovou a Nicka Bella za mříže. Pokud jsou nevinní, budou to moci dokázat i z vězení. Jim Notley do toho může být také zapletený, Iestyna Thomase bude nutné vypátrat. Vrátím se do auta a napíšu znovu Joesburymu. Pokud nedostanu odpověď, obrátím se přímo na Danu Tullochovou.


      Byla jsem v půli cesty ke dveřím, když jsem v patře pod sebou zaslechla pohyb. O vteřinu později někdo v hale rozsvítil hlavní světla a já se ocitla v pasti.
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      „Potřebujeme, abyste se probral, chlape. Slyšíte mě? Dokážete mi říct, jak se jmenujete?“


      Světlo řezalo Joesburyho do očí. Opravdu je nechtěl otevřít.


      „Jste v nemocnici Lister ve Stevenage, hochu. Měl jste autonehodu. Vzpomínáte si na něco z toho?“


      „Rito, právě jsme se dozvěděli, že to auto je registrované u dopravní firmy v Dagenhamu v Essexu. Vlastníkem je nějaký Michael Jackson.“


      „Opravdu?“


      „Takhle mi to řekli. Jste to vy? Pan Michael Jackson?“


      „Mick,“ dokázal ze sebe vypravit Joesbury. „A když si někdo začne broukat Billie Jean, obvykle mu jednu vrazím. Přežiju?“


      


      Zamířila jsem k nejbližšímu oknu. V místnosti nebylo kde se schovat, a pokud se mi nepodaří okno otevřít, je všechno v háji. Zdola jsem slyšela víc než jen jedny kroky, tu a tam zaznělo i nějaké slovo. Příchozí nedělali sice přímo hluk, ale být potichu se také nesnažili. Mohlo to znamenat, že o mně buď vůbec nevědí, nebo naopak vědí až moc dobře, že odtud není úniku.


      Kdybych o tom přemýšlela, úplně bych ztratila hlavu. Vyskočila jsem na stůl a nasoukala se za roletu. Otevřené výklopné okno by mi v horizontální poloze poskytlo dost místa na to, abych jím prolezla. Problém spočíval v tom, že klika byla zamykací a nikde v dohledu jsem neviděla klíče. Zpod schodů jsem slyšela tichý rozhovor. Měla jsem zhruba deset vteřin.


      Ujistila jsem se, že klíč nevisí nebo není přilepený na rámu, a posunula jsem se po stole k dalšímu oknu. Kročeje se už ozývaly na posledních dvou schodech. Ani na druhém nebo třetím rámu jsem neviděla žádný klíček, zbývala mi vteřina. Klika na dveřích se pod tlakem čísi ruky už pohnula.


      Polovinou své mozkové kapacity jsem se soustředila na hledání zbraně, druhou polovinu jsem využila k poslednímu pohledu na čtvrté okno. Klíč. Byl tam, přilepený izolepou na stěnu.


      Klika se přestala hýbat, ten, kdo stál přede dveřmi, se zapovídal s někým dole pod schody. Strhla jsem izolepu ze zdi, uvolnila klíč.


      Klika se opět pohnula a dveře se začaly otevírat právě v okamžiku, kdy jsem zasunula drobný mosazný klíček do zámku okenní kliky a odemkla jej. Dovnitř pronikl chladný vzduch. Už nemělo smysl snažit se být potichu. Vyhoupla jsem se ven právě ve chvíli, kdy mužský hlas za mnou vykřikl: „Do hajzlu!“


      Kdybych prolézala prvním oknem, pravděpodobně by mě chytil. I tak mě stačil lapit za zápěstí, ale jeho stisk nebyl dostatečně pevný, protože proti němu zapůsobila moje váha a gravitační síla. Asi vteřinu jsem jen tak visela a hleděla do tváře, kterou jsem znala.


      Patřila Tomovi, zřízenci s laskavýma očima a širokými rameny, který mi v den mého příjezdu pomáhal se zavazadly a později opravoval ucpané potrubí a který měl jistě přístup nejen do mého pokoje, ale pravděpodobně do pokojů všech studentů Cambridgeské univerzity, kdykoliv se mu zachtělo. Tom. Thomas? Zatímco mé oči se rozšířily údivem, jeho se naopak pobaveně zúžily. Pak jsem mu ale vyklouzla a tvrdě dopadla do sněhu. Naštěstí jsem se nezranila.


      Aniž bych se ohlížela, dala jsem se na úprk. Žuchnutí, které se ozvalo asi o vteřinu později, mi napovědělo, že i Thomas vyskočil z okna. Běžela jsem dál, kmitala jsem pažemi, hlavu vtaženou mezi rameny. Píchání v kotníku mi napovídalo, že dopad z výšky nezůstal úplně bez následků, ale věděla jsem, že pokud doběhnu na hlavní silnici vedoucí průmyslovou zónou, pravděpodobně tam narazím na lidi.


      Asi třicet metrů přede mnou parkovala dodávka. Její řidič stál před nedalekou halou a koukal se do nějakých papírů. Už jsem za sebou slyšela prudké oddechování, a tak jsem sprintem doběhla k dodávce a naskočila do ní. Zabouchla jsem za sebou dveře a zamkla se zevnitř.


      Měla jsem v úmyslu ukrýt se v ní jen na okamžik, než stačím zavolat pomoc. Ani jsem nepočítala s tím, že klíčky budou v zapalování. Byly. Aniž bych uvažovala, jestli dělám dobře – protože všechno, co jsem v posledních dnech udělala, bylo špatně –, jsem nastartovala, uvolnila ruční brzdu a šlápla na plyn. Právě v tom okamžiku otevřel Tom zadní dveře do nákladního prostoru a samotný řidič se sápal po klice u mě.


      Vyrazila jsem vpřed, rozhodnutá nedat pronásledovateli šanci, aby stačil naskočit. V zadním zrcátku jsem viděla, jak za mnou řidič nevěřícně zírá. Tom už naopak uháněl zpět k hale číslo 33, u vstupních dveří jsem zahlédla Scotta Thorntona.


      Vjela jsem na hlavní a zamířila ke svému vozu.


      


      Skoro tři sta kilometrů odsud motor Triumphu naposledy blafl a pak ztichl, jako když se mohutná divoká kočka uloží ke spánku. Řidič motorky, muž vysoké postavy, otočil klíčkem, vyklopil stojánek a slezl.


      Vykročil k domu. Veškeré světlo jako by se ten den už vydalo ze svých zásob, naopak déšť ještě zesílil. Byl ledový, bodal jako jehličky. Typický severní liják, jehož kapky připomínaly spíš padající led než vodu. Právě když jezdec otáčel klíčem v zámku, uslyšel, že v domě zvoní telefon. Vešel do haly, odložil helmu a prohrábl si krátké světlé vlasy. Pak zvedl sluchátko.


      „Harry Laycock,“ představil se. Zatraceně, to je nečas. Stál uvnitř sotva pět vteřin, a už měl pod nohama loužičku.


      „Harry? Jsi to ty, Harry?“


      „Podle všeho jo,“ odpověděl a sluchátko si k uchu tiskl ramenem, zatímco se snažil vysoukat z mokré bundy. Za krk mu přitom stékaly dešťové kapky. Z útrob domu se vynořila velká rezavá kočka, která si ho před rokem adoptovala a on se k ní nakonec přestal chovat hrubě, protože pochopil, že ji tím stejně neodežene. „Co se děje, Alice?“


      „A jsi v pořádku?“


      Kočka se mu přimotala pod nohy, jako by si vůbec nevšimla, že vězí v promočených kožených kalhotách, anebo jí to bylo jedno. „Jsem promočený skrznaskrz, promrzlý na kost a zralý na panáka něčeho, co jsem si po celý leden odpíral,“ odpověděl Harry. „Jinak celkem dobrý.“


      „Co se to prokrista děje?“ pronesla Alice jakoby sama k sobě, nebo nanejvýš k někomu, kdy byl v místnosti s ní.


      Harry konečně vyprostil ruku z rukávu a telefon si přehodil do druhé. „No to mi řekni spíš ty,“ pobízel ji, zatímco mokrá kožená bunda přistála na podlaze. Jeho známá byla původem Američanka a jako taková byla zvyklá dávat najevo emoce trochu víc než většina britských žen, přesto ji už dlouho neslyšel tak rozrušenou. „Je všechno v pořádku s rodinou?“ zeptal se rychle, aby se zbavil narůstajícího tísnivého pocitu.


      „Máme se dobře. Ozvala se ti Evi, Harry?“


      A je to tady. Tak málo stačilo, aby na něj zase dolehlo, jak moc mu Evi chybí.


      „O Evi nevím vůbec nic,“ řekl. Kočka se mu vymotala zpod mokrých kožených kalhot, pohrdlivě na něho pohlédla a ladně odplula zpět do hloubi domu.


      „Před pár hodinami jsem od ní dostala e-mail,“ pokračovala Alice. „Od té doby se ti snažím dovolat. Jí také, ale ani jeden mi to neberete.“


      „Stalo se jí něco?“


      „Radši ti to přepošlu. Zapni si počítač. Musíš se na to hned podívat. Vypadá to hodně zle.“


      


      Snuff film je oficiálně definován jako komerčně distribuovaná videonahrávka pořízená primárně za účelem sexuálního uspokojení, v níž je hlavní hrdina reálně usmrcen. V rámci kurzu zaměřeného na výrobu nelegálních fotografií a videonahrávek nám na policejní akademii promítli krátké ukázky údajných snuff filmů. Jeden z nich, jehož název si dodnes pamatuji, se jmenoval Lidožroutův holocaust. Druhý byl Poupě z masa a kostí. Na konci projekce, kdy se dělalo zle už i klukům, nám řekli, že jde jen o fikci.


      Seržant, jenž náš kurz vedl, jednoznačně tvrdil, že existence těchhle filmů je jen všeobecně rozšířeným mýtem a že se neví ani o jedné pravé nahrávce. Všichni jsme souhlasně přikyvovali. Vždyť je to přece jasné, když o tom člověk uvažuje. Speciální efekty, které jsou dnes dostupné i mnoha amatérským filmovým tvůrcům, dělají skutečnou krutost zbytečnou.


      Protože výrobou extrémní pornografie lze vydělat obrovské sumy peněz, tvrdil seržant, lidé, kteří se zabývají natáčením a distribucí pornografických materiálů, jsou především zdatní profesionálové a obchodníci, byť s pochybným artiklem. Nepouštěli by se do tak riskantního podniku, jako je spáchání skutečné vraždy.


      „A co dětská pornografie?“ zeptal se jeden z mých spolužáků. „Tresty za ni jsou docela vysoké, a přesto ji lidé dál vyrábějí a šíří.“


      „Ta se hůř napodobuje,“ zněla odpověď. „Můžete napodobit sadistickou vraždu, ale nemůžete napodobit dítě.“


      Takový je oficiální postoj policejních orgánů na celém světě – snuff filmy jsou jen kinematografické báchorky. Strašák, nic víc. Neexistují.


      Uháněla jsem kradenou dodávkou ke svému vozu a říkala jsem si, že teorie brzy dozná změn. To, co jsem v hale číslo 33 viděla, svědčilo o obchodních aktivitách, o tom nebylo pochyb. Našla jsem tam zařízení na výrobu tisíců filmových kopií. Další tisícovky jsou jistě distribuovány on-line po nedohledatelných kanálech.


      Neměla jsem ponětí o velikosti trhu s ilegální pornografií, ale vzhledem k tomu, že legální varianta vyráběná na hollywoodských předměstích vynáší miliardy dolarů ročně, odhadovala jsem, že nebude vůbec malý.


      Vyměnila jsem dodávku za svoje auto a jela jsem rychle dál. Mířila jsem zpátky do města a zároveň jsem se snažila dovolat Joesburymu. Anonymní hlas mi doporučil, abych zanechala hlasovou zprávu, po pípnutí jsem do schránky vychrlila, že má bezodkladně volat Lauru. Když jsem dorazila na předměstí Cambridge, odbočila jsem na vedlejší silnici a zastavila, abych si vše promyslela.


      Eviin nádherný dům patří univerzitě. Tom se do něj jistě dokázal dostat. Když požadovala, aby jí vyměnili zámky, byl to pravděpodobně on, kdo výměnu prováděl. Když si nechávala vyměnit retenční nádobu po příhodě s krvavou lázní, nejspíš se toho taky chopil Tom. Kdykoliv se pokusila učinit svůj domov bezpečnější, stalker byl vždy o krok před ní. Vyťukala jsem všechna telefonní čísla, která mi dala. Domů, do kanceláře i na její mobil. Na žádném se mi neozvala. Neměla jsem z toho dobrý pocit. Potřebovala jsem ji najít.


      Ale ještě než se pustím do další práce, musím udělat malou pojistku.


      Z přihrádky v palubní desce jsem vyhrabala notes (ještě jsem nepotkala policajta, který by cestoval bez něj) a zapsala do něj, kde jsem byla posledních několik hodin a co jsem viděla. Přeložila jsem popsaný papír a zastrčila jsem jej do škvíry mezi sedák a opěradlo řidičova sedadla.


      Kdyby se mi něco stalo, moje auto prohledají technici z kriminálky. Poznámky najdou během několika minut. Samozřejmě je diskutabilní, zda by moje zjištění mohla být považována za důkaz – byla jsem v hale nezákonně –, ale aspoň budou vědět to, co já.


      Už jsem se chystala znovu vyrazit, když mi zazvonil telefon. Díky Bohu. Sáhla jsem po něm tak rychle, až mi málem vypadl z ruky.


      „Lauro, tady Nick Bell.“


      Nemohla jsem popadnout dech, jako by ho ze mě někdo vysál. Bell nemůže znát tohle číslo. Telefon je nový a číslo jsem nikomu nedávala. Zná ho pouze Joesbury.


      „Ahoj,“ vyloudila jsem ze sebe.


      „Co máš v plánu?“ položil mi otázku tak nenuceně, až jsem na okamžik zaváhala, jestli se mi to všechno jen nezdálo.


      „Byla jsem si zaběhat,“ odpověděla jsem. „Právě se vracím.“


      „Je nějaká šance, že by ses stavila?“


      „Ty jsi doma?“ Koukla jsem se na hodinky. Bylo těsně po jedné.


      „Čekám na veterináře, přijede se podívat na Stínovlase,“ odpověděl a přitom jako by potlačoval zívání. „Skákal jsem kolem něj půlku noci. Musím být po ruce a děsím se, až mi vystaví účet. Jde ale o to, že pro tebe něco mám.“


      „Aha.“ Na víc jsem se nezmohla.


      „Bryony ti nechala vzkaz. Spadl jí pod postel. Našla ho ta tvoje potrhlá spolubydlící, když se dnes ráno stavovala v nemocnici, aby si vyzvedla nějaké knihy. Požádala mě, jestli bych ti ho mohl předat. Asi si myslela, že tě uvidím dřív než ona.“


      Bryony mi nechala vzkaz. Nebo ne? Kdo ví. Do čeho jsem se to sakra zapletla?


      „Abych řekl pravdu,“ pokračoval Nick, „využil jsem to taky trochu jako záminku, abych ti zavolal. Posledních pár dní bylo poněkud náročných.“


      To mi povídej. „Musím vyřídit několik telefonátů. Zavolám ti za pět minut, jo?“


      Jakmile jsme zavěsili, znovu jsem se pokusila dovolat Joesburymu. No tak, vezmi to. Anonymní hlas mě však jen vyzval, abych zanechala vzkaz. Vzkázala jsem mu tedy, aby se mi okamžitě ozval.


      Do háje, do háje, do háje. Abych se vydala do Bellova domu, nepřichází v úvahu. Dokonce mu ani nezavolám. Na řadě je Evi.


      V okamžiku, kdy jsem nastartovala, mi přišla textová zpráva. No vida, my o vlku, vlk za humny.


      


      Teď nemůžu mluvit, Flintová. Co se děje?


      


      Co že se sakra děje? Rychleji už bych pohybovat prsty nesvedla.


      


      Snuff filmy, to se děje. Hala číslo 33, Bell Foundries Industrial Estate. Nick Bell má moje nové číslo. Chce, abych se stavila u něho doma. Místo toho hledám Evi.


      


      Stiskla jsem Odeslat. Čekala jsem. Netušila jsem, jak rychle bude moct Joesbury odepsat. Ukázalo se, že docela rychle.


      


      Bell je košer, Flintová. Pracuje pro nás. Jsem na cestě k němu, spolu s našimi hochy. Sejdeme se tam za 15 minut.
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      Západní Wales, před třiadvaceti roky


      „Ani však královi koně, ani však královi muži…“


      Iestyn si uvědomil, že sestřička je v tátově pracovně. Otevřel dveře a vešel. Táta ležel na podlaze obličejem dolů, sestřička seděla vedle něho. Iestyna nejdřív napadlo, že si spolu jen tak hrají. Otevřel pusu, aby něco zavrčel. Musí zmizet dřív, než mu ji dají na starost.


      Pak si ale uvědomil, že ségra sedí v lesknoucí se kaluži husté želatinové tekutiny barvy a konzistence řídkého jahodového džemu. Totéž měla na rukou, zapatlala si tím dokonce i vlasy. Zvedla k němu svoji hezkou bledou tvářičku, ale hned se zase věnovala své zábavě. Snažila se dát dohromady tátovu hlavu, z koberce sbírala úlomky kostí, zkoušela je složit k sobě, jako by šlo o nějakou trojrozměrnou skládačku. A při práci si prozpěvovala.


      „… dohromady ho už nedali.“
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      Když jsem asi za deset minut dorazila k Nickovu domu, jeho Range Rover parkoval těsně u zadního vchodu. Žádná další auta nebyla na dohled.


      Bell je košer. Pracuje pro nás.


      Panebože, co se z koho ještě vyklube?


      A vy si myslíte, že jste jediný tajný policista, kterého v Cambridgi máme?


      Nick Bell nemůže být tajný policajt. Vystupovat inkognito pod pláštíkem praktického lékaře by bylo dost obtížné. Ale tajně spolupracovat se Speciálním operačním útvarem, stejně jako to dělala Evi, by mohl. Takže od začátku věděl, kdo jsem? Nebo na mne tajně dohlížel, zatímco já… ach Bože, radši na to nemyslet.


      Zadní dveře byly otevřené a visel na nich připíchnutý lísteček s ručně psaným vzkazem.


      Nahoře, stálo na něm.


      Skoro jsme se milovali. Prokrista, všechno začíná být nepříjemně trapné.


      Úryvek melodie mi napověděl, že mi přišla další textová zpráva. Znovu od Joesburyho.


      


      Cca za tři minuty. Ne abych vás nachytal, jak se muchlujete.


      


      To už nehrozilo. Všechno předám Joesburymu a jeho „hochům“, jen co sem dorazí, a už nikdy, co budu živa, se nenechám zaplést do spolupráce s Desítkou. Možná se dám dokonce přeložit k dopravákům.


      Otevřela jsem dveře a vešla do kuchyně. Po psech nebylo ani vidu, ani slechu. V místnosti bylo teplo, dům přesto působil opuštěně.


      „Ahoj!“ zavolala jsem cestou po schodech. „To jsem já.“


      Žádná odpověď. Nick by mohl být venku u zvířat, ale na lístečku jasně stálo, abych šla nahoru. Na posledním schodě jsem se zastavila. Pořád nic. Hlavní ložnice, kde jsem tehdy spala, se nacházela v přední části domu, tedy za mnou, stejně jako ložnice pro hosty. Vlevo ode mne byla koupelna. Všechny dveře byly zavřené.


      „Ahoj, tady jsem,“ ozval se.


      Šla jsem za hlasem a zastavila jsem se na prahu místnosti, v níž jsem předtím nebyla. Nick se opíral o starý dřevěný stůl, v jedné ruce plechovku s leštidlem a v druhé koženou uzdu. V tu chvíli kousek za mými zády vrzl schod. Joesbury.


      Otočila jsem se, Nick se napřímil a oba jsme se podívali ke dveřím. Přiblblý úsměv mi zmrzl na rtech. Muž, který nám zastoupil cestu, nebyl Joesbury.


      „Proboha,“ zamumlal za mnou Nick.


      Nejradši bych si nafackovala. Jak jsem mohla být tak pitomá a nechat se takhle chytit do pasti? Muž, jehož jsem naposledy viděla, když za mnou běžel v průmyslové zóně a já mu ujížděla v kradené dodávce, mě ignoroval. „Nazdar, Nicku,“ pronesl. „Dlouho jsme se neviděli.“


      


      Místnost nebyla dobře osvětlená, v chodbě byla dokonce skoro tma, a Tomovy oči jako by v šeru ztratily veškerou barvu. Měly odstín vody pod mlýnským náhonem, byly černé a zlověstně prázdné, a vůbec nechápu, jak mi někdy mohly připadat laskavé. Začala jsem vyhodnocovat situaci, hledala jsem možné únikové cesty, zbraně, předměty k odvedení pozornosti, cokoliv. Věděla jsem, že nejmoudřejší je klidně čekat a natahovat čas. Joesbury se svou kavalerií dorazí každou chvíli.


      „Chápu dobře, že jste Iestyn Thomas?“ řekla jsem. Kolem byla spousta tvrdých předmětů, kterými bych mohla Thomasovi rozbít hlavu, kdyby se naskytla příležitost.


      „Lauro, co to má…?“ začal Nick a jeho oči těkaly mezi mnou a mužem stojícím ve dveřích.


      Pak Thomas postoupil do místnosti a bláhová naděje, že je sám, se rozplynula. Za ním stál Scott Thornton, jeho modré oči napůl utopené ve tmě mne doslova probodávaly. A objevil se i třetí muž. Toho jsem neznala. Včera jsem ho však viděla odcházet z domu Megan Princeové.


      „Johne?“ Nick ho zjevně znal, ale z překvapení v jeho hlase bylo zřejmé, že celou situaci vůbec nechápe. „O co jde? Stalo se něco?“


      „Nick nic neví,“ řekla jsem. „Pusťte ho. Nebo ho svažte a nechte ho tady.“


      Nick se nervózně zasmál, znělo to však spíš, jako by si potřeboval uvolnit stažené hrdlo. „Nebuď směšná, Lauro. John je inspektor Castell. Je policista. Z místní kriminálky.“


      John Castell, muž pověřený vyšetřováním sebevražd. Proboha. To mi vzalo všechen vítr z plachet.


      Ne, všechen ještě ne. „Já jsem policistka,“ řekla jsem. „On je úchylný psychopatický zmrd.“


      V důsledku mých slov se pohnuli. Thornton s Thomasem chytili Nicka a přes jeho stále naléhavější protesty nás oddělili. S Castellem jsme na sebe nenávistně zahlíželi. Kéž bych ještě měla příležitost pořádně mu ublížit, než mě přemůže. Nebo než se objeví pomoc, což mě přivedlo k myšlence, kde do háje vězí Joes…


      „Nicku, jak jsi sehnal moje číslo?“ zeptala jsem se, aniž bych spustila oči z Castella. „Před chvílí jsi mi volal na nový telefon. Kdo ti to číslo dal?“


      „Koukejte všichni okamžitě vypadnout z mýho do…“


      Nevím, kdo Nicka praštil, jen jsem viděla, jak se zhroutil na koberec. Vzápětí se na podestě schodiště objevil někdo, na něhož jsem zůstala zírat s otevřenou pusou. Musela jsem přitom vypadat jako úplný idiot.


      Našla ho tvá potrhlá spolubydlící, když se dnes ráno stavovala v nemocnici, aby si vyzvedla nějaké knihy.


      Talaith Robinsonová, moje potrhlá spolubydlící, se přikradla ke Castellovi a ovinula se kolem něj jako smrad linoucí se ze zkaženého masa.


      „Nazdar, Lacey,“ řekla.
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      Na břehu řeky Cam, před pěti lety


      Nedávná letní bouřka strhala miliony drobných lístků z okolních vrb. Vznášely se na stojaté vodě a pokrývaly hladinu tak hustě, až to vypadalo, že by se po ní dalo kráčet. Vrbové listí zdobilo i opuštěné pramice kotvící podél říčních břehů a pokrývalo přilehlé louky jako strakatý zelený koberec. Už se ale zase dělalo horko a z mokré půdy se začínala zvedat pára.


      Detektiv inspektor John Castell si sundal sako a přehodil si ho přes rameno. Povolil si kravatu. Vzduch byl plný poletujícího chmýří z pampelišek a drobného zeleného hmyzu. Oboje mu přistávalo na košili a chytalo se do vlasů. Nedbal však na to, spíš si užíval neobvyklého zážitku spočívajícího v dokonalém souznění s přírodou.


      Když vstoupil pod klenbu jedné z větších vrb, připadalo mu, že se ocitl v okouzlujícím tropickém pralese. Tady, skrytá zeleným závojem před světem, čekala žena.


      Měla dlouhé šaty vyrobené z lehké vzdušné látky, jež dokázala zvýraznit její křivky a zároveň se třepotat v lehkém vánku. I vlasy měla dlouhé. Vypadala jako stvoření sestoupivší sem z jiné doby. Bylo jí lehce přes dvacet, byla tedy mnohem mladší než on, přesto to ničemu nevadilo.


      „Nazdar, chlape,“ řekl jeden ze dvou dalších mužů, kteří tu čekali s ní a s nimiž se měl sejít. „Rád bych ti představil svou sestru.“
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      Evi se probudila z neklidné dřímoty. Vysoký tón jí několikerým pípnutím oznámil, že dostala textovou zprávu. Bylo okolo čtvrté. Otočila se na posteli a sáhla po telefonu. Zpráva přišla od Laury.


      


      Odvolána zpět do Londýna, převelena na jiný případ. Šéfové nevidí důvod pokračovat dál. Navrhuji konzultovat další kroky s místní kriminálkou. Děkuji za spolupráci. Opatrujte se. Laura.


      


      Stále ještě v polospánku si přečetla celou zprávu znovu. Laura je pryč. Evi se posadila na posteli. Venku se už šeřilo, v ložnici byla skoro tma. Uvědomila si, že prospala celé odpoledne, propásla dvě sezení a dvouhodinovou službu na klinice. Přesto jí nikdo nevolal. Jako by si ani nikdo nevšiml, že tam není.


      Vstala a vydala se do kuchyně. Tušila, že je ještě něco v nepořádku, jenže nemohla přijít na to, co se jí nezdá. Jen co však spatřila prázdné místo před sporákem, kde měla ležet Sniffyina deka, došlo jí to. Deka byla pryč. Ani psí misky nebyly na svém místě u dřezu. Samozřejmě, že pryč byla i Sniffy. Všechny stopy svědčící o její přítomnosti zmizely. Možná, že Sniffy ani neexistovala.


      


      Čerstvý, ale ledový podvečerní vzduch udeřil Joesburyho do tváře, zároveň mu však pomohl projasnit mysl. O kousek dál uviděl dřevěnou lavičku, na níž se v nemocničním županu choulil osamělý kuřák. Měl sto chutí se také posadit, jenže si nebyl jistý, jestli by pak měl dost sil, aby vstal.


      Přesvědčit službu konajícího doktora, aby jej propustil z nemocnice, byl vcelku složitý úkol, ale Joesbury si stál na svém. Počkal si jen na předepsanou dávku léků proti bolesti, mezitím se dokázal obléct. Teď potřeboval sehnat telefon.


      Uvědomoval si, že má na sobě oblečení umazané od krve a že potlučenou tvář má samou modřinu, přesto se vydal na roh ulice. K nejbližší telefonní budce to bylo asi dvě stě metrů. Na prvním čísle, na které volal, se mu nikdo neozval. Zkusil to znovu. Po třetím pokusu to vzdal a vytočil číslo Scotland Yardu.


      „Prokrista, Marku, co se děje?“ byla první otázka, kterou mu po přepojení na SOÚ 10 položil šéfinspektor Phillips. „Čekali jsme vás už před čtyřiadvaceti hodinami.“


      Joesbury mu popsal svoji autonehodu. Informoval ho také, že postrádá svůj i Laceyin laptop, a dokonce i svůj falešný průkaz totožnosti.


      „Útok ze zálohy?“ zeptal se Phillips, když Joesbury skončil.


      „Dopravní policista, který za mnou přišel, říkal, že všechny čtyři pneumatiky byly na cucky. Závěr si udělejte sám.“


      „Zdá se, že jsme se dostali do kritické situace. Stáhnu všechny lidi.“


      „Vydržte, šéfe. Flintová mi předala informace. Jména a pravděpodobně i lokace. Do hajzlu, nic si nepamatuju.“


      Ze sluchátka se ozval hluboký povzdech. „Nezapsal jste si je?“


      „Pokud zrovna nemám otřes mozku, paměť mi funguje dobře,“ odpověděl Joesbury. „V jejím autě jsme měli sledovací zařízení. Funguje ještě?“


      „Dejte mi chvilku. A rovnou pro vás někoho pošlu.“


      Joesbury tedy čekal. Svět kolem něj začínal ztrácet jasné obrysy. Zavřel proto oči a otevíral je jen ve chvílích, kdy měl pocit, že se skácí.


      „Mám to,“ oznámil mu Phillips. „Co potřebujete?“


      „Nejdřív chci znát veškeré její včerejší pohyby.“


      Uběhla další vteřina. „Noc strávila na statku v Endicottu mezi Waterbeach a Burwellem. Věděl jste o tom?“


      Joesbury měl pocit, že mu praskne hlava. „Jo. Na kolej se vrátila ráno před devátou, pak jela do nemocnice. Co dál?“


      „Potom se vydala na St Clement’s Road nedaleko centra. Zůstala tam asi čtyřicet minut.“


      „To je ono,“ řekl Joesbury. „Scott Thornton, číslo 108. Chystal jsem se dát to tam hlídat. Do hajzlu, ztratili jsme čtyřiadvacet hodin.“


      „Mám zařídit povolení k domovní prohlídce?“


      „Radši jo. Zároveň vyjadřovala pochybnosti o Nicku Bellovi a Megan Princeové, dvou místních lékařích. A mluvila o někom jménem Thomas. Ianto? Iestyn. To je ono. Iestyn Thomas. Kam se vydala potom?“


      „Osmikilometrový výlet z města do vesničky jménem Boxworth. Na hlavní třídě parkovala deset minut, pak se vrátila do Cambridge a zastavila se na pár minut u Evi Oliverové. Zpátky do nemocnice a potom na Queen’s Road. Odtud se nehnula celou noc.“


      „Šéfe, máte někoho, kdo by se mohl podívat do Boxworthu a omrknout, kdo bydlí poblíž místa, kde parkovala? Zjistit, jestli nám ta jména něco neřeknou?“


      „Ještě něco?“


      „Co dělala dneska?“


      „Dnes ráno bez pohybu až do 10:17, kdy zamířila z města,“ pokračoval Phillips. „Dojela k Bell…“


      „Bell Foundries Industrial Estate. Hala číslo 33,“ předběhl ho Joesbury. „Zkraje týdne viděla, jak tam vchází Scott Thornton. Prosím, řekněte mi, že tam nešla.“


      „Zaparkovala na vedlejší silnici B1102, asi tři čtvrtě kilometru odtamtud. Zůstala tam osmdesát minut, takže se můžeme jen dohadovat, co tam dělala. Poté se znovu vydala na statek v Endicottu.“


      Znovu k Bellovi. Copak bez toho debila nevydrží ani pět minut?


      „Co dál?“


      „Auto se tam zdrželo skoro třicet minut, pak se vrátilo ke koleji. Tam teď taky stojí.“


      „Je zpátky na koleji?“


      „Auto ano.“


      „Můžete tam poslat George, aby se po ní podíval?“


      „Už je na cestě k vám, aby vás vyzvedl. Pošlu tam někoho jiného.“


      „Potřebuji ještě něco, šéfe. Ten telefon, co jsme jí včera dali. Můžete mi zjistit, kdy byl naposledy použit?“


      „Zkoušíte mě z mých technických dovedností, kamaráde. Vydržte.“


      Joesbury čekal; slyšel, jak Phillips někomu telefonuje. „Jedna příchozí textová zpráva včera v noci,“ ozval se Phillips po chvilce. „Podrobnosti nevím, známe jen číslo, ze kterého to šlo.“


      „Nikdo by jí neměl psát. Nikdo neměl její číslo kromě mě.“


      „Bylo to od vás.“


      Joesbury se opřel zády o plexisklovou výplň telefonní budky a přesvědčoval se, že kdyby se právě teď pozvracel, situaci by to vůbec nepomohlo. „Včera pozdě v noci jsem ležel v bezvědomí na nemocniční posteli,“ cedil skrz zuby. „Někdo používal můj telefon a psal Lacey. Ještě něco?“


      „Dnes pozdě dopoledne odchozí textová zpráva, také na váš mobil. Předpokládám, že jste ji nečetl. A další o několik hodin později. Příchozí hovor, snažím se dohledat volajícího...“


      „Nikdo neznal její číslo. Nikdo jí nemohl volat, jenom já.“


      „Vydržte, mám to. A helemese. Volal jí místní praktický lékař. Nějaký doktor Nicholas Bell.“


      Ticho.


      „Jste tam, Marku?“
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      Probudila jsem se ve svém pokoji na koleji. Co se dělo mezitím, si nepamatuji. Ležela jsem na posteli, v náručí pevně svírala medvídka od Joesburyho, na sobě jsem měla svůj obvyklý noční úbor, tedy tenké sportovní tepláky a tričko. Zpočátku všechno vypadalo tak normálně, až mi připadalo, že jediná divná věc na celém světě jsem já. Cítila jsem se unaveně, hlava mě bolela jako při kocovině, ale jinak jsem byla v pořádku, ačkoliv končetiny se mi třásly při každém pohybu.


      Bezmyšlenkovitě jsem zabloudila pohledem do míst, kde musela být kamera, jež mě natáčela, a v tu chvíli jsem pochopila, že je všechno jinak. Kamera tam nebyla. Ani nemohla – nikde ani stopy po potrubí, za nímž určitě bývala ukrytá. Kosmetika rozestavěná okolo umyvadla byla sice moje, ale zrcadlo se lišilo. To, které bylo přišroubované ke zdi u mě na koleji, bylo v pravém horním rohu uštípnuté. Tohle bylo neporušené.


      Odhodila jsem přikrývku a posadila se. I podlaha vypadala trochu jinak. Byla čistší a novější a stěna za postelí nebyla ze sádrokartonu, ale z daleko pružnějšího a teplejšího materiálu. Z překližky.


      Nepropadala jsem panice. Snažila jsem se uvažovat. S tak těžkou a otupělou hlavou to nebylo nic snadného, ale šlo to. Jen pěkně zvolna.


      Nick! Co prokrista udělali Nickovi?


      Když začnu panikařit, nebudu schopná mu pomoct. Musím vzít rozum do hrsti. Jsem v hale číslo 33, můj pokoj udělali z překližky, stejně tak jako v Jessičině případě. Jak to říkala? Byl i nebyl to můj pokoj?


      Já se tak snadno nesesypu.


      Celé to podnikají, aby mi nahnali strach, aby natočili další odporné záběry do těch svých úchylných filmů. Ještě mě nechtějí zabít. Mám obrovskou výhodu oproti ostatním holkám, které sem zavřeli. Vím, kde jsem a jak se odsud dostat. A ti parchanti mě neznají. Nevědí, co mě děsí. Mají něco v záloze, co jistě nebude příjemné, ale poradím si s tím. Budu trochu vřískat, předstírat, že se bojím víc než ve skutečnosti. Ať si to klidně natočí. Po celou dobu však budu číhat na příležitost, jak se z toho dostat.


      Začnu od začátku. Co mi to dali? Vzpomínám si, jak mě Castell zezadu drží a Thornton mi drsně vráží jehlu s injekční stříkačkou do krku. Pak si ještě matně pamatuji, jak mě nesou ze schodů, a dál už nic. Nejspíš to byla silná sedativa a teď jejich účinek slábne, protože jsem se probudila. Budu zpomalená a malátná, ale stále v zásadě v pořádku.


      Postavila jsem se a cítila, jak se mi podlaha houpe pod nohama. Když jsem dospěla k názoru, že už to ustojím, natáhla jsem se přes postel k oknu. Závěsy byly zatažené a já tušila, že za nimi narazím na něco, co mě nepotěší. Přesvědčená, že to zvládnu, jsem uchopila cíp závěsu a odtáhla jej.


      Prokrista!


      Odskočila jsem až k šatní skříni. V hlavě jsem měla černou díru, která se zvětšovala jako nafukovací balón. Nesmím to vzdát. Nevzdám to. Vydržím přece i víc než pohled na odpornou fotografii, která mě má vyděsit. Když jsem si urovnala myšlenky, přiměla jsem se znovu podívat na fotku přilepenou na stěně toho falešného kutlochu v místech, kde mělo být okno.


      Podruhé to už bylo snazší, protože jsem věděla, co mám čekat. Vlastně to nebylo nic, co bych už neviděla mnohokrát předtím. Někde našli a zvětšili posmrtnou fotografii zavražděné ženy, která byla pořízena před více než sto lety. Ta chudinka ležela na posteli v pronajatém londýnském pokoji znetvořená k nepoznání.


      Před třemi měsíci jsem pracovala v Londýně na velkém případu, v němž byly ženy vražděny stejně chladnokrevně a stejně brutálně jako ta ubožačka na fotce. A tihle chlápci si myslí, kdovíjak mě tím nevyděsí.


      To ani náhodou.


      Vrátila jsem se k posteli a sedla si na ni, abych se trochu uklidnila a urovnala si myšlenky. Budu se muset dostat ven z místnosti. Podívat se, co tam na mě nachystali. Taky že to udělám. Jen ještě chvíli počkám.


      Po stěně začala stékat krev.


      Zavřela jsem oči. Není to skutečná krev, není to skutečná krev. Takhle si hráli s Evi, obalamutili ji falešnou krví. Bude to barva, divadelní rekvizita, něco takového. Chystala jsem se vstát, namočit si do toho prsty a velkými písmeny načmárat na stěnu SERU NA VÁS. A kdybych dostala do rukou tu mrchu Talaith Robinsonovou, ukázala bych jí, jak vypadá opravdická krev. Byla by její vlastní a nešetřila bych s ní.


      Otevřela jsem znovu oči a zjistila, že krev je pryč. Přesto jsem vstala a došla až ke stěně, abych se o tom přesvědčila. Byla bílá jako padlý sníh.


      Takže je to vážnější, než jsem se domnívala. Dali mi nějakou halucinogenní drogu. Znovu jsem odtáhla závěs. Fotografie zmasakrované ženy byla na svém místě. Natáhla jsem ruku, dotkla se jí. Byla skutečná. Ta fotografie vyvolala tu halucinaci. Aspoň teď vím, jak to funguje.


      Prokrista, kdybych nevěděla všechno, co vím, jak bych se s tím vyrovnávala?


      Teď jsem však neměla čas zabývat se myšlenkami na to, čím si prošly dívky přede mnou. Byla jsem připravená. Udělám, co očekávají. Nohy jsem sice měla slabé a rozechvělé, ale poslouchaly mne. Přešla jsem místnost, otevřela dveře a vykoukla ven.


      Viděla jsem jen spoře osvětlený úzký prostor mizející v naprosté tmě. Stěny byly z neomítnutých cihel, stejně jako nízký strop. Pomalované překližkové desky, které jsem viděla při předešlé návštěvě, byly připravené pro mě.


      „Tak se předveďte,“ zamumlala jsem, ale uvědomovala jsem si, že jenom machruju, abych se cítila líp, a že to moc nefunguje. Jedna věc je říkat si, že to dělají všechno jen proto, aby mě vyděsili, ale druhá věc je být sama v opuštěné temné díře, vydaná napospas lidem, o nichž vím, že jsou psychopati, a vůbec netušit, co bude následovat. To se pak strachu vzdoruje těžko.


      Nějak jsem to ale zvládla. Kráčela jsem stále kupředu, došla jsem až na roh a zabočila do další úzké uličky lemované falešnými cihlami. Vypadala jako ledabylý výtvor studenta umělecké školy, který spíchl během pár hodin – to mě přece nevystraší. Ne a ne. Ani mě moc nepřekvapilo, když jsem několik metrů před sebou uviděla stropní reflektor namířený na něco ležícího na podlaze. Když jsem se doštrachala blíž, rozeznala jsem lidskou postavu. Sunula jsem se blíž a blíž a věděla jsem, že to není skutečné. Byla to figurína z obchodu s oděvy, nahá a pomazaná falešnou krví. S Joesburym jsme vloni při vyšetřování toho případu narazili na něco podobného. Kdokoliv si to mohl zjistit, když se jen trochu vynasnažil. Dobrá, doopravdy mě to vystrašilo, nemá cenu předstírat, že se nebojím, ale trochu strachu přece vydržím. Dostanu se odtud.


      V tu chvíli však figurína otevřela oči a usmála se na mne.


      


      Když jsem znovu přišla k sobě, seděla jsem opřená o překližkovou stěnu a mumlala si do zpocených dlaní, že všechno je jenom jako, jenom jako, jenom jako.


      Do háje, tohle bylo ale dost věrohodné. Přemáhajíc strach, že figurína vstala, stojí mi za zády a dívá se mi přes rameno, jsem se přinutila ohlédnout. Ležela přesně tam, kde předtím, oči zavřené, rty jakbysmet, ale poprvé jsem zapochybovala, jestli to s tím, co do mě vpravili, skutečně všechno zvládnu. Nehledě na to, že se s tím moje mysl snaží vypořádat ze všech sil.


      V tu chvíli zhaslo i sporé osvětlení a já zůstala zírat do tmy tak husté, že by se dala krájet. Pak se v dálce přede mnou objevil paprsek světla mířící od střechy k zemi. V osvětleném kruhu rýsujícím se na zaprášené podlaze stál muž v tmavém oblečení. V ruce se mu blýskal dlouhý nůž.


      Trapné, pomyslela jsem si, ačkoliv po zádech mi začal stékat studený pramínek potu. Trapné, trapné. Postava přede mnou – nemohla jsem od ní ani na okamžik odtrhnout oči – nebude nic jiného než další kus pomalované překližky, stejně jako klauni, které jsem tu viděla dnes dopoledne.


      Postava se dala do pohybu. Je opravdová, nebo ne? Je to halucinace? Nebo skutečnost? Nebyla jsem si jistá, ale musela jsem se rozhodnout, protože postava vykročila směrem ke mně. Zavřela jsem oči. Když jsem je znovu otevřela, pořád tam byla. Dost skutečná. Otočila jsem se a rozeběhla se do tmy.


      O vteřinu později jsem strnula. Na stropě se rozsvítil další reflektor a přede mnou, přímo uprostřed chodby, se objevila druhá černě oděná postava. Okolí tonulo v přítmí, jen nůž, jejž svírala v ruce, se blýskal. Znovu jsem se obrátila a všechno se opět ponořilo do neproniknutelné tmy.


      Dala jsem se na útěk, paže napřažené před sebe, a věděla jsem, že tím jsem prohrála. Bylo mi to však jedno. Toužila jsem po jediném – dostat se pryč od postav s noži.


      Náhle jsem se ocitla u svého pokoje. Po obou stranách dveří byly cihlové zdi. Věděla jsem však, že nejsou skutečné. O jednu jsem se opřela, silně jsem zatlačila a ucítila, že u země povolila a trochu se prohnula. Tlačila jsem tak dlouho, dokud nevznikla škvíra tak široká, abych se jí dokázala protáhnout.


      První věc, kterou jsem za stěnou spatřila, byl kolotoč. Vedle něj ležel překocený stánek vykladače budoucnosti. Paňáca s měřičem síly byl rozebraný a jednotlivé kusy se válely po podlaze. Tady jsem rozhodně zůstávat nechtěla.


      „Lauro!“ zavolal na mě mužský, ale poněkud vysoký hlas. Jako by se náramně bavil. „Lacey-Lauro! Kdepak jsi?“ Pak zhasla i zbylá světla.


      Instinkt mi napovídal, abych vzala nohy na ramena, zdravý rozum mne však nutil do rozvážné chůze směrem ke stěně budovy. Když ji budu sledovat, možná dojdu až k rozbitému oknu, které od rána snad nikdo neopravil. Když ho dokážu najít, dostanu se ven.


      Plížila jsem se stále dál. Po pravici jsem zahlédla něco, co připomínalo jednoho ze strašidelných klaunů. Zakláněl se, jako by se opíral o… ano, došla jsem až k obvodové stěně.


      Jak jsem kráčela podél boční strany haly, říkala jsem si, proč už dávno někdo nerozsvítil hlavní osvětlení. Očekávala jsem, že mě každou chvíli zaplaví ostré světlo a já budu v pasti, ale mezitím jsem došla potmě až do rohu budovy. Jdi dál. Dokud jsou světla zhasnutá, máš šanci. Rám dveří. Dveře byly otevřené. Protáhla jsem se jimi a nemohla uvěřit, jaké mám štěstí.


      Ocitla jsem se znovu ve skladu, do něhož jsem se vloupala při předchozí návštěvě. Dovnitř pronikalo světlo z venkovní lampy. Okno, které jsem rozbila, zakrýval kus tvrdého kartonu. Odtrhnout jej bylo otázkou vteřiny.


      Venku byla noc. Vyskočila jsem a dopadla na dlážděnou pěšinu. V témže okamžiku se na nároží budovy objevil Scott Thornton a zatarasil mi únikovou cestu. Byl oblečený úplně stejně jako tehdy v noci, když vtrhl do mého pokoje na koleji – od pasu nahoru nahý, nezaměnitelné dlouhé vlnité vlasy, oči mu zakrývala jakási nindžovská maska. Podívala jsem se na opačnou stranu, i když jsem tušila, jak to dopadne. Na druhém rohu stál podobně ustrojený muž. Zpátky jsem se vrátit nemohla. Nezbývalo mi než se vydat přes plot do lesa.


      Nedokázala jsem však běžet rychle. Nebo doběhnout daleko. Sedativa, která mi dali, měla nade mnou stále navrch. A jak jsem se dostala na čerstvý vzduch, halucinogeny jako by dostaly nový impuls. Všude kolem mne se rozzářily barvy, hvězdy jako velké lucerny visely tak nízko, že jsem se jich chtěla dotknout, a ze všech stran na mě hleděla fantastická stvoření s obrovskýma očima. Stromy nabývaly roztodivných tvarů; jak jsem je míjela, kroutily se a jejich větve se po mně sápaly. A s každým krokem do hloubi lesa jako bych kráčela proti běhu času. Moje roky u policie odplynuly do dáli, celý ten nový život, který jsem si vybudovala na troskách své minulosti, byl ten tam.


      Už jsem nebyla Lacey Flintová, ale opět šestnáctiletá vyděšená holka, která je o půlnoci sama v lese, a oni se blížili.


      Než mě čísi ruka chytila a pevně podržela za vlasy, blesklo mi hlavou, že se jakýmsi nepochopitelným způsobem přece jen dozvěděli, jak mi nahnat strach. Že se nějak dokázali navrtat do mých vzpomínek, kterým nikdy nedovolím, aby vypluly na povrch, protože by zničily všechno dobré a normální a rozvrátily by můj pocit bezpečí.


      Jen jedinkrát jsem zaječela a můj pronikavý výkřik se rozlétl nad koruny stromů. Odněkud zdálky mi odpověděl skřek dravce.
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      Tmavě modrý sedan zastavil, dveře na straně spolujezdce se otevřely jakoby samy od sebe. Joesbury nasedl. Řidič měl na sobě uniformu vrátného ze St John’s College.


      „Díky, kolego,“ pozdravil ho Joesbury. „Co se děje?“


      George dal blinkr a zařadil se do šňůry vozů tak drze, že řidič jedoucí za ním dupnul na brzdu a bezmocně rozhodil rukama.


      „Hammondová se dnes vydala za zdejším policejním ředitelem s požadavkem na okamžitou podporu,“ odpověděl George. „Místní nebyli dvakrát nadšení, ale teď už se s tím srovnali. Vydali jsme zatykače na Nicka Bella a Scotta Thorntona, ale není po nich ani vidu, ani slechu. Žádost o zatykač na Megan Princeovou se ukázala jako lichá, protože vyšlo najevo, že dotyčná dnes v noci zemřela. Podle hlášení místní kriminálky to byla nešťastná náhoda. Spadla ze schodiště venkovského stavení, přičemž v sobě měla tři čtvrtě láhve červeného vína. Zajímavé však je, že jejím přítelem není nikdo jiný než důstojník místní kriminálky. Chlápek jménem John Castell, další z absolventů Cambridge. Je vám to jméno povědomé?“


      „Zatím ještě ne, ale v každém případě to zní zajímavě. Je na smrti Megan Princeové něco podezřelého?“


      „Podle prvotního ohledání ne, ale nestálo by za to přece jenom se na to mrknout?“


      Joesbury přitakal, rozhodně by to za to stálo. „Takže nám stále unikají?“ zeptal se.


      „Jediný, koho jsme zatím sebrali, je Jim Notley, podle Flintové ten pošahaný farmář. Teď sedí v místní šatlavě a trvá na tom, že neudělal nic víc, než že pronajal kus svého pozemku, nemá o ničem ani páru a chce obhájce. Možná mluví pravdu. Upřímně řečeno, nevypadá moc inteligentně. Máme auta jak před St Clement’s Road 108, tak u Notleyho farmy a u domu doktorky Oliverové. Nemůžeme ale jít dovnitř před vydáním příkazu k domovní prohlídce. Totéž se týká i průmyslové zóny a Bellovy usedlosti. Zároveň jsme vyhlásili pátrání po Talaith Robinsonové, Laceyině spolubydlící.“


      Joesbury pohlédl na svého kolegu, ale udělal to příliš rychle, takže ho prudce zabolela hlava.


      „Na vaše auto zaútočili necelou hodinu poté, co jste se na koleji vydával za příbuzného Flintové,“ řekl George. „Kdo všechno vás tam viděl spolu?“


      „Prokristapána, vždyť je to ještě dítě.“


      „Je jí dvacet šest, je starší, než se zdá. A nenarodila se jako Talaith Robinsonová. Jmenovala se Talaith Thomasová. Robinson je jméno jejího nevlastního otce. Ten vlastní si vystřelil mozek z hlavy, když jí byly tři. Našla jeho tělo spolu se starším bratrem Iestynem Thomasem, kterého jsme měli sledovat.“


      „Nechcete mi už povědět, co je s Lacey?“ řekl Joesbury. Její jméno vyslovil jen s námahou.


      George poprvé odtrhl oči od silnice. „Její auto stojí stále na stejném místě,“ odpověděl. „V areálu školy po ní není ani památky, nicméně klíčky od vozu a taška jsou v jejím pokoji.“


      Na semaforech naskočila oranžová, George však šlápl na plyn a křižovatkou prolétli v okamžiku, kdy semafor už přeblikl na červenou.


      „Od rána ji nikdo neviděl,“ pokračoval George, zabočil za roh a ještě zrychlil. Joesburymu se málem zvedl žaludek. Zavřel oči, pak je sice zase otevřel, ale pozoroval raději noční oblohu, protože reflektory protijedoucích aut míhající se kolem mu nedělaly dobře. Měsíc stál nízko, měl světle oranžovou barvu a byl téměř v úplňku.


      „Podle několika spolubydlících z koleje nevypadala dobře,“ řekl George. „Okolo půl desáté ráno se u jejího pokoje objevila doktorka – podle všeho přišla sama od sebe, nikdo ji prý nevolal – a musely Lacey budit. Doktorka byla poměrně mladá žena v kolečkovém křesle, takže jsme usoudili, že šlo o Evi Oliverovou. Obě spolu odešly do Buttery na snídani, potom se jejich stopa ztrácí. Doktorka Oliverová se neobjevila ani na klinice, kde pracuje, ani v univerzitním poradenském centru. Její kolegové se ji celý den snažili kontaktovat, ale neodpovídá, ani neotvírá dveře svého domu.“


      Joesburymu se div nezavařil mozek, nejspíš by potřeboval generálku. Nezapalovalo mu to dost rychle.


      „Detektiv konstábl Flintová a doktorka Oliverová mohou být spolu,“ pokračoval George. „Mohou se někde skrývat.“


      „Lacey je s Bellem,“ usoudil Joesbury. „Musíme se dostat na tu usedlost. Kde máte telefon?“


      „Je v přihrádce, pane. Ale jestli je s ním a my tam vtrhneme, můžeme ji vystavit ještě většímu nebezpečí. Šéfinspektor Phillips požaduje přistupovat k tomu jako k situaci s rukojmím.“


      


      Detektiv konstábl Richards z okresního policejního ředitelství seděl v neoznačeném voze před Eviným domem. Uběhlo asi čtyřicet minut, když ho ze vzpomínek na nedávnou dovolenou na lyžích, pokojskou z Blackburnu a vířivku na sněhu vytrhlo burácení motorky. Mohutný stroj zajel za jeho vůz. Ve zpětném zrcátku sledoval, jak motocyklista vypnul světlomet, sesedl a vydal se rázným krokem po cestičce k domu. Zabušil na dveře dřív, než Richards vůbec stačil vystoupit.
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      Jsou okamžiky, kdy se člověku zdá, že vzbudit se a vstát je tou nejobtížnější věcí na světě. Například ráno po dni, kdy vám umřelo dítě. Nebo poté, co vás opustil zbožňovaný člověk. Dali byste cokoliv, klidně celý zbytek života, za to, abyste mohli zůstat ponoření v hluboké náruči nevědomí.


      Jenže takhle to nikdy nedopadne, že? Vždycky se nakonec proberete. Svět se točí dál. Vy pořád jste. Ale smrt už ve vás zapustila kořínky a vy víte, že bude už jen mohutnět, rozrůstat se jako zákeřná rakovina, dokud vás celého nepohltí.


      Zhluboka jsem se nadechla, jen proto, abych zjistila, že to stále ještě jde. Cítila jsem bolest, chovali se neurvale, ale zas tak strašné to nebylo. Štěrbinou pod víčky jsem viděla, že jsem ve svém pokoji na koleji. Kolem zářilo světlo. Tělo mě pálilo, byla jsem mokrá a ulepená od potu. Droga, kterou do mě vpravili, přestávala účinkovat a hlavou mi prostupovaly naprosto jasné myšlenky, jako by mi jí protékal stříbřitý proud světla.


      Až příliš jasně jsem si uvědomovala, že nemohu být na koleji. Vím toho příliš. Neriskovali by, aby mě dopravovali zpět. Jsem stále v hale číslo 33, v napodobenině mého pokoje, kterou pro mě vybudovali. Během několika následujících hodin mě zabijí a já už nestihnu nikomu vyprávět o době, kterou jsem strávila v lese za touhle halou. Když budu mít štěstí, dokážu na to zapomenout a nebudu to muset znovu prožívat.


      Otevřela jsem oči a uviděla běloskvoucí strop. Skutečný strop v mém pokoji na koleji byl vymalovaný jinak.


      Snad mi dovolí napsat nějaký vzkaz, který bude vypadat jako dopis na rozloučenou před sebevraždou. Mohla bych udělat to, co jsem si myslela, že nikdy nedokážu. Mohla bych napsat Joesburymu, co pro mě znamenal. Drahý Marku, napsala bych, ačkoliv to jméno zní tak cize, vůbec nepasuje k tomu, jak si ho v duchu představuju. Drahý Marku, a tím by to pravděpodobně skončilo, protože to, co k tomuhle muži cítím, nikdy nedokážu popsat slovy. Bude muset stačit, že moje poslední myšlenka patřila jemu.


      V místnosti byla zima, pot mi na těle chladl a začínal svědit. Mimoděk jsem si sáhla na břicho. Nahmatala jsem něco pevného, lepkavého a mokrého. Ve zlomku vteřiny jsem se posadila a zírala jsem na hromadu krvavé tkáně, kterou jsem držela v rukou. Celé tělo jsem měla umazané od krve, neprosvítal téměř jediný kousíček normální kůže. Všude kolem, na mně i okolo postele, ležely poházené vnitřnosti, kusy masa a tkáně, srdce, dokonce i něco, co vypadalo jako plíce. Vykuchali mě, vyndali mi vnitřní orgány a nechali mě, abych sama zjistila, co mi udělali.


      Ztěžka jsem dopadla na podlahu a roztřásla jsem se zimou. Místností se rozléhal nářek – musela jsem ho vydávat já, ale jako by vycházel ze stěn. Vpravo těsně u mé zkrvavené nohy se válel trojúhelníkovitý kus tkáně. Bylo mi jasné, že je to moje děloha. Vedle ní ležel nůž s dlouhou rukojetí a ocelovou čepelí, a přestože byl od krve, blyštěl se.


      Ukonči to hned.


      Myslím, že jsem to řekla nahlas, ta myšlenka byla naprosto jasná.


      Jen ještě trochu bolesti – už sis toho vytrpěla tolik, přece vydržíš ještě pár vteřin –, a bude po všem. Už ti neublíží, už nikdy nebudeš muset myslet na to, co ti udělali. Víš, že to dokážeš, už jsi to jednou udělala, už jsi jednou pozvedla nůž proti sobě, přiložila sis ho k zápěstí a…


      … držela jsem nůž v ruce. Klečela jsem na kolenou, třásla se zimou, možná i šokem, v dlani jsem cítila, jak je rukojeť nože teplá a hladká. Do čepele bylo ledabyle vyryto pět písmen. LACEY. Nůž patřil mně.


      Trochu kuráže, a je to. Zhluboka se nadechni.


      Něco mi blesklo hlavou. Slabounký, napůl vzdorný, jen sotva slyšitelný protest. Jestli mě takhle rozpárali a vykuchali, jak to, že nejsem v agónii?


      Pohlédla jsem na jizvu na levém zápěstí. Vzpomněla jsem si na pronikavou, ledově palčivou bolest, která mi projela tělem, když se mi ostří zařízlo do masa, tkáň se rozšklebila a vytryskla z ní krev. Doteď mi v uších zněly bolestiplné výkřiky.


      Můžeš to udělat znovu. Ani to neucítíš, tvé tělo je stále plné sedativ a anestetik, to říznutí tě sotva zalechtá, bude ti to připadat jako matčin polibek před sladkým spánkem.


      Napnula jsem ruku dlaní obrácenou vzhůru, jako bych někomu něco nabízela. Rukojeť nože mi připadala tak povědomá, přátelská. Byla jsem připravená.


      A přesto ve mně dál hlodala ta myšlenka, dožadovala se pozornosti jako rušivé noční bušení na dveře. Když pod sebou cítím podlahu, studenou a tvrdou, když vnímám dřevěnou rukojeť nože a vlhkou lepkavou hmotu, která mě pokrývá od hlavy k patě, proč mě nic nebolí?


      Udělej to! Bude po všem. Tvůj život stejně nestojí za nic. Prožila jsi jediný šťastný den, kdy ses necítila trudnomyslná a opuštěná? Kdo si vůbec všimne, že jsi zmizela?


      Mohla by sedativa potlačit veškerou bolest, přestože ostatní smysly fungují? Nějak jsem o tom pochybovala. Poprvé jsem se přiměla podívat na své zmučené tělo pozorněji. To, co jsem viděla, mi dodalo kuráže, abych se ho dotkla.


      Nebolelo to. Ach Bože, jsem úplně v pořádku. Zajela jsem si dlaní pod levé ňadro a zjistila, že cítím tlukot srdce. A dýchala jsem, samozřejmě, že jsem dýchala, moje plíce byly přesně tam, kde měly být. Pod nánosem krve, o níž jsem teď už věděla, že není moje, jsem nahmatala nedotčený žaludek a břicho. Položili mě svlečenou na postel, pomazali mě krvavou sedlinou, která pravděpodobně ani nebyla lidská, a doufali, že to bude poslední hřebíček do rakve, jenž mě donutí sáhnout si na život.


      Pořád to ale můžeš udělat. Podruhé je to vždycky jednodušší.


      „Ne,“ řekla jsem a odložila nůž na podlahu. Ležel v karmínově rudé kaluži, jeho ostří se mnohoslibně blyštělo. Slabounký hlásek mi našeptával: Jsi si jistá?
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      Detektiv konstábl Richards rozbil malé okénko vedoucí do koupelny a tím zpřístupnil Eviin dům. O několik vteřin později otevřel vstupní dveře.


      „Zůstaňte v hale, prosím,“ řekl Harrymu. „Ničeho se nedotýkejte.“


      Harry slyšel, jak Richards potichu mluví do vysílačky a přitom otevírá jedny dveře po druhých. Zahlédl škvírou kuchyň, ve které se zdálo být všechno níž, než bývá v kuchyních obvyklé, pak místnost, která vypadala na ložnici.


      Eviin dům. Alice mu dala její adresu už před mnoha měsíci. Mnohokrát se na to místo díval na mapě pomocí Google Earth a snažil se představit si interiér. Nějak si ho vysnil útulnější, s většími krby a měkkým zlatavým osvětlením. Takovou studenou vydlážděnou halu nečekal.


      Za dveřmi u zdi uviděl subtilní kolečkové křeslo. Natáhl ruku, aby jí přejel po područce, včas se ale zarazil, protože si vzpomněl, že se nemá ničeho dotýkat. Přímo před ním byly schody vedoucí do patra. Na boku byla přimontovaná schodišťová plošina pro vozíčkáře. Nedokázal si představit, že by ji Evi používala. Ta Evi, kterou znal on, by po schodech vyšplhala, i kdyby ji to mělo stát život.


      Shora se ozvaly zvuky. Jakési štrachání. Pak tlumené zasténání.


      „Je nahoře,“ zavolal. V mžiku byl na schodech, bral je po dvou. Nahoře se zastavil a zaposlouchal.


      „Zůstaňte, kde jste,“ ozval se příkaz zpod schodiště. „Vlastně se okamžitě vraťte.“


      Harry zaslechl další zaskučení a vydal se po kobercem vyložené chodbě. Intuitivně otevřel poslední dveře a zůstal stát jako zkoprnělý.


      Vzhlížely k němu vyděšené zmatené oči. Zakňourání se ozvalo znovu. Kroky Harrymu prozradily, že za ním dorazil i Richards.


      „Co to má znamenat?“ pronesl Richards, který nahlížel do místnosti přes Harryho rameno.


      Harry postoupil dovnitř, poklekl a uvolnil psovi z čenichu utažený náhubek. Ačkoliv pes teď už mohl volně dýchat, zůstal ležet, nehýbal se, jen otevřel tlamu, vystrčil suchý jazyk a lapal po dechu. Harry uvolnil uzly a smyčky na šňůře, jíž mělo zvíře svázané přední nohy, a odhodil ji. Totéž udělal u zadních a pes se postavil.


      


      George s Joesburym dorazili na usedlost v Endicottu právě ve chvíli, kdy velící seržant zvláštní operační jednotky dostal zprávu, že povolení k domovní prohlídce bylo vydáno, takže má právo vstoupit na soukromý pozemek a do domu. Když George s Joesburym vystupovali z auta, už vyrážel vstupní dveře. Voláním přitom varoval všechny, kdo se nacházejí uvnitř. George vytáhl zatykač a Joesburyho pověření a ukázal je policistovi, který jim vykročil v ústrety.


      Vhodně použité ocelové policejní beranidlo dokáže na zamčené dveře vyvinout tlak až tří tun. Několik století staré a napůl shnilé Nickovy veřeje by ale povolily i pod silnějším náporem ramene. Mladý policista, který výkon prováděl, prorazil beranidlem dveře na první pokus, a jak vpadl dovnitř, málem zakopl o práh.


      Jakmile si George s Joesburym navlékli neprůstřelné vesty a další součásti ochranného oblečení, následovali velitele zásahu do domu. Vzápětí uslyšeli řinčení rozbíjeného skla, což jim napovědělo, že další členové zásahové jednotky vstupují do budovy i z jiných míst. Ozvalo se štěkání psů.


      Operační jednotka se rozptýlila po domě a za křiku varovných povelů rozkopla každé dveře, rozsvítila každé světlo a prošmejdila každý kout, než se vydala dál. Joesbury s Georgem se drželi podle instrukcí úplně vzadu.


      „Zraněný v patře.“


      Joesbury postoupil vpřed; George ho chytil za rameno a stáhl zpět. Seržant bleskurychle vyrazil po schodech a zmizel v místnosti napravo. O vteřinu později slyšeli, jak mluví do vysílačky a žádá o záchranku. Joesbury opět vyrazil a tentokrát ho nikdo nezadržel.


      Vzduch v patře se zdál hutný a jako by mu bránil v pohybu a táhl ho pryč, jen aby mu zabránil vidět zraněnou osobu. Stejně ji ale nakonec spatřil. Ležela v kaluži krve, jež už se napůl vsákla do sešlapaného koberce. Zářivě měděné vlasy ztmavlé a zmáčené krví. Zřetelná rána na hlavě. Dlouhé nohy, džíny. Modrý svetr. Nick Bell.
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      Poté, co jsem odkopla nůž, lopotně jsem se vyškrábala na nohy a zkusila otevřít dveře. Byly samozřejmě zamčené. Z dřevěné krabice nebylo úniku. Zbývalo mi jen rozkopat stěny, na což jsem se opravdu necítila. Chyběla mi energie. Alespoň jsem stáhla povlak promočený krví a se všemi vnitřnostmi jej hodila do kouta. Z kohoutků voda pochopitelně netekla, očistila jsem se proto alespoň ručníkem. Na posteli zůstala deka, která byla jakž takž čistá. Zabalila jsem se do ní – nahá a zmrzlá –, přitiskla k sobě Joesburyho medvídka a snažila se nemyslet na to, co mě čeká. Usnula jsem.


      


      Probudil mě telefon. Můj vlastní mobil, někde blízko. Sledovala jsem, odkud se ozývá, a našla jsem ho pod polštářem. Přehlédli můj telefon. Nechápala jsem, jak mohli být tak hloupí. Stačilo by mi jen pár vteřin, abych někomu řekla, kde jsem. Displej svítil. Joesbury! Volá mi Joesbury.


      „To jsem já. Dostali mě. Jsem v průmyslové zóně. Hala třicet tři.“


      „Klídek, Flintová, neblázněte,“ odpověděl Joesbury se svým typickým londýnským přízvukem. „Teď mi povězte, jestli máte něco důležitého do hlášení? Protože pro dnešek už pomalu končím.“


      „Jsem v průmyslové zóně. Chystají se…“ Zarazila jsem se. Tohle není Joesbury. A slyším ho jako ze sterea – z telefonu a zároveň kousek nad sebou. V tu chvíli jsem si uvědomila, že na mě svítí ostré světlo, zalévá celou místnost a přichází shora. Slyšela jsem tlumené hihňání a vzhlédla jsem.


      Falešný strop mého „pokoje“ zmizel a za silným reflektorem, který na mě svítil, jsem viděla vnitřní stranu střechy průmyslové haly. Pak se kužel světla trochu posunul směrem k falešnému šatníku a já jsem asi tři metry nad hlavou rozeznala provizorní lávku. Stáli na ní Talaith Robinsonová a John Castell a nahýbali se přes zábradlí. Talaithiny vlasy lemující její úzkou tvář mi připomínaly vodní řasy vznášející se ve stojaté vodě.


      Pak jsem uslyšela dunivé kroky dvou párů nohou stoupajících k lávce. Za Castellem s Talaith kráčeli Scott Thornton a Iestyn Thomas. Když k nim došli, zadívali se na mne.


      A tak tam konečně stáli pospolu – tři muži, kteří si mě vyhlédli jako svou poslední oběť, a s nimi žena, jež jim na mne nejspíš dala tip.


      Chystali se znovu to na mě zkusit. Poprvé jsem jim do pasti nepadla, ale bylo mi jasné, že to nehodlají vzdát. Musela jsem zachovat klid a rozvahu. Nezbývalo mi, než hrát o čas. Nedám jim, co si přejí, ale zároveň je nesmím moc dráždit. Zvedla jsem levou ruku a podívala se na zápěstí, kde normálně nosívám hodinky.


      „Neví někdo, kolik je hodin?“ zeptala jsem se.


      Odpovědi jsem se nedočkala. Talaith cukla rameny, téměř jako bych ji rozesmála. Castell měl v ruce telefon. Byl to on, kdo před chvílí imitoval Joesburyho.


      „Protože si myslím, že vám kvapem ubývá čas,“ pokračovala jsem. „Scotland Yard už o vás i o tomhle místě všechno ví. Už několik měsíců vás sleduje.“


      „Doopravdy?“ předstíral údiv Castell.


      „V nohách postele je voda,“ řekla mi Talaith. „Ještě by měla být docela teplá. A taky nějaký oblečení. Umyj se a oblíkni.“


      Představa, že bych se mohla umýt a obléknout, byla velice lákavá. Dělat to před těmihle lidmi byla jiná věc.


      „Nechalas jeden z těch svých myších ocásků, kterým říkáš vlasy, nahoře ve střižně,“ řekla jsem jí. „Zatímco si tady povídáme, nejlepší technici Metropolitní policie ho už analyzují. Být na tvém místě, vzala bych nohy na ramena co nejrychleji.“


      Talaith nejistě pohlédla na Castella. Ten jen sotva znatelně zavrtěl hlavou. „Lže,“ řekl jí. „A i kdyby to byla pravda, týden s tebou bydlela v pokoji. Mohla by sem sama natahat vlasů hromadu.“


      „Pokud se neumyješ, Lacey,“ pokračoval Iestyn Thomas, „postříkáme tě hadicí. To všechny klientky vždycky probere.“


      Talaith se už vzpamatovala z prvotního úleku. Přitiskla se ke Castellovi. „Co ti říká vlhký ženský maso?“ zeptala se ho.


      „Že budu mít práci,“ odpověděl a zahleděl se jí přitom do očí.


      „Seberte svý prachy a utíkejte,“ zkusila jsem to znovu. „Možná se vám dokonce podaří zdrhnout. Ale jestli zabijete policistku, nikdy vás nepřestanou nahánět.“


      Všichni čtyři na mě jen netečně shlíželi. Ani jeden se nezdál být mými výhrůžkami znepokojen. Zdá se, že to nepůjde tak snadno. V duchu jsem zvažovala, co bych případně mohla použít jako zbraň, kde bych se mohla eventuálně schovat.


      „Ba ne, my tě nezabijeme, Lacey,“ řekl konečně Castell. „Ty to uděláš sama.“


      „Víte co, kluci,“ promluvila Talaith, „najednou si nejsem jistá, jestli se nám ty scény v lese povedly dobře natočit. Co byste řekli na druhý kolo?“


      „Posloucháte mě vůbec?“ už jsem se neudržela a křičela na ně. Projít si tím ještě jednou a nezešílet mi připadalo vyloučené. „Včera večer v sedm jsem o vás řekla svým nadřízeným. Jestli dobře počítám, měli čtyřiadvacet hodin na to, aby připravili akci. Zbývají vám nanejvýš vteřiny, vy úchylové!“


      „Och, myslím, že jsme ti zapomněli něco povědět.“ Talaith luskla prsty a pohlédla na Castella s předstíraným rozhořčením, pak se opět nahnula přes zábradlí a zadívala se na mne. „Promiň, zlato. Ten tvůj pohledný přítel je po smrti.“


      Lže. Lhaní je té mrše naprosto vlastní, je to odporná manipulátorka. Určitě lže. Přesto se mi sevřely útroby a pochybnosti ve mně začaly vířit jako v mixéru. Během dne mi volal Nick a volal mi na číslo, které znal jedině Joesbury. Jak se k němu dostal?


      „Včera v noci se mu na A10 stala nehoda,“ řekl Castell. „Praskly mu pneumatiky. Vylétl ze silnice a zřítil se z náspu.“


      „Ach, jak ráda bych to viděla,“ zašvitořila Talaith.


      „Byla to pěkná podívaná,“ připustil Castell a znovu se obrátil ke mně. „Odvezli ho do nemocnice ve Stevenage, během převozu byl prohlášen za mrtvého.“


      „V noci mi volal,“ oponovala jsem jim, ale ve skutečnosti jsem ujišťovala spíš sama sebe.


      „Ne, teď nám lžeš,“ vložil se do toho Thomas. „Poslal ti textovou zprávu, v níž psal, že má zpoždění a ty že máš zůstat na místě a nekontaktovat nikoho kromě něho. Chtěl jsem tam připsat ještě něco osobního, ale John říkal, že to takhle stačí.“


      Před několika minutami zasvítilo Joesburyho jméno na displeji mého mobilu, který mi nechali pod polštářem. Jak by to bylo možné, kdyby neměli jeho telefon? Existuje jen jediný způsob, jak se mohli dostat k mému novému číslu a dát ho Nickovi. Mají Joesburyho mobil. Na vlastní uši jsem ho neslyšela od včerejšího večera, když odjížděl. Posílal jen textové zprávy. Jistě by mi zavolal, kdyby byl v pořádku. Je to tak. Ne. Určitě mi neříkají pravdu.


      „Nechtěla by sis to znovu rozmyslet s tím nožem, Lacey?“ zeptal se Castell.
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      Harry seděl na podlaze v Eviině kuchyni a tu a tam pohladil po srsti dlouhého psa ležícího na boku vedle něj. Sotva si uvědomoval, že má hlad. Od chvíle, kdy se vydal na cestu, ztratil pojem o čase. Netušil, na co čeká. Věděl jen, že nemůže nic dělat, a přesto se mu nechce odejít.


      Policejní tým, jenž dorazil krátce po nálezu psa, pracoval rychle a systematicky. Policisté pravděpodobně věděli, co hledají. Během pár minut objevili v několika místnostech ukryté odposlechové a vysílací zařízení. Někdo sledoval Evi v jejím vlastním domě.


      „Pane.“


      V kuchyňských dveřích stál detektiv. V pravé ruce držel průhledný plastový sáček s jediným listem papíru.


      „Jmenujete se Harry, pokud se nepletu?“


      Harry přikývl. „Harry Laycock,“ řekl a vstal. Pes vedle něj zakňučel, protože nechtěl, aby odešel.


      Detektiv mu podal sáček. „Chtěl bych, abyste si to přečetl, pane,“ požádal Harryho. „A abyste mi řekl, kam podle vás odešla.“


      Harry si vzal sáček, zatímco pes se na nejistých nohách zvedl. Eviin rukopis byl rozmáchlý, úhledný, s typickými kudrlinkami na konci slov. Použila plnicí pero a modrofialový inkoust. Celý vzkaz sestával jen ze tří slov.


      Odcházím za Harrym.


      „Co tím myslí, pane? Kam za vámi mohla jít?“


      „Domnívá se, že jsem mrtvý,“ odpověděl Harry. „Tohle je dopis na rozloučenou.“


      


      Joesbury sledoval, jak záchranáři odnášejí Nicka Bella do sanitky. Doktor byl v bezvědomí, na obličeji měl kyslíkovou masku, která mu pomáhala při dýchání, do těla mu už transfuzí dodávali krev, byl přikrytý lesklou zlatou fólií, aby neprochladl ještě víc.


      Jak sanitka odjížděla po neosvětlené polní cestě plné výmolů, vyběhli za ní dva hnědo-bílí ohaři, pak se však posadili doprostřed prostranství a sledovali, jak se vzdaluje. Joesbury pocítil jakousi prázdnotu.


      Obrátil se zpátky k domu. Nikoliv proto, že by ho to táhlo dovnitř, ale protože se mu z dlouhého stání dělalo nevolno. V ostrém světle přenosných reflektorů, které si zásahová jednotka přivezla s sebou a rozestavila kolem, spatřil na sněhu krev.


      Když Lacey Flintovou spatřil vůbec poprvé, byla celá od krve. Právě dorazila na místo činu, avšak oběť jí zemřela pod rukama. Její krev postříkala Lacey obličej a blůzu a zanechala na nich tmavě rudé skvrny. Záchranáři, kteří se tam vzápětí objevili, se domnívali, že je vážně zraněná i ona.


      George se opíral o auto, stál zády k Joesburymu a hovořil do vysílačky. Pak ji přepnul na příjem a rozmlouval s policistou stojícím po jeho boku. Když se Joesbury přiblížil, zaslechl poslední slova.


      „Co mi nemůžete říct?“ zeptal se.


      George se celý nahrbil, a když se k Joesburymu obrátil, měl v jindy netečné tváři ustaraný výraz. „V té průmyslové hale není,“ řekl. „Zásahová jednotka právě vpadla dovnitř.“


      Tehdy při jejich prvním setkání mu hlavou bleskly dvě myšlenky. Za prvé, že je skoro jistě ta nejkrásnější žena, kterou kdy viděl. Za druhé, že je pravděpodobně chladnokrevná a vypočítavá vražedkyně.


      „Co mi nemůžete říct?“ zopakoval svou otázku.


      George natáhl ruku, jako by ho chtěl udržet v patřičné vzdálenosti. „Ještě je brzo dělat nějaké závěry, šéfe. Měli bychom se vrátit. Znovu si prohlédnout její pokoj. Poslali jsme taky naše lidi, aby prohledali její auto. Pojďte, nikdo ji nezná lépe než vy. Kdo jiný by si měl něčeho všimnout než vy.“


      Joesbury se ani nehnul. Oba detektivové si vyměnili pohled. Další policista sklopil zrak a prohlížel si špičky bot.


      George odevzdaně vzdychl. „Je zjevné, že odcházeli narychlo,“ řekl. „Neměli čas po sobě uklidit. Podle všeho tam zůstala spousta stop svědčících o tom, že se tam pohyboval sériový vrah. Je nasnadě, co se tam dělo. A zásahová jednotka narazila na dost věrnou kopii jejího pokoje na koleji. Je možné, že se tam něco odehrálo, ale je příliš brzo na to…“


      „Co našli?“


      „Spoustu krve, Marku. A části těla. Orgány.“


      Tenkrát na něj pohlédla svýma oříškovýma očima, které někdy dokázaly být tak chladné, jako by ho vyzývaly na souboj. Obdařila ho pohledem, jaký vídal jen u provinilců.


      „A taky nůž,“ dodal George. „S jejím jménem.“


      


      Pes stál u dveří Eviiny kuchyně a kňučel. Chtěl jít ven.


      „Vyvenčím ho,“ řekl Harry.


      „Zůstaňte u zadních dveří a nechoďte dál,“ přikázal mu policista, který zůstával s ním. „Ještě musíme prohledat zahradu, než to tady zabalíme.“


      Harry otevřel dveře, a když vycházel ven, držel psa za obojek. Ten vyskočil na nízkou kamennou zídku ohraničující Eviinu verandu. Harry udělal totéž. Světlo z domu dopadalo sotva do čtvrtiny pěšiny vedoucí trávníkem. Za touto hranicí se rozprostíralo měkké šero, jaké propůjčuje i těm nejtemnějším nocím sněhová pokrývka.


      Zahrada byla rozlehlá, spíš delší než širší, a po obou stranách ji ohraničovaly vysoké kamenné zdi. Vpředu se svažovala k mnohem nižší zídce s centrálně umístěnou brankou. Za ní se rýsovala řada vrb s prořezanými korunami.


      Pes začal kňučet a ve stejném okamžiku uviděl Harry stopy ve sněhu. Sundal ruku z obojku.


      Otisky stop vedly přes trávník a kolem cedru k brance. Nevelké nerovnoměrné otisky způsobené drobnýma nohama, pravá stopa hlubší a zřetelnější než levá. Musel je udělat někdo, kdo silně kulhal. Po levé vnější straně se táhly v odstupu několika centimetrů drobné šmouhy, které po sobě zanechávala lehká hliníková hůl.


      Pes dorazil k brance o vteřinu dřív než Harry, postavil se na zadní, jednou štěkl a pak se zase spustil na všechny čtyři. Než Harry stačil otevřít, pes jediným skokem přeskočil zeď.


      Za zdí se rozprostíral úzký pruh zasněžené země svažující se k říčnímu břehu. Z něho trčelo dřevěné molo mířící doprostřed řeky. Vedle něj ležela na břehu kanoe, která se na sněhu stříbřitě leskla. Kousek od ní seděla Evi. Jednou rukou si držela kolena, druhou objímala psa. Ohlédla se, bílá jako duch.


      „Nazdar, Harry,“ řekla.


      


      Blížili se znovu ke Cambridgi. Joesbury vnímal, že se kolem nich tyčí vysoké staré budovy. Hned ten první večer vzal Lacey na večeři, prakticky ji přinutil, aby s ním šla. Seděla naproti němu v restauraci na Wandsworth Road, měla na sobě oranžovou pracovní kombinézu, tvář zrůžovělou sprchou, a on si říkal, jak je tohle možné? Jak jsem se mohl zamilovat do vražedkyně?


      „Ani na adrese v St Clement’s nic,“ řekl George, který seděl za volantem a měl snad jakous takous představu, kam jedou. „Jen spousta počítačového vybavení. Harddisky byly vymazány, ale vypadá to, že většina sledování se děla odtamtud. Průmyslová hala byla určena pro pokročilejší filmovou a střihačskou práci.“


      „Jsou pryč, že jo?“


      Joesbury neměl sílu, ani aby pohnul hlavou. Bylo mu zle od žaludku, měl motolici a svět jako by se měl každou chvíli rozpadnout. Bolest však necítil. Ať už mu v nemocnici dali cokoliv, bylo to silné. Možná to bude muset užívat až do konce života.


      „Vypadá to tak,“ připustil George. „Ale nemůžou být daleko, a pokud jedou svými auty, dopraváci je vyhmátnou.“


      Byla s ním na místě jednoho z nejhorších zločinů, s nimiž se setkal, a neutekla. Klidně a v tichosti jej následovala při ohledávání těla, dělala všechno, co po ní chtěl, a pak, ačkoliv viděla úplně přesně, co vrah se ženami provádí, bez váhání souhlasila, když ji požádal, aby ze sebe udělala návnadu. Odkráčela do tmy, aniž by se jedinkrát ohlédla, a on sám sobě sliboval, že podobnému nebezpečí ji už nikdy nevystaví.


      Všem jednotkám, všem jednotkám.


      George zesílil zvuk policejní vysílačky. Dojeli už skoro na kolej.


      Všem vozům v blízkosti St John’s College, ihned se mi ohlaste. Obdrželi jsme oznámení o možném pokusu o sebevraždu na kostelní věži. Žena, běloška, něco přes dvacet. Lze předpokládat, že se jedná o studentku Lauru Farrowovou.


      Právě se objevil jeden z vrátných, aby jim otevřel bránu. Joesbury nečekal. Vyskočil z auta a vyrazil přes travnatý pás k hlavnímu vstupu pro studenty. Prolétl kolem vrátného a vběhl na první nádvoří. Věž kostela se tyčila přímo před ním.


      


      „Zavolala ti Alice, že jo?“ zeptala se Evi. „Mrzí mě, že jsem tě vylekala.“


      Harry si sundal bundu a přehodil ji Evi přes ramena. Už skoro zapomněl, jak se jí ve tmě třpytí vlasy a že mu připomínají leštěný eben. Už zapomněl, jak jsou měkké.


      Zvedla ruce, snad aby si těsněji přitáhla bundu k tělu, snad aby se ho dotkla. Její ruka připomínala kus ledu.


      „Musíme tě odvést dovnitř,“ řekl. Když usedal vedle ní, lehce kopl do kanoe. Sjela kousek po břehu. Harry se natáhl, aby ji chytil za provaz.


      „Nech ji,“ řekla mu Evi.


      Na zemi před nimi leželo kladivo a vedle něj čerstvě vyštípnutý úlomek vybledle modrého dřeva.


      Evi se k Harrymu přivinula, hlavu si zlehýnka opřela o jeho rameno. „Věděla jsem, žes neumřel,“ řekla. „Došlo mi to, jen co odezněla bolest. Kdybys umřel, Alice by mi neposlala novinový výstřižek, ale zavolala by mi. Na Facebooku by o tom taky byla zmínka. Uvědomila jsem si, že si zase jen hrají s mojí hlavou.“


      Kanoe sklouzla ještě blíž k vodě. Harry se ji opět pokoušel zachytit, ale Evi mu položila ruku kolem ramen. „Nech ji,“ řekla znovu.


      „Kdo?“ nechápal Harry. „Kdo si hrál s tvou hlavou?“


      „To úplně přesně nevím. Ale jedním z nich je vysoko postavený policejní důstojník. Bude mi dělat problémy, jestli je pořád někde poblíž.“


      „To by si nejdřív musel poradit se mnou, děvenko.“


      Na Eviině tváři se velice váhavě objevily dvě malé rýhy doprovázející úsměv. Jako by se neusmívala už opravdu hodně dlouho a její svaly si nepamatovaly, jak se to dělá. „Zapomněla jsem, žes mi tak říkal. Myslím, že začátek celé té patálie je třeba hledat u jednoho velice poznamenaného mladého chlapce, který zjistil, že mu přináší úlevu, když trápí a šikanuje druhé. Postupem času se na něj nabalilo několik dalších lidí a celý hnus začal narůstat do takových rozměrů, že ho pak už téměř nebylo možné zastavit.“


      Kanoe doklouzala k vodě. Řeka, jež ucítila, že má kořist na dosah, na ni začala dorážet. Harry vzal Evi kolem pasu. Netušil, o čem přesně mluví, ale na tom nezáleželo. Mají před sebou spoustu času. Pes sedící vedle Evi na druhé straně mu olízl ruku. „Na co bylo to kladivo?“ zeptal se Harry.


      „Abych udělala do dna díru,“ řekla Evi. „Chtěla jsem na kanoi odplout jako Elaine v Tennysonově básni Paní ze Shalott. Vzala jsem si před odchodem z domu koňskou dávku morfia, abych se pak nesnažila doplavat ke břehu. Pokud budu mluvit trochu z cesty, je to tím.“


      „Evi…“


      „To morfium mě zachránilo, Harry. Poprvé po několika týdnech jsem necítila žádnou bolest. Znovu jsem dokázala přemýšlet.“


      Společně sledovali, jak kanoi strhl proud a odplouvající loď začíná zvolna klesat ke dnu.


      „Taky si museli zahrávat s mými léky,“ pokračovala Evi. „Přicházeli do domu, brali mi tabletky, bez nichž se neobejdu, a nahrazovali je něčím jiným, pravděpodobně placebem. A zkoušeli na mě všechny ty triky, aby mě připravili o rozum.“


      „Policie našla v domě ukrytou spoustu různých odposlouchávacích zařízení,“ řekl Harry. „A taky nějakou elektroniku, která dokázala vysílat. Vědělas o tom?“


      „Tušila jsem to,“ odpověděla Evi. „Nějakou dobu mě sledovali.“


      Harryho kožená bunda byla studeným sněhem celá promáčená. Kanoi zanesl proud už hodně daleko, téměř se jim ztrácela ve tmě. Voda začala šplíchat přes boky a natékat do lodi.


      „Takhle bych dopadla,“ špitla Evi. Pozorovali kanoi, dokud celá nezmizela. Evi se pak otočila k Harrymu a pohlédla na něj. Harry sledoval, jak natahuje ruku, jak ho prsty hladí ho po tváři, na které ho studil ledový vítr.


      „Je zima, děvenko,“ řekl. „Až mi z ní slzí oči.“


      „Měli bychom jít dovnitř.“


      „To by bylo fajn.“


      Harry vstal a pomohl také Evi. Hůl nechali ležet ve sněhu. Evi se do něj zavěsila a společně vykročili zahradou. Zamířili zpátky do domu. Fena běžela napřed, na okraji trávníku se však zastavila, aby se ujistila, že jdou za ní. Se spokojeným štěknutím pak zaběhla zadními dveřmi do kuchyně.


      „Je tvoje?“ zeptal se.


      „Ano,“ řekla Evi.


      „Jak se snáší s kočkami?“ chtěl vědět Harry.
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      Úterý 22. ledna (pět minut před půlnocí)


      Joesbury vidí úplně nahoře dveře, zároveň cítí vanout studený vítr. Už je na střeše. Vůbec však netuší, co si počne, pokud dorazil pozdě a ona už skočila. A co by měl krucinál dělat, pokud ještě neskočila.


      „Lacey,“ křičí. „Ne!“


      Na střeše nikdo není.


      Za ním se ozývají kroky, duní na kamenných schodech, kdosi ztěžka oddechuje. Někdo vyšel až nahoru a o vteřinu později taky vylezl na střechu.


      Nikdy nepozná, jaké to je, probudit se vedle ní.


      Joesbury vidí muže, jenž se na okamžik skoro zastavuje, popadá dech a pak běží k okraji ploché střechy. V neporušené sněhové pokrývce za ním zůstávají otisky stop. Sleduje, jak se muž naklání přes parapet, svítí dolů silnou baterkou, načež se znovu narovnává a utíká na druhou stranu. Teď se tam objevuje další člověk. Oba muži obíhají střechu kolem dokola a naklánějí se nad římsu, svítí baterkami, jejich stopy vypadají ve sněhu jako pavoučí síť. Dole pod věží jsou další lidé, něco na ně volají.


      Nikdy nespatří výraz v její tváři, až se poprvé setká s jeho synem.


      Na věži se objevují policisté v uniformách, mluví do vysílaček, ptají se, jestli existuje ještě jiný vstup na střechu. Všude panuje ruch a zmatek. Všechen sníh už je pošlapaný. Jen v rozích se zdvíhají malé závěje. Lepí se na vysoké boty. První muž štěká rozkazy. Naléhavost okamžiku se ještě stupňuje. Ve vysílačkách to praská. Lidé se rychle přesouvají jinam. Věž postupně osiří, až na střeše zůstane pouze on a jeden z vrátných.


      „Šéfe.“


      Nikdy neuvidí jemné vrásky, až se jí začnou tvořit kolem očí. Nikdy si ji nebude moci dobírat kvůli prvnímu šedému vlasu.


      „Marku!“


      Joesbury se otáčí k Georgeovi, sinalému v šerém světle. „Našli ji?“ ptá se a doufá, že její hlava není rozmašírovaná na kaši, že na ni bude moci ještě jednou pohlédnout. Na její dokonalou neposkvrněnou tvář. Vzápětí mu dochází, že v okamžiku, kdy otevíral dveře na střechu, rozprostíral se před ním jen nedotčený sníh bez jediného otisku stop.


      „Tady není,“ odpovídá George. „To telefonické oznámení bylo falešné. Teď už ale víme, kde je. Tentokrát je to potvrzené. Dovedli ji k jiné věži. Great St Mary’s, asi osm set metrů odsud. Počkejte!“


      George zvedá ruku, dlaň vztyčenou, jako by chtěl Joesburyho zastavit. „Stojí na římse,“ říká mu. „Strážník, který tam je, tvrdí, že vypadá, jako by byla zdrogovaná, a vyhrožuje, že skočí, jakmile se k ní někdo přiblíží.“


      „Jděte mi z cesty.“


      George naopak popochází blíž, neochvějně zastupuje Joesburymu cestu. Zvedá ruku s telefonem a podává mu ho.


      „Strážník Leffingham,“ říká. „Je na věži s ní. Hodně štěstí, šéfe.“
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      Sokol má cit v každé z tisíce perutí. Když v povětří máchne křídly, energie se mu přenese do těla a do srdce; když se nechává unášet stoupavým prouděním, pociťuje konejšivě hřejivé teplo, a když se vrhá za kořistí, v peří na křídlech a hřbetě jako by se mu rozhořel oheň.


      To všechno teď cítím já, na vrcholku světa, jen s hvězdami nad hlavou.


      Takové hvězdy jsem ještě nikdy neviděla. Jsou obrovské jako stříbrné talíře, jedna ozařuje druhou, až celá noční obloha vypadá jako nasvětlená pavučina, a co víc, skoro každá z hvězd je na dosah.


      Krok dopředu. Cítím se, jako bych nic nevážila. Ještě jeden, a nechám věž za sebou. Z tohohle poznání se mi radostí točí hlava; vždyť létat je tak snadné. Jde jen o stav mysli, správné rozpoložení a víru. Když nechám vzlétnout hlavu, tělo ji bude následovat.


      Stojím na vrcholku zídky, vítr mě lechtá a hladí, jako by se mě dotýkaly desítky dětských ručiček. Pojď, pojď si hrát. Hned.


      Pak slyším hlas. Ostrý a řezavý. Otáčím se a vrčím. Hlas se vzdaluje.


      Celé město vypadá tak nádherně, jako by ho někdo zakryl černým sametovým flórem a pocukroval zlatým prachem. Musím se tam vypravit, ještě naposled. Spustím se dolů střemhlavěji než sokol, v poslední chvíli to vyberu a proletím se ulicemi a nad střechami jako duch.


      „Lauro! Jdu o několik kroků blíž. Jen abychom spolu mohli mluvit. Nedělejte to, uklidněte se, moje milá. Podívejte, nehýbám se.“


      Nejmenuji se Laura.


      „Promiňte, Lacey. Právě mi řekli, že se jmenujete Lacey. Já jsem Pete. Strážník Leffingham. Můžu jen o kousek… Dobrá, dobrá, zůstanu tady.“


      Lacey? Jmenuji se tak? Přímo pode mnou je strom, listy se ani nehnou, ráda bych věděla, jestli mě zašimrají, až se kolem nich mihnu.


      „Lacey, mluvím zároveň s vaším přítelem. Říká, že se jmenuje Mark. Mark Joesbury.“


      To listí je uschlé. Nezašimrá mě, rozedře mi kůži, až se mezi něj ponořím. Větve mi vyrvou vlasy, vypíchnou oči, nabodnu se na ně.


      „Chce s vámi mluvit. Můžu vám jen předat telefon, aby si s vámi mohl Mark promluvit?“


      „Mark Joesbury je mrtvý,“ namítám.


      Krátká pauza, zatímco strážník vysvětluje tomu na druhém konci, že je mrtvý. „Není,“ doléhá ke mně znovu jeho hlas. „Je úplně v pořádku a chce, abych vám řekl, že vás na zbylých dvaadvacet let, než dostanete medaili za věrnou službu, pošle k dopravní policii.“


      „Joesbury je kretén,“ slyším se říkat. „To on mě sem poslal jako volavku.“


      Slyším, jak strážník Leffingham něco mumlá, a říkám si, že se mě to netýká. Dívám se na stříbrné hvězdy velké jako polévkové mísy a jsem si naprosto jistá, že na ně dosáhnu, jen když trochu povyskočím.


      „Říká, že to ví. Říká, že ho to moc mrzí. Jen vás prosí, abyste slezla a dovolila mu omluvit se vám osobně.“


      Vítr mě objímá, jako by mě ukládal do měkké postele, balil do hebké deky.


      „Myslím, že mě vůbec nevnímá, pane. Myslím, že to nezabírá. Teď se naklání do větru. Prokrista, jestli foukat přestane… Cože? Dobrá, vydržte… Lacey!“


      Ach, tak on mi nedá pokoj? Už se chystám vzlétnout.


      „Lacey, Mark říká, že našli poznámky ve vašem autě a odeslali na všechny strany výzvu k zadržení tří různých vozů. Tvrdí, že je chytnou. Že je po všem.“


      „Pozoroval jste někdy, jak se sokol vrhá k zemi?“ ptám se ho. „Tušíte, jaké rychlosti dosahuje?“


      „Lacey, Mark říká, že vás miluje.“


      „Řekněte mu, že je sráč!“


      „Klid, Lacey, klid. Jen nedělejte… nechte mě… dobrá, nepůjdu tedy blíž. Pane, opravdu si myslím, že to ne…“


      Leffinghamův hlas utichá, cítím, jak se ode mne vzdaluje. Dobře. Vidím měsíční paprsky dopadat přímo na chodník, jejich světlo se opírá o kameny, jež připomínají jezírko s měkkou a teplou vodou.


      „Cože? Pane, já… dobrá, já to zkusím.“


      Měsíční paprsek září jako široká stuha, jen se po ní vydat.


      „Lacey.“


      Vzdychám. Budu už muset skočit, abych se zbavila tohohle dotěrného otrapy.


      „Lacey, Mark říká, že stojí na jiné věži. Říká, že vás vidí, a že když se podíváte správným směrem, uvidíte ho taky. Podívejte, támhle nalevo. Má baterku. Mává na vás. Panebože, on na vás mává.“


      Vůbec mě nezajímá, kde Mark Joesbury je. Ale jedna z mých krásných obrovských hvězd jako by se scvrkla, spadla trochu níž a tancovala teď jako derviš. Proto je asi strážník Leffingham tak rozrušený. O kus dál nad městem, kde tuším, že stojí kostelní věž St John’s College, vidím míhat se zleva doprava silné světlo. Tvoří světelný oblouk.


      „Povězte mu, že se uvidíme v pekle,“ říkám a chystám se skočit – tedy letět.


      „Tvrdí, že to slyšel a že máte naprostou pravdu, protože i on se chystá skočit – cože?“


      Cože?


      Už se nedívám na hvězdy. Ani na město, ani do prázdného prostoru, kde tuším kostelní věž St John’s. Dívám se na strážníka Leffinghama a na jeho telefon, který si neustále tiskne k uchu. Hádá se s mužem na druhém konci linky. No, aspoň teď ví, jaké to je.


      „Pane, tohle už přesahuje všechny…, ne, to jí rozhodně neřeknu…, kdo že je s vámi? Dobrá, dobrá, u všech svatých.“


      Leffingham si mne obličej a chvilku si myslím, že do mě snad sám strčí, aby už tuhle frašku ukončil. „Mark říká, že když skočíte, skočí taky,“ volá na mne. „Přísahá na život svého syna, protože tohle všechno je jeho chyba, a když umřete vy, on s tím nebude moct žít a – jo, jo, rozuměl jsem – a když bude skákat, že si s sebou vezme baterku… a že to poslední, co uvidíte, bude ta rozsvícená baterka. A říká, že dopadne na zem dřív, protože je mnohem těžší než vy.“


      „Povězte mu, ať jde do hajzlu.“ Stojím nahoře na římse. Jdu na to.


      „Lacey!“


      Přísahám, že ten hlas nepatřil strážníku Leffinghamovi.


      „Lacey, říká, že bez vás nemůže žít.“


      Zvedám hlavu k nebi posetému hvězdami velkými jako talíře, ke stříbrným stuhám měsíčních paprsků, mezi nimiž se chystám prolétnout. Jsou pryč a místo nich vidím jen drobné světelné tečky miliony a miliony kilometrů vzdálené. Zlatým prachem posypaný sametový flór rozprostřený nad městem je také tentam. Zbylo tu jen město, sice krásné, ale chladné. Kus vlevo na sever se nepřestává komíhat světlo baterky, umím si představit muže, který ji drží, stojí na okraji římsy stejně jako já a je mi jasné, že jsme na pokraji něčeho opravdu velkého. Ať už skočíme, nebo ne.


      Záleží jen na mně.


      Aniž bych spustila Joesburyho světlo z očí, podávám strážníku Leffinghamovi ruku a nechávám ho, aby mi pomohl zpátky na pevnou zem.


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Poděkování


      Srdečné díky patří mým laskavým a chytrým přátelům, kolegům a kolegyním, bez jejichž pomoci bych nemohla své knihy psát: Sarah Adamsové, Jessice, Peteru a Rosie Buckmanovým, Lynsey Dalladayové, Anne Marii Doultonové, Matthewu Martzovi, Sarah Melnykové, Kelley Raglandové, Kate Samanové, Denise Stottové, Martinu Summerhayesovi, Adrianu Summonsovi, Jesse Thomasovi, Marku Uptonovi, Claire Wardové a Geoffu Webbovi.


      Jakákoliv chyba padá na moji hlavu.


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Poznámka autorky


      V uplynulých letech se v Cambridgi připravilo několik studentů o život vlastní rukou, podrobnosti jsou mi však neznámé. Podklady pro tuto knihu jsem sbírala jen obecně, nevztahovaly se ke konkrétním případům a jakákoliv podobnost se skutečnými událostmi je čistě náhodná.


      Již dlouho považuji Cambridge za jedno z nejkrásnějších měst na světě a vůči těm, kdo tam žijí a studují, necítím nic než pouhou závist. Volavka je smyšlený příběh, nic víc.
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      První příběh Lacey Flintové


      S. J. Bolton


      UŽ MĚ VIDÍŠ?


      [image: Uz_me_vidis__3D_cb.psd]


      Konec devatenáctého století. Londýnskými ulicemi obchází vražedný přízrak, který si nechává říkat Jack Rozparovač. Své oběti zohavuje a vyřezává jim vnitřnosti. Policii posílá výsměšné dopisy a je na své činy zjevně pyšný. Nikdy není dopaden.


      Začátek jednadvacátého století. Jack Rozparovač se vrací. Jako by se zhmotnil jeho duch, jen tentokrát nevraždí laciné prostitutky, ale dobře situované ženy středního věku. Postupuje systematicky a brutálně, přesně podle svého vzoru: obětem podřízne hrdlo a vyjme orgány. Opět posílá dopisy na policii. A policie je bezradná stejně jako tenkrát.


      Jeden rozdíl tady ale přece jenom je: vrah je podivně fixovaný na mladou policistku Lacey Flintovou. Proč se jí v dopisech vysmívá? Proč si vybral zrovna ji? Co od ní chce? Možná je klíč k dopadení pachatele právě v odpovědích na tyto otázky. A možná si nakonec bude Lacey přát, aby ty odpovědi nikdy nenalezla...


      Pevná vazba s přebalem, 424 stran, 299 Kč

    

  


  



  
    
      


      S. J. Bolton


      OBĚTINA


      [image: Obetina__3D_cb.psd]


      Pro Toru Hamiltonovou bylo už samotné přestěhování do shetlandských končin dosti skličující. Nemohla tušit, že prvotní rozmrzelost brzy vystřídá děs.


      Za jednoho upršeného nedělního odpoledne nalezne v rašeliništi dokonale konzervovanou mrtvolu mladé ženy, v jejíž hrudi zeje díra po brutálně vyrvaném srdci. Tři runové znaky na kůži zemřelé připomínají tajemná vyřezávaná znamení, která Tora vídá rozesetá po celých Shetlandách, dokonce i na krbové římse tchánova domu.


      V pátrání po původu run zabředá až ke středověkým legendám a usilovně se snaží nalézt jejich spojitost s mrtvou ženou. Čím více poznatků se jí daří shromáždit, tím silněji na ni manžel, šéf a dokonce i nevrlý detektiv naléhají, aby věci nechala, jak jsou. Opravdu jim jde jen o její duševní klid? Snad by tomu Tora uvěřila, kdyby ji ovšem najednou nezačaly děsit ty výhrůžky. Valí se na ni jako studené shetlandské mlhy a obalují ji hrůznou jistotou: někdo si přeje, aby pátrání okamžitě a jednou provždy nechala. Za každou cenu.


      Pevná vazba s přebalem, 528 stran, 349 Kč
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